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1 Habakkuk peyghember körgen, uninggha yüklen’gen wehiy: — 

   



Habakkukning dad-peryadliri 


2 Ah Perwerdigar, qachan’ghiche men Sanga nida qilimen, Sen anglimaysen? 

Men Sanga: «Zulum-zorawanliq!» dep nale-peryad kötürimen, 

Biraq Sen qutquzmaysen. 


3 Sen némishqa manga qebihlikni körgüzisen, 

Némishqa japa-zulumgha qarap turisen? 

Chünki bulangchiliq, zulum-zorawanliq köz aldimdidur; 

Jenggi-jédeller bar, 

Dewalar köpeymekte. 


4 Shunga qanun palech bolup qaldi, 

Adalet meydan’gha héch chiqmaydu; 

Chünki reziller heqqaniy ademni qistimaqta; 

Shunga hökümler burmilinip chiqirilidu. 

   



Xudaning jawabi 


5 Eller arisida bolidighan bir ishni körüp béqinglar, obdan qaranglar, heyranuhes qélinglar! 

Chünki silerning dewringlarda bir ish qilimenki, 

Birsi silerge bayan qilghan teghdirdimu siler ishenmeyttinglar.■ 


6 Chünki mana, Men héliqi mijezi osal hem aldiraqsan el kaldiylerni ornidin turghuzimen; 

Esli özige tewe emes makanlarni igilesh üchün, 

Ular yer yüzining kengri jaylirini bésip mangidu;□ 


7 Ular özlirining déginini hésab qilidu hem özini xalighanche yuqiri tutidu; □ 


8 Ularning atliri yilpizlardin ittik, 

Kechte owgha chiqidighan börilerdin esheddiydur; 

Atliq leshkerler atlirini meghrurane chapchitidu; 

Atliq leshkerler yiraqtin kélidu, 

Ular owgha shungghughan bürküttek uchup yüridu. 


9 Ularning hemmisi zulum-zorawanliqqa kélidu; 

Ularning top-top ademliri yüzlirini aldigha békitip, algha basidu, 

Esirlerni qumdek köp yighidu.□ 


10 Berheq, u padishahlarni mazaq qilidu, 

Emirlernimu nezirige almaydu; 

U hemme istihkamlarni mesxire qilidu, 

Chünki u topa-tupraqlarni döwe-döwe qilip, ularni ishghal qilidu.□ 


11 Shundaq qilip u shamaldek ghuyuldap ötidu, 

Heddidin éship gunahkar bolidu; 

Uning bu küch-qudriti özige ilah bolup sanilidu.□ 

   



Peyghemberning Xudagha bolghan jawabi 


12 Sen Ezeldin Bar Bolghuchi emesmu, i Perwerdigar Xudayim, méning Muqeddes Bolghuchim? 

Biz ölmeymiz, i Perwerdigar; 

Sen uni jazayingni beja keltürüsh üchün békitkensen; 

Sen, i Qoram Tash Bolghuchi, uni bizge ibret qilip tüzitishke belgiligensen.□ 


13 Séning közüng shunche ghubarsiz idiki, 

Rezillikke qarap turmaytting; 

Emdi némishqa Sen munapiqliq qilghanlargha qarap turisen, 

Reziller özidin adil bolghan kishini yutuwalghinida, némishqa süküt qilisen? 


14 Sen ademlerni xuddi déngizdiki béliqlardek, 

Xuddi özliri üstide héch yétekligüchisi yoq ömiligüchi haywanlargha oxshash qilisen;□ 


15 Shu kaldiy kishi ularning hemmisini changgikigha ilinduridu, 

Ularni öz tori bilen tutuwalidu, 

Ularni yighma torigha yighidu; 

Shuning bilen xushal bolup shadlinidu;□ 


16 We torigha qurbanliq sunidu, 

Yighma torigha isriq salidu, 

Chünki shular arqiliq uning nésiwisi mol, 

Németliri lezzetlik boldi. 


17 Emdi u shu teriqide torini toxtawsiz boshitiwerse, 

Shu teriqide ellerni héch rehim qilmay qiriwerse bolamdu? 
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Habakkukning qarari 


1 «Emdi men öz közitimde turiwérimen, 

Özümni munar üstide des tikleymen, 

Uning manga néme deydighanliqini, 

Shuningdek özüm bu dad-peryadim toghruluq qandaq tégishlik jawab tépishim kéreklikini bilishni kütüp turimen».□

  ■ 

   


2 Hem Perwerdigar jawaben manga mundaq dédi: — 

«Oqughanlar yügürsun üchün, 

Bu körün’gen alametni yéziwal; 

Uni taxtaylar üstige éniq oyup chiq;□  ■ 


3 Chünki bu körün’gen alamet kelgüsidiki békitilgen bir waqit üchün, 

U ademlerge axiretni telpündüridu, 

U yalghan gep qilmaydu; 

Uzun’ghiche kelmey qalsimu, uni kütkin; 

Chünki u jezmen yétip kélidu, héch kéchikmeydu.□ 


4 Qara, tekebburliship ketküchini! 

Uning qelbi öz ichide tüz emes; 

Biraq heqqaniy adem öz étiqad-sadiqliqi bilen hayat yashaydu.□  ■ 


5 Berheq, sharab uninggha satqunluq qilidu, — 

— U tekebbur adem, öyde tinim tapmaydu, 

Hewisini tehtisaradek yoghan qilidu; 

U ölümdek héchqachan qanmaydu; 

Özige barliq ellerni yighidu, 

Hemme xelqni özige qaritiwalidu.□ 


6 Bularning hemmisi kéyin u toghruluq temsilni sözlep, 

Kinayilik bir tépishmaqni tilgha alidu: — 

«Özining emesni méning dep qoshuwalghuchigha way! 

(Bundaq ishlar qachan’ghiche bolidu?!) 

Görüge qoyghan nersiler bilen özini chingdighuchigha way!»□
 


7 Sendin jazane-qerz alghuchilar biraqla qozghalmamdu? 

Séni titretküchiler biraqla oyghanmamdu? 

Andin sen ulargha olja bolmamsen?□ 


8 Sen nurghun ellerni bulang-talang qilghanliqing tüpeylidin, 

Hem kishilerning qanliri, zémin, sheher hem uningda turuwatqan hemmeylen’ge qilghan zulum-zorawanliqing tüpeylidin, 

Saqlinip qalghan eller séni bulang-talang qilidu;□ 


9 Halaket changgilidin qutulush üchün, 

Uwamni yuqirigha salay dep, 

Nepsi yoghinap öz jemetige haram menpeet yighquchigha way! 


10 Nurghun xelqlerni weyran qilip, 

Öz jemetingge ahanet keltürdüng, 

Öz jéninggha qarshi gunah sadir qilding. 


11 Chünki tamdin tash nida qilidu, 

Yaghachlardin lim jawab béridu: — 


12 Yurtni qan bilen, 

Sheherni qebihlik bilen qurghuchigha way!» 


13 Mana, xelqlerning jan tikip tapqan méhnitining peqet otqa yéqilghu qilin’ghanliqi, 

El-yurtlarning özlirini bihude halsiratqanliqi, 

Samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigardin emesmu? 


14 Chünki xuddi sular déngizni qaplighandek, 

Pütün yer yüzi Perwerdigarni bilip-tonush bilen qaplinidu.□
  ■ 


15 Öz yéqininggha haraqni ichküzgüchige — 

— Uning uyat yérige qarishing üchün, 

Tulumungdin quyup, uni mest qilghuchi sanga way!□ 


16 Shan-sherepning ornida shermendichilikke tolisen; 

Özüngmu ich, 

Xetniliking ayan bolsun! 

Perwerdigarning ong qolidiki qedeh sen terepke burulidu, 

Shan-sheripingning üstini reswayipeslik basidu.□
 


17 Liwan’gha qilghan zulum-zorawanliq, 

Shundaqla haywanlarni qorqitip ulargha yetküzgen weyranchiliqmu, 

Kishilerning qanliri, zémin, sheher hem uningda turuwatqan hemmeylen’ge qilghan zulum-zorawanliq tüpeylidin, 

Bular séning mijiqingni chiqiridu.□ 


18 Oyma mebudning néme paydisi, 

Uni uning yasighuchisi oyup chiqqan tursa? 

Quyma mebudningmu we uninggha tewe saxta telim bergüchining néme paydisi — 

— Chünki uni yasighuchi öz yasighinigha tayinidu, 

Démek, zuwansiz «yoq bolghan nersiler»ni yasaydu? 


19 Yaghachqa «Oyghan!» dégen ademge, 

Zuwansiz tashqa «Ture!» dégen’ge way! 

U wez éytamdu? 

Mana, u altun-kümüsh bilen hellendi, 

Uning ichide héch nepes yoqtur.□ 


20 Biraq Perwerdigar Öz muqeddes ibadetxanisididur! 

Pütkül yer yüzi Uning aldida süküt qilsun!.□ 
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Habakkukning duasi 


1 Habakkuk peyghemberning duasi, 

«Shiggaon» ahangida: —□ 


2 «Perwerdigar, men xewiringni anglidim, eyminip qorqtum. 

I Perwerdigar, yillar arisida ishingni qaytidin janlandurghaysen, 

Yillar arisida ishingni tonutqaysen; 

Derghezepte bolghiningda rehimdilliqni ésingge keltürgeysen!□ 


3 Tengri Témandin, 

Pak-Muqeddes Bolghuchi Paran téghidin keldi; 

Sélah! 

Uning shan-sheripi asmanlarni qaplidi, 

Yer yüzi uning medhiyiliri bilen toldi;□ 


4 Uning parqiraqliqi tang nuridek boldi, 

Qolidin chaqmaq chaqqandek ikki nur chiqti; 

Shu yerde uning küch-qudriti yoshurunup turidu. □ 


5 Uning aldidin waba, 

Putliridin choghdek yalqun chiqmaqta idi;□ 


6 U turup yer yüzini mölcherlidi; 

U qariwidi, ellerni dekke-dükkige saldi; 

«menggü taghlar» pare-pare qilindi, 

«ebediy döng-égizlikler» égildürüldi, 

Uning yolliri bolsa ebediydur.□ 


7 Men Kushan qebilisining chédirlirining parakendichilikte bolghanliqini, 

Midiyan zéminidiki perdilerni titrek basqanliqini kördum.□ 


8 Perwerdigar deryalargha achchiqlandimikin? 

Séning gheziping deryalargha qaritildimikin? 

Qehring déngizgha qaritildimikin? 

Atliringgha, nijat-qutquzushni épkélidighan jeng harwiliringgha minip kelgen’ghusen!□ 


9 Séning oqyaying ayan qilindi, 

Sözüng boyiche, Israil qebililirige ichken qesemliring üchün ayan qilindi! 

Sélah! 

Sen yer yüzini derya-kelkünler bilen ayriwetting.□ 


10 Taghlar Séni körüp, azablinip tolghinip ketti; 

Dolqunlap aqqan sular kelkündek ötüp ketti; 

Chongqur déngiz awazini qoyuwétip, 

Qollirini yuqirigha örletti. 


11 Étilghan oqliringning parqiraq nurini körüp, 

Palildighan neyzengning yoruqluqini körüp, 

Quyash hem ay öz turalghusida jim turdi. 


12 Sen achchiqingda yer yüzidin ötüp yürüsh qilding; 

Ellerni ghezipingde ziraetni soqqandek soqtung; 


13 Öz xelqingning nijat-qutquzulushi üchün, 

Sen Öz Mesihing bilen bille nijat-qutquzush üchün chiqting; 

Ulini boynighiche échip tashlap, 

Rezilning jemetining béshini urup-yanjip, uningdin ayriwetting; 

Sélah!□ 


14 Sen uning neyziliri bilen serdarlirining béshigha sanjiding; 

Ular dehshetlik qara quyundek méni tarqitiwétishke chiqti, 

Ularning xushalliqi ajiz möminlerni yoshurun jayda yalmap yutushtin ibarettur!□ 


15 Sen atliring bilen déngizdin, 

Yeni döwe-döwe qilin’ghan ulugh sulardin ötüp mangding!□ 

   


16 Men bularni anglidim, ichi-baghrimni titrek basti; 

Awazni anglap kalpuklirim dir-dir qildi, 

Ustixanlirim chirip ketkendek boldi, 

Putlirimni titrek basti; 

Chünki men külpetlik künide, 

Yeni öz xelqimge tajawuz qilghuchi bésip kirgen künidimu, 

Sewr-xatirjemlikte turushum kérek.□ 


17 Chünki enjür derixi chécheklimisimu, 

Üzüm tallirida méwe bolmisimu, 

Zeytun derixige qilghan ejir yoqqa chiqqan bolsimu, 

Étizlar héch hosul bermigen bolsimu, 

Qotandin qoy padisi üzülgen bolsimu, 

Éghilda kala padisi yoq bolsimu, 


18 Men haman Perwerdigardin shadlinimen, 

Manga nijatimni bergüchi Xudayimdin shadliqqa chömülimen,□ 


19 Perwerdigar, Reb, méning küch-qudritimdur; 

U méning putlirimni kéyikningkidek qilidu; 

Méni yuqiri jaylirimda mangghuzidu! 

   

(Bu küy neghmichilerning béshigha tapshurulup, tarliq sazlar bilen oqulsun). 



■ 1:5
 Ros. 13:41

□ 1:6
  «Men héliqi mijezi osal hem aldiraqsan el kaldiylerni ornidin turghuzimen,... ular yer yüzining kengri jaylirini bésip mangidu» — kaldiyler peqet 20 yil ichidila nezersiz bir eldin, Babil shehirini (kéyin kaldiyler «Babilliqlar» dep atalghan), Ninewe shehirini we Misirni ishghal qilghan qorqunchluq bir impériyege aylandi (miladiyedin ilgiriki 615-595-yillar). «Qoshumche söz»imiznimu körüng.

□ 1:7
  «Ular özlirining déginini hésab qilidu hem özini xalighanche yuqiri tutidu» — ibraniy tilidiki tékisttin mushu ayetni chüshinish sel tes. Esli jümlini sözmusöz alsaq «Ulardin chiqqan höküm we heywe özlikidindur» — yeni Xudadin emes, dégen menini bildüridu. Ular Xudadin héch qorqmay, némini xalisam shundaq qilimen, deydighanlar.

□ 1:9
  «Ularning top-top ademliri yüzlirini aldigha békitip, algha basidu,... » — yaki «ularning top-top ademliri «sherq shamili»dek algha basidu,...». Bu jümlining yene birnechche terjimiliri bar.

□ 1:10
  «u hemme istihkamlarni mesxire qilidu, chünki u topa-tupraqlarni döwe-döwe qilip, ularni ishghal qilidu» — démek, ular sépilning yénigha chong bir döng yasap sépildin artilip bösüp kiridu. Babilliqlarning emgek küchi köp bolghachqa, mushu Addiy usulni köp qollan’ghan.

□ 1:11
  «Shundaq qilip u shamaldek ghuyuldap ötidu, heddidin éship gunahkar bolidu» — bashqa birxil terjimisi: «shundaq qilishi bilen uning rohi özgirip kétidu; u shu yerlerdin ötüp, gunahkar bolidu».

□ 1:12
  «Sen uni jazayingni beja keltürüsh üchün békitkensen» — yaki «uni jazayinggha uchrashqa békitkensen».

□ 1:14
  «Sen ademlerni xuddi déngizdiki béliqlardek, xuddi özliri üstide héch yétekligüchisi yoq ömiligüchi haywanlargha oxshash qilisen» — eslide Xuda insanni yaratqanda, insan toghruluq «ular déngizdiki béliqlar... ömüligüchi haywanlarni... bashqursun» dégenidi. Hazir Xuda zalimlarning insanlarni béliqlarning ornigha chüshürüshige yol qoyuwatidu. Bu néme üchün?

□ 1:15
  «Shu kaldiy kishi ularning hemmisini changgikigha ilinduridu» — Asuriye padishahlirining esirlerni kalpukliridin ilmek (yaki changgak) ötküzüp, yétilep mangidighan rehimsiz aditi bar idi; kéyinki impériye (Babil)ning padishahliri belkim oxshash adette bolghan bolsa kérek.

□ 2:1
  «... qandaq tégishlik jawab tépishim kéreklikini bilishni...» — ibraniy tilida «qandaq tégishlik jawab körüshni...». «Uning manga néme deydighanliqini, shuningdek özüm bu dad-peryadim toghruluq qandaq tégishlik jawab tépishim kéreklikini bilishni kütüp turimen» — bashqa birxil terjimisi: «Uning manga némini éytidighanliqini, hemde özümning Uning manga béridighan tenbihke néme jawab bérishim kéreklikini bilishni kütimen». Héch bolmighanda, u Xudaning tenbihini kütidu.  Habakkuk peyghember könglide: «Méning eslidiki dad-peryadimda belkim xataliq yéri bolushi mumkin» deydu, bar bolsa u xataliqlirini étirap qilishqa teyyar turidu. Shunga bizningche «jawab» bolsa (1) dad-peryadidiki (bar bolsa) xataliqigha bolghan jawabkarliqini, (2) kéyin uning öz oqurmenlirige yaki özige egeshken ademlerge bérishke tégishlik jawabning qandaq ikenlikini öz ichige alidu. U bularni chüshinish üchün kütüwatidu.  Habakkuk peyghemberning Xudagha bolghan «jawabi» 3-babta tépilidu.

■ 2:1
 Yesh. 21:8

□ 2:2
  «Oqughanlar yügürsun üchün, bu körün’gen alametni yéziwal...» — ikki menisi bolushi mumkin: — (1) oqughan kishi kéyin bu xewerni bashqilargha yügürüp yetküzsun; (2) oqughan kishi hertürlük qiyinchiliq astidimu Méning yolumda yügürsun (mesilen, «Zeb.» 119:32, «Yesh.» 40:30-31, «Gal.» 5:7ni körüng). Biz ikkinchi menige mayilmiz.

■ 2:2
 Yesh. 30:8

□ 2:3
  «bu körün’gen alamet kelgüsidiki békitilgen bir waqit üchün...» — «békitilgen» — démek, héchkim (hetta dua arqiliqmu) uni özgertelmeydu. «U ademlerge axiretni telpündüridu» — sözmusöz terjimisi: «U axiretke qarap hasirap nepes alidu» (pikrimizche bu ibare chongqur teshnaliqni bildüridu).

□ 2:4
  «Qara, tekebburliship ketküchini! Uning qelbi öz ichide tüz emes» — herqandaq tekebbur adem durus, tüz bolalmaydu. «Biraq heqqaniy adem étiqad-sadiqliqi bilen hayat yashaydu» — bu söz Xudaning jawabining eng halqiliq jümlisi. «Qoshumche söz»imiznimu körüng.

■ 2:4
 Rim. 1:17; Gal. 3:11; Ibr. 10:38

□ 2:5
  «Berheq, sharab uninggha satqunluq qilidu» — Babilliqlar axir bérip meyxorluqtin Pars impériyesi teripidin nabut boldi. Tewrat, «Daniyal peyghember» 5-bab we «qoshumche söz»imizni körüng. «...hewisini tehtisaradek yoghan qilidu» — «tehtisara» ölgenlerning rohliri baridighan jay. Babilliqlar her yili tajawuzchiliq pilanini tüzeytti. Axir bérip bu tajawuzchiliqi özining mudapiisini ajizlashturup, Pars impériyesi ularni nabut qildi. «U ölümdek héchqachan qanmaydu» — «ölüm» herdaim insanlarning jénini alidu, hergiz «boldi» démeydu.

□ 2:6
  «görüge qoyghan nersiler bilen özini chingdighuchigha way!» — «görüge qoyghan nersiler» dégen ibare ikki bisliq bolup, bashqa bir menisi «bir döwe topa» — démek, ular mushu haram nersiler bilen özlirini bulghighanidi.  Babil impériyesi ayagh asti qilghan eller Habakkukning Babil toghrisidiki bésharetlirini bilip yetkendin kéyin, ular bu ayettiki kinayilik sözlerni dégen bolushi mumkin. Sözler «mersiye» (matem tutush munajiti) sheklide éytilidu.

□ 2:7
  «Sendin jazane-qerz alghuchilar biraqla qozghalmamdu?» — «sendin jazane-qerz alghuchilar» dégen söz ikki bisliq bolup, yene bir menisi: «(yilandek) séni chaqquchilar».

□ 2:8
  «... kishilerning qanliri, zémin, sheher hem uningda turuwatqan hemmeylen’ge qilghan zulum-zorawanliqing tüpeylidin,...» — «.. zémin, sheher... » — bu isimler birlik shekilde (köplük shekilde emes) ipadilen’gini hem u zémin, sheherning nami éytilmighanliqidin qarighanda, u ibare Israil zémini (Pelestin) hem Yérusalémni körsetse kérek.

□ 2:14
  «Chünki xuddi sular déngizni qaplighandek, pütün yer yüzi Perwerdigarni bilip-tonush bilen qaplinidu» — bu bayanning özi Habakkukning dad-peryadigha bolghan chong bir jawabtur. Jahandiki adaletsizlikler shunche köp bolghinini bilen, héch bolmighanda axir bérip ularning herbiri yoqitilidu.  Bashqa peyghemberlerning bésharetliri boyiche, Babil shehiri toghruluq ishinimizki, u axiri zamanda qayta qurulidu. Emdi «Perwerdigarning küni»de, bu ayette déyilgendek «Pütün yer yüzi Perwerdigarni bilip-tonush bilen qaplinidu» we shunglashqa Babil qayta körünmeske yoqitilidu. «Qoshumche söz»imiznimu körüng.

■ 2:14
 Chöl. 14:21

□ 2:15
  «Öz yéqininggha haraqni ichküzgüchige — uning uyat yérige qarishing üchün, tulumungdin quyup, uni mest qilghuchi sanga way!» — haraqkeshler herdaim bashqilarni haraqkeshlerge aylandurmaqchi bolidu. Biraq Babilning «bashqilargha haraq ichküzüsh» meqsiti ulargha ézitquluq qilip, özige oxshash bechchiwazliq gunahigha kirgüzüp, andin ularni asanla kontrol qilishtin ibaret.

□ 2:16
  «Özüngmu ich, xetniliking ayan bolsun!» — «xetniliking ayan bolsun!» dégen ibare ademning qattiq xijalitini körsetkinidin bashqa, «Sen Xudaning ehdisige we sözige yat ademsen» dégen meninimu puritip béridu.  Bashqa birxil terjimisi: «Özüngmu (haraq) ich, pulanglap yiqil!».

□ 2:17
  «Liwan’gha qilghan zulum-zorawanliq, shundaqla haywanlarni qorqitip ulargha yetküzgen weyranchiliqmu,...» — «Liwan» rayoni güzel ormanliri hem köpligen herxil yawayi haywanliri bilen dangqi chiqqan. Babil impériyesi miladiyedin ilgiriki 605-yilidiki (Suriyede yüz bergen) «Karshémish jéngi»din kéyin, (1) Liwandikilerge we etrapidikilergimu éghir zulum yetküzgen. (2) uningdin bashqa ular qilmaqchi bolghan jenglerni dawam qilishi üchün hemde öz sheherlirini qurush üchün Liwandin köp del-derexlerni késip épketti. (3) ular yene köngül échish üchünla köp yawayi haywanlarni rehimsiz usullar bilen owlidi. Mezkur ayettiki bu söz bu üch ishni közde tutidu. 2- we 3-ishtin roshenki, insaniyetning tebiiy muhitni obdan asrashqa Xuda aldida jawabkarliqi bar. «Kishilerning qanliri, zémin, sheher hem uningda turuwatqan hemmeylen’ge qilghan zulum-zorawanliq tüpeylidin,...» — «...zémin, sheher,... turuwatqanlar» — 8-ayettiki ibarige oxshash, Israil zémini (Qanaan)ni hem Yérusalémni körsitidu.

□ 2:19
  «uning ichide héch nepes yoqtur» — yaki «uning ichide héch roh yoqtur». «Yaghachqa «Oyghan!» dégen ademge, zuwansiz tashqa «Ture!» dégen’ge way! ... Uning ichide héch nepes yoqtur» — bu ikki ayet (18-, 19-) Babilliqlarning rezillikining butpereslik bilen baghliq ikenlikini körsitidu. 1:7de körsitilgendek, öz «xudaliri»ni özi yasighandin kéyin, ular tirik Xudadin héch qorqmay, özige qolayliq «exlaq-pezilet» mizanlirini xalighanche békitidu.

□ 2:20
  «Biraq Perwerdigar Öz muqeddes ibadetxanisididur!» — mushu yerde peyghember belkim Xudaning asmandiki muqeddes ibadetxanisini körsitidu («Zeb.» 7:5, 11:4nimu körüng).

□ 3:1
  ««Shiggaon» ahangida: —» — «Shiggaon» belkim «dolqunluq», «otluq», «ashiqliq bilen» dégen menide bolup, bu söz küyning éytilidighan ahangini bildüridu.

□ 3:2
  «Perwerdigar, men xewiringni anglidim,...» — yaki «Perwerdigar, men Sendin xewerni anglidim,...». «...yillar arisida ishingni tonutqaysen, derghezepte bolghiningda rehimdilliqni ésingge keltürgeysen!» — «yillar arisida» toghruluq: — Habakkuk Xuda axirqi zamanda Öz ulughluqini körsitip Israilni gunahtin qutquzidu, dep bildi. Biraq hazir «axirqi zaman» emes; emdi hazir, «yillar arisida»mu Xuda Öz küch-qudritini körsetkey!

□ 3:3
  «Tengri Témandin, Pak-Muqeddes Bolghuchi Paran téghidin keldi» — «Téman» we «Paran» Qanaan (Pelestin) zéminining sherqiy jenubida, hazirqi «Iordaniye» zéminigha jaylashqan ikki rayon. Bu yerde (yeni Sinay téghida) Musa peyghember «muqeddes qanun»ni qobul qildi, andin Israillar Xudaning yétekchiliki bilen Pelestin’ge qarap yol aldi. Bu sözlerge hem bashqa peyghemberlerning yazmilirigha qarighanda, Qutquzghuchi Mesih Eysa yer yüzige qaytip kelgendimu awwal shu yerge chüshüp, andin Israilni qutquzush üchün Qanaan’gha (Pelestin’ge) qarap kélidu. «Sélah!» — «Sélah» dégen söz belkim küy chalghan waqtida muzikidiki bir «pauza»ni körsitishi mumkin; shuning bilen uning: — «toxta, oylan!» dégen imasi bolushi mumkin.

□ 3:4
  «Uning parqiraqliqi tang nuridek boldi» — yaki «Uning parqiraqliqi chaqmaqtek boldi».

□ 3:5
  «Uning ... putliridin choghdek yalqun chiqmaqta idi» — yaki, «Uning ... putliridin pizhghirin qizitma chiqmaqta idi».

□ 3:6
  «U turup yer yüzini mölcherlidi» — yaki «U yer yüzini silkip qoydi». ««ebediy döng-égizlikler» égildürüldi» — yaki ««ebediy döng-égizlikler» ghulitildi». ««Menggü taghlar» pare-pare qilindi, «ebediy döng-égizlikler» égildürüldi, uning yolliri bolsa ebediydur» — taghlar hem döngler «ebediy» turghandek bolsimu, peqet tirik Xuda Özi «ebediydur». Bashqa ikki xil terjimisi: (1) «Uning chiqishliri ebedtin buyan bolghan» (2) «U qedimki (ebediy) yollarda mangidu».

□ 3:7
  «Men Kushan qebilisining chédirliri.., Midiyan zéminidiki perdiler...» — «Kushan» we «Midiyan» dégen ikki el 3-ayettiki «Téman» we «Paran» dégen rayonlarda idi. Ular Israilning Qanaanni (Pelestinni) ishghal qilishigha birinchi qarshi chiqqan ellerdin idi («Batur hakimlar» 3- hem 7-bablarni körüng).

□ 3:8
  «Perwerdigar deryalargha achchiqlandimikin? Séning gheziping deryalargha qaritildimikin? Qehring déngizgha qaritildimikin? Atliringgha, nijat-qutquzushni épkélidighan jeng harwiliringgha minip kelgen’ghusen!» — Babil we Mésopotamiyidiki butpereslik epsaniliri boyiche, déngiz we deryalar ularning küchlük butliri yaki jin-sheytanliri turidighan «qorghan»liri idi. Bu ayet boyiche Xudaning Özining küch-qudriti hemme but we jin-sheytanlardin zor üstün körsitilidu.

□ 3:9
  «Séning oqyaying... sözüng boyiche, Israil qebililirige ichken qesemliring üchün ayan qilindi!» — bashqa ikki xil terjimisi: — «Séning oqyaying... Séning sözüngge tayan’ghan qebililerge ichken qesemliring boyiche ayan qilindi!», yaki: «Sen oqyayingni ayan qilding, nurghun oqlarning élip kétilishini buyrudung».

□ 3:13
  «Sen Öz Mesihing bilen bille nijat-qutquzush üchün chiqting» — «Mesihing» yaki «Mesih qilghining» — Xudaning yolyoruqi boyiche, Israilgha yéngi bir padishah békitish üchün uning béshigha zeytin méyi sürülüsh kérek idi. Mushu murasim «mesih qilinish» dep we shu chaghdin bashlap mushu padishah «Xudaning mesih qilghini» dep atilatti. Xuda Dawut padishahning bir ewladini «mesih qilimen», bu «Qutquzghuchi-Mesih» Israilni hem barliq dunyani gunahliridin qutquzidu, dep wede qilghan. Bizningche mushu ayette bu «Qutquzghuchi-Mesih» körsitilidu. «Sen Öz Mesihing bilen bille nijat-qutquzush üchün chiqting» — bashqa birxil terjimisi: «Sen Öz Mesihingni qutquzush üchün chiqting». «... Ulini boynighiche échip tashlap, ...» — yaki «uni (shu jemetni) ulidin ögzisigiche échip tashlap,...».Bezi alimlar: «Rezilning béshi» dégen söz axiri zamandiki Xudagha qarshi chiqqan, Sheytanning wekili bolghan «dejjal»ni körsitidu, dep qaraydu. Biz qoshulimiz.

□ 3:14
  «Sen uning neyziliri bilen serdarlirining béshigha sanjiding» — «uning» — «rezilning jemetining béshining...» (13-ayet); belkim dejjalni körsitishi mumkin. «Ular dehshetlik qara quyundek méni tarqitiwétishke chiqti» — «méni» — Israil sözleydu. Mushu ayettiki sözler axirqi zamandiki Israil xelqining éytqanliri bolsa kérek.

□ 3:15
  «Sen atliring bilen déngizdin, yeni döwe-döwe qilin’ghan ulugh sulardin ötüp mangding!» — Musa peyghember Israilni Misirdin chiqirip yétekligende, ular Qizil Déngizdin ötken. Déngizdiki sular ulargha yol échip ikki teripide «döwe-döwe» turghanidi. Kelgüsi zamandiki weqe belkim buninggha oxshap kétidu.

□ 3:16
  «Awazni anglap kalpuklirim dir-dir qildi» — Habakkuk «Xudaning awazi» dep ochuq éytmaydu — uninggha nisbeten anglighudek peqet birla awaz bar, xalas.

□ 3:18
  «Manga nijatimni bergüchi Xudayim...» — yaki «nijatim bolghuchi Xudayim...».
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«Rosul Yehuda yazghan mektup» 



1 Eysa Mesihning quli, Yaqupning inisi menki Yehudadin chaqirilghanlargha, yeni Xuda’Atimiz teripidin söyülgen, Eysa Mesih teripidin qoghdilip kelgenlerge salam.□ 
2 Silerge rehimdillik, amanliq-xatirjemlik we méhir-muhebbet hessilep ata qilin’ghay! 

   



Saxta telim bergüchilerdin hézi bolunglar! 


3 I söyümlüklirim, men esli silerge ortaq behrimen boluwatqan nijatimiz toghrisida xet yézishqa zor ishtiyaqim bolsimu, lékin hazir buning ornigha silerni muqeddes bendilerge bir yolila amanet qilin’ghan étiqadni qolunglardin bermeslikke jiddiy küresh qilishqa jékilep ushbu xetni yazmisam bolmidi.□ 
4 Chünki melum kishiler — ixlassiz ademler, xéli burunla munu soraqqa tartilishqa pütülgenler aranglargha suqunup kiriwalghan. Ular Xudaning méhir-shepqitini buzuqluq qilishning bahanisigha aylanduruwalghan, birdinbir Igimiz we Rebbimiz Eysa Mesihdin tan’ghan ademlerdur. □

  ■ 


5 Shuning üchün men silerge shuni ésinglargha qaytidin sélishni xalaymenki (gerche siler burun hemme ishlardin xewerlendürülgen bolsanglarmu), burun Reb Özi üchün bir xelqni Misirdin qutquzghan bolsimu, ularning ichidiki Özige ishenmigenlerni kéyin halak qildi.□
  ■ 
6  We siler shunimu bilisilerki, eslidiki ornida turmay, öz makanini tashlap ketken perishtilerni Reb ulugh qiyamet künining soriqighiche menggü kishenlep mudhish qarangghuluqta solap saqlimaqta.■ 
7 Sodom we Gomorra we ularning etrapidiki sheherlerdikilermu shu oxshash yolda, yeni shu perishtilerge oxshash uchigha chiqqan buzuqchiliqqa we gheyriy shehwetlerge bérilip ketken, kéyinki dewrler ularning aqiwitidin ibret alsun üchün menggülük ot jazasigha örnek qilinip köydürülgen.□
  ■ 


8 Lékin mushu «chüsh körgüchiler» shu oxshash yol bilen ademlerning tenlirinimu bulghimaqta, ular hoquq igilirige sel qarighuchilardin bolup, ershtiki ulughlarghimu haqaret qilishmaqta.□

 
9 Lékin hetta bash perishte Mikailmu Musaning jesiti toghrisida Iblis bilen muzakire qilip talash-tartish qilghanda, uni haqaretlik sözler bilen eyibleshke pétinalmighan, peqet «Sanga Perwerdigarning Özi tenbih bersun» depla qoyghan. ■ 
10 Lékin bu kishiler özliri chüshenmeydighan ishlar üstide kupurluq qilidu. Biraq ular hetta eqilsiz haywanlardek öz tebiitining inkasliri boyiche chüshen’giniche yashap, shu arqiliq özlirini halak qilidu. □  ■ 
11 Bularning haligha way! Chünki ular Qabilning yoli bilen mangdi, mal-mülükni dep Balaamning azghan yoligha özini atti we ular Korahning asiyliq qilghinigha oxshash axir halak bolidu. □

  ■ 
12 Ular méhir-muhebbetni tebriklesh ziyapetliringlargha héch tartinmay siler bilen bille daxil bolidighan, özlirinila baqidighan xeterlik xada tashlardur. Ular shamallardin heydilip kelgen yamghursiz bulut, yiltizidin qomurup tashlan’ghan, kech küzdiki méwisiz derexler, ikki qétim ölgenler!. □


  ■ 
13 Ular déngizning dawalghuwatqan, buzhghunluq dolqunliri, ular öz shermendichilikini qusmaqta; ular ézip ketken yultuzlar bolup, ulargha menggülük qapqarangghuluqning zulmiti hazirlap qoyulghandur. □  ■ 
14 Adem’atining yettinchi ewladi bolghan Hanox bu kishiler toghrisida mundaq bésharet bergen: — 

   

«Mana, Reb tümenminglighan muqeddesliri bilen kélidu, □  ■ 
15 U pütkül insanlarni soraq qilip, barliq ixlassizlarning ixlassizlarche yürgüzgen barliq ixlassizliqlirigha asasen, shundaqla ixlassiz gunahkarlarning Özini haqaretligen barliq esebiy sözlirige asasen ularni eyibke buyruydu». □
  ■ 
16 Bu kishiler haman ghotuldap, aghrinip yüridu, öz heweslirining keynige kiridu; aghzida yoghanchiliq qilidu, öz menpeitini közlep bashqilargha xushametchilik qilidu.□  ■ 

   



Agahlandurush we tapilash 


17 Lékin, i söyümlüklirim, Rebbimiz Eysa Mesihning rosullirining aldin éytqan sözlirini ésinglarda tutunglarki, 
18 ular silerge: «Axir zamanda, özining ixlassiz heweslirining keynige kirip, mazaq qilghuchilar meydan’gha chiqidu» dégenidi. □  ■ 
19 Mushundaq kishiler bölgünchilik peyda qilidighan, öz tebiitige egeshken, Rohqa ige bolmighan ademlerdur.□
 


20 Lékin siler, i söyümlüklirim, eng muqeddes bolghan étiqadinglarni ul qilip, özünglarni qurup chiqinglar, Muqeddes Rohta dua qilip, □ 
21 ademni menggülük hayatqa élip baridighan Rebbimiz Eysa Mesihning rehimdillikini telmürüp kütüp, özünglarni Xudaning méhir-muhebbiti ichide tutunglar. 
22 Ikkilinip qalghanlargha rehim qilinglar; □ 
23 bezilerni ot ichidin yuluwélip qutulduruwélinglar; bezilerge hetta etliridin nijaset chüshüp bulghan’ghan kiyim-kéchikigimu nepretlen’gen halda qorqunch ichide rehim qilinglar .□
 

   



Medhiye duasi 


24-25 Emma silerni yolda téyilip kétishtin saqlap, échilip-yéyilip Özining shereplik huzurida eyibsiz turghuzushqa Qadir Bolghuchigha, yeni Qutquzghuchimiz birdinbir Xudagha Rebbimiz Eysa Mesih arqiliq shan-sherep, heywet-ulughluq, qudret we hoquq ezeldin burun, hazirmu ta barliq zamanlarghiche bolghay! Amin!■ 



□ 1:1
  «Eysa Mesihning quli, Yaqupning inisi menki Yehudadin chaqirilghanlargha ... salam» — «chaqirilghanlar» bolsa Xuda teripidin chaqirilghan. «Eysa Mesih teripidin qoghdilip kelgenlerge salam» — yaki «(Xuda teripidin) Eysa Mesih üchün qoghdilip kelgenlerge salam» — tékist shu meninimu öz ichige alidu.

□ 1:3
  «...lékin hazir buning ornigha silerni muqeddes bendilerge bir yolila amanet qilin’ghan étiqadni qolunglardin bermeslikke jiddiy küresh qilishqa jékilep ushbu xetni yazmisam bolmidi» — «muqeddes bendilerge bir yolila amanet qilin’ghan étiqad» dégen ibare mushu yerde bizge Injil arqiliq Xuda, Mesih, Muqeddes Roh, nijat, Xudaning söz-kalami (Tewrat, Zebur, Injil), bu dunya, u dunya, insaniyet, perishtiler we jin-sheytan qatarliqlar toghruluq nazil qilip tapshurulghan, shundaqla ishinishke zörür bolghan wehiy-heqiqetlerni körsitidu.

□ 1:4
  «Chünki melum kishiler — ixlassiz ademler, xéli burunla mushu soraqqa tartilishqa pütülgenler aranglargha suqunup kiriwalghan» — «xéli burunla ... soraqqa tartilishqa pütülgen»: — belkim muqeddes yazmilarda pütülgen bolsa kérek.  «Munu soraq» — Yehuda töwende 5-15-ayetlerde bayan qilidighan jaza-soraqlar bolsa kérek.  «ular Xudaning méhir-shepqitini buzuqluq qilishning bahanisigha aylanduruwalghan, birdinbir Igimiz we Rebbimiz Eysa Mesihdin tan’ghan ademlerdur» — «Xudaning méhir-shepqitini buzuqluq qilishning bahanisigha aylanduruwalghan...»: — démek, «buzuqchiliq qiliwersekmu Xudaning méhir-shepqiti bilen kechürülimiz» dégendek.

■ 1:4
 1Pét. 2:8; 2Pét. 2:1, 3. 

□ 1:5
  «burun Reb Özi üchün bir xelqni Misirdin qutquzghan bolsimu, ularning ichidiki Özige ishenmigenlerni kéyin halak qildi» — «kéyin» grék tilida «ikkinchi qétim» déyilidu.  «Reb Özi üchün bir xelqni Misirdin qutquzghan bolsimu» bezi kona köchürmilerde «Eysa Öz xelqini Misirdin qutquzghan bolsimu» déyilidu.

■ 1:5
 Chöl. 14:29; 26:64, 65; Zeb. 106:24-27; 1Kor. 10:5; Ibr. 3:17. 

■ 1:6
 Yar.6:1-4; 2Pét. 2:4. 

□ 1:7
  «Sodom we Gomorra we ularning etrapidiki sheherlerdikilermu shu oxshash yolda, yeni shu perishtilerge oxshash uchigha chiqqan buzuqchiliqqa we gheyriy shehwetlerge bérilip ketken, kéyinki dewrler ularning aqiwitidin ibret alsun üchün menggülük ot jazasigha örnek qilinip köydürülgen» — «gheyriy shehwetler» dégen ibare grék tilida «gheyriy etler» bilen ipadilinidu. Xudagha boysunmighan perishtiler «gheyriy etler»ge (démek, qiz-ayallargha) ich pesh tartqanidi; Sodom we Gomorradikiler «gheyriy etler»ge ich pesh tartqan (bu qétim erler qiz-ayallargha emes, belki erler bashqa erler bilen «gheyriy» jinsiy munasiwet ötküzmekchi).  «Sodom we Gomorra sheherliri»ning aqiwiti toghrisida «Yar.» 18-19-babni körüng. Biz «qoshumche söz»imizde mushu weqe üstide yene azraq toxtilimiz.

■ 1:7
 Yar. 19:24; Qan. 29:22; Yesh. 13:19; Yer. 50:40; Ez. 16:49; Hosh. 11:8; Am. 4:11; Luqa 17:29; 2Pét. 2:6. 

□ 1:8
  «lékin mushu «chüsh körgüchiler» shu oxshash yol bilen ademlerning tenlirinimu bulghimaqta, ular hoquq igilirige sel qarighuchilardin bolup, (ershtiki) ulughlarghimu haqaret qilishmaqta» — «chüsh körgüchiler» belkim «bésharetlik birnechche chüshni kördüm» dégendek sözler bilen ademlerni aldaydu.  «hoquq igiliri» — shübhisizki, mushu yerde padishahlar, waliylar we hökümetning türlük emeldarliridin bashqa, Xuda békitken ata-aniliq hoquqni öz ichige alidu.  «ershtiki ulughlar» — eyni tékistte «ersh» dégen söz yoq. Lékin 11-ayetke qarighanda choqum ershtiki (yaman) küchler, yeni jin-sheytanlarni körsetse kérek. «Jin-sheytanlar» eslide perishtiler, yeni «ershtiki ulughlar»din idi («Weh.» 12:4ni körüng).

■ 1:9
 Dan. 10:13; 12:1; Zek. 3:2; 2Pét. 2:11; Weh. 12:7. 

□ 1:10
  «Lékin bu kishiler özliri chüshenmeydighan ishlar üstide kupurluq qilidu. Biraq ular hetta eqilsiz haywanlardek öz tebiitining inkasliri boyiche chüshen’giniche yashap, shu arqiliq özlirini halak qilidu» — «öz tebiitining inkasliri boyiche chüshen’giniche yashap» dégen ibare belkim haywanlarning jüplishishke bolghan ishtihasini közde tutqan, shundaqla mushu kishilerning shehwaniy heweslirini, buzuqluqlirini körsetken bolushi mumkin.

■ 1:10
 2Pét. 2:12. 

□ 1:11
  «Bularning haligha way! Chünki ular Qabilning yoli bilen mangdi, mal-mülükni dep Balaamning azghan yoligha özini atti we ular Korahning asiyliq qilghinigha (oxshash) axir halak bolidu» — «Qabilning yoli» — Qabil öz inisigha heset qilip uni öltürgen, elwette («Yar.» 4-bab).  «Balaamning azghan yoli» — «Chöl.» 22-24-babni, «2Pét.» 2:15ni we izahatnimu körüng.  «ular Korahning asiyliq qilghinidikige oxshash axir halak bolidu» — Korah bolsa Musa peyghemberge, shundaqla Xudaning Özige isyan kötürdi. Yer özi échilip Korah we shériklirining ailisidikilirini yutuwaldi we shuning bilen teng asmandin ot chüshüp Korah we uninggha egeshkenlerni köydürüp öltürdi («Chöl.» 16-bab). Korahdikilerdin 1500 yildin kéyin yashighan mushu saxta telim bergüchiler Xudaning ghezipi ayan qilin’ghan küni ulargha oxshash jezmen esheddiy we qorqunchluq halda yoqitilidu.

■ 1:11
 Yar. 4:8; Chöl. 16:1; 22:7,21; 2Pét. 2:15;1Yuh. 3:12. 

□ 1:12
  «Ular méhir-muhebbetni tebriklesh ziyapetliringlargha héch tartinmay siler bilen bille daxil bolidighan, özlirinila baqidighan xeterlik xada tashlardur. Ular shamallardin heydilip kelgen yamghursiz bulut, yiltizidin qomurup tashlan’ghan, kech küzdiki méwisiz derexler, ikki qétim ölgenler!» — «méhir-muhebbetni tebriklesh ziyapetliringlar» dégenlik Xudaning méhir-muhebbitini tebriklesh, elwette. Shübhisizki, birinchi we ikkinchi esirlerde jamaetler pat-pat melum bir xushalliqtin ghérip-namratlarni teklip qilip ziyapet ötküzetti; undaq ziyapetler «méhir-muhebbet ziyapiti» yaki «muhebbetni tebriklesh ziyapiti» dep atilatti. Shu ziyapetler belkim daim «nan oshtush», (yaki «Rebning dastixani», «Rebning kechlik tamiqi»)ni öz ichige alatti.  «özlirinila baqidighan xeterlik xada tashlardur» — «özlirinila baqidighan» bu kinayilik gep. Mushu kishiler «Xuda bizni jamaettikilerni baqquchi qilip békitken» deytti. Lékin ular peqet özlirinila baqatti. «xeterlik xada tashlardur» — bashqa xil terjimisi «daghlargha oxshaydu» — Mushu kishiler özlirini belkim «jamaetning tüwrüki» dep körsetkini bilen, emeliyette déngizdiki «xeterlik xada tashlargha oxshaydu». Déngizchilar déngiz astidiki xada tashlarni bayqiyalmay, kémini üstidin heydise pütünley weyran bolup tügishidu, elwette. «Xeterlik xada tashlar» dégen bu sözning ahangi «dagh»qimu nahayiti yéqin bolghach, belkim shu meninimu körsitishi mumkin. «2Pét.» 2:13ni körüng.  «yamghursiz bulut» — grék tilida «susiz bulut».  «ikki qétim ölgenler!» — bu saxta telim bergüchiler özlirining gunahlirida rohiy jehette «ölgen» («qebihlikliringlar hem gunahliringlarda ölgen» («Ef.» 2:1)) bolupla qalmay, bashqilarnimu ölüm yoligha aldap kirgüzgenliki üchünmu rohiy jehette «ikki qétim ölgen»dur. Ular shu sewebtin Xuda teripidin ikki hesse jazalinidu («Yaq.» 3:1, «Mat.» 23:13-15ni körüng).

■ 1:12
 2Pét. 2:13,17. 

□ 1:13
  «Ular déngizning dawalghuwatqan, buzhghunluq dolqunliri, ular öz shermendichilikini qusmaqta» — «Yesh.» 57:20ni körüng. «... ular ézip ketken yultuzlar bolup, ulargha menggülük qapqarangghuluqning zulmiti hazirlap qoyulghandur» — «ular... ézip ketken yultuzlar» dégenler peqet «xeterlik xada tashlar»la emes, belki déngizda yürgüchilerge xata yönülüshni körsitip ténitidighan «ézip ketken yultuzlar»dek bolidu.

■ 1:13
 Yesh. 57:20. 

□ 1:14
  «Mana, Reb tümenminglighan muqeddesliri bilen kélidu,...» — «(Rebning) muqeddesliri» mushu yerde Reb Eysaning qaytip kélishide Özige hemrah qilghan perishtiliri hem muqeddes bendilirini körsitishi mumkin («Qan.» 33:2, «Zeb.» 50:3-6, «Dan.» 7:9-14, 25-26, «Mat.» 16:27, 24:30-31, 25:13, «1Kor.» 6:2, «1Tés.» 3:3, «2Tés.» 1:7-10, «Weh.» 1:7ni körüng).

■ 1:14
 Yar. 5:18; Dan. 7:10; Ros. 1:11; 1Tés. 1:10; 2Tés. 1:10; Weh. 1:7. 

□ 1:15
  «U pütkül insanlarni soraq qilip, barliq ixlassizlarning ixlassizlarche yürgüzgen barliq ixlassizliqlirigha asasen, shundaqla ixlassiz gunahkarlarning özini haqaretligen barliq esebiy sözlirige asasen ularni eyibke buyruydu» — «ixlassizlarche yürgüzgen ixlassizliqliri» dégen ibare «uchigha chiqqan ixlassizliqliri» dégendek gunahlirini tekitleydu. «ularni eyibke buyruydu» — dégen söz, shübhisizki, herbir gunahkarning Xuda aldida özining gunahliri üstidin chiqirilghan hökümge toluq qoshilidighanliqini körsitidu.  Tewrat öz ichige almighan «Hanox» dégen yene kona bir kitab bar. Biraq Yehuda neqil keltürgen mushu söz bu kitabtin biwasite élin’ghan emes. Bu söz belkim «Hanox» dégen kitabning qedimiy menbesi bolghan, xelqning aghzaki bayanliridin élin’ghan bolsa kérek.

■ 1:15
 Mat. 12:36. 

□ 1:16
  «Bu kishiler haman ghotuldap, aghrinip yüridu, öz heweslirining keynige kiridu; aghzida yoghanchiliq qilidu, öz menpeitini közlep bashqilargha xushametchilik qilidu» — «bu kishiler ... ghotuldap, aghrinip yüridu»: ular öz-özige hem bashqilargha qaqshap aghrinip yüridu. «aghrinip yüridu» dégenning bashqa birxil terjimisi: — «bashqilarni eyibleydu» yaki «qusur izdep yüridu».

■ 1:16
 2Pét. 2:18. 

□ 1:18
  «ular silerge: «Axir zamanda, özining ixlassiz heweslirining keynige kirip, mazaq qilghuchilar meydan’gha chiqidu» dégenidi» — rosul Yehuda mushu yerde ularning némini mazaq qilidighanliqini éytmaydu. Lékin bir misal «2Pét.» 3:3de tépilidu.

■ 1:18
 Ros. 20:29; 1Tim. 4:1; 2Tim. 3:1; 4:3; 2Pét. 2:1; 3:3. 

□ 1:19
  «Mushundaq kishiler bölgünchilik peyda qilidighan, öz tebiitige egeshken, Rohqa ige bolmighan ademlerdur» — «öz tebiitige egeshken (ademler)» grék tilida «janliq (ademler)» dégen söz bilen ipadilinidu. Oqurmenlerning éside bolushi kérekki, muqeddes kitab boyiche adem üch qisimdin — roh, jan, tendin terkib tapidu. Xudaning esli meqsiti ademning rohi arqiliq uning bilen alaqiliship yolyoruq körsitish idi. Adem’atimizning gunahi bilen ademler öz rohi teripidin emes, belki jan we ten, yeni «et» teripidin bashqurulup, özining (gunahliq) tebiitige egeshkili turdi. «Rimliqlargha»diki «kirish söz»imizni körüng.  «Rohqa ige bolmighan ademlerdur» — «Roh» Xudaning Muqeddes Rohi, elwette.

□ 1:20
  «Lékin siler, i söyümlüklirim, eng muqeddes bolghan étiqadinglarni ul qilip, özünglarni qurup chiqinglar, Muqeddes Rohta dua qilip,..» — «özünglarni... qurup chiqinglar» dégen ibare mushu yerde grék tilidiki «(étiqadta) ösüp yétildürünglar» dégen menide. «Rimliqlargha» we «Efesluqlargha»diki «étiqadni qurush» toghruluq «kirish söz»imizni we izahatlarni körüng. «Muqeddes Rohta dua qilip, ...» — démek, «Muqeddes Rohqa tayinip dua qilip,...».

□ 1:22
  «Ikkilinip qalghanlargha rehim qilinglar» — «ikkilinip qalghanlar» bolsa étiqadta ikkilen’genler. Bashqa birxil terjimisi: «Bezilerge rehim qilinglar, (ademler bilen ademlerni) perq étinglar; bezilerni... bezilerni... ».

□ 1:23
  «bezilerni ot ichidin yuluwélip qutulduruwélinglar; bezilerge hetta etliridin nijaset chüshüp bulghan’ghan kiyim-kéchikigimu nepretlen’gen halda qorqunch ichide rehim qilinglar» — démek, bu ikki ayet (22-23)te üch xil ademler bar. Birinchi xili étiqadqa nisbeten gumanda turidu; ikkinchi xili bolsa gunahqa shunche chöküp ketkenki, ular dozaxning girdawida turghanlar yaki «dozax otigha chüshey» dep qalghanlar; üchinchi xili bolsa, ademni asanla iplasliqqa söreydighan éghir gunahlargha patqanlar. Shunga ularni qutquzmaqchi bolghanlar intayin hoshyar bolushi kérek — bolmisa özliri bulghinip yaki azdurulup kétishi mumkin («hetta etliridin nijis (grék tilida, «dagh») chüshüp bulghan’ghan kiyim-kéchikige nepretlen’gen halda» dégen gep köchme menide, elwette. «Bu kishilerning pasiqliqi özüngge tesir yetküzmisun üchün hoshyar bol» dégendek).  Bu ikki ayetning bashqa bezi terjimiliri bar. Bu terjimilerde «qutquzushqa tirishish kérek» bolghan ikki xil ademler közde tutulidu: — «Ikkilinip qalghanlargha rehim qilinglar; biraq bezilerni ot ichidin yulup qutulduruwélinglar; lékin ularni qutquzghanda qorqunchta bolunglar, hetta etlerdin nijis chüshüp bulghan’ghan kiyim-kéchikige nepretlininglar» dégendek.

■ 1:24-25
 Rim. 16:27; 1Tim. 1:17. 
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Rosul Pawlus Tésalonika shehiridiki jamaetke yazghan ikkinchi mektup 



1 Menki Pawlus, Silas hemde Timotiydin Xuda’Atimiz we Rebbimiz Eysa Mesihde bolghan, Tésalonika shehiridiki jamaetke salam.□ 
2 Xuda’Atimiz we Reb Eysa Mesihtin silerge méhir-shepqet we xatirjemlik ata qilin’ghay!■ 

   



Azab-oqubet ichidiki righbet-teselli 


3 Siler üchün Xudagha herdaim teshekkür éytishimizgha toghra kélidu (hemde shundaq qilish tolimu layiqtur), i qérindashlar, — chünki étiqadinglar küchlük ösmekte hemde bir-biringlargha bolghan méhir-muhebbitinglarmu éship tashmaqta.□  ■ 
4 Shuning bilen biz özimiz silerning béshinglargha chüshken, shundaqla berdashliq bériwatqan barliq ziyankeshlik we japa-éghirchiliqlar ichide körsetken sewr-chidamliq we étiqadinglar üchün, Xudaning herqaysi jamaetliride silerdin pexirlinimiz;■ 
5 bu ishlar Xudaning kélidighan adil hökümini körsitidighan roshen bir alamettur we shundaqla, bu ishlar silerning Xudaning padishahliqigha layiq hésablinishinglar üchün bolidu; siler mana shu padishahliq üchün zulum-zexmet chékiwatisiler;□
  ■ 
6-7 shundaq iken, silerge éghirchiliq salghuchilargha Xuda éghirchiliq salsa, hem shundaqla Reb Eysa qudretlik perishtiliri bilen ershtin qayta körün’gen chaghda, éghirchiliqqa uchrighan silerge biz bilen teng aramliq berse durus ish bolmamdu?■ 
8 Shu chaghda U Xudani tonumaydighanlardin, shundaqla Rebbimiz Eysa Mesihning xush xewirige itaet qilmaydighanlardin yalqunluq ot bilen intiqam alidu.□  ■ 
9 Bundaq kishiler Rebning huzuridin we küch-qudritining shan-sheripidin mehrum qilinip, menggülük halaket jazasini tartidu. □  ■ 
10 U waqitta U Özining barliq muqeddes bendiliride ulughlinip, shu künide barliq ishen’genlerde (siler derweqe bizning guwahliqimizgha ishen’gendursiler) Özining karametlikini körsitip, medhiyilen’gili kélidu.□
  ■ 


11 Shuning üchün, biz siler üchün daim shundaq dua qilimizki, silerni chaqirghan bizning Xudayimiz silerni Öz ulugh chaqiriqigha layiq hésablap, yaxshiliqqa intilgen barliq güzel meqset-muddialiringlarni we étiqadinglardin chiqqan barliq xizmetliringlarni küch-qudriti bilen emelge ashurghay. 
12 Shuning bilen, Xudayimizning we Rebbimiz Eysa Mesihning méhir-shepqiti arqiliq Rebbimiz Eysa Mesihning nami silerde shan-sherep bolup ulughlinidu we silermu Uningda shan-sherepke érishisiler. 
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Rebning küni, yeni «Perwerdigarning küni» we dejjal toghruluq 


1 I qérindashlar, Rebbimiz Eysa Mesihning qayta kélishi, shundaqla bizning Uning bilen bir yerge jem qilinishimiz toghrisida silerdin shuni ötünümizki, 
2 Eger siler «melum rohtin kelgen wehiy»din bolsun, birsining söz-telimidin bolsun yaki «bizning namimizda» yézilghan melum xetlerdin bolsun «Rebning küni yétip keldi» dégen sözni anglisanglar, jiddiliship hoduqup ketmenglar yaki dekke-dükkige chüshmenglar!□  ■ 


3 Bu ishlarda herqandaq ademning herqandaq usul bilen silerni aldishigha yol qoymanglar; chünki awwal «chong yénish» bolup, andin «gunahiy adem», yeni «halaketke mehkum qilin’ghuchi adem» ashkarilanmighuche, ashu kün kelmeydu.□
  ■ 
4 Shu adem xuda dep atalghan’gha yaki kishiler choqunidighan herqandaq nersilerge qarshi chiqip, özini hemmidin üstün qilip körsitidu; u shundaq qilip Xudaning ibadetxanisida olturuwélip, özini Xuda dep körsitip jakarlaydu.□  ■ 
5 Men siler bilen bille bolghan waqtimda bularni silerge éytqinim ésinglarda bardu? 
6 We uning belgilen’gen waqti-saiti kelmigüche ashkarilanmasliqi üchün, némining uni tosup turuwatqanliqi silerge melum. 
7 Chünki «qanunni yoqatquchi sirliq küch» alliqachan yoshurun heriket qilmaqta; lékin bu ishlarni hazirche tosup kéliwatqan birsi bardur; U otturidin chiqquche shundaq tosuqluq péti turidu;□
 
8 andin ashu «qanunni yoqatquchi» ashkarilinidu; biraq Reb Eysa aghzidiki nepisi bilenla uni yutuwétidu, kelgen chaghdiki parlaq nuri bilen uni yoq qiliwétidu.■ 
9 «Qanunni yoqatquchi»ning meydan’gha chiqishi Sheytanning pentliri bilen bolidu, u her türlük küch-qudret, möjize we yalghan karametlerni körsitip, ■ 
10 halaketke yüzlen’genlerni azduridighan herxil qebih hiyle-mikirlerni ishlitidu. Ularning halaket aldida turuwatqanliqining sewebi özlirini nijatqa yétekleydighan heqiqetni söymey, uninggha qelbidin orun bermeslikidindur. ■ 
11 Shu sewebtin, Xuda ulargha yalghanchiliqqa ishensun dep heqiqettin chetnitidighan bir küch ewetidu. ■ 
12 Netijide, heqiqetke ishenmey, belki qebihlikni xursenlik dep bilgenlerning hemmisi jazagha mehkum qilinidu. 

   



Qet’iy tewrenmenglar! 


13 Lékin, ey, Reb söygen qérindashlar, biz siler üchün herdaim Xudagha teshekkür éytishimizgha toghra kéliduki, Xuda Rohning wasitiside pak-muqeddes qilinishinglar we heqiqetke ishinishinglar arqiliq silerni nijatqa érishishke muqeddemdila talliwaldi. □ 
14 U biz yetküzgen xush xewer arqiliq silerni shu nijatqa, yeni Rebbimiz Eysa Mesihning shan-sheripige érishishke chaqirdi. 


15 Shuning üchün, ey qérindashlar, tapan tirep turunglar, biz silerge éghizche yaki xet arqiliq yetküzgen telimni ching tutunglar!■ 


16-17 Emdi Rebbimiz Eysa Mesihning Özi we bizni söygen, méhir-shepqet bilen menggülük righbet-teselli hem güzel ümid ata qilghan Xuda’Atimiz qelbinglarni righbetlendürgey hemde silerni herbir güzel ish qilishta, herbir yaxshi sözlerni yetküzüshte küchlendürgey!□  ■ 
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Biz üchün dua qilinglar 


1 Axirida, i qérindashlar, biz üchün dua qilinglarki, Rebning sözi xuddi silerge yetken chaghdikige oxshash, herqandaq yerde téz tarqalsun we shan-shereplik dep ulughlansun;□  ■ 
2 shuningdek bizning qebih we rezil ademlerdin qutulushimiz üchünmu dua qilinglar. Chünki hemmila adem ishench-étiqadliq boluwermeydu.■ 
3 Emma Reb Özi ishenchliktur; U silerni mustehkem qilidu hem rezil bolghuchidin saqlaydu. □
  ■ 


4 Emma Rebde, silerge tapilighinimizni qiliwatisiler, shundaqla dawamliq qiliwéridu, dep xatirjemmiz. 
5 Emdi Reb qelbinglarni Xudaning méhir-muhebbitige hem Mesihning sewr-chidamliqigha chömkeshke yétekligey.□ 

   



Ishligen chishleydu 


6 Emdi qérindashlar, Rebbimiz Eysa Mesihning namida shuni tapilaymizki, bizdin alghan telimlerge riaye qilmay, tertipsiz yürgenlerdin özünglarni néri tutunglar.□  ■ 
7 Bizdin qandaq ülge élishinglar kéreklikini özünglar bilisiler; chünki biz siler bilen bille bolghanda tertipsiz yürmigeniduq.■ 
8 Héchkimning nénini bikargha yémeyttuq; belki biz héchqaysinglargha éghirimizni salmasliq üchün, kéche-kündüzlep tiriship-tirmiship japaliq ishleyttuq.■ 
9 Bundaq qilishimiz, silerdin yardem kütüshke heqliq bolmighanliqimizdin emes, belki özimizni silerge bizdin yaxshi ülge qaldurup, silerning bizge egishishinglar üchün idi. ■ 
10 Chünki biz silerning yéninglarda bolghinimizda silerge: «Birsi ishlimeymen dése, u yémisun!» dep tapilighaniduq. 
11 Chünki biz aranglarda bezilerning tertipsiz laghaylap, héch ishlimey bashqilarning ishlirigha ariliship yüridighanliqini angliduq. □ 
12 Biz mushundaqlargha Reb Eysa Mesihde shundaq buyruymiz we ulardin ötünüp soraymizki, tinch yashap, emgikinglar bilen öz néninglarni tépip yenglar. □  ■ 
13 Lékin siler, i qérindashlar, yaxshi ishlarni qilishtin érinmenglar.■ 


14 Emma eger ushbu xétimizdiki sözlerge itaet qilmaydighan birsi bolsa, uningdin hezer eylenglar we uni xijaletke qaldurush üchün uning bilen bardi-keldi qilmanglar. ■ 
15 Biraq, uni düshmen qatarida körmey, eksiche uninggha bir qérindash süpitide nesihet qilinglar. 

   



Tilekler 


16 Xatirjemlik Igisi bolghan Reb her waqit her yolda shexsen silerge xatirjemlik ata qilghay. Reb hemminglar bilen bille bolghay!□  ■ 


17 Menki Pawlus bu axirqi salimimni öz qolum bilen yazdim; bu, méning hemme xetlirimning özige xas belgisidur. Mana bu méning öz qelimimdur. □  ■ 
18 Rebbimiz Eysa Mesihning méhir-shepqiti hemminglargha yar bolghay! 



□ 1:1
  «Tésalonika shehiridiki jamaetke salam» — «Tésalonika shehiri» — Qedimki Grétsiyediki bir sheher idi, bu sheherning hazirqi nami «Salonika» bolup, u Türkiyide.

■ 1:2
 1Kor. 1:3; 1Tés. 1:1; 1Pét. 1:2. 

□ 1:3
  «Siler üchün Xudagha herdaim teshekkür éytishimizgha toghra kélidu ..., i qérindashlar, — chünki étiqadinglar küchlük ösmekte hemde bir-biringlargha bolghan méhir-muhebbitinglarmu éship tashmaqta» — Pawlusning birinchi xétidiki duasi hem ötünüshliri hazir emelge ashuruluwatidu; «1Tés.» 2:12, 4:10ni körüng.

■ 1:3
 Ef. 1:15; Fil. 1:3; Kol. 1:3; 1Tés. 1:2. 

■ 1:4
 1Tés. 2:19. 

□ 1:5
  «bu ishlar Xudaning kélidighan adil hökümini körsitidighan roshen bir alamettur we shundaqla, bu ishlar silerning Xudaning padishahliqigha layiq hésablinishinglar üchün bolidu; siler mana shu padishahliq üchün zulum-zexmet chékiwatisiler» — «bu ishlar» — étiqadchilargha qarshi chiqqanlarning ziyankeshlik qilishliri hem Tésalonikadiki étiqadchilarning sewr-taqetlirini körsitidu.  Bu ayet toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 1:5
 1Tés. 2:14; Yeh. 6. 

■ 1:6-7
 Zek. 2:12; 1Tés. 4:16. 

□ 1:8
  «Shu chaghda u (Mesih) Xudani tonumaydighanlardin, shundaqla Rebbimiz Eysa Mesihning xush xewirige itaet qilmaydighanlardin yalqunluq ot bilen intiqam alidu» — «Yer.» 10:25, «Zeb.» 79:6 we «Yesh.» 66:15ni körüng.

■ 1:8
 Yer. 10:25; Zeb. 79:6; Yesh. 66:15; Rim. 2:8; 2Pét. 3:7. 

□ 1:9
  «Bundaq kishiler Rebning huzuridin we küch-qudritining shan-sheripidin mehrum qilinip, menggülük halaket jazasini tartidu» — yaki bolmisa: «bundaq kishiler Rebning küch-qudritining shan-sheripidin we Uning huzurdin bolghan menggülük halaket jazasini tartidu».

■ 1:9
 Yesh. 2:19. 

□ 1:10
  «U (Mesih) ... shu künide barliq ishen’genlerde ... Özining karametlikini körsitip, medhiyilen’gili kélidu» — «Özining karametlikini körsitip, medhiyilinish» — grék tilida bu bir söz bilenla ipadilinidu.  «Öz muqeddes bendiliride... ishen’genlerde...». Bu ibarining menisi: (1) «Reb Eysaning güzelliki we peziliti Öz bendiliri, yeni Özige ishen’gen ademlirige birinchi bolup körünidu» we: (2) «Uning bu güzelliki ularning özliride, yeni ular arqiliq pütkül alemge körünidu» dégenlik bolsa kérek.

■ 1:10
 Ros. 1:11; 1Tés. 1:10; Weh. 1:7. 

□ 2:2
  «... «Rebning küni yétip keldi» dégen sözni anglisanglar, jiddiliship hoduqup ketmenglar yaki dekke-dükkige chüshmenglar!» — «Rebning küni» yaki «Perwerdigarning küni» dégen muhim téma toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 2:2
 Yer. 29:8; Mat. 24:4; Ef. 5:6; Kol. 2:18; 1Yuh. 4:1. 

□ 2:3
  «chünki awwal «chong yénish» bolup,... » — «chong yénish» belkim «étiqadtin chong ténish»ni körsitidu. «Qoshumche söz»imizni körüng. «Bu ishlarda herqandaq ademning herqandaq usul bilen silerni aldishigha yol qoymanglar; chünki awwal «chong yénish» bolup, andin «gunahiy adem», yeni «halaketke mehkum qilin’ghuchi adem» ashkarilanmighuche, ashu kün kelmeydu» — bu muhim ayettiki «chong yénish» («étiqadtin chiqip, ayrilish»), «gunahliq adem» we «halaketke mehküm qilin’ghuchi adem» (dejjal) toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.  Bezi alimlar «chong yénish»ni «(Xudagha qarshi) chong topilang» dep terjime qilidu. Biz «qoshumche söz»imizde öz terjimimizge ispat bérimiz.

■ 2:3
 Mat. 24:23; 1Tim. 4:1; 1Yuh. 2:18. 

□ 2:4
  «Shu adem xuda dep atalghan’gha yaki kishiler choqunidighan herqandaq nersilerge qarshi chiqip, özini hemmidin üstün qilip körsitidu; u shundaq qilip Xudaning ibadetxanisida olturuwélip, özini Xuda dep körsitip jakarlaydu» — «Yesh.» 14:13-14, «Dan.» 11:36, «Ez.» 28:2-9ni körüng. Bu ish toghruluq «qoshumche söz»imiznimu körüng. «Ibadetxana» mushu ayette esli ibadetxanining ichki «muqeddes jay»ni körsitidu.

■ 2:4
 Dan. 7:25; 8:11; 11:36; Mat. 24:15; Weh. 13:1-8

□ 2:7
  «Chünki «qanunni yoqatquchi sirliq küch» alliqachan yoshurun heriket qilmaqta» — «qanunni yoqatquchi sirliq küch» (grék tilida «qanunni yoqatquchi sir») toghruluq «qoshumche söz»imizde azraq toxtilimiz. «lékin bu ishlarni hazirche tosup kéliwatqan birsi bardur» — 3-4-ayettiki «gunahiy adem («halaketke mehkum qilin’ghuchi adem»)ning meydan’gha chiqishni tosush» bilen «qanunni yoqatquchi sirliq küchni tosush»ning zich munasiwiti bar. Ikki ishni tosughuchi bizningche Xudaning Muqeddes Rohidur. Bezi alimlarning bu toghruluq bashqiche pikirlirimu bar; közqarishimizning sewebini «qoshunche söz»imizde éytimiz.  «Qanunni yoqatquchi sirliq küch» (grék tilida «qanunni yoqatquchi sir») toghruluq «qoshumche söz»imizde azraq toxtilimiz. «U otturidin chiqquche...» — bashqa birxil terjimisi: «U otturidin yötkiwétilgüche...». «Qanunni yoqatquchi sirliq küch» belkim Sheytanning astirtin dunyadiki barliq ellerni, barliq döletlerni herxil qanunni, shundaqla barliq exlaq prinsiplarni buzush terepke asta-asta qutritishlirini körsitidu. Bu jeryanning ewjige chiqishi dejjalning meydan’gha kélishi bilen bolidu. «u otturidin chiqquche shundaq tosuqluq péti turidu» — bu muhim ishlar toghruluq «qoshumche söz»imiznimu körüng.

■ 2:8
 Ayup 4:9; Yesh. 11:4. 

■ 2:9
 Qan. 13:2; Yuh. 8:41; 2Kor. 4:4; Ef. 2:2; Weh. 13:13. 

■ 2:10
 2Kor. 2:15; 4:3. 

■ 2:11
 Rim. 1:24; 1Tim. 4:1. 

□ 2:13
  «Xuda Rohning wasitiside pak-muqeddes qilinishinglar we heqiqetke ishinishinglar arqiliq silerni nijatqa érishishke muqeddemdila talliwaldi» — «Roh» — Xudaning Muqeddes Rohi.

■ 2:15
 2Tés. 3:6. 

□ 2:16-17
  «Emdi Rebbimiz Eysa Mesihning Özi we bizni söygen, méhir-shepqet bilen menggülük righbet-teselli hem güzel ümid ata qilghan Xuda’Atimiz qelbinglarni righbetlendürgey hemde silerni herbir güzel ish qilishta, herbir yaxshi sözlerni yetküzüshte küchlendürgey!» — qiziq bir ish shuki, «righbetlendürgey» hem «küchlendürgey» dégen péillar grék tilidiki «birlik shexs» sheklididur. Démek, «Xuda’Ata» we «Reb Eysa» bir shexstek ish qilidu.

■ 2:16-17
 1Tés. 3:13. 

□ 3:1
  «... biz üchün dua qilinglarki, Rebning sözi xuddi silerge yetken chaghdikige oxshash, (herqandaq yerde) téz tarqalsun we shan-shereplik dep ulughlansun» — «téz tarqalsun» grék tilida «yügürsun» dégen söz bilen ipadilinidu.

■ 3:1
 Mat. 9:38; Ef. 6:19; Kol. 4:3. 

■ 3:2
 Yuh. 6:44; Rim. 15:31. 

□ 3:3
  «U (Reb) silerni mustehkem qilidu hem rezil bolghuchidin saqlaydu» — «rezil bolghuchi» Sheytan, Iblis.  Bashqa birxil terjimisi «U (Reb) silerni rezilliktin saqlaydu».

■ 3:3
 Yuh. 17:15; 1Tés. 5:24. 

□ 3:5
  «Emdi Reb qelbinglarni Xudaning méhir-muhebbitige hem Mesihning sewr-chidamliqigha chömkeshke yétekligey» — «Xudaning méhir-muhebbiti» awwal Uning bizge bolghan muhebbiti, andin bizning Uninggha bolghan muhebbitimiz; «Mesihning sewr-chidamliqi» awwal Mesihning Özining sewr-chidamliqi, andin bizning Uningda we Uning üchün sewr-chidamliq bolushimiz.

□ 3:6
  «Emdi qérindashlar, Rebbimiz Eysa Mesihning namida shuni tapilaymizki, bizdin alghan telimlerge riaye qilmay, tertipsiz yürgenlerdin özünglarni néri tutunglar» — «tertipsiz yürgenler» kéyinki ayetlerdin éniqki, «bikar telepler»ni körsitidu.

■ 3:6
 1Kor. 5:11; 2Tés. 2:15; 3:14; Tit. 3:10. 

■ 3:7
 1Kor. 11:1; 1Tés. 1:6, 7; 2Tés. 2:10. 

■ 3:8
 Ros. 18:3; 20:34; 1Kor. 4:12; 2Kor. 11:9; 12:13; 1Tés. 2:9. 

■ 3:9
 1Kor. 4:16; 9:3, 6; 11:1; Fil. 3:17; 1Tés. 1:6; 2:9. 

□ 3:11
  «Chünki biz aranglarda bezilerning tertipsiz laghaylap, héch ishlimey bashqilarning ishlirigha ariliship yüridighanliqini angliduq» — grék tilida rosul Pawlus chaqchaq qilip: «... héch ish qilmayde, lékin herterepte bashqilarning ishlirida bolghanliqini angliduq» deydu.

□ 3:12
  «Biz mushundaqlargha Reb Eysa Mesihde shundaq buyruymiz we ulardin ötünüp soraymizki...» — «mushundaqlar» — démek, 11-ayettiki «tertipsiz laghaylap, héch ishlimey bashqilarning ishlirigha ariliship yüridighanlar». «Kirish söz»imiznimu körüng.

■ 3:12
 Ef. 4:28; 1Tés. 4:11. 

■ 3:13
 Gal. 6:9. 

■ 3:14
 Mat. 18:17; 1Kor. 5:9; 2Tés. 3:6. 

□ 3:16
  «Xatirjemlik Igisi bolghan Reb her waqit her yolda shexsen silerge xatirjemlik ata qilghay» — «Xatirjemlik Igisi bolghan Reb» grék tilida: «Xatirjemlikning Rebbi» yaki «Xatirjemlik bergüchi Reb» — démek, xatirjemlik bergüchi hem Özi herdaim xatirjemlikte turghuchi Rebdur.

■ 3:16
 Rim. 15:33; 16:20; 1Kor. 14:33; 2Kor. 13:11; Fil. 4:9; 1Tés. 5:23. 

□ 3:17
  «Menki Pawlus bu axirqi salimimni öz qolum bilen yazdim. Bu, méning hemme xetlirimning özige xas belgisidur. Mana bu méning öz qelimimdur» — Pawlusning herbir xétidiki birnechche qurni öz qelimi bilen yézish aditi bar idi; bu, bashqilarning özining namida saxta xetlerni yézishning aldini élishi üchün idi. Özining közi ajiz bolghachqa, xetlirini adette katipqa yazduratti. («Galatiyaliqlargha»diki «kirish söz»imizni hem 6:11diki izahatni körüng.

■ 3:17
 1Kor. 16:21; Kol. 4:18. 
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Rosul Pawlus Galatiya ölkisidiki jamaetlerge yazghan mektup •••• Salamlar 



1 Menki Pawlus, rosul bolghan (insanlar teripidin emes yaki insanlarning wasitisi bilen emes, belki Eysa Mesih we Uni ölgenlerdin tirildürgüchi Xuda’Ata teripidin teyinlen’gen)□ 
2 we men bilen bille turuwatqan barliq qérindashlardin Galatiya ölkisidiki jamaetlerge salam. 
3 Xuda’Ata we Rebbimiz Eysa Mesihdin silerge méhir-shepqet we xatirjemlik bolghay!■ 
4 U Xuda’Atimizning iradisi boyiche bizni bu hazirqi rezil zamandin qutquzushqa Özini gunahlirimiz üchün pida qildi;■ 
5 Xudagha barliq shan-sherep ebedil-ebedgiche bolghay, amin! 

   



Birdinbir xush xewer 


6 Siler özünglarni Mesihning méhir-shepqiti arqiliq Chaqirghuchining yénidin shunche téz yiraqlashturup bashqiche bir xil «xush xewer»ge egiship kétiwatqininglargha intayin heyran qalmaqtimen! 
7 Emeliyette u héchqandaq bashqa «xush xewer» emestur! — peqetla bezi kishiler silerni qaymaqturup, Mesihning xush xewirini burmilimaqchi bolghan, xalas.■ 
8 Lékin hetta biz özimiz bolayli yaki asmandin chüshken perishte bolsun, birsi bizning silerge jakarlighinimizgha oxshimaydighan bashqa bir «xush xewer»ni silerge jakarlisa, béshigha lenet yaghsun!■ 
9 Biz burun éytqinimizdek, hazirmu men shuni éytimenki, birsi silerning qobul qilghininglargha oxshimaydighan bashqa bir xush xewerni jakarlisa, béshigha lenet yaghsun! 


10 Men Xudani ishendürüshüm kérekmu yaki insanlarni ishendürüshüm kérekmu? Yaki insanlarni xursen qilishim kérekmu? Men insanlarni xursen qilishni nishan qilghan bolsam, Mesihning quli bolmighan bolattim. □  ■ 
11 Emdi, i qérindashlar, silerge shuni uqturimenki, men jakarlaydighan xush xewer insanlardin kelgen emes. ■ 
12 Chünki men uni insandin qobul qilghinim yoq yaki birer kishi uni manga ögetkini yoq, belki Eysa Mesih manga wehiy arqiliq yetküzgen. ■ 
13 Chünki siler méning Yehudiylarning diniy yolida qandaq hayat kechürgenlikim toghruluq — méning Xudaning jamaitige esheddiy ziyankeshlik qilip uninggha buzghunchiliq qilghanliqimni anglighansiler. □  ■ 
14 Hemde men Yehudiylarning diniy yolida élimizdiki nurghun tengtushlirimdin xélila aldida turattim we ata-bowilirimning en’enilirini saqlashqa pewqul’adde qizghin idim. 


15-16 Emma anamning qorsiqidin tartip méni Özi üchün ayrip, méhir-shepqiti arqiliq méni chaqirghan Xuda Öz Oghlini eller arisida jakarlash üchün mende uni ashkarilashni layiq körginide, men héchqandaq qan-et igisi bilen meslihetleshmey, □  ■ 
17 yaki Yérusalémgha mendin ilgiri rosul bolghanlar bilen körüshüshke barmay, belki udul Erebistan’gha atlandim. Kéyin Demeshqqe qaytip keldim. 
18 Andin üch yildin kéyin Yérusalémgha Pétrus bilen tonushushqa bardim we uning qéshida on besh kün turdum. □ 
19 Emma shu chaghda Rebning inisi Yaquptin bashqa rosullarning héchqaysisi bilen körüshmidim. □ 
20 Mana, méning silerge hazir yazghinim Xuda aldida héch yalghan emes! ■ 
21 Kéyin, men Suriye we Kilikiye ölkilirige bardim. 
22 Emma Yehudiyediki Mesihde bolghan jamaetler méni chirayimdin tonumaytti. 
23 Ular peqet burun bizge ziyankeshlik qilghan ademning özi shu chaghda yoqatmaqchi bolghan étiqadni hazir xush xewer dep jakarlimaqta, dep anglighanidi; 
24 shuningdek ular méning sewebimdin Xudani ulughlidi.□ 

   

   


 
 2

Yérusalémda turghan rosullarning Pawlusni étirap qilishi 


1 Yene buningdin on töt yil kéyin, men Barnabas bilen Yérusalémgha chiqtim; Titusnimu hemrah qilip bardim.□  ■ 
2 Men bir wehiyge binaen shu yerge barghanidim; we men bikar chapmighinimni yaki bikar chapmaywatqinimni jezmleshtürüsh üchün Yérusalémdikilerning aldida (emeliyette peqet «jamaetning tüwrükliri»deklerge ayrim halda) eller arisida jakarlaydighan xush xewerni bayan qildim.□  ■ 
3 Netijide, hetta manga hemrah bolghan Titus Yunanliq bolsimu, xetnini qobul qilishqa mejburlanmidi;□  ■ 
4  shu chaghdiki «xetne» mesilisi» bolsa, bizning Mesih Eysada muyesser bolghan hörlükümizni nazaret qilish üchün arimizgha soqunup kiriwalghan, bizni qulluqqa chüshürüshmekchi bolup, yalghanchiliq qilghan saxta qérindashlar tüpeylidin bolghanidi.□  ■ 
5 Lékin biz xush xewerning heqiqiti silerdin mehrum qilinmisun dep ulargha hetta bir saetchimu yol qoyghinimiz yoq; 
6 lékin abruyluq hésablan’ghan ademlerdin bolsa (méning ularning néme ikenliki bilen karim yoq; Xuda héchqandaq insanning yüz xatirisini qilmaydu!) — mushu abruyluq erbablar dep sanalghanlarning mendiki xush xewerge qoshqini yoq idi.□  ■ 
7 Del eksiche, xush xewerni xetne qilin’ghanlargha yetküzüsh wezipisi Pétrusqa tapshurulghandek, xetnisizlerge yetküzüsh wezipisi manga tapshurulghan dep tonup yétip□ 
8 (chünki Pétrusni xetniliklerge rosulluqqa Küchlendürgüchi bolsa, ménimu ellerge rosul bolushqa küchlendürgenidi),■ 
9 manga ata qilin’ghan shu méhir-shepqetni tonup yetken «jamaetning tüwrükliri» hésablan’ghan Yaqup, Kéfas we Yuhannalar bolsa, siler ellerge béringlar, biz xetniliklerge barayli dep Barnabas bilen ikkimizge hemdemlik ong qolini bérishti. 
10 Ularning bizge peqet kembeghellerni untumanglar dégen birla telipi bar idi; men del bu ishqa qizghin bolup kéliwatattim.□  ■ 

   



Pawlusning Antakyada Pétrusni eyiblishi 


11 Biraq, kéyin Pétrus Antakya shehirige kelgende, uning eyiblik ikenliki éniq bolghachqa, men uni yüzturane eyiblidim. 
12 Chünki Yaqupning yénidin bezi ademler kélishtin ilgiri u yat ellikler bilen hemdastixan bolghanidi; biraq ular kelgende, xetniliklerdin qorqup shu qérindashlardin özini tartti. □ 
13 Hetta bashqa Yehudiy qérindashlar uning bu saxtiliqigha qoshulup ketti; hetta Barnabasmu azdurulup ularning saxtipezlikige shérik boldi. 
14 Emma men ularning xush xewerning heqiqiti boyiche durus mangmighanliqini körüp, hemmeylenning aldidila Pétrusqa: «Sen Yehudiy turup, Yehudiylarning adetliri boyiche yashimay, belki yat elliklerdek yashawatisen; shundaq turuqluq, némishqa sen yat elliklerni Yehudiylardek yashashqa zorlimaqchimusen?» — dédim, ■ 
15 we yene: «Biz ikkimiz tughulushimizdinla Yehudiymiz, «gunahkar dep qaralghan yat ellikler»din emesmiz, □ 
16 lékin insanning heqqaniy qilinishini Tewrat qanunigha emel qilishqa intilishliri bilen emes, belki Eysa Mesihning étiqad-sadaqetliki bilen bolidu, dep bilimiz. Shunga Tewrat qanunigha emel qilishqa intilish bilen emes, belki Mesihge baghlan’ghan étiqad bilen heqqaniy qilinishimiz üchün bizmu Mesih Eysagha étiqad qilduq — chünki héch et igisi Tewrat qanunigha emel qilishqa intilishliri bilen heqqaniy qilinmaydu» — dédim.□  ■ 

   


17 Emma Mesihte heqqaniy qilinishqa izden’ginimizde, bizmu «gunahkar» dep ispatlan’ghan bolsaqmu, Mesih emdi gunahning xizmitide bolghuchimu?! Yaq, hergiz! □ 
18 Emma men eslide ghulatqan nersilerni qaytidin qursam, özümni Tewrat qanunigha xilapliq qilghuchi dep ispatlap körsetken bolimen. □ 
19 Chünki men Tewrat qanuni bilen Tewrat qanunigha nisbeten öldüm; netijide, men Xudagha yüzlinip yashawatimen. □
  ■ 
20 Men Mesih bilen bille kréstlen’genmen, lékin mana, yashawatimen! Lékin yashawatqini men emes, belki mende turuwatqan Mesihdur. We méning hazir etlirimde yashawatqan hayat bolsa, méni söygen we men üchün Özini pida qilghan Xudaning Oghlining iman-étiqadidindur. □  ■ 
21 Men Xudaning méhir-shepqitini bikar qiliwetmeymen; chünki heqqaniyliq Tewrat qanuni arqiliq kélidighan bolsa, Mesihning ölüshi bikardin-bikar bolup qalatti.□  ■ 
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Tewrat qanuni we iman-étiqad 


1 I eqilsiz Galatiyaliqlar, köz aldinglarda Eysa Mesih éniq süretlen’gen, aranglarda kréstlen’gendek körün’geniken, kim silerni heqiqetke itaet qilishtin azdurup séhirlidi?□  ■ 
2 Men peqet shunila silerdin sorap bileyki: — Siler Rohni Tewrat qanunigha intilish arqiliq qobul qildinglarmu, yaki xush xewerni anglap, étiqad arqiliq qobul qildinglarmu?□ 
3 Siler shunche eqilsizmu? Rohqa tayinip hayatni bashlighanikensiler, emdilikte et arqiliq kamaletke yetmekchimu?□ 
4 Siler étiqad yolida bolghan shunche köp azab-oqubetlerni bikargha tarttinglarmu? Derweqe bikargha kettighu?! 
5 Silerge Rohni Teminligüchi, aranglarda möjizilerni yaritiwatquchi bu karametlerni silerning Tewrat qanunigha intilip tayan’ghininglardin qilamdu, yaki anglighan xewerge baghlighan ishench-étiqadinglardin qilamdu?□ 


6  Muqeddes yazmilarda déyilgendek: «Ibrahim Xudagha étiqad qildi; bu uning heqqaniyliqi hésablandi».■ 
7 Shuning üchün, shuni chüshinishinglar kérekki, étiqadtin tughulghanlarla Ibrahimning heqiqiy perzentliridur.□ 
8 Muqeddes yazmilarda Xudaning yat elliklerni Özige étiqad qilishi arqiliq ularni heqqaniy qilidighanliqi aldin’ala körülüp, Xudaning Ibrahimgha: «Sende barliq el-milletlerge bext ata qilinidu» dep xush xewerni aldin éytqanliqi xatirilen’genidi.□  ■ 
9 Shuning bilen, étiqadtin bolghanlar étiqad qilghuchi Ibrahim bilen teng bext tapidu. 
10 Lékin Tewrat qanunigha emel qilimiz dep yürgenler bolsa hemmisi lenetke qalidu. Chünki muqeddes yazmilarda mundaq yézilghan: «Tewrat qanunida yézilghan hemme emrlerge üzlüksiz emel qilmaywatqan herbir kishi lenetke qalidu». □  ■ 
11 Yene roshenki, héchkim Xudaning aldida qanun’gha intilish arqiliq heqqaniy qilinmaydu; chünki muqeddes kitabta yézilghinidek: — «Heqqaniy adem ishench-étiqadi bilen hayat bolidu». □  ■ 
12 Emma qanun yoli étiqad yoligha asaslan’ghan emes, belki muqeddes kitabta: — «Qanunning emrlirige emel qilghuchi shu ishlar bilen hayat bolidu» déyilgendektur. □  ■ 
13 Halbuki, Mesih bizni Tewrat qanunidiki lenettin hör qilish üchün ornimizda lenet bolup bedel tölidi. Bu heqte muqeddes yazmilarda: «Yaghachqa ésilghan herbir kishi lenetke qalghan hésablansun» dep yézilghan. □  ■ 
14 Shuning bilen Mesih Eysa arqiliq Ibrahimgha ata qilin’ghan bext yat elliklergimu keltürülüp, biz wede qilin’ghan Rohni étiqad arqiliq qobul qilalaymiz. 

   



Tewrat qanuni we Xudaning wedisi 


15 Qérindashlar, men insanlarche sözleymen; hetta insanlar arisida özara ehde tüzülsimu, bashqa héchkim uni yoqqa chiqiriwételmeydu yaki uninggha birer nerse qoshalmaydu. □  ■ 
16 Shuningdek, Xudaning ehdisidiki wediler Ibrahim we uning neslige éytilghan. Muqeddes kitabta U: «we séning nesilliringge», (yeni, köp kishilerge) démeydu, belki «séning neslingge», (yeni yalghuz bir kishigila), deydu — bu «nesil» Mesihdur. □  ■ 
17 Men shuni démekchimenki, Xudaning Mesihke aldin tüzgen bir ehdisini töt yüz ottuz yildin kéyin chüshürülgen Tewrat qanuni emeldin qalduralmaydu, Xudaning bu wedisini héch bikar qilalmaydu. □
  ■ 
18 Chünki wede qilin’ghan miras qanun’gha asaslan’ghan bolsa, mana u Xudaning wedisige asaslan’ghan bolmaytti; lékin Xuda shapaet bilen uni Ibrahimgha wede arqiliq ata qilghan.□  ■ 


19 Undaqta, Tewrat qanunini chüshürüshtiki meqset néme? U bolsa, insanlarning itaetsizlikliri tüpeylidin, Xudaning mirasi wede Qilin’ghuchi, yeni Ibrahimning nesli dunyagha kelgüche qoshumche qilip bérilgen; u perishtiler arqiliq bir wasitichining qoli bilen békitilip yolgha qoyulghan. □
  ■ 
20 Emma «wasitichi» bir terepningla wasitichisi emes (belki ikki terepningkidur), lékin Xuda Özi peqet birdur. □ 
21 Undaqta, Tewrat qanuni Xudaning wedilirige zitmu? Yaq, hergiz! Eger birer qanun insanlarni hayatliqqa érishtüreleydighan bolsa, undaqta heqqaniyliq jezmen shu qanun’gha asaslan’ghan bolatti. 
22 Halbuki, muqeddes yazmilar pütkül alemni gunahning ilkige qamap qoyghan; buningdiki meqset, Eysa Mesihning sadaqet-étiqadi arqiliq wedining étiqad qilghuchilargha bérilishi üchündur. ■ 
23 Lékin étiqad yoli kélip ashkare bolghuche, biz Tewrat qanuni teripidin qoghdilip, ashkare bolidighan étiqadni kütüshke qamap qoyulghaniduq. 
24 Shu teriqide, bizning étiqad arqiliq heqqaniy qilinishimiz üchün Tewrat qanuni bizge «terbiyiligüchi» bolup, bizni Mesihke yéteklidi. □  ■ 
25 Lékin étiqad yoli ashkara bolup, biz emdi yene «terbiyiligüchi»ning nazaritide emesmiz. 
26 Chünki hemminglar Mesih Eysagha étiqad qilish arqiliq Xudaning oghulliri boldunglar. □  ■ 
27 Chünki herqaysinglar Mesihge kirishke chömüldürülgen bolsanglar, Mesihni kiyiwalghan boldunglar. □  ■ 
28 Mesihde ne Yehudiy bolmaydu ne Grék bolmaydu, ne qul bolmaydu ne hör bolmaydu, ne er bolmaydu ne ayal bolmaydu, hemminglar Mesih Eysada bir bolisiler. □  ■ 
29 Siler Mesihke mensup bolghanikensiler, silermu Ibrahimning nesli bolisiler we uninggha wede qilin’ghan bext-saadetke mirasxordursiler.■ 
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(Dawami) 


1-2 Yene shuni éytimenki: Gerche bir bala pütün mülükning igisi bolsimu, mirasxor gödek waqitlirida taki atisi belgiligen waqit toshmighuche, u öz öyidiki quldin perqi bolmaydu. Chünki u yenila xojidarlar we bala baqquchilarning bashqurushida bolidu.□ 
3 Shuninggha oxshash, bizmu gödek waqtimizda, bu dunyadiki «asasiy qaide-qanuniyetler» astida qul bolghaniduq.□ 
4 Lékin, waqit-saiti toluq toshqanda, Xuda Öz Oghlini bu dunyagha ewetti. U bir ayal kishidin tughulghan, shuningdek Tewrat qanuni astida tughulghanidi.□  ■ 
5 Buningdiki meqset, Xuda Tewrat qanuni astida yashighan bizlerni bedel tölep hörlükke chiqirip, bizning oghulluqqa qobul qilinishimiz üchündur.■ 
6 Hem siler Uning oghulliri bolghanliqinglar üchün, Xuda Öz Oghlining: «Abba! Atam!» dep chaqirghuchi Rohini ewetip qelbimizge saldi.□  ■ 
7 Shuning üchün, siler hazir qul emes, belki oghulliridursiler; oghulliri bolghanikensiler, Xuda arqiliq Özige mirasxor bolisiler.□ 

   



Pawlusning Galatiyaliqlardin endishe qilishi 


8 Burun, Xudani tonumighan waqtinglarda derweqe yalghan ilahlarning qulluqigha tutulghansiler.□  ■ 
9 Emdilikte, hazir heqiqiy Xudani tonughanikensiler, — yaki éniqraq qilip éytqanda, Xuda teripidin tonulghanikensiler, emdi siler néme dep bu dunyadiki küchsiz, ebjeq erzimes «asasiy qaide-qanuniyetler»ge qarap yanisiler? Ularning qulluqigha yéngiwashtin qaytishni xalamsiler? □  ■ 
10 Siler alahide kün, ay, pesil we yillarni étiwargha élip xatirileshke bashlidinglar! □  ■ 
11 Men ilgiri silerge singdürgen ejrim bikar kétermikin, dep siler üchün ensirewatimen. 


12 Qérindashlar, men shuni silerdin ötünimenki, manga oxshash bolunglar; chünki men silerge oxshash boldum. Siler eslide manga héch azar yetküzmigenidinglar. □ 
13 Emma silerge melumki, etlirimdiki bir zeiplik tüpeylidin, men xush xewerni silerge birinchi qétim yetküzgenidim. □ 
14 U chaghda, etlirimdiki bu zeiplik silerge nisbeten sinaqtek bolsimu, lékin siler méni kemsitmidinglar yaki chetke qaqmidinglar. Eksiche, méni Xuda ewetken bir perishtini, hetta Mesih Eysa özini kütkendek kütüwaldinglar. □  ■ 
15 U chaghdiki bext-berikitinglar emdi nege ketti?! Men silerge guwahchi bolup éytalaymenki, u chaghda siler mumkin bolsa, manga közliringlarni oyup bérishkimu razi idinglar! 
16 Emdilikte, silerge heqiqetni sözligenlikim üchün düshmininglargha aylinip qaldimmu? 


17  Men éytip ötken héliqi ademler silerge qizghinliq körsitidu, emma niyiti durus emes; ular peqet silerni nijatning sirtigha chiqirip, qizghinliqinglarni özlirige qaritiwalmaqchi. □  ■ 
18 Emma men siler bilen birge bolghan waqitlardila emes, belki daim yaxshi ishqa qizghinliq qilishning özi yaxshidur, elwette.□ 


19 Söyümlük balilirim! Mesih silerde töreldürülgüche men siler üchün tolghaq azablirini yene bir qétim tartiwatimen! ■ 
20 Méning hazirla yéninglargha bérip, silerge bashqiche teleppuz bilen sözligüm kéliwatidu; chünki bu ehwalinglar toghruluq néme qilishni zadila bilmeywatimen!□ 

   



«Qul dédek» Hejer bilen «hör ayal» Sarah toghrisidiki temsildin terbiye-sawaq élish 


21 I Tewrat qanunining ilkide yashashni xalaydighanlar, silerdin shuni sorap baqay, siler Tewratning özide néme déyilgenlikige qulaq salmamsiler? 
22 Tewratta, Ibrahimning ikki oghli bolup, biri dédektin, yene biri hör ayalidin bolghan, dep xatirilen’gen. □  ■ 
23 Dédektin bolghan oghul «et bilen» tughulghan; hör ayalidin bolghan oghul bolsa Xudaning wedisi arqiliq tughulghandur. □  ■ 
24 Bu ikki ishni bir oxshitish dégili bolidu. Bu ikki ayal Xudaning insanlar bilen tüzgen ikki ehdisining wekilidur. Birinchi ehde Sinay téghidin kélip, derheqiqet balilirini qulluqta bolushqa tughidu; mana Hejer uninggha wekildur; 
25 démek, Hejer bolsa Erebistandiki Sinay téghigha simwol qilinip, yeni bügünki Yérusalémgha oxshitilidu; chünki u sheher we uning baliliri qulluqta turmaqta. □  ■ 
26 Emma yuqiridin bolghan Yérusalém hördur, u hemmimizning anisidur; □  ■ 
27 Chünki, muqeddes yazmilarda mundaq yézilghan: — 

«Xushal bol, i perzent körmigen tughmas ayal! 

Tentene qilip yangrat, towla, i tolghaq tutup baqimighan! 

— Chünki ghérib ayalning baliliri éri bar ayalningkidin köptur!» □  ■ 


28 Emdi i qérindashlar, Ishaq Xudaning wedisidin tughulghandek bizmu Xudaning wedisi boyiche tughulghan perzentlermiz. □  ■ 
29 Lékin u chaghda «etlerdin tughulghan» bala «rohtin tughulghan» baligha ziyankeshlik qilghinidek, hazir shundaq bolidu. □  ■ 
30 Lékin muqeddes yazmilarda néme déyilgen? Uningda: «Sen bu dédikingni oghli bilen qoshup heydiwet! Chünki dédektin tapqan oghul hergiz hör ayalingdin bolghan oghul bilen mirasqa ortaq bolmaydu!» dep pütülgen. □  ■ 
31 Emdi, qérindashlar, biz dédekning emes, belki hör ayalning perzentliridurmiz. Mesih bizni hörlükte yashisun dep hör qildi. Shuning bilen uningda tapan tirep turunglar we qulluqning boyunturuqigha qaytidin qisilip qalmanglar. 
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Étiqadchilarning erkinliki 


1-2 Mana, menki Pawlus silerge shuni éytip qoyayki, eger siler xetne qobul qilsanglar, u chaghda Mesihning silerge héchqandaq paydisi qalmaydu.□  ■ 
3 Men xetnini qobul qilghan herbir kishige yene agahlandurup heqiqetni éytip qoyayki, ularning Tewrattiki barliq emr-belgilimilerge toluq emel qilish mejburiyiti bardur.□ 
4 Ey Tewrat qanuni arqiliq özümni heqqaniy adem qilay dégenler, herbiringlar Mesihdin ayrilip, mehrum bolup, Xudaning shapaitidin chiqip, yiqilip uningdin qaldinglar. 
5 Chünki Rohqa tayinip heqqaniyliqqa baghlan’ghan arzu-armanni étiqad bilen telpünüp kütmektimiz.□ 
6 Chünki Mesih Eysada xetnilik küchke ige emes, xetnisizlikmu küchke ige emes, küchke ige bolghini peqet muhebbet arqiliq ish qilidighan étiqadtur.□  ■ 
7 Siler obdan chépip méngiwatqanidinglar; biraq kim silerni heqiqetke itaet qilishtin tosuwaldi?□  ■ 
8 Bundaq qayil qilish amili silerni Chaqirghuchidin bolghan emes!□ 
9 «Kichikkine xémirturuch pütkül xémirni boldurup yoghinitidu!»□  ■ 


10 Özüm Rebge qarap qayil boldumki, silermu bu ishta héch bashqiche oyda bolmaysiler. Emma silerni qaymuqturuwatqan kim bolushidin qet’iynezer, u choqum tégishlik jazasini tartidu. □  ■ 
11 Qérindashlar, eger men «xetne qilinish kérek» dep jakarlap yürgen bolsam, undaqta men bügünki kün’giche yene néme üchün Yehudiylardin ziyankeshlikke uchrap kélimen? Eger shundaq qilghan bolsam, «krést bizarliqi» yoq qilinatti! □  ■ 
12 Silerni qutritiwatqan bu ademler özlirini axta qiliwetsun deymen!■ 
13 Chünki qérindashlar, siler erkinlikke chaqirildinglar. Lékin erkinlikinglarni etlerning arzu-heweslirige qandurushning bahanisi qilmanglar, belki méhir-muhebbet bilen bir-biringlarning qulluqida bolunglar. □  ■ 
14 Chünki pütkül Tewrat qanuni «Qoshnangni özüngni söygendek söygin» dégen birla emrde emel qilinidu. □  ■ 
15 Lékin pexes bolunglarki, bir-biringlarni chishlep tartip yalmap yürüp, bir-biringlardin yutulup ketmenglar yene!■ 

   



Roh we «et» 


16 Emma shuni deymenki — Muqeddes Rohta ménginglar, we shu chaghda siler etlerning arzu-heweslirige yol qoymaysiler. □  ■ 
17 Chünki et Rohqa zit bolghan ishlarni arzu qilidu, we Roh etke zit bolghan ishlarni arzu qilidu. Ular ikkisi bir-birige qarimuqarshidur; netijide, özünglar arzu qilghan ishlarni qilalmaysiler. ■ 
18 Wehalenki, siler Rohning yétekchilikide bolsanglar, u chaghda Tewrat qanunining ilkide bolmaysiler. 
19 Emdi etning emelliri roshenki — zinaxorluq, buzuqluq, napakliq, shehwaniyliq, ■ 
20 butpereslik, séhirgerlik, öchmenlikler, jédeller, qizghanchuqluqlar, ghezepler, riqabetlishishler, bölgünchilikler, guruhwazliqlar, 
21 hesetxorluqlar, qatilliqlar, haraqkeshlikler, eysh-ishretler qatarliq ishlardur; bu ishlar toghruluq burunqi éytqinimdek hazir yene bir qétim agahlandurimenki, bundaq ishlarni qilghuchilar Xudaning padishahliqigha mirasliq qilmaydu. ■ 
22 Wehalenki, Rohning méwisi bolsa méhir-muhebbet, shad-xuramliq, xatirjemlik, sewr-taqet, méhribanliq, yaxshiliq, ishench-sadiqliq, □
  ■ 
23 mömin-mulayimliq we özini tutuwélishtin ibaret. Mushundaq ishlarni tosidighan héchqandaq qanun yoqtur. □  ■ 
24 Lékin Mesihke mensup bolghanlar etlirini, shundaqla uningdiki ishqlar we hem heweslerni teng kréstligen bolidu. □  ■ 
25 Rohta yashawatqan bolsaq, Rohqa egiship mangayli. 
26 Bir-birimizni renjitip, bir-birimizge heset qilip, hakawur shöhretpereslerdin bolmayli. 
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Bir-biringlarning xizmitide bolunglar 


1 Qérindashlar, aranglardin birsining hazirmu bir gunah-sewenlik sadir qiliwatqanliqi bayqalghan bolsa, aranglardiki rohiy kishiler yuwash-mulayimliq rohi bilen uni yolidin qayturup kélinglar. Shuning bilen bir waqitta, özünglarningmu azdurulup ketmeslikinglargha diqqet qilinglar.□  ■ 
2 Bir-biringlarning éghirchiliqini kötürünglar. Shundaq qilsanglar, Mesihning qanunigha emel qilghan bolisiler.■ 
3 Chünki birsining tarazigha toxtighudek ishi bolmay turup özini tarazigha toxtighudek dep chaghlisa, u öz-özini aldighanliq, xalas.□ 
4 Lékin herkim öz emeliyitige qarap tekshürüp baqsun; shuning bilen bashqilarningkidin emes, belki öz emelliridinla pexirlen’güdek ish bolsa, pexirlense bolidu.□ 
5 Chünki herbir adem öz yükini kötürüshi kérek.□  ■ 
6 Xudaning söz-kalamidin telim alghuchi özige telim bergüchini özide bar bolghan yaxshi nersilerdin ortaq behrimen qilsun.■ 
7 Öz-özünglarni aldimanglar — Xudani aldap exmeq qilghili bolmaydu; chünki kim néme térisa, shuni alidu.■ 
8 Öz etlirining arzu-heweslirini qandurushqa uruq chachqan kishi öz etliridin chiriklik hosulini alidu. Lékin Rohni xursen qilish üchün uruq chachqan kishi bolsa Rohtin menggülük hayat alidu.□ 
9 Shunga, yaxshi ishlarni qilishtin harmayli. Uninggha érinmisek waqti-saiti toshqanda choqum hosul alalaymiz. ■ 
10 Shu sewebtin, bizde purset bolsila, hemmeylen’ge, bolupmu étiqadtiki ailige mensup bolghanlargha yaxshi ishlarni qilip béreyli.□  ■ 

   



Axirqi agahlandurush we salam 


11 Mana, öz qolum bilen shunche chong herpler bilen yazghinimgha qaranglar! □
 
12 Silerge xetnini qobul qilishni mejburlimaqchi bolghanlar, ularning herbiri peqet özlirining tashqi qiyapitini perdazlap körsetmekchi bolghan, xalas; ularning bu meqsiti peqet «Mesihning krésti» tüpeylidin bolghan ziyankeshliktin qéchishtin ibaret, xalas. □ 
13 Chünki ular özlirimu xetne qilin’ghini bilen Tewrat qanunigha emel qilmaydu; lékin ular etliringlardin maxtinish üchün beribir silerni xetnini qobul qildurmaqchi bolidu. □ 
14 Özümni élip éytsam, Rebbimiz Eysa Mesihning krésttiki ölümidin bashqa héch ish bilen maxtanmighaymen! Chünki Uning krésti wasitisidin bu dunya manga nisbeten kréstlen’gen we menmu bu dunyagha nisbeten kréstlen’genmen. □ 
15 Chünki Mesih Eysada ne xetnilik ne xetnisizlik dégenler küchke ige emestur; birdinbir küchke ige bolidighini peqet yéngi bir yaralghuchidur! □  ■ 
16 Bu qaide boyiche mangidighanlargha, ularning hemmisige we Xudaning Israiligha xatirjemlik we rehim-shepqet bolghay! □
  ■ 
17 Buningdin kéyin héchkim bu ishlar bilen yene méni aware qilmisun! Chünki men öz bedinimde Eysaning yara izlirini kötürimen!□  ■ 


18 Qérindashlar, Rebbimiz Eysa Mesihning méhir-shepqiti rohinglargha yar bolghay! Amin! 



□ 1:1
  «Eysa Mesih we Uni ölgenlerdin tirildürgüchi Xuda’Ata...» — «ölümdin tirildürgüchi» — grék tilida: «ölgenlerdin tirildürgüchi».

■ 1:3
 Rim. 1:7; 1Kor. 1:3; Ef. 1:2; 1Pét. 1:2. 

■ 1:4
 Mat. 20:28; Gal. 2:20; Ef. 5:2; Tit. 2:14; Ibr. 9:14. 

■ 1:7
 Ros. 15:1. 

■ 1:8
 2Kor. 11:4. 

□ 1:10
  «Men Xudani ishendürüshüm kérekmu yaki insanlarni ishendürüshüm kérekmu? Yaki insanlarni xursen qilishim kérekmu?» — xush xewerni Xuda Özi békitip ewetken, elwette. «Xush xewer»ni özgertimen, dep xam xiyal qilghuchilar «Xudani ishendürüsh»i kérek! Biraq wezipimiz ademlerni xush xewerni qobul qilishqa ishendürüshtur. «Men insanlarni xursen qilishni nishan qilghan bolsam, Mesihning quli bolmighan bolattim» — «Mesihning quli» — Yehudiylar arisida «qul»ning özining salahiyiti bar idi. Izzetlik ademning quli bolushning özi izzetlik ish.

■ 1:10
 1Tés. 2:4; Yaq. 4:4. 

■ 1:11
 1Kor. 15:1. 

■ 1:12
 Ef. 3:3. 

□ 1:13
  «Yehudiylarning diniy yoli» — grék tilida «Yehudaizm». «esheddiy ziyankeshlik qilip...» — yaki «tashqin qizghinliq bilen ziyankeshlik qilip...».

■ 1:13
 Ros. 8:3; 9:1; 22:4; 26:9; Fil. 3:6; 1Tim. 1:13. 

□ 1:15-16
  «Xuda Öz Oghlini eller arisida jakarlash üchün mende uni ashkarilashni layiq körginide...» — «eller» mushu yerde «yat ellikler», yeni «Yehudiy emesler»ni körsitidu.

■ 1:15-16
 Ros. 9:15; 13:2; Mat. 16:17; Ros. 9:15; 13:2; 22:21; Gal. 2:8; Ef. 3:8. 

□ 1:18
  «üch yildin kéyin Yérusalémgha Pétrus bilen tonushushqa bardim» — «Pétrus» rosul Pétrus (bashqa ismi «Kéfas»).

□ 1:19
  «Rebning inisi Yaqup» — oqurmenlerning éside barki, Eysaning az dégende töt inisi bar idi («Mat.» 13:55).

■ 1:20
 Rim. 1:9; 9:1; 2Kor. 1:23; 11:31; 1Tés. 2:5; 1Tim. 5:21; 2Tim. 4:1. 

□ 1:24
  «shuningdek ular méning sewebimdin Xudani ulughlidi» — grék tilida «shuningdek ular mende Xudani ulughlidi».

□ 2:1
  «Yene buningdin on töt yil kéyin..» — yeni belkim u Mesihge étiqad qilghandin 14 yil kéyin. «men Barnabas bilen Yérusalémgha chiqtim; Titusnimu hemrah qilip bardim» — bizningche, bu «Ros.» 15:2de tilgha élin’ghan seper idi. Bezi alimlar u ziyaretni «Ros.» 11:30 we 12:25de tilgha élin’ghan seperni körsitidu, dep qaraydu.

■ 2:1
 Ros. 15:2. 

□ 2:2
  «men bikar chapmighinimni yaki bikar chapmaywatqinimni jezmleshtürüsh üchün Yérusalémdikilerning aldida ... eller arisida jakarlaydighan xush xewerni bayan qildim» — «bikar chapmighinim» we «bikar chépiwatqinim» dégen menisi néme bolatti? Pawlus özining xush xewerni jakarlash xizmitini «méning chépishim» yaki «yügürüshüm» dep teswirleydu. U mushu yerde bashqa rosullar bilen körüshüshtiki meqsiti uning yetküzgen «xush xewer»ning toghra ikenlikini jezmleshtürüsh, shundaqla ularnimu uning xizmiti toghruluq xatirjem qilish üchün idi.

■ 2:2
 Ros. 19:21. 

□ 2:3
  «Netijide, hetta manga hemrah bolghan Titus Yunanliq bolsimu, xetnini qobul qilishqa mejburlanmidi» — «Yunanliq» yaki «grék» — Yeni Yehudi emes, shuningdek xetne qilin’ghan kishi emes.

■ 2:3
 Ros. 16:3; 1Kor. 9:21. 

□ 2:4
  «shu chaghdiki «xetne mesilisi» bolsa, ... yalghanchiliq qilghan saxta qérindashlar tüpeylidin bolghanidi» — bizningche «xetne mesilisi» (grék tilida «bu ish») yuqiriqi 3-ayette «manga hemrah bolghan Titus Yunanliq bolsimu, xetnini qobul qilishqa mejburlanmidi» déyilgen ish bilen baghliq. Démek, eyni chaghda bezi «yalghanchiliq qilghan saxta qérindashlar» «shu yat ellik adem xetne qobul qilmisa bolmaydu» dégen pikirni otturigha qoyghan bolsa kérek.

■ 2:4
 Ros. 15:24. 

□ 2:6
  «lékin abruyluq hésablan’ghan ademler...» — Pawlus bu sel kinayilikrek körün’gen gepni ishlitishi bilen bashqa rosullargha yaki jamaetning aqsaqallirigha hörmetsizlik qilmaqchi emes, belki Galatiyaliqlargha (shundaqla, bizlerge!) insanlarni Xudadin yuqiri qoymasliq kérek, dep körsetmekchi. «mushu abruyluq erbablar dep sanalghanlarning mendiki xush xewerge qoshqini yoq idi» — grék tilida: «manga héchnerse qoshmidi».

■ 2:6
 Qan. 10:17; 2Tar. 19:7; Ayup 34:19; Ros. 10:34; Rim. 2:11; Ef. 6:9; Kol. 3:25; 1Pét. 1:17. 

□ 2:7
  «del eksiche, xush xewerni xetne qilin’ghanlargha yetküzüsh wezipisi Pétrusqa tapshurulghandek, xetnisizlerge yetküzüsh wezipisi manga tapshurulghan dep tonup yétip...» — mushu ayetlerdiki «xetne qilin’ghanlar» Yehudiylarni, «xetnisizler» Yehudiy emeslerni körsitidu, elwette.

■ 2:8
 Ros. 9:15; 13:2; 22:21; Gal. 1:16; Ef. 3:8. 

□ 2:10
  «Ularning bizge peqet kembeghellerni untumanglar dégen birla telipi bar idi» — mumkinchiliki barki, rosullarning Pawlusqa «kembegheller» toghruluq bolghan telipi özliri arisidiki, Yérusalém jamaitidiki kembeghellerni tekitlep körsetmekchi.

■ 2:10
 Ros. 11:30; 24:17; Rim. 15:25; 1Kor. 16:1; 2Kor. 8:1; 9:1. 

□ 2:12
  «Chünki Yaqupning yénidin bezi ademler kélishtin ilgiri u yat ellikler bilen hemdastixan bolghanidi» — «Yaqupning yénidin bezi ademler» Yérusalémdin kelgen Yehudiy qérindashlar idi. «biraq ular kelgende, xetniliklerdin qorqup shu qérindashlardin özini tartti» — «xetniliklerdin qorqup..»: — mumkinchiliki barki, mushu kishiler: «Yehudiy emeslermu xetne qilinishi kérek» dep oylighan. Omumen éytqanda «kona ehde» boyiche, Yehudiylarning eslide Yehudiy emeslerning yémekliklirini yéyishige, ular bilen hemdastixan bolushqa bolmaytti.

■ 2:14
 Ros. 10:28. 

□ 2:15
  «Biz ikkimiz tughulushimizdinla Yehudiymiz, «gunahkar dep qaralghan yat ellikler»din emesmiz...» — Pawlusning mushu «gunahkar dep qaralghan yat ellikler» dégen sözliri bilen Pétrusqa Yehudiylarning en’eniwiy közqarishini yaki pozitisyisini eslitidu. Yehudiylar özlirimu gunahkarlar, elwette!

□ 2:16
  «lékin insanning heqqaniy qilinishini Tewrat qanunigha emel qilishqa intilishliri bilen emes, belki Eysa Mesihning étiqad-sadaqetliki bilen bolidu, dep bilimiz» — «Tewrat qanunigha emel qilishqa intilishliri bilen» dégen ibare grék tilida intayin qisqartilip: «qanundiki emeller bilen...» yaki «qanun’gha qaritilghan emeller bilen» yaki «qanundin chiqqan emeller» dep ipadilinidu. Bu ibare «Rim.» 3:20, 28, «Gal.» 3:2, 5, 10dimu tépilidu. Insanning barliq «Tewrat qanunigha emel qilishqa intilishliri» özining gunahqa patqan bir gunahkar ikenlikini ispatlaydu, xalas. «insanning heqqaniy qilinishi ...belki Eysa Mesihning étiqad-sadaqetliki bilen...» — yaki «insanning heqqaniy qilinishi ... belki Eysa Mesihge étiqad qilish bilen...». «Mesihge baghlan’ghan étiqad bilen heqqaniy qilinishimiz üchün bizmu Mesih Eysagha étiqad qilduq» — «bizmu» — Pawlus Pétrusqa söz qiliwatidu, mushu sözi bilen ular ikkilisining Yehudiylar ikenlikini közde tutidu.

■ 2:16
 Ros. 13:38; Rim. 3:20,28; 8:3; Gal. 3:11; Ibr. 7:18. 

□ 2:17
  «Emma Mesihte heqqaniy qilinishqa izden’ginimizde, bizmu «gunahkar» dep ispatlan’ghan bolsaqmu, Mesih emdi gunahning xizmitide bolghuchimu?! Yaq, hergiz!» — «bizmu «gunahkar» dep ispatlan’ghan bolsaqmu» — her adem xush xewerge ishense, Xudaning nijatini qobul qilishi üchün awwal özining gunahkar ikenlikini tonup yétishi, shundaqla barliq gunahlirini iqrar qilishi kérek, elwette. Bu jehette Yehudiylar we Yehudiy emesler arisida héchqandaq perq yoq.

□ 2:18
  «Emma men eslide ghulatqan nersilerni qaytidin qursam, özümni Tewrat qanunigha xilapliq qilghuchi dep ispatlap körsetken bolimen» — «ghulatqan nersiler» toghruluq: — bu esli Tewrat qanunigha emel qilishqa intilgenlikni körsitidu. Eger birsi öz réalliqigha asasen: «Méning Tewrat qanunigha emel qilalishim qet’iy mumkin emes iken» dep shu tirishishni tashlap, Mesihke étiqad qilish yoli bilen heqqaniyliqqa érishsimu, lékin andin yene qaytidin tiriship, heqqaniy bolush üchün Tewrat qanunigha emel qilishqa qaytidin intilse, beribir özining gunahkarliqini ispatlap qoyatti. «Qoshumche söz»imizni körüng.

□ 2:19
  «... Chünki men Tewrat qanuni bilen Tewrat qanunigha nisbeten öldüm; netijide, men Xudagha yüzlinip yashawatimen» — bu intayin muhim ikki ayet (19-20) toghruluq «qoshumche söz»imizde toxtilimiz.  «Xudagha yüzlinip yashash» — buning belkim üch menisi bar bolushi mumkin; (1) Xudaning shan-sheripi üchün yashash; (2) Xudagha pütünley tayinip yashash (shundaq qilghanda ölüm bolmaydu); (3) Xudaning yétekchiliki astida yashash. Rosul belkim ishen’güchilerning yashawatqan yéngi hayatimu özining shexsiy niyetliri üchün emes, belki «Xudagha yüzlinip yashawatqan» bolushi kérek, démekchi bolidu («Rim.» 6:10-11-ayetnimu körüng).

■ 2:19
 Rim. 7:4; 14:7; 2Kor. 5:15; 1Tés. 5:10; Ibr. 9:14; 1Pét. 4:2. 

□ 2:20
  «méning hazir etlirimde yashawatqan hayat bolsa, ... Xudaning Oghlining iman-étiqadidindur» — bashqa birxil terjimisi: «méning hazir etlirimde yashawatqan hayat bolsa... Xudaning Oghligha bolghan étiqad bilen». Özimizning terjimimiz toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 2:20
 Gal. 1:4; Ef. 5:2; Tit. 2:14. 

□ 2:21
  «Men Xudaning méhir-shepqitini bikar qiliwetmeymen; chünki heqqaniyliq Tewrat qanuni arqiliq kélidighan bolsa, Mesihning ölüshi bikardin-bikar bolup qalatti» — eger ademler tiriship-tirmiship Tewrat qanunigha emel qilalighan yaki qilalaydighan bolsa, shundaqla özini heqqaniy adem dep ispatlisa, némishqa Eysa Mesih Özini qurbanliq qildi? Undaq bolghanda insanlar gunahliridin qutulush üchün Xudaning méhir-shepqitige mohtaj bolmighan bolatti; yeni, Mesihning ademni gunahliridin qutquzup nijat yolini échish üchün bolghan ölüshi bikar bolatti (Mesihning ölüshi esli mumkin bolmaydighan ish idi; bu tarixta eng karamet, alemshumul ajayib weqe idi; chünki U Özi ««Hayat Özümdürmen», «Tirilish Özümdürmen» dégenidi; «Hayat» Bolghuchi qandaqmu ölsun?).

■ 2:21
 Ibr. 7:11. 

□ 3:1
  «I eqilsiz Galatiyaliqlar, köz aldinglarda Eysa Mesih éniq süretlen’gen, aranglarda kréstlen’gendek körün’geniken, kim silerni heqiqetke itaet qilishtin azdurup séhirlidi?» — «Eysa Mesih ... aranglarda kréstlen’gendek körün’geniken» dégen sözler toghruluq ikki közqarash bar: (1) Pawlus xush xewerde Eysa toghruluq pakitlarni shunche éniq yetküzüp jakarlighachqa, anglighuchilar «neq meydanda turghandek, öz közi bilen guwahchi bolghandek» bolghanliqini yaki: (2) Pawlusning kéche-kündüz öz hayati arqiliq Mesihning kréstlen’genlikini körsetkenlikini körsitidu (1:16, 2:20ni körüng). Bizningche ikkila közqarash toghra.

■ 3:1
 Gal. 5:7. 

□ 3:2
  «siler rohni Tewrat qanunigha intilish arqiliq qobul qildinglarmu, yaki xush xewerni anglap, étiqad arqiliq qobul qildinglarmu?» — «Roh» Xudaning Muqeddes Rohini körsitidu.

□ 3:3
  «Siler shunche eqilsizmu? Rohqa tayinip hayatni bashlighanikensiler, emdilikte et arqiliq kamaletke yetmekchimu?» — «Rohqa tayinip» — grék tilida «Rohta» (Xudaning Rohida, elwette). «emdilikte et arqiliq kamaletke yetmekchimu?» — «et arqiliq» yaki «insaniy etler arqiliq» — démek, Xudaning méhir-shepqitige emes, nijatigha emes, belki öz küchige, Tewrat qanunigha emel qilishqa intilishlargha tayinishtin ibaret.

□ 3:5
  «silerge Rohni Teminligüchi» — «Roh» — Muqeddes Roh, Xudaning Rohi. «Silerge Rohni Teminligüchi» Xuda’Atining Özi.

■ 3:6
 Yar. 15:6; Rim. 4:3; Yaq. 2:23. 

□ 3:7
  «... étiqadtin tughulghanlarla Ibrahimning heqiqiy perzentliridur» — grék tilida «étiqadtin bolghanlar...» — démek, Mesih Eysagha étiqad baghlap «qaytidin tughulghan»lar, Ibrahimning izlirini basqanlar.

□ 3:8
  «muqeddes yazmilarda Xudaning yat elliklerni Özige étiqad qilishi arqiliq ularni heqqaniy qilidighanliqi aldin’ala körülüp...» — «yat ellikler» — Yehudiy emesler. «Sende barliq el-milletlerge bext ata qilinidu» — «Yar.» 12:3.

■ 3:8
 Yar. 12:3; 18:18; 22:18; 26:4; 49:10; Ros. 3:25. 

□ 3:10
  «Lékin Tewrat qanunigha emel qilimiz dep yürgenler bolsa hemmisi lenetke qalidu» — «Tewrat qanunigha emel qilimiz dep yürgenler» — mushu yol bilen özlirini heqqaniy dep ispatlaymiz deydighanlar, elwette, «Tewrat qanunida yézilghan hemme emrlerge üzlüksiz emel qilmaywatqan herbir kishi lenetke qalidu» — «Qan.» 27:26. Elwette, héchkim Tewrat qanunining emrlirige «üzlüksiz emel qilalmaydu» — shunga hemme kishi, Yehudiy bolsun, Yehudiy emes bolsun, Mesihsiz bolsa lenet astida turidu.

■ 3:10
 Qan. 27:26. 

□ 3:11
  «Heqqaniy adem ishench-étiqadi bilen hayat bolidu» — «Hab.» 2:4.

■ 3:11
 Hab. 2:4; Rim. 1:17; 3:20; Gal. 2:16; Ibr. 10:38

□ 3:12
  «Qanunning emrlirige emel qilghuchi shu ishlar bilen hayat bolidu» — «Law.» 18:5. Héchkim Tewrat qanunining emrlirige emel qilalmaydu, elwette.

■ 3:12
 Law. 18:5; Ez. 20:11; Rim. 10:5. 

□ 3:13
  «Halbuki, Mesih bizni Tewrat qanunidiki lenettin hör qilish üchün ornimizda lenet bolup bedel tölidi» — grék tilida: «hör qilish üchün bedel tölesh» yaki «qutuldurup bedel tölesh» dégen ibariler adette qullarni bazardin qaytidin sétiwélip, hör qilish»ni körsitidu. «yaghachqa ésilghan herbir kishi lenetke qalghan hésablansun» — «Qan.» 21:24.

■ 3:13
 Qan. 21:23; Rim. 8:3; 2Kor. 5:21. 

□ 3:15
  «men insanlarche sözleymen» — mushu ibare belkim «insanlarning kündilik turmushidin bir misal körsitey», dégini bolsa kérek.

■ 3:15
 Ibr. 9:17. 

□ 3:16
  «Shuningdek, Xudaning ehdisidiki wediler Ibrahim we uning neslige éytilghan. Muqeddes kitabta U: «we séning nesilliringge», (yeni, köp kishilerge) démeydu, belki «séning neslingge», (yeni yalghuz bir kishigila), deydu — bu «nesil» Mesihdur» — bu wede Tewrat, «Yar.» 12:7 we 13:15, 17:7, 24:7de tépilidu. Démisekmu, Mesih Yehudiylardin bolup, u Ibrahimning nesli, elwette.

■ 3:16
 Gal. 3:8. 

□ 3:17
  «Xudaning Mesihke aldin tüzgen bir ehdisi» — «Mesihke» — demǝk, Mesih «Ibrahimning nesli»ning süpitide bolup ehde xu chaghda Uninggha tüzgen.  Bezi kona köchürmilerde «Mesihke» dégen söz tépilmaydu.

■ 3:17
 Yar. 15:13; Mis. 12:40; Ros. 7:6. 

□ 3:18
  «Chünki wede qilin’ghan miras qanun’gha asaslan’ghan bolsa, mana u Xudaning wedisige asaslan’ghan bolmaytti; lékin Xuda shapaet bilen uni Ibrahimgha wede arqiliq ata qilghan» — «wede qilin’ghan miras» Ibrahimgha wede qilin’ghan köp tereplik bextni közde tutidu.

■ 3:18
 Rim. 4:14. 

□ 3:19
  «Tewrat qanunini chüshürüshtiki meqset néme?... u perishtiler arqiliq bir wasitichining qoli bilen békitilip yolgha qoyulghan» — «bir wasitichi» shübhisizki, Musa peyghemberni körsitidu.  Bu muhim 19-ayet toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng. «Tewrat qanuni... insanlarning itaetsizlikliri tüpeylidin» — bu sözning köp jehetliri bar — «qoshumche söz»imizde u toghruluq toxtilimiz.

■ 3:19
 Qan. 5:5; Yuh. 1:17; 15:22; Ros. 7:38,53; Rim. 4:15; 5:20; 7:8. 

□ 3:20
  «emma «wasitichi» bir terepningla wasitichisi emes (belki ikki terepningkidur), lékin Xuda Özi peqet birdur» — bu ayetke bérilgen birnechche sherh bar. Menisi belkim: «Ikki adem kélishim tüzgende, bir wasitichi bolush kérek. Lékin, Xuda Öz ehdisini Ibrahimgha bergende, uni wasitichisiz bergen, u sap Xudaning qolidin kelgen; shunga bu ehde beribir Tewrat qanunidin üstün turidu» dégendek bolidu. «Qoshumche söz»imizde umu toghruluq toxtilimiz.

■ 3:22
 Rim. 3:9; 11:32. 

□ 3:24
  «bizning étiqad arqiliq heqqaniy qilinishimiz üchün Tewrat qanuni bizge «terbiyiligüchi» bolup,..» — «terbiyiligüchi» grék tilida «pédagog» dégen söz bilen ipadilinidu.

■ 3:24
 Mat. 5:17; Ros. 13:38; Rim. 10:4. 

□ 3:26
  «... Chünki hemminglar Mesih Eysagha étiqad qilish arqiliq Xudaning oghulliri boldunglar» — bu muhim 23-26-ayetler toghruluq «qoshumche söz»imizde, yuqiriqi 3:19-ayet üstide toxtalghinimizni körüng.

■ 3:26
 Yesh. 56:5; Yuh. 1:12; Rim. 8:15; Gal. 4:5. 

□ 3:27
  «Chünki herqaysinglar Mesihge kirishke chömüldürülgen bolsanglar, Mesihni kiyiwalghan boldunglar» — démek, Mesihge étiqad qilip sugha chömüldürülüp, Uninggha baghlan’ghan bolsaq, Uning tebiitige igileleymiz, shuning bilen «Mesihge mensup adem» bizning asasiy salahiyitimiz bolidu.

■ 3:27
 Rim. 6:3. 

□ 3:28
  «Mesihde ne Yehudiy bolmaydu ne Grék bolmaydu... hemminglar Mesih Eysada bir bolisiler» — «Grék» dégen söz mushu yerde «Yehudiy emes», «yat ellikler»ni bildürülidu.

■ 3:28
 Yuh. 17:21. 

■ 3:29
 Yar. 21:12; Rim. 9:7; Ibr. 11:18. 

□ 4:1-2
  «... Gerche bir bala pütün mülükning igisi bolsimu, mirasxor gödek waqitlirida taki atisi belgiligen waqit toshmighuche, u öz öyidiki quldin perqi bolmaydu. Chünki u yenila xojidarlar we bala baqquchilarning bashqurushida bolidu» — «ghojidar» dégen sözning menisi yuqiriqi «terbiyiligüchi» dégen sözge yéqin.

□ 4:3
  «bu dunyadiki «asasiy qaide-qanuniyetler» — bezi alimlar mushu sözni yaman rohlarni körsitidu, dep qaraydu. Lékin «Kolossiliklerge»diki «Kol.» 2:8, 20 toghruluq «qoshumche söz»imizde biz bashqiche chüshendürimiz.

□ 4:4
  «Lékin, waqit-saiti toluq toshqanda, Xuda Öz Oghlini bu dunyagha ewetti. U bir ayal kishidin tughulghan, shuningdek Tewrat qanuni astida tughulghanidi» — «Tewrat qanuni astida tughulghanidi» dégen ibare «Eysa Mesih Tewrat qanunigha boysunup yashighan» dégen menini öz ichige alidu.

■ 4:4
 Yar. 15:16; 49:10; Dan. 9:24; Mat. 5:17. 

■ 4:5
 Yuh. 1:12; Gal. 3:26. 

□ 4:6
  «Hem siler Uning oghulliri bolghanliqinglar üchün, Xuda Öz Oghlining: «Abba! Atam!» dep chaqirghuchi Rohini ewetip qelbimizge saldi» — ibraniy tilida «Abba» «dadam»ni bildüridu, «Abba! Atam!» «I söyümlük atam!» dégen gep.

■ 4:6
 Rim. 8:15. 

□ 4:7
  «Shuning üchün, siler hazir qul emes, belki oghulliridursiler» — grék tilida bu ayettiki «siler» «sen» dep ipadilinidu. «oghulliri bolghanikensiler, Xuda arqiliq Özige mirasxor bolisiler» — «Xuda arqiliq Özige mirasxor bolisiler» bezi kona köchürmilerde: «Mesih arqiliq Xudaning Özige mirasxor bolisiler» déyilidu.

□ 4:8
  «Burun, Xudani tonumighan waqtinglarda derweqe yalghan ilahlarning qulluqigha tutulghansiler» — «yalghan ilahlar» grék tilida «eyniyiti ilah emesler» bilen ipadilinidu.

■ 4:8
 1Kor. 8:4. 

□ 4:9
  «emdi siler néme dep bu dunyadiki küchsiz, ebjeq erzimes «asasiy qaide-qanuniyetler»ge qarap yanisiler?» — «erzimes artuqche» — Grék tilida «tilemchilikke ait» dégen sözler bilen ipadilinidu.

■ 4:9
 Kol. 2:20. 

□ 4:10
  «Siler alahide kün, ay, pesil we yillarni étiwargha élip xatirileshke bashlidinglar!» — mushu ayettiki «kün, ay, pesil we yillar» bolsa belkim Tewrat qanunida Yehudiylar üchün békitilgen héytlarni hem Yehudiylarning en’eniliri boyiche ötküzidighan héytlarnimu körsitidu. Meyli Yehudiylarningki bolsun bolmisun, prinsip oxshash, étiqadchilar üchün héchqandaq alahide kün-héytlarni xatirileshning hajiti yoq.

■ 4:10
 Rim. 14:5; Kol. 2:16. 

□ 4:12
  «Qérindashlar, ... manga oxshash bolunglar; chünki men silerge oxshash boldum» — Pawlus özi Yehudiy bolsimu, Tewrat qanunining (heqqaniyliqqa ait telepliridin bashqa) barliq emrliridin (Mesihning nijati bilen) azad bolup Muqeddes Rohning yétekchilikide yashighan; shunga u Galatiyaliqlardin: «Manga oxshash bolunglar» dep ötünidu; «chünki men silerge oxshash boldum» — démek, u Yehudiy emeslerdek (Galatiyaliqlardek) Tewrat qanunining telepliridin mustesna boldi. Lékin Galatiyaliqlar Yehudiylardek bolimiz dep özlirini Tewrat qanunining barliq telepliri astigha qoymaqchi idi! «Siler eslide manga héch azar yetküzmigenidinglar» — démek, Pawlus ulargha hazirla éytqan qattiq gépini ularning özige qandaqtur bir ziyan yaki azar yetküzgenliki tüpeylidin éytqan emes, deydu (5-15-ayetlerde u ularning eslide özige körsetken chongqur muhebbitini esleydu), belki ularni közlep: «siler öz-özliringlargha azar bériwatisiler» dep agah bérish üchün éytidu.

□ 4:13
  «Emma silerge melumki, etlirimdiki bir zeiplik tüpeylidin, men xush xewerni silerge birinchi qétim yetküzgenidim» — «etlirimdiki bir zeiplik tüpeylidin» — bu sözdin qarighanda, Pawlus belkim késel sewebidin Galatiyada dem élishqa mejbur bolghanidi. Mumkinchiliki barki, bu késel uning közliri bilen baghliq bolup, uning chirayini intayin set qiyapetke kirgüzüp qoyghanidi (14-ayet). 14-15-ayet, 6:11 we «2Kor.» 12:7-10nimu körüng. Pawlus adette xetlirini pütükchi arqiliq yazatti (mesilen, «Rim.» 16:22).

□ 4:14
  «U chaghda, etlirimdiki bu zeiplik silerge nisbeten sinaqtek bolsimu, lékin siler méni kemsitmidinglar yaki chetke qaqmidinglar. Eksiche, méni Xuda ewetken bir perishtini, hetta Mesih Eysa özini kütkendek kütüwaldinglar» — Pawlusning bu köz késili yene bir tereptin qiyinchiliq élip keldi — U xush xewerning yolida köp ademlerning késellirini dua qilip saqaytti; ularning saqaytilishi arqiliq köp ademler xush xewerge ishendi. Lékin uning özide késel bolghachqa, bu ish uni bashqilarning aldida mazaqqa qaldurush éhtimalliqi bolamdu, qandaq?

■ 4:14
 Mal. 2:7; Mat. 10:40; Yuh. 13:20. 

□ 4:17
  «ular peqet silerni nijatning sirtigha chiqirip...» — bezi kona köchürmilerde «ular peqet silerni bizdin ayrilip nijatning sirtigha chiqirip» déyilidu.

■ 4:17
 Rim. 10:2; 2Kor. 11:12. 

□ 4:18
  «Emma men siler bilen birge bolghan waqitlardila emes, belki daim yaxshi ishqa qizghinliq qilishning özi yaxshidur, elwette» — bashqa birxil terjimisi: «Meyli men siler bilen bille bolay yaki bolmay, silerge niyiti yaxshi qizghinliqi bar ademler bar bolsa, daim yaxshi bolidu, elwette».

■ 4:19
 1Kor. 4:15; Flm. 10; Yaq. 1:18. 

□ 4:20
  «Méning hazirla yéninglargha bérip, silerge bashqiche teleppuz bilen sözligüm kéliwatidu» — «bashqiche bir teleppuz bilen...» — Pawlus téximu qattiq teleppuzdimu, yaki mulayimraq teleppuzdimu, ulargha zadi «qandaq teleppuz»da sözlesh kéreklikini bilmeytti.

□ 4:22
  «Ibrahimning ikki oghli bolup, biri dédektin...» — dédek (qul ayal) — yeni Hejer. «yene biri hör ayalidin bolghan..» — öz hör ayali Sarah idi.

■ 4:22
 Yar. 16:2,15; 21:2; Ros. 7:8; Ibr. 11:11. 

□ 4:23
  «Dédektin bolghan oghul «et bilen» tughulghan» — «et bilen» dégen ibare «insanning etlirige tayinish»ni bildüridu. Hejerning oghli Ismail peqet insanlarning oy-pikri, insaniy küchi bilen tughulghan. «dédektin bolghan oghul «et bilen» tughulghan; hör ayalidin bolghan oghul bolsa Xudaning wedisi arqiliq tughulghandur» — bu pütün ayet toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 4:23
 Yuh. 8:39; Rim. 9:7. 

□ 4:25
  «démek, Hejer bolsa Erebistandiki Sinay téghigha simwol qilinip, yeni bügünki Yérusalémgha oxshitilidu; chünki u sheher we uning baliliri qulluqta turmaqta» — «qulluqta» dégen söz rohiy qulluqta, yeni Tewrat qanunining qulluqida. «Bügünki Yérusalém we uning baliliri» Yehudiy xelqi, shundaqla Tewrat qanunigha emel qilishqa tirishqanlirim bilen heqqaniy adem bolay dégen hemme ademni körsitidu.

■ 4:25
 Mis. 19; 20. 

□ 4:26
  «Emma yuqiridin bolghan Yérusalém hördur, u hemmimizning anisidur...» — bashqiche éytqanda, Ibrahimning öz ayali Sarah bolsa hör ayal bolghachqa, ershtiki Yérusalémgha, shundaqla yéngi ehdide yashighan jamaetke wekillik qilidu. Shunga, «ershtiki Yérusalém»ni bizning animiz, déyishke bolidu.

■ 4:26
 Weh. 21:2. 

□ 4:27
  «Xushal bol, i perzent körmigen tughmas ayal! Tentene qilip yangrat, towla, i tolghaq tutup baqimighan! — chünki ghérib ayalning baliliri éri bar ayalningkidin köptur!» — Yesh.» 54:1.

■ 4:27
 Yesh. 54:1

□ 4:28
  «... Ishaq Xudaning wedisidin tughulghandek bizmu Xudaning wedisi boyiche tughulghan perzentlermiz» — bezi kona köchürmiliride «... Ishaq Xudaning wedisidin tughulghandek silermu Xudaning wedisi boyiche tughulghan perzentlersiler» déyilidu.

■ 4:28
 Rim. 9:7, 8. 

□ 4:29
  «Lékin u chaghda «etlerdin tughulghan» bala «rohtin tughulghan» baligha ziyankeshlik qilghinidek, hazir shundaq bolidu» — «etlerdin tughulghan» bala — Ismailni, shundaqla u simwol qilin’ghan «Tewrat qanunigha qul bolghanlar»ni körsitidu. «Rohtin tughulghan» — Xudaning wedisi we möjizisi arqiliq, yeni Muqeddes Rohning küch-qudriti bilen tughulghan Ishaqni, shundaqla u simwol qilin’ghan Eysa Mesihke étiqad qilghuchi, Muqeddes Rohtin «qaytidin tughulghan» Xudaning rohiy perzentlirini körsitidu. Eslide Ismail Ishaqqa ziyankeshlik qilghinidek, Yehudiy xelq Mesihge ishen’genlerge ziyankeshlik qilatti we bügün’ge qeder her türlük «qanun’gha tayan’ghanlar»mu oxshashla «Xudaning rohigha tayan’ghanlar»gha ziyankeshlik qilidu.

■ 4:29
 Yar. 21:9. 

□ 4:30
  «Sen bu dédikingni oghli bilen qoshup heydiwet! Chünki dédektin tapqan oghul hergiz hör ayalingdin bolghan oghul bilen mirasqa ortaq bolmaydu!» — «Yar.» 21:10. Mushu (21-31) ayetlerge «qoshumche söz»imizde sherh bérimiz.

■ 4:30
 Yar. 21:10. 

□ 5:1-2
  «... Eger siler xetne qobul qilsanglar, u chaghda Mesihning silerge héchqandaq paydisi qalmaydu» — Galatiyaliqlarning xetnini qobul qilishtiki meqsiti «mushu arqiliq heqqaniyliqqa érishimen» dégenliktur; ular Mesihning gunahlar üchün bolghan qurbanliqigha tayanmayla, peqet yene özining tirishchanliqi bilen «sawabliq ishlar»ni berpa qilmaqchi bolup «öz-özümge tayinip gunahlirimni yuyup heqqaniy adem bolimen» dégenlerdin ibaret idi.

■ 5:1-2
 Yesh. 9:3; Yuh. 8:32; Rim. 6:18; 1Pét. 2:16; Ros. 15:1. 

□ 5:3
  «Men xetnini qobul qilghan herbir kishige yene agahlandurup heqiqetni éytip qoyayki, ularning Tewrattiki barliq emr-belgilimilerge (toluq emel qilish) mejburiyiti bardur» — mushu ayet toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

□ 5:5
  «Chünki Rohqa tayinip heqqaniyliqqa baghlan’ghan arzu-armanni étiqad bilen telpünüp kütmektimiz» — «Roh» Muqeddes Roh, elwette. «heqqaniyliqqa baghlan’ghan arzu-armanni» — grék tilida «heqqaniyliqning ümidi» dep ipadilinidu. Menisi: (1) kimde Mesih arqiliq heqqaniyliq bar bolsa uning ershtiki bextke baghlighan zor ümidimu bar bolidu; (2) bizde Mesih arqiliq hazir bar bolghan heqqaniyliq Uning qaytip kélishi bilen toluq, mukemmel bolidu, deydighan ümidmu bardur. Bizningche, bu her ikki ümid körsitilidu.

□ 5:6
  «Chünki Mesih Eysada xetnilik küchke ige emes, xetnisizlikmu küchke ige emes, küchke ige bolghini peqet muhebbet arqiliq ish qilidighan étiqadtur» — «muhebbet arqiliq ish qilidighan étiqad»: — étiqad muhebbet arqiliq güzel ishlarni qilidu hem muhebbetning özi étiqadqa güzel ishlarni qilishqa türtke bolup ilhamlanduridu.

■ 5:6
 Mat. 12:50; Yuh. 15:14; 1Kor. 7:19; 2Kor. 5:17; Gal. 6:15; Kol. 3:11; 1Tés. 1:3. 

□ 5:7
  «Siler obdan chépip méngiwatqanidinglar» — étiqad yolida, elwette.

■ 5:7
 Gal. 3:1. 

□ 5:8
  «Bundaq qayil qilish amili silerni Chaqirghuchidin bolghan emes!» — «qayil qilish»ning menisi yuqiriqi «itaet» dégen sözning menisige yéqin bolup, kinayilik menini tekitleydu — démek, mushundaq «itaet» bolamdu?

□ 5:9
  «Kichikkine xémirturuch pütkül xémirni boldurup yoghinitidu!» — démek, kichikkine xémirturuch pütün xémirni boldurghinidek, bir ademning «azraq xata» telimimu nurghun ademni azduridu. Bashqiche éytqanda «xetne qilish» «kichikkine bir ish» bolsimu, Galatiyaliqlarning uni «mushu ish bilen heqqaniy (yaki «téximu heqqaniy») adem bolimen» dep qobul qilishi özlirini Xudaning nijatidin chiqirip ayriwétetti.

■ 5:9
 1Kor. 5:6. 

□ 5:10
  «Emma silerni qaymuqturuwatqan kim bolushidin qet’iynezer, u choqum tégishlik jazasini tartidu» — Xuda teripidin, elwette.

■ 5:10
 2Kor. 2:3; 8:22. 

□ 5:11
  «Qérindashlar, eger men «xetne qilinish kérek» dep jakarlap yürgen bolsam, undaqta men bügünki kün’giche yene néme üchün Yehudiylardin ziyankeshlikke uchrap kélimen?» — Galatiyadiki jamaetni «qaymuqturuwatqan»lar bolsa belkim: «Pawlus, sünnet qilinish kérek deydu», dep yalghanchiliq qilghan bolsa kérek. Pawlusning bu soali bilen ularning yalghan sözige jawab béridu — Mana, men shundaq xewerni yetküzgen bolsam, Yehudiylar teripidin ziyankeshlikke uchrap ketmeyttim, deydu. «Eger shundaq qilghan bolsam, «krést bizarliqi» yoq qilinatti!» — «krést bizarliqi» toghruluq: — «krést» özi Rim impériyesidiki eng yirginchlik ölüm jaza tedbiri idi! Lékin Xuda Eysaning del shundaq ölümi arqiliq ademni qutquzmaqchi! Mana «krést bizarliqi»dur! Uning üstige, «xetne qilinish yaki Tewrat qanunigha emel qilishqa tirishishlar ademni gunahliridin qutquzmaydu, nijat-qutquzulush peqet Eysa Mesihning krésttiki qurbanliqidinla kélidu» dégen xewer köp ademlerni (peqet Yehudiylarnila emes!) renjitidu yaki ularning ghezipini qozghaydu. Mana bumu «krést bizarliqi»dur. Xush xewer yetküzüshte «krést bizarliqi» herdaim bolidu; undaq ish kem bolsa yetküzgen «xush xewer» emdi «xush xewer» bolmaydu!

■ 5:11
 1Kor. 1:23. 

■ 5:12
 Ye. 7:25. 

□ 5:13
  «lékin erkinlikinglarni etlerning arzu-heweslirige qandurushning bahanisi qilmanglar» — «et» yaki «etler» asasen insanning öz shexsiyetchi tebiitini körsitidu. Buning toghruluq «rimliqlargha»diki «kirish söz»imizni körüng.

■ 5:13
 1Kor. 8:9; 1Pét. 2:16; Yeh. 4. 

□ 5:14
  «... pütkül Tewrat qanuni «Qoshnangni özüngni söygendek söygin» dégen birla emrde emel qilinidu» — «emel qilinidu» dégenning bashqa xil terjimisi: «yighinchaqlan’ghandur» («Law.» 19:18).

■ 5:14
 Law. 19:18; Mat. 22:39; Mar. 12:31; Rim. 13:8; Yaq. 2:8. 

■ 5:15
 2Kor. 12:20. 

□ 5:16
  «Muqeddes Rohta ménginglar» — démek, «Muqeddes Rohning yétekchilikide hem Uning küch-qudritide ménginglar». Bu ibare toghruluq «rimliqlargha»diki «kirish söz»imizni körüng.

■ 5:16
 Rim. 13:14; 1Pét. 2:11. 

■ 5:17
 Rim. 7:15-26. 

■ 5:19
 1Kor. 3:3; Yaq. 3:14. 

■ 5:21
 1Kor. 6:10; Ef. 5:5; Kol. 3:6; Weh. 22:15. 

□ 5:22
  «Rohning méwisi bolsa...» — «Roh» Muqeddes Roh, Xudaning Rohi.  «Rohning méwisi» — bashqiche éytqanda, «Muqeddes Rohning yétekchilikide yashashtin béridighan méwe».

■ 5:22
 Ef. 5:9. 

□ 5:23
  «... mömin-mulayimliq we özini tutuwélishtin ibaret» — Injilda «mömin-mulayimliq» yaki «yuwash-mulayimliq»ning alahidiliki bar, u bolsimu qorqunchtin küchlüklerge yol qoyidighan ajizliq emes, belki Xudaning yolida talash-tartishlardin qol üzüsh, Xudaning hemme ishlirimizni zorawanliqsiz, jédelsiz toghra orunlashturushigha iman baghlashtur; mushundaq pozitsiye mulayim, yuwashliq bilen ipadilinidu, elwette.

■ 5:23
 1Tim. 1:9. 

□ 5:24
  «Lékin Mesihke mensup bolghanlar etlirini, shundaqla uningdiki ishqlar we hem heweslerni teng kréstligen bolidu» — «uningdiki (etlerning) ishqlar...» yaki «uningdiki héssiyatlar...».

■ 5:24
 Rim. 6:6; 13:14; Gal. 2:20; 1Pét. 2:11. 

□ 6:1
  «... aranglardiki rohiy kishiler yuwash-mulayimliq rohi bilen uni yolidin qayturup kélinglar» — «rohiy kishiler» yaki «rohqa tewe bolghanlar» bolsa daim Muqeddes Rohning yétekchilikide mangghan kishilerni körsitidu. «Korintliqlargha (1)»diki «kirish söz»imiznimu körüng.

■ 6:1
 Rim. 14:1; 15:1; 1Kor. 9:22. 

■ 6:2
 Mat. 11:29; Yuh. 13:14; Rim. 15:1; 1Tés. 5:14. 

□ 6:3
  «Chünki birsining tarazigha toxtighudek ishi bolmay turup özini tarazigha toxtighudek dep chaghlisa, u öz-özini aldighanliq, xalas» — 2-ayetke qarighanda, Pawlusning bu sözi hajetmenlerge yaki mohtaj bolghanlargha yardem qolini héch uzartmaydighan ademlerni közde tutup éytilghan.

□ 6:4
  «shuning bilen bashqilarningkidin emes, belki...» — yaki «shuning bilen özini bashqilar bilen sélishturmayla, ...».

□ 6:5
  «Chünki herbir adem öz yükini kötürüshi kérek» — démek, her adem özining ishigha özi mes’ul bolushi kérek.

■ 6:5
 Zeb. 62:12; Yer. 17:10; 32:19; Mat. 16:27; Rim. 2:6; 14:12; 1Kor. 3:8; 2Kor. 5:10; Weh. 2:23; 22:12. 

■ 6:6
 Rim. 15:27; 1Kor. 9:11. 

■ 6:7
 Luqa 16:25; 1Kor. 6:10. 

□ 6:8
  «Öz etlirining arzu-heweslirini qandurushqa uruq chachqan kishi» — grék tilida «öz etlirige uruq chachqan kishi». «öz etliridin chiriklik hosulini alidu» — yaki «öz etliridin halaketni alidu».

■ 6:9
 2Tés. 3:13. 

□ 6:10
  «bizde purset bolsila, hemmeylen’ge, bolupmu étiqadtiki ailige mensup bolghanlargha yaxshi ishlarni qilip béreyli» — «étiqadtiki aile» bolsa dunyadiki barliq étiqadchilar, Xudaning ailisini körsitidu.

■ 6:10
 1Tim. 5:8. 

□ 6:11
  «Mana, öz qolum bilen shunche chong herpler bilen yazghinimgha qaranglar!» — némishqa Pawlus buni yazidu? Yuqiriqi 4:15-ayet üstidiki izahatta éytqinimizdek, Pawlus adette pütükchi arqiliq xetlirini yazghan (mesilen, «Rim.» 16:22). Bizningche sewebi uningda birxil köz késili bar idi. Shuning bilen: — (1) Pawlus bu xetni yézish jiddiy bolghachqa, yénida muwapiq pütükchi bolmighanliqtin öz qoli bilen xetni yézishqa mejbur bolghan; (2) xetni heqiqeten özidin kelgenlikini ispatlash üchün az dégendimu axirqi ayetlerni öz qoli bilen yazdi. Chünki shu chaghda «saxta rosullar» köp idi, hetta Pawlusning nami bilen saxta xetlerni yazghanlar bar idi (2Tés.» 2:2ni körüng).  Öz pikrimizche, Pawlus bu pütün xetni öz qoli bilen yazghan.

□ 6:12
  «Silerge xetnini qobul qilishni mejburlimaqchi bolghanlar, ularning herbiri peqet özlirining tashqi qiyapitini perdazlap körsetmekchi bolghan, xalas» — «ularning herbiri peqet özlirining tashqi qiyapitini perdazlap körsetmekchi bolghan»lar bolsa nijatqa ige bolush üchün Tewrat qanunigha emel qilish kérek, dégen Yehudiylarning gépidin qorqqan, ular Yehudiylarning maxtishigha érishishini xalaydighan kishilerdur. «Tashqi qiyapette» grék tilida «etlerde» dégen ibare bilen ipadilinidu. «ularning bu meqsiti peqet «Mesihning krésti» tüpeylidin bolghan ziyankeshliktin qéchishtin ibaret, xalas» — «Mesihning krésti tüpeylidin bolghan ziyankeshlik»: démek, «Mesihning krésttiki ölümi (yaki «kréstining bizarliqi») tüpeylidin bolghan ziyankeshlik». Bu ziyankeshlik Yehudiylar teripidin, elwette. «Mesihning krésti» dégini bolsa, «Mesihning kréstlen’gende bolghan qurbanliqi birdinbir nijat yolidur» dégen xewerning qisqiche ipadisidur. Shu chaghda mushu heqiqetni tarqatquchilarning hemmisi Yehudiylar teripidin (we köp bashqilar teripidinmu, elwette) ziyankeshlikke uchraytti.

□ 6:13
  «ular etliringlardin maxtinish üchün beribir silerni xetnini qobul qildurmaqchi bolidu» — «etliringlardin maxtinish» dégen ibarini qandaq chüshinimiz? Mushu Yehudiylar, «Galatiyaliqlar gépimizge kirdi, ulargha xetnini qobul qildurup ularni nijat yoligha algha basturduq!» dep bashqa Yehudiylar aldida maxtinishni xalaytti.

□ 6:14
  «Chünki Uning krésti wasitisidin bu dunya manga nisbeten kréstlen’gen we menmu bu dunyagha nisbeten kréstlen’genmen» — «bu dunya manga nisbeten kréstlen’gen» dégen ibare, manga nisbeten ölgen, démekchi.

□ 6:15
  «birdinbir küchke ige bolidighini peqet yéngi bir yaralghuchidur! » — «yéngi bir yaralghuchi» dégen ibare «yéngi (yaritilghan) adem»ni alahide körsitidu; lékin bu ibare yene Mesihning ölümi arqiliq apiride bolghan herbir «yéngi adem» we kelgüside peyda bolidighan yéngi asman-zéminni öz ichige alidu.

■ 6:15
 Mat. 12:50; Yuh. 15:14; 2Kor. 5:16; Gal. 5:6; Kol. 3:11. 

□ 6:16
  «Bu qaide boyiche mangidighanlargha, ularning hemmisige we Xudaning Israiligha xatirjemlik we rehim-shepqet bolghay!» — «Xudaning Israili» (yaki «Xudaning heqiqiy Israili») — démek, bashqa bir «Israil» bar. Bizningche bu ibare Israildin, yeni Yehudiylar ichidiki Xudaning nijat yolida mangghan, Mesih Eysani qobul qilghanlarni (yeni «Xudaning qaldisi»ni) körsitidu. Qalghan Yehudiylar «Israil» bolsimu, «Xudaning Israili» emes.  Bezi alimlar bu jümlidiki «we»ni «yeni» dep terjime qilip, «Xudaning Israili» pütkül jahandiki Mesihke tewe bolghanlardin bolghan jamaetni körsitidu, dep qaraydu. Lékin bizningche Pawlusning bu ibarisi, «men yuqirida bezi Yehudiylar toghruluq qattiq gep qilghinim bilen, hemme Yehudiy shundaq, dep oylap ketmenglar! «Xudaning Israili» bardur!» démekchi.

■ 6:16
 Zeb. 125:5. 

□ 6:17
  «... Men öz bedinimde Eysaning yara izlirini kötürimen!» — «Eysaning yara izliri» — démek, Pawlusning ténide qalghan yara izliri, yeni Mesih üchün xush xewer tarqitish yolida tartqan azab-oqubetlirining iznaliridur. Shu terepte u köp yarilan’ghan Rebbi Eysagha oxshashtur. «Eysaning yara izliri»ning grék tilida ikkinchi menisimu bar: «Eysaning (basqan) tamghisi» — démek, Pawlus bu söz arqiliq özining Eysagha pütünley mensup ikenlikinimu tekitlimekchi.

■ 6:17
 2Kor. 4:10. 
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Hoshiya  

 1

1-qisim •••• Hoshiya peyghemberning pahishe bir ayalni öz emrige élishi 



1 Perwerdigarning kalami — Uzziya, Yotam, Ahaz we Hezekiyalar Yehudagha, Yoashning oghli Yeroboam Israilgha padishah bolghan waqitlarda, kalam Beerining oghli Hoshiyagha keldi; □
 
2 Perwerdigarning Hoshiya arqiliq kelgen sözining bashlinishi — 

Perwerdigar Hoshiyagha: «Barghin, pahishilikke bérilgen bir ayalni emringge alghin, pahishiliktin bolghan balilarni öz qolunggha alghin; chünki zémin Perwerdigardin waz kéchip pahishilikke pütünley bérildi» dédi. □ 
3 Shuning bilen u bérip Diblaimning qizi Gomerni emrige aldi; ayal uningdin hamilidar bolup bir oghul tughdi. 

   


4 Perwerdigar uninggha: «Uning ismini «Yizreel» dep qoyghin; chünki yene azghina waqit ötkende, Men «Yizreel»ning qénining intiqamini Yehuning jemeti üstige qoyimen we Israil jemetining padishahliqigha xatime bérimen. □
 
5 We shu künide emelge ashuruliduki, Men Israilning oqyasini Yizreel jilghisida sundiriwétimen».□ 

   


6  Gomer yene hamilidar bolup, qiz tughdi. Perwerdigar Hoshiyagha: «Uning ismini «Lo-ruhamah» dep qoyghin; chünki Men Israil jemetige ikkinchi rehim qilmaymen, ularni qet’iy kechürüm qilmaymen; □
 
7 Biraq Yehuda jemetige rehim qilimen we ularning Xudasi bolghan Perwerdigar arqiliq ularni qutquzimen; ularni oqyasiz, qilichsiz, jengsiz, atlarsiz we atliq eskersiz qutquzimen» — dédi.□ 


8 Gomer Lo-ruhamahni emchektin ayrighandin kéyin yene hamilidar bolup oghul tughdi; 
9  Reb: «Uning ismini: «Lo-ammi» dep qoyghin; chünki siler Méning xelqim emes we Men silerge Perwerdigar bolmaymen» dédi.□ 

   



Hoshiya Israilning axirqi zamandiki bexti toghruluq bésharet béridu 


10 — Biraq Israilning balilirining sani déngizdiki qumdek bolup, uni ölchigili yaki sanighili bolmaydu; «Siler méning xelqim emessiler» déyilgen jayda shu emelge ashuruliduki, ulargha: «Siler tirik Tengrining oghulliri!» — déyilidu. ■ 
11 Israil baliliri we Yehuda baliliri birge yighilidu, özlirige birla bashni tikleydu we turghan zémindin chiqidu; chünki «Yizreelning küni» ulughdur! Aka-ukiliringlargha «Ammi! (Méning xelqim!)» we singilliringlargha «Ruhamah! (rehim qilin’ghan!)» — denglar!□  ■ 
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Israilgha qilin’ghan terbiyilik jaza — Xudaning sözining dawami 


1-2 — Ananglargha dewayimni yetküzüp, uning bilen dewalishinglar; chünki u Méning ayalim emes we Men uning éri emes; u pahishilik turqini chirayidin, zinaxorluq haletlirini köksining arisidin yaqatsun!□ 


3 Bolmisa, Men uni qip-yalingach qilip qoyimen, tughulghan künidikidek anidin tughma qilip qoyimen; 

Men uni xuddi chöl-bayawan’gha oxshash qilimen, 

Uni bir qaghjiraq yerge aylandurimen, 

Uni ussuzluq bilen öltürimen; 


4 Uning balilirigha rehim qilmaymen, 

Chünki ular pahishiliklerdin törelgen balilardur. 


5 Chünki ularning anisi pahishilik qilghan, 

Ularni qarnida kötürgüchi nomussizliq qilghan; 

Chünki u: «Men manga nan we süyümni, yung we kanapimni, zeytun méyim we ichimlik-sharablirimni teminligüchi ashnilirimgha intilip ularni qoghlishimen» — dédi.□ 


6 — Shunga mana, Men yolungni tiken-jighanliqlar bilen chitlap qorshiwalimen, 

Israilning etrapini tam bilen tosimen, u chighir yollirini tapalmaydighan bolidu. 


7 Shuning bilen u ashnilirini qoghlaydu, biraq ulargha yétishelmeydu; 

Ularni izdeydu, tapalmaydu; 

Shunglashqa u: «Men bérip birinchi érimni tépip, uning yénigha qaytimen; chünki ehwalim bügünkidin yaxshi idi» — deydu. 


8 — U ziraetlerni, yéngi sharab we zeytun méyini teminligüchining Men ikenlikimni, 

Özliri «Baal» butlarni yasashqa ishletken kümüsh-altunni köp qilghuchining Men ikenlikimni zadi bilmidi. 


9 Shunga Men qaytip kélimen, uningdiki ziraetlirimni öz waqtida, 

Yéngi sharablirimni öz peslide élip kétimen, 

Özümdiki ularning yalingachliqini yépishqa kéreklik yung-kanaplirimni bermey qayturup kétimen;□ 


10 Hazir Men uning nomussizliqini ashnilirining köz aldida ashkarilaymen, 

Héchkim uni qolumdin qutquzalmaydu.□ 


11 Shundaq qilip uning tamashalirigha xatime bérimen; 

Uning héytlirigha! Uning «yéngi ay»lirigha! 

Uning «shabat»lirigha! Qisqisi, uning barliq «jamaet ibadet sorun»lirigha xatime bérimen!□ 


12 We Men uning üzüm tallirini we enjür derexlirini weyran qilimen; 

U bularni: «Bular bolsa ashnilirim manga bergen ish heqqilirimdur!» dégenidi; 

Men bularni janggalgha aylandurimen, yawayi haywanlar ularni yep kétidu.■ 


13 Men uning béshigha «Baal»larning künlirini chüshürimen; 

Chünki u shu künliride ulargha isriq salatti, 

U özini üzükliri we zibu-zinnetliri bilen perdazlap, 

Ashnilirini qoghliship, Méni untudi — deydu Perwerdigar.□ 

   



Xuda axir bérip yenila Israilni muhebbiti arqiliq öziningki qilidu — «Yizreelning küni» 


14 Shunga mana, Men uning könglini alimen, 

Uni dalagha élip kélimen, könglige sözleymen. □ 


15 Shundaq qilip Men uninggha shu yerde üzümzarlirini qayturimen, 

«Aqor jilghisi»ni «ümid ishiki» qilip bérimen; 

Andin u shu yerde yashliq künliridikidek, 

Misir zéminidin chiqqan künidek küy-naxsha éytidu.□


 


16 We shu küni emelge ashuruliduki, — deydu Perwerdigar —«Sen Méni «érim» dep chaqirisen, 

Ikkinchi Méni «Baal»im démeysen.□ 


17 Chünki Men «Baal»larning namlirini séning aghzingdin élip tashlaymen, 

Ular bu nami bilen ikkinchi héchqandaq eslenmeydu.□ 


18 Shuning bilen Men ular üchün daladiki haywanlar, asmandiki uchar-qanatlar we yer yüzidiki ömüligüchiler bilen ehde tüzimen; Men oqya, qilich we jengni sundurup zémindin élip tashlaymen; xelqimni aman-ésen yatquzimen.■ 


19 Shundaq qilip Men séni ebedil’ebed Özümge baghlaymen; heqqaniyliqta, méhir-muhebbette, rehim-shepqetlerde séni Özümge baghlaymen; □ 
20 Sadaqetlikte séni Özümge baghlaymen, shuning bilen sen Perwerdigarni bilip yétisen. □  ■ 
21 We shu künide emelge ashuruliduki, «Men anglaymen» — deydu Perwerdigar, — «Men asmanlarning telipini anglaymen, bular yer-zéminning telipini anglaydu; 
22 Yer-zémin ziraetlerning, yéngi sharab we zeytun méyining telipini anglaydu; we bular «Yizreel»ning telipini anglaydu! □ 
23 We Men Özüm üchün uni zéminda tériymen; Men «Lo-ruhamah»gha rehim qilimen; Men «Lo-ammi»gha: «Méning xelqim!» deymen; we ular Méni: «Méning Xudayim!» — deydu.□  ■ 
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Hoshiya özige wapasizliq qilip özidin ayrilghan ayalini qayturup ekilidu 


1 We Perwerdigar manga: — Yene barghin, ashnisi teripidin söyülgen, zinaxor bir ayalni söygin; gerche Israillar yat ilahlar teripige éghip ketken, «kishmish poshkal»larni söygen bolsimu, Men Perwerdigar ulargha körsetken söygümdek sen uni söygin, — dédi □ 
2 (shunga men on besh kümüsh tengge, bir xomir bughday we yérim xomir arpigha uni özümge qayturuwaldim; □ 
3 Men uninggha: «Sen men üchün uzun künler kütisen; sen pahishilik qilmaysen, sen bashqa erningki bolmaysen; menmu sen üchün oxshashla séni kütimen» — dédim).□  ■ 


4 — «Chünki Israillar uzun künler padishahsiz, shahzadisiz, qurbanliqsiz, «tüwrük»siz, «efod»siz we héch öy butlirisiz kütüp turidu. □  ■ 
5 We kéyinrek, Israil baliliri qaytip kélidu we Perwerdigar bolghan Xudasini hem Dawut padishahini izdeydu; künlerning axirida ular tewrinip eyminip Perwerdigarning yénigha, shundaqla Uning méhribanliqigha qarap kélidu».□  ■ 
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2-qisim: •••• Hoshiyaning ayrim-ayrim xewerliri — «I Israil, Men qandaqmu silerni tashlap qoyimen?!» •••• •••• Yorutulmighan bir xelq 


1 Perwerdigarning sözini anglanglar, i Israil baliliri; chünki Perwerdigarning zéminda turuwatqanlar bilen qilidighan dewasi bar; chünki zéminda héch heqiqet, héch méhribanliq, Xudani héch bilish-tonush yoqtur; ■ 
2 Qarghash-tillash, yalghanchiliq, qatilliq, oghriliq, zinaxorluq — bular zéminda yamrap ketti; qan üstige qan tökülidu. □ 
3 Mana shu sewebtin zémin matem tutidu, uningda turuwatqanlarning hemmisi jüdep kétidu; ular daladiki haywanlar hem asmandiki uchar-qanatlar bilen bille jüdep kétidu; berheq, déngizdiki béliqlarmu yep kétilidu. 


4 Emdi héchkim dewa qilishmisun, héchkim eyibleshmisun; chünki Méning dewayim del sen bilen, i kahin! □
 
5 Sen kündüzde putliship yiqilisen; peyghembermu sen bilen kéchide teng putliship yiqilidu; we Men anangni halak qilimen.□ 


6 Méning xelqim bilimsizliktin halak qilindi; we senmu bilimni chetke qaqqanikensen, Menmu séni chetke qaqimenki, sen Manga yene héch kahin bolmaysen; Xudayingning qanun-körsetmisini untughanliqing tüpeylidin, Menmu séning baliliringni untuymen. □ 
7 Ular köpeygenséri, Manga qarshi köp gunah sadir qildi; Men ularning shan-sheripini shermendichilikke aylanduruwétimen.□ 


8 Ular xelqimning gunahini yeydighan bolghachqa, 

Ularning jéni xelqimning qebihlikige intizar bolidu.□ 


9 We xelqim qandaq bolsa, kahinlarmu shundaq bolidu; Men kahinlarning tutqan yollirini öz üstige chüshürimen, öz qilmishlirini béshigha qayturimen.□  ■ 


10 Ular yeydu, biraq toymaydu, 

Ular pahishilik qilidu, biraq héch köpeymeydu; 

Chünki ular Perwerdigarni tingshashni tashlap ketti,□  ■ 


11 Özlirini pahishilik, sharab we yéngi sharabqa béghishlidi; 

Bu ishlar ademning eqil-zéhnini bulap kétidu. 


12 Xelqim öz tayiqidin yolyoruq soraydu, 

Ularning hasisi ulargha yol körsitermish! 

Chünki pahishilikning rohi ularni azduridu, 

Ular Xudasining himayisi astidin pahishilikke chiqip,□  ■ 


13 Tagh choqqilirida qurbanliq qilidu, 

Döng-égizliklerde, shundaqla sayisi yaxshi bolghachqa dub we térek we qariyaghachlar astidimu isriq salidu; 

Shunga qizliringlar pahishilik, kélinliringlarmu zinaxorluq qilidu.□  ■ 


14 Men qizliringlarni pahishilikliri üchün, 

Yaki kélinliringlarni zinaxorluqliri üchün jazalimaymen; 

Chünki atiliri özlirimu pahishiler bilen sirtqa chiqidu, 

«Butxana pahishe»liri bilen bille qurbanliq qilidu; 

Shuning bilen yorutulmighan bir xelq yiqitilidu.□ 


15 Sen, i Israil, pahishilik qilishing bilen, 

Yehuda gunahqa chétilip qalmisun! 

Ne Gilgalgha kelmenglar, ne «Beyt-Awen»ge chiqmanglar, 

Ne «Perwerdigarning hayati bilen!» dep qesem qilmanglar.□ 


16 Chünki tersa bir qisir inektek, Israil tersaliq qilidu; Perwerdigar qandaqmu paxlanni baqqandek, ularni keng bir yaylaqta ozuqlandursun?□ 


17 Efraim butlargha chaplashti; 

Uning bilen héchkimning kari bolmisun!□ 


18 Ularning sharabi tügishi bilenla, 

Ular özlirini pahishilikke béghishlaydu; 

Ularning ésilzadiliri nomussizliqqa esebiylerche meptun boldi. 


19 Bir shamal-roh ularni qanatliri ichige oriwaldi, 

Ular qurbanliqliri tüpeylidin iza-ahanetke qalidu.□ 
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Efraimning ehwali chataq, Yehudaningmu ehwali chataq! 


1 Buni anglanglar, i kahinlar, 

Tingshanglar, i Israil jemeti, 

Qulaq sélinglar, i padishahning jemeti; 

Chünki bu höküm silerge békitilgen; 

Chünki siler Mizpah shehiride bir qiltaq, 

Tabor téghida yéyilghan bir tor bolghansiler.□ 


2 Asiy ademlermu qirghin-chapqun’gha chöküp ketti; 

Biraq Men ularning hemmisini jazalighuchi bolimen.□ 


3 Efraimni bilimen, Israil mendin yoshurun emes; 

Chünki i Efraim, sen hazir pahishilik qilding, 

Israil bulghan’ghandur.□ 


4 Ularning qilmishliri ularni Xudasining yénigha qaytishigha qoymaydu; 

Chünki pahishilikning rohi ular arisididur, 

Ular Perwerdigarni héch bilmeydu.■ 


5 Israilning tekebburluqi özige qarshi guwahliq bermekte; 

Israil we Efraim öz qebihliki bilen yiqilip kétidu; 

Yehudamu ular bilen teng yiqilidu.■ 


6 Ular qoy padiliri we kala padilirini élip Perwerdigarni izdeshke baridu; 

Biraq ular Uni tapalmaydu; chünki U Özini tartip ulardin yiraqlashti. □ 


7 Ular Perwerdigargha asiyliq qildi, 

Chünki ular balilarni haramdin tughdurghan; 

Emdi «yéngi ay» ularni nésiwiliri bilen yep kétidu.□ 


8 Gibéahta sunayni, 

Ramahda kanayni chélinglar; 

Beyt-awende agah signalini anglitinglar; 

Keyningde! Qara, i Binyamin!□
 


9 Efraim eyiblinidighan künide weyrane bolidu; 

Mana, Israil qebililiri arisida békitilgen ishni ayan qildim! 


10 Yehudaning emirliri pasil tashlarni yötkigüchige oxshashtur; 

Men ular üstige ghezipimni sudek töküwétimen. 


11 Efraim xorlan’ghan, jazayimda ézilgen, 

Chünki u öz béshimchiliq qilip «paskiniliq»ni qoghlap yürdi.□ 


12 Shunga Men Efraimgha küye qurti, 

Yehuda jemetige chiritküch bolimen. 


13 Emdi Efraim özining késilini, 

Yehuda öz yarisini körgende, 

Efraim Asuriyelikni izdep bardi, 

«Jédelxor padishah»gha telipini yollidi; 

Biraq u hem silerni saqaytalmaytti, 

Hem yaranglarnimu dawaliyalmaytti.□ 


14 Chünki Men Efraimgha shirdek, 

Yehuda jemetige arslandek bolimen; Men, yeni Menki, ularni titma-titma qiliwétip, kétip qalimen; 

Ularni élip kétimen, qutquzalaydighan héchkim chiqmaydu; 


15 Men kétimen, ular gunahini tonup yétip, yüzümni izdimigüche öz jayimgha qaytip turimen; 

Béshigha kün chüshkende ular Méni intilip izdeydu. 
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Israilning yüzeki jawabi 


1 «Kélinglar, Perwerdigarning yénigha qaytayli; 

Chünki U titma-titma qiliwetti, biraq saqaytidu; 

Uruwetti, biraq bizni téngip qoyidu. 


2 U ikki kündin kéyin bizni janlanduridu; 

Üchinchi küni U bizni tirildüridu, 

Biz Uning yüzi aldida hayat yashaymiz! 


3 We biz Uni bilidighan bolimiz! 

Biz Perwerdigarni tonush hem bilish üchün intilip qoghlaymiz! 

Uning bizni qutquzushqa chiqishi tang seherning bolushidek muqerrer; 

U yénimizgha yamghurdek, yer-zéminni sughiridighan «kéyinki yamghur»dek chüshüp kélidu!».□ 

   



Xudaning dad-peryadi 


4 I Efraim, séni qandaq qilsam bolar? 

I Yehuda, séni qandaq qilsam bolar? 

Chünki yaxshiliqinglar seherdiki bir parche buluttek, 

Tézdin yoqap kétidighan shebnemdektur. 


5 Shunga Men peyghemberler arqiliq ularni chépiwetken; 

Aghzimdiki sözler bilen ularni öltürüwetkenmen; 

Méning hökümüm tang nuridek chiqidu.□ 


6 Chünki Men qurbanliqlardin emes, belki méhir-muhebbettin, 

Köydürme qurbanliqlardin köre, Xudani tonush hem bilishtin xursenlik tapimen.□  ■ 


7 Biraq ular Adem’atidek ehdige itaetsizlik qilghan; 

Ular mana shu yol bilen Manga asiyliq qilghan.■ 


8 Giléad bolsa qebihlik qilghuchilarning shehiri; 

U qan bilen boyalghan. 


9 Qaraqchilar ademni paylighandek, 

Kahinlar topi Shekemge baridighan yolda qatilliq qilmaqta; 

Berheq, ular iplasliq qilmaqta. 


10 Israil jemetide yirginchlik bir ishni kördüm; 

Efraimning pahishiliki shu yerde tépilidu, 

Israil bulghandi. 


11 Yene sangimu, i Yehuda, térighan gunahliringning hosuli békitilgendur! 
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1 Men Öz xelqimning asaritini buzup tashlap, azadliqqa érishtürey dégende, 

Men Israilni saqaytay dégende, 

Emdi Efraimning qebihliki, Samariyening rezillikimu ashkarilinidu; 

Chünki ular aldamchiliq qilidu; 

Oghrilar bolsa bösüp kiriwatidu, 

Qaraqchilar topi sirtta bulangchiliq qiliwatidu. 


2 Ular könglide Méning ularning barliq rezilliklirini ésimde tutqanliqimni oylimaydu; 

Hazir ularning qilmishliri özlirini qistawatidu; 

Bu ishlar köz aldimdidur. 

   



Ordidiki suyiqestler 


3 Ular padishahni rezillikliri bilen, 

Emirlerni yalghan gepliri bilen xursen qilidu; 


4 Ularning hemmisi zinaxorlar; 

Ular naway ot salghan tonurdek; 

Naway xémirni yughurup, xémir bolghuche uning otini yene ulghaytmaydu;□ 


5 Padishahimiz tebriklen’gen künide, emirler sharabning keypi bilen özlirini zeipleshtürdi; 

Padishah bolsa mazaq qilghuchilar bilen qol élishishqa intildi!□ 


6 Chünki ular könglini tonurdek qizitip suyiqest püküp qoyghanidi; 

Kéchiche ularning ghezipi choghlinip turidu; 

Seherdila u yan’ghan ottek yalqunlap kétidu.□ 


7 Ularning hemmisi tonurdek qiziqtur, ular öz soraqchilirini yep kétidu; 

Ularning barliq padishahliri yiqildi — 

Ulardin héchkim méni nida qilip chaqirmaydu!□
 

   



Xudaning terbiyisini qobul qilmaydighan bir xelq 


8 Efraim yat qowmlar bilen ariliship ketti; 

U «örülmigen bir qoturmach»dektur.□  ■ 


9 Yat ademler uning küchini yep ketti, biraq u héch sezmeydu; 

Berheq, béshining u yer-bu yéride aq chachlar körünidu, biraq u héch bilmeydu;□ 


10 Shuning bilen Israilning tekebburluqi özige qarshi guwah béridu; 

Ular Perwerdigar Xudasining yénigha qaytmaydu; 

Yaki shundaq ishlar béshigha chüshken bolsimu, yenila Uni izdimeydu.■ 


11 Efraim héch eqli yoq nadan bir paxtektek; 

Misirgha qarap sayraydu, Asuriyeni izdep baridu;□ 


12 Ular barghanda, ularning üstige torumni tashlaymen; 

Xuddi asmandiki uchar-qanatlarni torgha chüshürgendek ularni chüshürimen; 

Bu xewer ularning jamaitige yétishi bilenla, ularni jazalaymen.□ 


13 Ulargha way! Chünki ular Mendin yiraqliship ténip ketti! 

Ular halak bolsun! Chünki ular Manga wapasizliq qildi! 

Men ularni qutquzup hörlükke chiqiray dégende, 

Ular Men toghruluq yalghan gep qilidu! 


14 Ular ornida yétip nale qilghanda, 

Manga könglide héch nida qilmidi; 

Ularning jamaetke yighilishi peqet ash we yéngi sharab üchündur, xalas; 

Ular Mendin chetlep ketti.□
 


15 Berheq, Men esli ularni terbiyiligenmen, 

Ularning bileklirini chéniqturup kücheytküzgenidim; 

Biraq ular Manga qarshi yamanliq qestlewatidu. 


16 Ular buruldi — biraq burulushi Hemmidin Aliy Bolghuchigha qaytish üchün emes; 

Ular aldamchi bir oqyagha oxshash. 

Ularning emirliri özlirining ghaljirane til-ahanetliri wejidin qilichlinidu; 

Bu ish Misir zéminida ularni mesxirige qalduridu.□  ■ 
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«Ular shamal tériydu, qara quyunni oridu!» 


1 Kanayni aghzinggha salghin! 

Perwerdigarning öyi üstide bir qorultaz aylinip yüridu! 

Chünki ular Méning ehdemni buzghan, 

Tewrat-qanunumgha itaetsizlik qilghan.□  ■ 


2 Ular Manga: «I Xudayim, biz Israil xelqi Séni tonuymiz!» dep warqiraydu. 


3 Israil yaxshiliq-méhribanliqni tashliwetken; 

Shunga düshmen uni qoghlaydu.□ 


4 Ular özliri padishahlarni tikligen, biraq Men arqiliq emes; 

Ular bezilerni emir qilghan, biraq uningdin xewirim yoq; 

Ular öz jénigha zamin bolush üchün, 

Özlirige butlarni kümüsh-altunliridin yasighan.□ 


5 I Samariye, séning moziying séni tashliwetti! 

Méning ghezipim ulargha qozghaldi; 

Ular qachan’ghiche pakliqtin yiraq turidu?□ 


6 Shu nerse Israildin chiqqan’ghu — 

Uni bir hünerwen yasighan, xalas; u Xuda emes; 

Samariyening moziyi derweqe pare-pare chéqiwétilidu! 


7 Chünki ular shamal téridi, shunga qara quyunni oridu! 

Ularning shadisida héch bashaqlar yoq, u héch ash bermeydu; 

Hetta ash bergen bolsimu, yat ademler uni yutuwalghan bolatti.□ 


8 Israil yutuwélindi; 

Ular yat eller arisida yarimas bir qacha bolup qaldi; 


9 Chünki ular yalghuz yürgen yawayi éshektek Asuriyeni izdep chiqti; 

Efraim «ashna»larni yalliwaldi. 


10 Gerche ular eller arisidin «yalliwalghan» bolsimu, 

Emdi Men ularni yighip bir terep qilimen; 

Ular tézla «Emirlerning shahi»ning bésimi astida tolghinip kétidu.□ 


11 Efraim «gunah qurbanliq»liri üchün qurban’gahlarni köpeytkini bilen, 

Bular gunah qozghaydighan qurban’gahlar bolup qaldi.□
 


12 Men uning üchün Tewrat-qanunumda köp tereplime nersilerni yazghan bolsammu, 

Ular yat bir nerse dep hésablanmaqta. 


13 Ular qurbanliqlargha amraq! Ular Manga qurbanliqlarni qilip, göshidin yeydu, 

Biraq Perwerdigar bulardin héch xursenlik almaydu; 

U ularning qebihlikini hazir ésige keltürüp, 

Gunahlirini öz béshigha chüshüridu; 

Ular Misirgha qaytidu!□ 


14 Chünki Israil öz Yasighuchisini untup, «ibadetxana»larni quridu; 

Yehuda bolsa istihkamlashturulghan sheherlerni köpeytken; 

Biraq Men ularning sheherliri üstige ot ewetimen, 

Ot bularning qel’e-ordilirini yep kétidu. 
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Quruq xushalliq we héytlar 


1 I Israil, yat el-yurtlardek xushal bolup shadlinip ketmenglar; 

Chünki sen Xudayingdin chetnep pahishilikke bérilding; 

Herbir xamanda sen pahishe heqqige amraq bolup ketting.□
 


2 Xaman we sharab kölchiki ularni baqalmaydu; 

Yéngi sharab uni yerge qaritip qoyidu. 


3 Ular Perwerdigarning zéminida turiwermeydu; 

Efraim belki Misirgha qaytidu, 

Ular Asuriyede haram tamaqni yeydu. 


4 Ular Perwerdigargha héch «sharab hediye»lerni quymaydu, 

Ularning qurbanliqliri uninggha héch xursenlik bolmaydu; ularning néni matem tutquchilarning nénidek bolidu; 

Uni yégen herkim «napak» bolidu; 

Bu nan hergiz Perwerdigarning öyige kirmeydu.□ 


5 Emdi «jamaetlerning ibadet sorunliri» künide, 

«Perwerdigarning héyti» bolghan künide qandaq qilarsiler?□ 


6 Chünki mana, ular hetta halakettin qachqan bolsimu, Misir ularni yighiwélip, 

Andin Mémfis shehiri ularni kömüp qoyidu. 

Ularning qedirlik kümüsh buyumlirini bolsa, chaqqaqlar igiliwalidu; 

Ularning chédirlirini yantaq-tikenler basidu.□ 


7 Emdi hésablishish künliri keldi, 

Yamanliq qayturidighan künler keldi; 

Israil buni bilip yetsun! 

Séning qebihlikingning köplüki tüpeylidin, 

Zor nepriting bolghini tüpeylidin, 

Peyghember «exmeq», rohqa tewe bolghuchi «sarang» dep hésablinidu.□ 


8 Peyghember bolsa Efraim üstige Xudayim bilen bille turghan közetchidur; 

Biraq uninggha barliq yollirida qiltaqlar qoyulghan, 

Xudasining öyidimu nepret uni kütmekte.□ 


9 Gibéahning künliridikidek ular özlirini chongqur bulghighan, 

U ularning qebihlikini ésige keltüridu, 

Ularning gunahlirini jazalaydu.□ 

   


10 — Chöl-bayawanda üzüm uchrap qalghandek, Men sen Israilni tapqan; 

Enjür derixide tunji pishqan méwini körgendek, ata-bowiliringlarni yaxshi körgenmen; 

Andin ular «Baal-Péor»ni izdep bardi, 

Özlirini ashu nomusluq nersige béghishlidi, 

Ular özlirining «söygüchisi»ge oxshash yirginchlik boldi.□
  ■ 


11 Efraimning bolsa, shan-sheripi qushtek uchup kétidu 

— Xuddi tughulush bolup baqmighandek, 

Hamile bolup baqmighandek, 

Boyida apiride bolush bolup baqmighandek!□ 


12 Hetta ular perzentlirini chong qilghan bolsimu, 

Men lékin ularni birini qaldurmay juda qilimen; 

Berheq, ulardin ayrilip ketkinimdin kéyin, ularning haligha way! 


13 Men körginimde, Efraimning ehwali chimenzarda tiklen’gen bir «Tur shehiri»dek idi; 

Biraq Efraim balilirini qetl qilghuchigha chiqirip béridu.□ 


14 Ulargha bergin, i Perwerdigar — zadi néme bergining tüzük? — Ulargha bala chüshüp kétidighan baliyatqu, quruq emcheklerni bergin!□  ■ 


15 Ularning barliq rezillikini Gilgaldin tapqili bolidu; 

Chünki Men shu yerde ulardin nepretlendim; 

Ularning qilmishlirining rezilliki tüpeylidin, 

Ularni öyümdin heydiwétimen; 

Men ularni yene söymeymen; 

Ularning emirlirining hemmisi tersaliq qilidu.□  ■ 


16 Efraim emdi uruwétildi; 

Ularning yiltizi qaghjirap ketti, ular héch méwe bermeydu; 

Hetta ular méwe bersimu, 

Baliyatqusining söyümlük méwilirini öltürüwétimen.□ 


17 Méning Xudayim ularni chetke qaqti, 

Chünki ular uninggha qulaq salmidi; 

Ular eller arisida sersan bolidu. 
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Perwerdigarni izdesh waqti keldi! 


1 Israil baraqsan bir üzüm télidur; 

U özi üchün méwe chiqiridu; 

Méwisi köpeygenséri u qurban’gahlarnimu köpeytken; 

Zéminining ésilliqidin ular «ésil» but tüwrüklirini yasidi.□  ■ 


2 Ularning köngli ala; 

Ularning gunahkarliqi hazir ashkarilinidu; 

U ularning qurban’gahlirini chéqip ghulitidu, 

Ularning but tüwrüklirini buzuwétidu. 


3 Chünki ular pat arida: «Bizde padishah yoq, chünki Perwerdigardin qorqmiduq; 

Padishahimiz bar bolsimu, u bizge néme qilip béridu?» — deydighan bolidu.□  ■ 


4 Ular geplerni qiliwéridu, ehdini tüzüp qoyup yalghandin qesem ichidu; 

Shunga ular arisidiki dewalishishlar étizdiki chöneklerge shumbuya ünüp ketkendek bolidu.□ 


5 Samariyede turuwatqanlar «Beyt-Awen»ning moziyi üchün ghem-endishige chüshidu; 

«Beyt-Awen»dikiler derweqe uning üstige matem tutidu, 

Uning «butperes kahin»lirimu uning üchün shundaq qilidu; 

Ular «Beyt-Awen»ning «shan-sheripi» üchün azablinidu, 

Chünki u sürgün qilindi!□ 


6 Berheq, shu nerse «Jédelxor padishah» üchün hediye qilinip, Asuriyege kötürülüp kétilidu; 

Efraim iza-ahanetke qalidu, 

Israil öz «eqli»din xijil bolidu.□ 


7 Samariyening bolsa, padishahi déngiz dolqunliri üstidiki xeshektek yoqilip ketti; 


8 «Awen»diki «yuqiri jaylar», yeni «Israilning gunahi» bitchit qilinidu; 

Qurban’gahlirini tiken-jighanlar basidu; 

Ular taghlargha: «Üstimizni yépinglar!», dönglüklerge: «Üstimizge örülüp chüshünglar!» — deydu.□  ■ 


9 — I Israil, Gibéahning künliridin bashlap sen gunah qilip kelding; 

Ishlar shu péti turiwerdi; 

Rezillikning baliliri üstige qilin’ghan jeng ularni Gibéahta bésiwetmidimu?□  ■ 


10 Men xalighinimda ularni jazalaymen; 

Ular ikki gunahi tüpeylidin esirge chüshüshke toghra kelgende, 

Yat qowmlar ulargha hujum qilishqa yighilidu.□ 


11 Efraim bolsa köndürülgen bir inektur, 

U xaman tépishke amraq; 

Men uning chirayliq gedinini uprashtin ayap keldim; 

Biraq hazir uninggha boyunturuq sélip heydeymen; 

Yehuda yer heydisun! 

Yaqup özi üchün yerni tirnilishi kérek.□ 


12 Özünglargha heqqaniyliq bilen téringlar, 

Méhir-muhebbet ichide hosul alisiler; 

Boz yéringlarni chanap échinglar; 

Chünki Perwerdigarni izdesh waqti keldi, 

— Ta U üstünglargha heqqaniyliqni yaghdurghuche!■ 


13  Biraq siler rezillikni aghdurdunglar, 

Qebihlik hosulini ordunglar, 

Yalghanchiliqning méwisini yédinglar; 

Chünki sen öz yolunggha, yeni baturliringning köplükige ishinip tayanding; 


14 Qowmliring arisida chuqan-süren kötürülidu; 

Shalman jeng künide Beyt-Arbelni berbat qilghandek, 

Barliq qorghanliring berbat qilinidu; 

(shu küni Beyt-Arbeldiki ana-balilar tengla pare-pare qiliwétilmigenmu?) —□ 


15 Emdi uchigha chiqqan rezilliking tüpeylidin, 

Oxshash bir kün séning béshinggha chüshürülidu, i Beyt-El! 

Tang seherdila Israilning padishahi pütünley üzüp tashlinidu.□ 
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Israil, söyümlük balam! Séni qandaqmu tashlap qoyimen? 


1 Israil bala chéghida, Men uni söydüm, 

Shuning bilen oghlumni Misirdin chiqishqa chaqirdim.■ 


2 Biraq ular xelqimni chaqiriwidi, 

Ular derhal huzurumdin chiqip ketti; 

Ular «Baal»largha qurbanliq qilishqa bashlidi, 

Oyma mebudlargha isriq saldi.□
 


3 Efraimgha méngishni ögetküchi Özüm idim, 

Uning qolini tutup we yölep — 

Biraq özini saqaytquchining Men ikenlikimni ular bilmidi. 


4 Men adimetchilikning köyünüsh rishtiliri bilen, 

Söygüning tarliri bilen ularning könglini tartiwaldim; 

Men ulargha xuddi éngikidin boyunturuqni éliwetküchi birsidek bolghanmen, 

Égilip Özüm ularni ozuqlandurghanmen. 


5 Ular Misirgha qaytidighan bolmamdu? 

Asuriyelik derweqe ularning padishahi bolidighan emesmu? 

— Chünki ular yénimgha qaytishni ret qildi!□ 


6 Qilich uning sheherliride heryan oynitilidu; 

Derwazisidiki tömür baldaqlarni weyran qilip yep kétidu; 

Bu öz eqillirining kasapitidur! 


7 Berheq, Méning xelqim Mendin chetlep kétishke meptun boldi; 

Ular Hemmidin Aliy Bolghuchigha nida qilip chaqirsimu, 

Lékin héchkim ularni kötürmeydu. 


8 Men qandaqmu séni tashlap qoyimen, i Efraim? 

Men qandaqmu séni düshmen’ge tapshurimen, i Israil?! 

Qandaqmu séni Admah shehiridek qilimen?! 

Séni qandaqmu Zeboim shehiridek bir terep qilimen?! 

Qelbim ich-baghrimda qaynap kétiwatidu, 

Méning barliq rehimdilliqim qozghiliwatidu!□  ■ 


9 Ghezipimning qehrini yürgüzmeymen, 

Ikkinchi yene Efraimni yoqatmaymen; 

Chünki Men insan emes, Tengridurmen, 

— Yeni arangda bolghan pak-muqeddes Bolghuchidurmen; 

Men derghezep bilen kelmeymen.□ 


10 Ular Perwerdigarning keynidin mangidu; 

U shirdek hörkireydu; 

U hörkirigende, emdi baliliri gherbtin titrigen halda kélidu; 


11 Ular Misirdin qushtek, 

Asuriye zéminidin paxtektek titrigen halda chiqip kélidu; 

Shuning bilen ularni öz öylirige makanlashturimen, — deydu Perwerdigar.□ 
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Ötken ishlarni eslep sawaq élinglar! 


1 Efraim Méni yalghan gepliri bilen kömüwétidu; 

Yehudamu Tengrige, yeni ishenchlik, Pak-Muqeddes Bolghuchigha tuturuqsiz boldi. 

Efraimning yégini shamaldur, 

U sherq shamilini qoghlap yüridu; 

U künlep yalghanchiliq, zulum-zorluqni köpeytmekte; 

Ular Asuriye bilen ehde tüzidu, 

Shuningdek Misirgha may «soghiliri» kötürüp apirilidu.□ 


2 Perwerdigarning Yehuda bilenmu bir dewasi bar; 

U Yaqupni yolliri boyiche jazalaydu; 

Uning qilmishlirini öz üstige qayturidu. 


3 U baliyatquda turup akisini tapinidin tutuwalghan, 

Öz küchi bilen Xuda bilen élishqan;□
  ■ 


4 U berheq Perishte bilen éliship, ghelibe qildi; 

U yighlidi, Uninggha dua-tilawet qildi; 

Xuda uni Beyt-Elde tépiwaldi, 

We shu yerde bizge söz qildi;□
  ■ 


5 — Yeni Perwerdigar, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Xuda, 

— «Perwerdigar» bolsa Uning xatire namidur!□ 


6 Shunga sen, Xudaying arqiliq, Uning yénigha qayt; 

Méhribanliq we adaletni qolungdin berme, 

Xudayinggha ümid baghlap, Uni izchil kütkin. 



Aldamchi sodiger 


7 Mana bu sodiger! Uning qolida aldamchiliq tarazisi bar; 

U bozek qilishqa amraqtur.□ 


8 Efraim: «Men derweqe béyidim, 

Özümge köp bayliqlarni toplidim; 

Biraq ular barliq ejirlirimde mendin héch gunahiy qebihlikni tapalmaydu!» — deydu.□ 


9 Biraq Misir zéminidin tartip Men Perwerdigar séning Xudaying bolghanmen, 

Men séni yene «kepiler héyti»dikidek chédirlarda turghuzimen!□


  ■ 

   



Peyghemberlerning ehmiyiti 


10 «Men peyghemberlerge söz qilghanmen, 

Alamet körünüshlerni köpeytkenmen, 

Shundaqla peyghemberler arqiliq temsillerni körsetkenmen. 


11 Giléad qebihmu? Ular berheq peqet yarimaslardur! 

Ular Gilgalda torpaqlarni qurbanliq qilidu; 

Ularning qurban’gahliri derweqe étiz qirliridiki tash döwiliridek köptur!□
  ■ 


12 (Yaqup Suriyege qéchip ketti, 

Shu yerde Israil xotun élish üchün ishligen; 

Berheq, xotun élish üchün u qoylarni baqqanidi).■ 


13 Perwerdigar yene peyghember arqiliq Israilni Misirdin chiqirip qutquzghan, 

Peyghember arqiliq uningdin xewermu alghan.□
 


14 Efraim Xudaning qehrini intayin qattiq qozghighan; 

Uning Rebbi u tökken qan qerzni uning gedinige artidu, 

Shermendilik-ahanetini öz béshigha qayturidu. 
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«Men séni halak qilimen, i Israil!» — axirqi agahlandurush 


1  Burun Efraim söz qilghanda, kishiler hörmetlep titrep kétetti; 

U Israil qebililiri arisida kötürülgen; 

Biraq u Baal arqiliq gunah qilip öldi.□ 


2 Ular hazir gunahning üstige gunah sadir qilmaqta! 

Özlirige kümüshliridin quyma mebudlarni, 

Öz eqli oylap chiqqan butlarni yasidi; 

Bularning hemmisi hünerwenning ejri, xalas; 

Bu kishiler toghruluq: «Hey, insan qurbanliqini qilghuchilar, mozaylarni söyüp qoyunglar!» déyilidu.□  ■ 


3 Shunga ular seherdiki bir parche buluttek, 

Tézdin ghayip bolidighan tang seherdiki shebnemdek, 

Xamandin qara quyunda uchqan paxaldek, 

Tünglüktin chiqqan is-tütektek tézdin yoqap kétidu. 


4 Biraq Misir zéminidin tartip Men Perwerdigar séning Xudaying bolghanmen; 

Sen Mendin bashqa héch Ilahni bilmeydighan bolisen; 

Mendin bashqa qutquzghuchi yoqtur.■ 


5 Men chöl-bayawanda, qurghaqchiliqning zéminida sen bilen tonushtum; 


6 Ular ozuqlandurulup, toyun’ghan, 

Toyun’ghandin kéyin könglide tekebburliship ketken; 

Shunga ular Méni untughan.■ 


7 Emdi Men ulargha shirdek bolimen; 

Yilpizdek ularni yol boyida paylap kütimen; 


8 Küchükliridin mehrum bolghan éyiqtek Men ulargha uchrap, 

Yürek chawisini titiwétimen; 

Ularni chishi shirdek neq meydanda yewétimen; 

Daladiki haywanlar ularni yirtiwétidu. 


9 Séning halakiting, i Israil, del Manga qarshi chiqqanliqing, 

Yeni Yardemchingge qarshi chiqqanliqingdin ibarettur. 


10 Emdi barliq sheherliringde sanga qutquzghuchi bolidighan padishahing qéni? 

Séning soraqchi-hakimliring qéni? 

Sen bular toghruluq: «Manga padishah we shahzadilarni teqdim qilghaysen!» dep tiligen emesmu? — 


11 Men ghezipim bilen sanga padishahni teqdim qilghanmen, 

Emdi uni ghezipim bilen élip tashlidim.□  ■ 

   


12 Efraimning qebihliki ching orap-qachilan’ghan; 

Uning gunahi jughlinip saqlan’ghan;□ 


13 Tolghaq basqan ayalning azabliri uninggha chüshidu; 

U eqilsiz bir oghuldur; 

Chünki baliyatquning aghzi échilghanda, u hazir bolmighan!□ 


14 Men bedel tölep ularni tehtisaraning küchidin qutuldurimen; 

Ulargha hemjemet bolup ölümdin qutquzimen; 

Ey, ölüm, séning wabaliring qéni?! 

Ey, tehtisara, séning halaketliring qéni?! 

Men buningdin pushayman qilmaymen!□
  ■ 

   


15  Efraim qérindashliri arisida «méwilik» bolsimu, 

Sherqtin bir shamal chiqidu, 

Yeni Perwerdigarning chöl-bayawandin chiqqan bir shamili kélidu; 

Efraimning buliqi qurup kétidu, uning su béshi qaghjirap kétidu; 

U shamal xezinisidiki barliq nepis qacha-quchilarni bulang-talang qilidu.□
 


16 Samariyening öz gunahi öz zimmisige qoyulidu; 

Chünki u öz Xudasigha boynini qattiq qilghan; 

Ular qilich bilen yiqilidu, 

Bowaqliri pare-pare qilip chéqiwétilidu, 

Hamilidar ayalliri yériwétilidu.■ 
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Israilning kelgüside towa qilishi, qutquzulup eslige keltürülüshi 


1 I Israil, Perwerdigar Xudayingning yénigha ikkilenmey qaytip kel! 

Chünki öz qebihliking bilen putliship yiqilghansen.■ 


2 Özünglar bilen bille sözlerni épkélinglar, 

Perwerdigarning yénigha qaytinglar; 

Uninggha: — «Barliq qebihlikni kechürgeysen, 

Shapaet bilen bizni qobul qilghaysen, 

Shuning bilen biz Sanga lewlirimizdiki «buqa qurbanliqlar»ni tutimiz — denglar.□ 


3 — «Asuriye bizni qutquzmaydu, 

Atlargha minmeymiz; 

Biz hergiz öz qolimiz yasighinigha: — «Xudayimiz!» démeymiz; 

Chünki Sendinla yétim-yésirlar rehim-shepqet tapidu».□ 

   


4 — Men ularni «arqigha chékinishliri»din saqaytimen, 

Men ularni chin könglümdin xalap söyimen; 

Chünki Méning ghezipim uningdin yandi. 


5 Men Israilgha shebnemdek bolimen; 

U niluperdek berq uridu, 

Yiltizliri Liwan kédir derixidek yiltiz tartidu; 


6 Uning bixliri shaxlap yéyilidu, 

Uning güzelliki zeytun derixidek, 

Puriqi Liwan kédiriningkidek bolidu. 


7 Xelq qaytip kélip, uning sayisi astida olturidu; 

Ular ziraetlerdek yashnaydu, 

Üzüm télidek chéchekleydu; 

Liwanning sharabliri aghzida qalghandek, éside shérin qalidu. □ 


8 Efraim: «Méning butlar bilen yene néme karim!» — deydighan bolidu. 

«Men uninggha jawab bérimen, uningdin xewer alimen! 

«Men yapyéshil bir qarighaydurmen». 

«Séning méweng Mendindur!»□ 


9 Kim dana bolup, bu ishlarni chüshiner? Chéchen bolup, bularni biler? 

Chünki Perwerdigarning yolliri durustur, 

Heqqaniylar ularda mangidu; 

Biraq itaetsizler ularda putliship yiqilidu.■ 



□ 1:1
  «Yoashning oghli Yeroboam Israilgha padishah bolghan waqitlarda...» — «Israil» bu kitabta adette Israilning «shimaliy padishahliqi»ni körsitidu. Hoshiyaning bésharetlirining köpinchisi «shimaliy padishahliq» toghruluqtur. Bezi waqitlarda «Israil» toluq on ikki qebile (jümlidin Yehuda)ni ichige alidu. Mundaq ehwalda biz buni küchimizning bariche izahlap qoyimiz.  Bu kitabta Israilning Yeroboamdin kéyinki padishahliri tilgha élinmighan. Peyghember belkim ularni tilgha alghuchiliqi yoq dep qarighan bolushi mumkin.

□ 1:2
  «Barghin, pahishilikke bérilgen bir ayalni emringge alghin, pahishiliktin bolghan balilarni öz qolunggha alghin» — balilar téxi tughulmighanidi. Biraq uning kéyin tughulghan üch balisidin ikkisi Gomerning pahishilikidin bolghan.

□ 1:4
  «Uning ismini «Yizreel» dep qoyghin» — «Yizreel» «Xuda térighan» yaki «Xudaning térighini» dégen menide, we yene «Xuda tarqitidu» dégen menide.  Israilning shimaliy teripidiki «Yizreel» dégen jilghida dehshetlik bir qirghinchiliq bolghan. Yehu isimlik bir serdar Israilning shu waqittiki padishahi Yehoramni we ordidikilerni, jümlidin rezil xanish Yezebelni öltürüwetti. Bu ishlar Xudaning Yehoram üstige bolghan jazasi bolghini bilen, Yehu uchigha chiqqan qanxor adem bolup, Xuda uninggha tapshurghan jazaliq wezipisidin halqip nurghun gunahsiz ademlernimu öltürüwetti. Gerche bu ish 100 yil ilgiri bolghan bolsimu, Israil uning gunahliqini étirap qilip baqmighan (Tewrat, «Padishahlar» 9-10-bab). «Yizreel» jilghisi Gidéon hakim bolghan waqtida Israilning shanliq bir ghelibisining soruni idi («Hak.» 6-7-bab), bu jay Yehuning waqtida qirghin soruni bolghan, kelgüside Israilning chong meghlubiyitining soruni bolidu.

□ 1:5
  «Men Israilning oqyasini Yizreel jilghisida sundiriwétimen» — Asuriye impériyesi miladiyedin ilgiriki 733-yili Israilning shimaliy rayonlirigha bésip kirip, Yizreel jilghisini ishghal qilip, barliq shimalliqlarni, jümlidin Giléad we Galiliyeliklerni esirge chüshürüp élip ketti. Shu weqeler bilen Israilning herbiy küchi («oqyasi») sunduruwétildi.

□ 1:6
  «Gomer yene hamilidar bolup, qiz tughdi. Perwerdigar Hoshiyagha: «Uning ismini «Lo-ruhamah» dep qoyghin»... dédi — «Lo-ruhamah» «rehim qilinmighan (qiz)» dégen menide.  «Gomer yene hamilidar bolup, qiz tughdi». Bu ayette 3-ayettikige oxshash «uningin ... tughdi» dégen bir ibare bolmighachqa «Lo-ruhamah» Hoshiyaning öz balisi emes idi.

□ 1:7
  «Biraq Yehuda jemetige rehim qilimen we ularning Xudasi bolghan Perwerdigar arqiliq ularni qutquzimen; ularni oqyasiz, qilichsiz, jengsiz, atlarsiz we atliq eskersiz qutquzimen» — bu bésharet belkim Asuriye impériyesining qoshunining Yehudagha tajawuz qilidighanliqi we shundaq bolsimu Perwerdigarning Perishtisining wasitisi bilen Asuriyeni (derweqe héch jeng bolmayla) yoqitidighanliqini körsitidu (miladiyedin ilgiriki 702-yili). Bu ayetning qiziq bir yéri shuki, Perwerdigar «Perwerdigar arqiliq» bu ishni qilidu. Démek «Perwerdigarning Perishtisi»ning Özini Xuda déyishke bolidu. Bashqa yerde söhbetleshkinimizdek, ishinimizki «Perwerdigarning Perishtisi» del Xudaning «Kalami» Eysa Mesihning Özidur («Yesh.» 36-38-bablarni körüng). Mezkur bésharetning bir netijisi belkim Israilda turghan bezi ixlasmen kishiler Yehuda zéminigha ötüp, olturaqlashqan bolsa kérek.

□ 1:9
  «Reb: «Uning ismini: «Lo-ammi» dep qoyghin»... dédi» — «Lo-ammi» «Méning xelqim emes» dégen menide. Bu isim Gomerning balisining bashqa erdin bolghanliqini bildüridu, shuningdek Xuda aldida Israilning ehwalini körsitidu. «Men ular üchün Perwerdigar bolmaymen» (yaki «Men siler üchün bolmaymen» yaki «Men siler üchün «Ezeldin Bar Bolghuchi» bolmaymen») dégen ibare, Xudaning Musa peyghemberge tapshurghan Öz namini, yeni «Yahweh» («Men Özümdurmen»)ni közde tutidu. Démek, «Men silerdin xewer alidighan Xudayinglar bolmaymen».

■ 1:10
 Yar. 32:11; Rim. 9:25, 26

□ 1:11
  «turghan zémin» — Israillar sürgün qilin’ghan zémin bolsa kérek. «turghan zémindin chiqidu» — yaki «turghan zéminda yashinidu». «Yizreelning küni» — bu künning néme ikenliki 2:14-23-ayette körünidu. Bu ayet üstide «qoshumche söz»imizde toxtilimiz.

■ 1:11
 Yesh. 11:13; Yer. 3:18; Ez. 37:16, 22; Ef. 2:14, 15, 16

□ 2:1-2
  «ananglargha dewayimni yetküzüp, uning bilen dewalishinglar; chünki u méning ayalim emes we men uning éri emes; u pahishilik turqini chirayidin, zinaxorluq haletlirini köksining arisidin yaqatsun!» — démisekmu bu sözler hem peyghemberning öz balilirigha hemde Xudaning öz xelqige éytqanliridur. Töwendiki sözler (14-3) asasen Xudaning Israilgha bolghan sözliri — Biraq beziliri peyghemberning öz ehwaligha mas kélidu.

□ 2:5
  «ichimlik-sharablirimni teminligüchi ashnilirimgha intilip ularni qoghlishimen» — «ashnilirim» Israil choqun’ghan herxil butlarni, bolupmu «Baal»larni körsitidu. Nadan Israil ash-taam we nerse-kéreklerni Xuda emes, belki bu butlar teminleydu, dep qaraytti.

□ 2:9
  «Shunga men qaytip kélimen, uningdiki ziraetlirimni ... élip kétimen, Özümdiki ... yung-kanaplirimni bermey qayturup kétimen» — Israillar Xudaning yénigha «qaytishi» kérek. Hazir eksiche Xuda ularning yénigha jazalashqa qaytidu.

□ 2:10
  «Hazir men uning nomussizliqini ashnilirining köz aldida ashkarilaymen» — mushu «ashniliri» dégen sözning menisi hazir sel kéngeytildi. Israil Xudaning qoghdishigha ishenmey, herqaysi butperes döletlerge tayinip ular bilen ittipaqdash bolmaqchi. Biraq Xuda Özige qilghan bu wapasizliqni hemme ademning közi aldida ashkarilaydu.

□ 2:11
  «Xatime bérimen; uning héytlirigha! Uning «yéngi ay»lirigha!...» — «yéngi ay»ning birinchi küni héyt küni hésablinatti. «Shabat» küni, yeni shenbe küni, dem élish küni idi.

■ 2:12
 Zeb. 80:12-13; Yesh. 5:5

□ 2:13
  «men uning béshigha «Baal»larning künlirini chüshürimen» — démek, Xuda Israilning «Baal»largha choqun’ghan künlirining tégishlik jazasini ularning béshigha chüshüridu.

□ 2:14
  «Shunga mana, men uning könglini alimen, uni dalagha élip kélimen, könglige sözleymen» — «shunga» dégen bu söz ademni tolimu heyran qilidu, elwette. Xudaning shapaiti daim dégüdek shundaq.

□ 2:15
  «Shundaq qilip Men uninggha shu yerde üzümzarlirini qayturimen, «Aqor jilghisi»ni «ümid ishiki» qilip bérimen; andin u shu yerde yashliq künliridikidek, .... küy-naxsha éytidu» — bu ayettiki bezi sözlerning sherhi: —  (1) «Aqor jilghisi» — Eslide Israil Pelestinni ishghal qilish üchün jeng qiliwatqan künlerde, «Aqan» (yaki Axor, menisi «aware») isimlik bir kishi Xudaning körsetmisige itaet qilmighachqa, pütkül Israil jengde meghlup boldi. Yeshua peyghemberning wasitisi bilen Aqanning gunahi éniqlan’ghandin kéyin, Israil Aqanni chalma-kések qilip öltürüwetti. Andin Israil düshmendin qutquzuldi. «Aqanning ölümi ularni qutquzghan» dégili bolidu. Shunga mezkur ayetning menisi, belkim birsi ularning gunahlirini kötürüshi bilen, ular qutquzulidighan bolidu («Ye.» 7-babni körüng).  (2) «yashliq künliri» — belkim Israilning «yéngi bir el» tughulghandek, Misirdin chiqqan waqtini körsitidu.  (3) «naxsha éytidu» yene «(Manga) jawab béridu» dégennimu bildüridu.

□ 2:16
  «Sen Méni «érim» dep chaqirisen, ikkinchi Méni «Baal»im démeysen» — «kirish söz»de éytqinimizdek, «Baal» dégen sözning bir menisi «igem» yaki «érim».

□ 2:17
  «Men «Baal»larning namlirini séning aghzingdin élip tashlaymen» — ibraniy tilida «Men «Baal»larning namlirini uning (yeni, Israilning) aghzidin élip tashlaymen».

■ 2:18
 Ayup 5:23; Yesh. 11:6; Ez. 14:21; 34:25

□ 2:19
  «Men séni ... Özümge baghlaymen» — bu söz adette qizni özige emrige élishini bildüridu.

□ 2:20
  «heqqaniyliqta, méhir-muhebbette, rehim-shepqetlerde.... sadaqetlikte (séni Özümge baghlaymen)» — dégen sözler Xudaning qilidighanlirini süpetleydu, elwette. Biraq ishinimizki, bu sözler yene kelgüsidiki Israilning Xudaning muhebbitige bolghan inkasinimu bildüridu. Israil shu küni yene wapasiz bolmaydu. Bu chong bir özgirish, chong bir möjizidur!

■ 2:20
 Yer. 31:33, 34

□ 2:22
  «...bular «Yizreel»ning telipini anglaydu!» — «Yizreel» dégen isim «Israil» dégen isim bilen teleppuz jehette oxshiship kétidu, mushu yerde Israilni körsitidu. Biraq Hoshiyaning birinchi oghli «Yizreel»ning anisining wapasizliqidin tughulup (2:4ni körüng) andin shu sewebidin atisidin ayrilghinidek, Israil «anisining wapasizliqi» bilen Xudasidin ayrilghan bolup, hazir Xudasi bilen epleshtürülgen bolidu.

□ 2:23
  «Men Özüm üchün uni zéminda tériymen» — ésimizde barki, «Yizreel» «Xudaning térighini» dégen menide. Xudaning Israil (Yizreel)gha bolghan meqsiti, déhqanning özi üchün uruqni zémin’gha térighinigha oxshash emelge ashurulidu. Démek, axirqi zamanda, Israil xaraktérida, méjezide, qilghanlirida Xudaning könglidikidek bolidu. Xuda shu yol bilen Israilda Özini ulughlaydu.

■ 2:23
 Hosh. 2:1; Rim. 9:26; 1Pét. 2:10

□ 3:1
  «kishmish poshkallirini söyidighan» — bu kinayilik gep. Ular belkim bu poshkallarni herxil butlargha atap yégen bolushi mumkin. Ular butpereslik yolida shu kishmishlerni yégechke heqiqiy «dindarlar» bolup qaldi — gerche Perwerdigarning söygüsining obyékti Israil bolghan bolsimu, lékin Israilning söyüsh obyékti nahayiti bir xil poshkal bolghanidi, xalas.

□ 3:2
  «...yigirme küre bughday we on küre arpa» — «bir xomir» 300 litr, yeni 20 küre, «yérim xomir» 150 litr, yeni 10 küre. «men ... uni özümge qayturuwaldim» — qarighanda Gomer qulluq halitige chüshüp qalghan, bazarda (belkim baliliri bilen) sétilidighan halgha kelgen. Hoshiya üchün uni sétiwélish sel qiyinraq körünidu; uning bahasigha yétish üchün pulgha qoshup yene uni-buni élip kélish kérek idi.

□ 3:3
  «Sen men üchün uzun künler kütisen» — démisekmu buning menisi, Hoshiya uni herqandaq munasiwettin ayrip yalghuz turmushqa qalduridu. Biraq u özi uningdin bashqa héchqandaq bir ayalgha yéqinlashmay, uni kütidu.

■ 3:3
 Qan. 21:11

□ 3:4
  «Israillar uzun künler padishahsiz, shahzadisiz, qurbanliqsiz, «tüwrük»siz, «efod»siz we héch öy butlirisiz kütüp turidu» — bu ayette tilgha élin’ghan bezi nersiler yaki ishlar (padishah, shahzade, qurbanliq, efod) eslide mahiyiti yaxshi, beziler pütünley yaxshi emes. Bu bésharettin qarighanda, Xuda Israil üchün sellimaza yéngi bir bashlinishni békitken. «Tüwrük» belkim butpereslikke ait bolghan nersini körsitidu. «Efod» — Xuda Musa peyghemberge chüshürgen qanun boyiche, bash kahin kiydighan bir alahide kalte chapan bolup, uning ichidiki ikki tash arqiliq Xudadin yol sorighili bolatti. «Tebirler»nimu körüng.

■ 3:4
 Hosh. 10:3

□ 3:5
  «kéyinrek, Israil baliliri qaytip kélidu we Perwerdigar bolghan Xudasini hem Dawut padishahini izdeydu» — «Hoshiya» dégen kitabta «Israil» adette «shimaliy padishahliq»ni körsitidu. Ular burunla Xuda esli békitken Dawutning xandanliqigha tewe padishahliqtin ayrilip ketkenidi. Shunga axirqi zamanlarda ularning «Dawutni izdishi» üchün herqandaq tekebburluqni tashlishi kérek bolidu. Uning üstige bu bésharet axirqi zamanlarda padishah Dawutning oghli Mesih Eysaning Israilni qutquzidighanliqinimu körsetse kérek.

■ 3:5
 Yesh. 2:2; Yer. 30:9; Ez. 34:23; 37:22; Mik. 4:1

■ 4:1
 Mik. 6:2

□ 4:2
  «qan üstige qan tökülidu» — yaki öltürüsh weqeliri nahayiti köp ikenlikini yaki (bezi alimlarning pikriche) xalighanche ademlerni tutuwélip ularni butlargha «insan qurbanliq»i qilidighanliqini körsitidu.

□ 4:4
  «Méning dewayim del sen bilen, i kahin!» — bashqa birxil terjimisi: «Xelqing kahin bilen dewalashqandek boldi».  Lékin bizningche 4-ayettiki sözler kahin’gha qarita étilidu; bizning terjimimiz 5-ayettiki sözlerge intayin mas kélidu, dep qaraymiz. Ibraniy tilini chüshinish sel tes.

□ 4:5
  «peyghembermu sen bilen kéchide teng putliship yiqilidu» — «peyghember» saxta peyghemberni yaki (butpereslik yaki yalaqchiliq qatarliq sewebler bilen) öz menpeitige sétilip ketken peyghemberni körsitidu.

□ 4:6
  «Méning xelqim bilimsizliktin halak qilindi; we senmu bilimni chetke qaqqanikensen, Menmu séni chetke qaqimen...» — bu ayettiki «bilim» shübhisizki, Xudani bilish dégenliktur.

□ 4:7
  «Ular köpeygenséri... Men ularning shan-sheripini shermendichilikke aylanduruwétimen» — «ular» kahinlarni yaki (6-ayette éytilghan) «kahinlarning baliliri»ni körsitidu. «Men ularning shan-sheripini shermendichilikke aylanduruwétimen» — «kahin bolush» nahayiti shereplik ish, elwette. Ularning shereplik wezipiliri xelqqe Xudaning qanun-körsetmilirini ögitishni öz ichige alidu. Biraq buning ornida ular özi «Xudaning qanun-körsetmilirini untughan» (6-ayet).

□ 4:8
  «Ular xelqimning gunahini yeydighan bolghachqa...» — Tewrat dewride birsi gunah sadir qilghan bolsa, undaqta u «gunah qurbanliqi»ni (gunahini tileydighan qurbanliq)ni sunushi kérek idi. Kahinlarning bundaq qurbanliqlarning göshidin melum bir qisimni yéyish imtiyazi bar idi. Shunga ular hazir: — «Xelq köprek gunah qilsa, yeydighinimizmu köp bolidu!» dep oylighan oxshaydu.

□ 4:9
  «Xelqim qandaq bolsa, kahinlarmu shundaq bolidu» — démek, xelqim jazayimni tartqaniken, sen kahinmu buningdin xaliy bolmaysen; alahide imtiyazliring séni qutquzmaydu, eksiche tartidighan jazaying téximu éghir bolidu.

■ 4:9
 Yesh. 24:2

□ 4:10
  «Ular pahishilik qilidu, biraq héch köpeymeydu» — bu intayin kinayilik gep. Démek, Israil «pahishe bolup» (butlargha choqun’ghan bolup), köp «pahishiwazlar» (butlar) bilen bille bolghan bolsimu, héchqandaq payda körmigen. Bashqa xil terjimisi: «Ular pahishilik qilidu, lékin héch parawanlashmaydu».

■ 4:10
 Mik. 6:14

□ 4:12
  «Xelqim öz tayiqidin yolyoruq soraydu, ularning hasisi ulargha yol körsitermish!» — ular «tayiqi», «hasisi»ni palchiliq, remchilik üchün ishlitidu. «Chünki pahishilikning rohi ularni azduridu, ular Xudasining himayisi astidin pahishilikke chiqip,...» — «kirish söz»imizde tilgha élin’ghandek, «pahishilik» butpereslik we pahishilikning özini öz ichige alidu. «Baal» qatarliqlargha choqunush paaliyetliri herxil pahishilikni öz ichige alghan. Israil Xudagha sadiq bolghan ayaldek emes, belki wapasiz pahishe ayaldek bolghan.

■ 4:12
 Hosh. 5:4

□ 4:13
  «...Döng-égizliklerde, shundaqla sayisi yaxshi bolghachqa dub we térek we qariyaghachlar astidimu isriq salidu» — ular Xudaning himayisi astidin chiqip, nahayiti bir derex astida bir buttin himaye sorimaqta. «silerning qizliringlar pahishilik, kélinliringlarmu zinaxorluq qilidu» — «(silerning) qizliringlar... kélinliringlarmu» — Xuda «siler» dégen söz bilen belkim yene kahinlargha söz qilidu.

■ 4:13
 Yesh. 1:29; 57:7; Ez. 20:28

□ 4:14
  «Men qizliringlarni pahishilikliri üchün, yaki kélinliringlarni zinaxorluqliri üchün jazalimaymen; chünki (atiliri) özlirimu pahishiler bilen sirtqa chiqidu...» — diqqet qilishqa erziyduki, Xuda bu qiz-kélinlerni eyiblimeydu; Xudaning aldida, mes’uliyet ularning atiliri (belkim kahinlar)ning zimmisididur.

□ 4:15
  «Sen, i Israil, pahishilik qilishing bilen, Yehuda gunahqa chétilip qalmisun! Ne Gilgalgha kelmenglar, ne «Beyt-Awen»ge chiqmanglar, ne «Perwerdigarning hayati bilen!» dep qesem qilmanglar» — bu sözler belkim Yehudagha qaritip éytilishi mumkin. «Gilgal» we «Beyt-Awen» Israil zéminidiki «yérim butperes» tawapgahlar idi. Amos peyghember alliqachan Israil we Yehudani bu tawapgahlargha barmasliq, bu yerlerge chétishliq gunahlarni qilmasliq, jümlidin Perwerdigarning namini bikar-bihude ishletmeslik kérek, dep agahlandurghanidi («Am.» 4:4, 5:5, 8:14). Hoshiya uning agahlirini tekrarlaydu. U yene Amos peyghemberge egiship, Israillarning «Beyt-El» (Xudaning öyi)de ötküzgen butpereslikini eyiblep, shu yerni «Beyt-Awen» («yoq birnerse»ning öyi) dep ataydu.

□ 4:16
  «Perwerdigar qandaqmu paxlanni baqqandek, ularni keng bir yaylaqta ozuqlandursun?» — bashqa birxil terjime: «Emdi Perwerdigar hazir ularni paxlanni baqqandek keng bir yaylaqta ozuqlanduridu!». Bu ikkinchi xil terjimisining menisi toghra bolsa uning menisi: «Perwerdigar Israilni ularni sürgün qilduridu» dégenlik bolidu.

□ 4:17
  «Efraim butlargha chaplashti; uning bilen héchkimning kari bolmisun!» — «Efraim» Israil (shimaliy padishahliq)ning on qebilisidin eng chongi, u bezide Israil (yeni, on qebile)ning özige wekil bolidu.

□ 4:19
  «bir shamal-roh ularni qanatliri ichige oriwaldi,...» — ibraniy tilida «shamal» we «roh» bir söz. Bu jümlining menisi belkim ular pahishilik-butpereslik bir pasiq roh (jin) teripidin pütünley azdurulup kétildi.

□ 5:1
  «Siler Mizpah shehiride bir qiltaq, Tabor téghida yéyilghan bir tor bolghansiler» — némishqa «Mizpah» we «Tabor» déyilidu? Israil eslide bu jaylarda Xudaning köp iltipatlirigha we meditige érishken. Bu bésharettin qarighanda, bu ikki jay hazir eksiche butpereslik yaki birxil adaletsizlik yürgüzülgen jaylar bolup qaldi.

□ 5:2
  «Asiy ademlermu qirghin-chapqun’gha chöküp ketti; ...» — bu ayettiki «qirghin-chapqun» dégen söz bezi alimlarning pikriche balilarni qurbanliq qilishni öz ichige alidu. Bundaq ishlar Qanaandiki ellerning butpereslikide köp körületti. Bashqa xil terjimilermu bar.

□ 5:3
  «i Efraim, sen ... pahishilik qilding» — Efraimning Perwerdigardin waz kéchip butlargha baghlinishi «rohiy pahishilik»ke barawerdur.

■ 5:4
 Hosh. 4:12

■ 5:5
 Hosh. 7:10

□ 5:6
  «qoy, kala padilirini élish» — köp qurbanliqlarni qilishni meqsiti qilidu, elwette.

□ 5:7
  «yéngi ay» — héyt yaki «yéngi bashlinish» bolidu. Shu waqittin bashlap ularning aman-ésenliki we musteqilliqigha xatime bérilidu, shu waqit kelgende ulargha bulang-talang qilchilarning yoli échilidu, démekchi. Bu weqening tepsilatining qandaq bolidighanliqini peqet perezla qilalaymiz. Töwende, 8-15-ayetlerde aldin’ala éytilghan tajawuzchiliq «yéngi ay»da bashlinarmikin?

□ 5:8
  «Gibéahta sunayni, Ramahda kanayni chélinglar; Beyt-Awende agah signalini anglitinglar; keyningde! Qara, i Binyamin!» — Binyamin on ikki qebilining biri, Yehudagha béqindi bolghan, «Israil», yeni «shimaliy padishahliq»ning jenubiy chégrasida. Bu bésharette ikki imkaniyet bar: — (1) Yehuda özi Israilgha tajawuz qilidu, andin Israil bilen Yehuda bir-biri bilen soqushidu; netijide Israil Asuriyedin yardem soraydu (13-ayet) (10-ayette Yehudaning hökümranlarning jahan’girliki, ajizlarni bozek qilip éksplitatsiye qiliwatqanliqi körsitilidu); (2) bésharet Asuriye impériyesining tajawuz qilidighanliqini körsitidu (miladiyedin ilgiriki 733-yili ular Israilning shimaliy qeblilirini élip ketti: 722-yili pütkül Israilni ishghal qildi: 702-yili Yehudagha tajawuz qildi).  Biz ikkinchi imkaniyetke mayilmiz. Israilning jenubiy chégrisigha tutashqan bu sheherler qistaqqa élinidighan bolsa (hujum shimaldin kelgen ehwalda), undaqta Israilning qalghan jayliri némidégen qiybilidighan bolidu! Israil Asuriyedin yardem sorighandin kéyin (shundaqla Asuriyege pul bergendin kéyin!), ular teripidin weyran qilin’ghan.

□ 5:11
  «Efraim... øz béshimchiliq qilip «paskiniliq»ni qoghlap yürdi» — «paskiniliq» belkim birxil butni körsitidu.

□ 5:13
  «Efraim Asuriyelikni izdep bardi, «jédelxor padishah»gha telipini yollidi» — Asuriyelikler öz padishahigha bergen unwanni, yeni «Ulugh Padishah» dégenning imlasini Hoshiya qesten özgertip, uni kinaye bilen «Jédelxor Padishah» (ibraniy tilida «Yareb padishah») dep ataydu. Emeliyette Asuriye padishahliri del mushu xaraktérda bolghan, u bashqa eller bilen soqushushqa herqandaq bahane-seweblerni chiqarghuchi idi.

□ 6:3
  «U yénimizgha yamghurdek, yer-zéminni sughiridighan «kéyinki yamghur»dek chüshüp kélidu!» — «kéyinki yamghur» bolsa Qanaanda (Pelestinde) 3- yaki 4-ayda yaghidu, u etiyazliq ziraetlerning pishishida halqiliq rolini oynaydu. Bu yamghurlar bolmisa hosul bolmaydu. «Biz Uni bilidighan bolimiz!... U ... «kéyinki yamghur»dek chüshüp kélidu!» — alimlarning bu üch ayet (1-3) üstide üch xil pikri bar: — (1) bu Israilning axirqi zamanda towa qilidighan duasi (chünki Israillar Hoshiyaning dewride towa qilghan emes); (2) bu Hoshiya peyghemberning: «Perwerdigarning yénigha qaytayli» dégen dewiti; (3) bu Israilning shu chaghdiki yüzeki bir inkasi, xalas. Sözler chirayliq bolsimu Xuda uni yüzeki dep qaraydu (4-ayetni körüng). Shunga biz üchinchi imkaniyetke qayilmiz. Chünki bu sözlerde öz gunahini étirap qilidighan konkrét gep kemchil. Eger duada towa qilidighan sözler bar bolghan bolsa intayin yaxshi bir dua bolatti; 14-babta heqiqiy towa qilidighan dua tépilidu.

□ 6:5
  «Men peyghemberler arqiliq ularni chépiwetken...» — Xuda peyghemberliri arqiliq nurghun qétim Israilgha jazasini élip baridighan hökümlirini uqturghanidi; démek, u derhal jazalirini ewetmeydu, belki awwal peyghemberliri arqiliq agahlandurup, towa qilish pursitini béridu; peqet towa qilmisa jazasini chüshüridu. Jazalar chüshkende Israillar «chépiwétilgen, ...öltürüwétilgen» idi. Yuqirida (3-ayette) Israil saxtipezlik bilen «Xudaning bizni qutquzuzqa chiqishi ... tang seherning bolushidek muqerrer» dégenidi, biraq hazir Xuda: «Méning hökümlirim tang nuridek chiqidu» deydu.

□ 6:6
  «Men qurbanliqlardin emes, belki méhir-muhebbettin, köydürme qurbanliqlardin köre, Xudani tonush hem bilishtin xursenlik tapimen» — Xuda Musa peyghember arqiliq qurbanliqlarni telep qilghan. Biraq kéyinki köp peyghemberler arqiliq, bular Méning axirqi meqsitim emes, belki: (1) Öz xelqimning manga qaratqan ching könglidiki ibadet we muhebbitini izdeymen (shundaq ishlar peqet Mesihning nijati we Muqeddes Roh arqiliq emelge ashurulidu, elwette); (2) qurbanliqlar sunulghanda, eger ixlasmenlik we muhebbet bolmisa, undaqta ularni qilmighininglar tüzük, dep uqturghan.

■ 6:6
 Mat. 9:13; 12:7

■ 6:7
 Hosh. 8:1

□ 7:4
  «Ularning hemmisi zinaxorlar; ular naway ot salghan tonurdek...» — «ular» belkim kahinlar (ular yuqiridiki ayetlerning asasiy obyékti). Eslide kahinlar «muqeddes qanun»ni bilgini üchün, padishahning ordisida muhim roli bolushi kérek idi. Eksiche ular padishahni öltürüshni qestleydu. «Ular naway ot salghan tonurdek; naway xémirni yughurup, xémir bolghuche uning otini yene ulghaytmaydu» — naway xémirni boldurush üchün sel issiq ötsun dep tonurning yénigha qoyidu, biraq shu waqitlarda tonurning otini ulghaytmaydu.

□ 7:5
  «Padishah bolsa mazaq qilghuchilar bilen qol élishishqa intildi!» — «mazaq qilghuchilar» yene kahinlar (we saxta peyghemberler?) bolushi mumkin. Eslide padishahni qoghdishi kérek bolghan emirler mest bolghanda, padishah özini qest qilmaqchi bolghan «mazaq qilghuchilar» bilen «qol tutushup», héch bilmeyla xeterlik ehwalgha chüshidu.

□ 7:6
  «Kéchiche ularning ghezipi choghlinip turidu» — bashqa birxil terjimisi «ularning «nawiyi» bolsa kéchiche uxlaydu». «.... Ular könglini tonurdek qizitip suyiqest püküp qoyghanidi; ... seherdila u yan’ghan ottek yalqunlap kétidu» — 4-6-ayetlerdiki ish belkim: (1) padishah ordisida melum bir tebriklesh paaliyitini orunlashturdi. (2) emirliri mest bolup ketti. (3) padishahni qestligen kahinlar kéchiche purset kütüp yürdi. (4) etigende ularning padishahqa bolghan nepriti tonurdiki yalqunlighan ottek partlidi we ular padishahni öltürüwetti.

□ 7:7
  «Ulardin héchkim méni nida qilip chaqirmaydu!» — «ulardin» — belkim padishahlardin.  Mezkur bésharetlerning Israilning eng axirqi padishahliridin qaysisini körsitidighanliqigha birnéme démek tes. Israil padishahliqining axirqi yillirida alte padishah textke olturghan. Altisidin töt padishah qestlinip öltürülgen. Bu weqeler Tewrat, «2pad.» 15-17-bablarda bayan qilin’ghan. Halqiliq nuqtilar shuki: (1) kahinlar intayin rezil; zinaxor, qatillar idi. (2) az dégendimu bir padishah ular teripidin qestlinip öltürülgen; (3) emirler intayin bixud ademler, padishahning bixeterlikini héch oylimaytti; (4) padishahlarning héchqaysisi Xudagha tayanmidi (shunglashqa «yiqildi»). (5) kahinlar köp «sotchilar»nimu qestlep öltürdi (7-ayet).

□ 7:8
  «Efraim yat qowmlar bilen ariliship ketti» — «Efraim»ning mezkur kitabta Israilning ornida yaki Israilgha wekil qilip köp ishlitilishining sewebi, belkim bu waqitta Israilning shimaliy qebililiri Asuriye teripidin alliqachan élip kétilgen; Efraim qebilisi yalghuz qalghanidi. U «örülmigen bir qoturmachdek»tur» — démek, bir teripi köyük, bir teripi pishmighan. Israil belkim bashqa qowmlar biler köp ariliship, bir teripi butpereslerge oxshash bolup qalghan, «köyüp ketken»; biraq ular Xuda terepte héch pishmighan, ularning Xuda bilen bolghan munasiwiti yoq déyerlik.

■ 7:8
 Zeb. 106:35

□ 7:9
  «Yat ademler uning küchini yep ketti» — «uning küchi» belkim Israilning iradisi, iman-étiqadini körsitidu. Ular butperes xelq bilen köp ariliship étiqadi ajizlashqan. Bashqa alimlarning pikriche, «küch» ularning emgikining méwisini körsitidu.

■ 7:10
 Hosh. 5:5

□ 7:11
  «Efraim... Misirgha qarap sayraydu, Asuriyeni izdep baridu» — Israil tolimu tuturuqsiz bolup, Xudaning sözige héch ishenmey, birdem Misirdin, birdem Asuriyedin yardem soraydu. Emeliyette ikkila terep Israilgha satqunluq qilidu.

□ 7:12
  «Bu xewer ularning jamaitige yétishi bilenla, ularni jazalaymen» — ayetning axirqi bu qismining bashqa ikki terjimisi: «ularning jamaiti anglighandek, ularni jazalaymen» yaki «ular topliniwatidu» dep anglighinimdila, ularni jazalaymen». Yene bashqa terjimilirimu uchrishi mumkin. Ibraniy tilini chüshinish tes.

□ 7:14
  «Ularning jamaetke yighilishi peqet ash we yéngi sharab üchündur, xalas» — démek, ularning héytliri Xuda üchün emes, peqet öz tamashiliri üchün ötküzülidu.  Bashqa birxil terjimisi: «Ular ash we yéngi sharab tilep (butlirini ishendürüsh üchün) öz etlirini tilidu».

□ 7:16
  «Ular buruldi — biraq burulushi Hemmidin Aliy Bolghuchigha qaytish üchün emes; ular aldamchi bir oqyagha oxshash» — «aldamchi oqya» tüp-tüz atmaydu, oqlar herdaim burulup kétidu, elwette. Ayetning birinchi qismining bashqa xil terjimiliri bar.

■ 7:16
 Zeb. 78:57

□ 8:1
  «Perwerdigarning öyi üstide bir qorultaz aylinip yüridu!» — qorultaz peqet ölüklerge yaki «öley dep qalghan» janiwarlargha qiziqidu, elwette (bashqa xil terjimiliride «bürküt» déyilidu).

■ 8:1
 Qan. 28:49; Hosh. 6:7 

□ 8:3
  «Israil yaxshiliq-méhribanliqni tashliwetken» — bu ikki bisliq söz; ular özliri yaxshiliq qilishtin qol üzgen we shuning bilen teng, Xudaning yaxshiliqidin mehrum bolghan.

□ 8:4
  «Ular özliri padishahlarni tikligen, biraq men arqiliq emes» — «uningdin xewirim yoq» — démek, bu ish Manga yat boldi, Men uni étirap qilmidim.

□ 8:5
  «I Samariye, séning moziying séni tashliwetti!» — bu kinayilik gep. Israildiki mozay sheklidiki but ularni qutquzmighan. «Baal» we ularning eng chong tawapgahi «Beyt-El»diki butmu «mozay shekli»de idi (bashqa xil terjilirimu bar).

□ 8:7
  «Ular shamal téridi, shunga qara quyunni oridu! Ularning shadisida héch bashaqlar yoq, u héch ash bermeydu; hetta ash bergen bolsimu, yat ademler uni yutuwalghan bolatti» — Israillar herdaim «Baal»din yaxshi hosul tiletti. Ularning oylishiche «Baal»ning «alahidiliki» «mol hosul bérish»mish.

□ 8:10
  «Ular tézla «emirlerning shahi»ning bésimi astida tolghinip kétidu» — «emirlerning shahi» Asuriye padishahining mexsus bir unwani.

□ 8:11
  «Efraim «gunah qurbanliq»liri üchün qurban’gahlarni köpeytkini bilen, bular gunah qozghaydighan qurban’gahlar bolup qaldi» — «gunah qurbanliqi»lar toghruluq «Law.» 4-5-bablarni körüng.  Mezkur qurban’gahlarni «Perwerdigargha atap» yasalghanidi. Eslide Xudaning körsetmiliri boyiche Yérusalémdindiki ibadetjanining qurban’gahidin bashqa, Israillarning héchqandaq qurban’gahni yasimasliqi kérek. Derweqe, ular yasalghandin kéyin, tézla butperes tawapgahlargha aylinip qalghanidi.

□ 8:13
  «Ular qurbanliqlargha amraq! Ular Manga qurbanliqlarni qilip, göshidin yeydu,...» — bu ayetning herxil terjimiliri bolghini bilen, omumiy menisi terjimimizningkidek. «Gunahlirini öz béshigha chüshüridu; ular Misirgha qaytidu!» — Misir Israillar tunji qétimliq esirlikke yaki qulluqqa chüshken jay.

□ 9:1
  «I Israil, yat el-yurtlardek xushal bolup shadlinip ketmenglar; chünki sen Xudayingdin chetnep pahishilikke bérilding; herbir xamanda sen pahishe heqqige amraq bolup ketting» — (bu babtiki xewer toghruluq) Israil butpereslik yoligha kirgen bolsimu, ular téxi «hemme din oxshash» dep, butpereslik paaliyetlirini «Perwerdigarning namida» ötküzüwatatti, shundaqla shu paaliyetlirini köplep ötküzüp yürmekte idi. Shuning bilen teng ular yenila Musa peyghemberge buyrulghan kona héytlarnimu saqlap qalghanidi, ulargha nahayiti köngül böletti; mushundaq héytlarning bolghinidin xushal bolushup, héyt-bayram terepliride xéli «dindar» bolup kétishti. Hoshiya peyghember mushu babtiki xewerni küz bayrimida, yeni «kepiler héyti» («kepe tikish héyti»)da ulargha yetküzgen bolsa kérek.  «Xaman» yilning ejirining netijisini yighidighan jay bolup, xushalliq bolidighan bir sorun, elwette. Biraq pahishe ayallar (xeqning puli bilen) pat-pat shu sorunlargha chiqatti. Israillar xamanlirida belkim ikki jehette pahishilik qilatti; (1) mushu ayallar bilen; (2) rohiy jehette «Baal»gha choqunup uninggha rehmet éytish paaliyetliride.

□ 9:4
  «... Ularning néni matem tutquchilarning nénidek bolidu; uni yégen herkim «napak» bolidu; bu nan hergiz Perwerdigarning öyige kirmeydu» — Musa peyghemberge chüshürülgen qanun boyiche adem bolsun, nerse bolsun jesetke tegken bolsila, «napak» dep hésablinatti. «Napak» ashni yégen ademning özimu «napak» bolatti. Shunga «matem tutqan» ademlerning hemmisi (bir mezgilgiche) «napak» dep hésablinatti. Emdi Xudaning jazasi bilen Israil yat el arisida herdaim «haram-napakliq» bilen uchrashqachqa, herdaim «napak» bolidu, shunga ularning «Xudaning öyige» özliri kirishi, shundaqla herqandaq «ash hediye»ni élip kirishi qet’iy men’i qilin’ghan.

□ 9:5
  «Emdi «jamaetlerning ibadet sorunliri» künide, «Perwerdigarning héyti» bolghan künide qandaq qilarsiler?» — bu butperes xelqning «napak bolidighanliqi» «Perwerdigarning héytlirini tebrikliyelmesliki», «ibadet sorunlirigha qatnishalmasliqi» qatarliqlar ulargha éghir kelgenliki belkim oqurmenlerge ghelite tuyulidu. Biraq eslide durus bolghan bu paaliyetler xurapiy ishlargha aylinip qalghandin kéyin, ular «bularni herdaim qilmisaq «yaman bolidu»» dep oylap, qorqup yürgen bolsa kérek. Tirik Xudadin qorqmay, xurapiyliq yoligha xilapliq qilishtin qorqush, herbir xelqqe nahayiti nomus keltüridighan bir ishtur.

□ 9:6
  «Andin Mémfis shehiri ularni kömüp qoyidu» — Mémfis shehiri yoghan, heywetlik yer bolghanliqi üchün dangqi chiqqan. «Ularning qedirlik kümüsh buyumlirini bolsa, chaqqaqlar igiliwalidu; ularning chédirlirini yantaq-tikenler basidu» — bu ayette «qedirlik kümüsh buyumliri» we «chédirliri» bolsa kümüsh bilen hellen’gen butlar, shundaqla shu butlargha «makan bolghan» chédirlar közde tutulushi mumkin.

□ 9:7
  «Emdi hésablishish künliri keldi» — «hésablishish künliri» ibraniy tilida «yoqlash künliri».

□ 9:8
  «Peyghember bolsa Efraim üstige Xudayim bilen bille turghan közetchidur; ... Xudasining öyidimu nepret uni kütmekte» — heqiqiy peyghemberning düshmenliri (kahinlar we saxta peyghenberler bolsa kérek) hetta Xudaning ibadetxanisidimu uni qestlimekchi boluwatatti.

□ 9:9
  «Gibéahning künliridikidek ular özlirini chongqur bulghighan,...» — Gibéah shehiride bechchiwazliq hem qatilliq yüz bergen, Israilni nahayiti shermendichilikte qaldurghan («Hak.» 17-19-bablar).

□ 9:10
  «Andin ular «Baal-Péor»ni izdep bardi» — «Baal-Péor» dégen but we bu butqa munasiwetlik nomussiszliq «Chöl.» 25-babta xatirilen’gen. Démisekmu, bu ishlar Israil chöl-bayawanda yürgen waqitta yüz bergen. «Özlirini ashu nomusluq nersige béghishlidi, ular özlirining «söygüchisi»ge oxshash yirginchlik boldi» — démek, ular özliri choqun’ghan yirginchlik butqa oxshash boldi.  Bashqa birxil terjimisi «...öz söyginige oxshash yirginchlik boldi».

■ 9:10
 Chöl. 25:3; Zeb. 106:28

□ 9:11
  «Efraimning bolsa, shan-sheripi qushtek uchup kétidu» — «Efraimning shan-sheripi» ularning pexri bolghan ewlad-perzentini körsitidu. Xuda ularni agahlanduriduki, ewlad-perzentinglar mewjut bolup baqmighandek bolisiler (12-ayetnimu körüng).

□ 9:13
  «Men körginimde, Efraimning ehwali chimenzarda tiklen’gen bir «Tur shehiri»dek idi» — «Tur» Liwan’gha jaylashqan küchlük we mustehkem port-dölet idi. Bashqa töt xil terjimisi bar. Ibraniy tilini chüshinish tes.

□ 9:14
  «Ulargha bala chüshüp kétidighan baliyatqu, quruq emcheklerni bergin!» — peyghemberning bu duasi belkim ularni balilarning qetl qilinishi azabini körmisun, dégenni bildüridu.

■ 9:14
 Luqa 23:29

□ 9:15
  «Ularning barliq rezillikini Gilgaldin tapqili bolidu» — «Gilgal» ularning ikkinchi chong butperes tawapgahi idi.

■ 9:15
 Yesh. 1:23; Hosh. 4:15; 12:12

□ 9:16
  «Ularning (Efraimning) yiltizi qaghjirap ketti, hetta ular méwe bersimu» — mushu yerde balilarni körsitidu. Ayetning ikkinchi qismini körüng.

□ 10:1
  «Méwisi köpeygenséri u (Israil) qurban’gahlarnimu köpeytken; zéminining ésilliqidin ular «ésil» but tüwrüklirini yasidi» — démisekmu, bu qurban’gahlar we tüwrükler butlargha atalghanidi. Bashqa birxil terjimisi: «U (Xuda) Israilning méwisini köpeytishi bilen, Israil qurban’gahliridiki but tüwrükler köpeydi; U (Xuda) Øz zéminigha yaxshiliqni köpeytishi bilen, u (Israil) butlargha atalghan tüwrüklerni téximu yaxshi qildi».

■ 10:1
 Hosh. 8:11

□ 10:3
  «... ular pat arida: «Bizde padishah yoq, chünki Perwerdigardin qorqmiduq; padishahimiz bar bolsimu, u bizge néme qilip béridu?» — deydighan bolidu» — bu bésharet Israilning sürgün qilin’ghandin kéyin néme deydighanliqini körsitidu.

■ 10:3
 Hosh. 3:4

□ 10:4
  «Shunga ular arisidiki dewalishishlar étizdiki chöneklerge shumbuya ünüp ketkendek bolidu» — bashqa birxil terjimisi: «Shunga ularning béshigha chüshken jazalar étizdiki chöneklerge shumbuya ünüp ketkendek bolidu».

□ 10:5
  «Samariyede turuwatqanlar «Beyt-Awen»ning moziyi üchün ghem-endishige chüshidu,... ular «Beyt-Awen»ning «shan-sheripi» üchün azablinidu» — «Beyt-Awen»ning «shan-sherep»i, yeni mozay sheklidiki but bolsa, kinayilik gep, elwette. Oqurmenlerning éside boliduki, «Beyt-Awen» dégen sözning özi kinayilik geptur (menisi: «Yoq birnerse»ning öyi).

□ 10:6
  «shu nerse «Jédelxor padishah» üchün hediye qilinip» — «Jédelxor padishah» Asuriye padishahini démekchi. Yuqiriqi 5:13-ayettiki izahatni körüng.

□ 10:8
  ««Awen»diki «yuqiri jaylar», yeni «Israilning gunahi» bitchit qilinidu» — «Awen» («yoq nerse») yeni «Beyt-Awen». «Yuqiri jaylar» — butpereslik qilidighan mexsus jaylar. «Israilning gunahi» — ular choqun’ghan butni körsetse kérek.

■ 10:8
 Yesh. 2:19; Luqa 23:30; Weh. 6:16; 9:6

□ 10:9
  «— I Israil, Gibéahning künliridin bashlap sen gunah qilip kelding; ... rezillikning baliliri üstige qilin’ghan jeng ularni Gibéahta bésiwetmidimu?» — Gibéah shehirida bolghan rezil weqe (bechchiwazliq hem qatilliq) «Hak.» 17-19-bablarda xatirilen’gen. Bu ayetke qarighanda bu gunah shu künlerdin tartip Israildin ayrilmighan. Shu weqe bolghandin kéyin, Gibéahdikiler towa qilmidi, shuning bilen Israilning bashqa qebililiri ulargha qarshi jeng qilip ularni bitchit qilghan. Bésharetke qarighanda, bundaq bir jeng yene élip bérilishi kérek; lékin bu qétim pütkül Israilgha qarshi shundaq bir jeng bolidu.

■ 10:9
 Hosh. 9:9

□ 10:10
  «Ular ikki gunahi tüpeylidin esirge chüshüshke toghra kelgende» — «ikki gunahi» néme ikenliki toghruluq alimlarning herxil perezliri bar. Israilning ikki jay (Beyt-El we Dan)da chong butni yasighanliqini körsitishi mumkin («1Pad.» 12-bab). Bu ayetning bashqa xil terjimiliri bar.

□ 10:11
  «Efraim bolsa köndürülgen bir inektur, u xaman tépishke amraq; Men uning chirayliq gedinini uprashtin ayap keldim; biraq hazir uninggha boyunturuq sélip heydeymen; Yehuda yer heydisun! Yaqup özi üchün yerni tirnilishi kérek» — déhqan özining amraq inikini (Xuda déhqan, Israil inek) téxi éghir emgekke salmighan, peqet xaman tépishke salghan (xaman tépish yénik ish hem tépilgen danlardin yéyeleydighanliqi üchün inek uninggha amraq, elwette). Biraq inek jayil bolup ketkechke (4:16ni körüng) hazir qattiq emgek künliri keldi: 12-ayet boyiche, Yehuda we Israil Xuda üchün «yer heydimise» (towa qilish jeryanidiki japaliq yolgha kirmise), ular belki Asuriye yaki Babil üchün qattiq emgek qilidighan bolidu.

■ 10:12
 Yer. 4:3

□ 10:14
  «Shalman jeng künide beyt-arbelni berbat qilghandek,...» — «Shalman» belkim Asuriye padishahi «Shalmanezer III» yaki «Shalmanezer V»ni, «Beyt-Arbel» belkim Galiliyediki «Arbéla»ni körsitishi mumkin. Tarixiy tepsilatlar hazir bizge namelum, biraq Israilgha bolghan agah nahayiti éniqtur.

□ 10:15
  «Oxshash bir kün séning béshinggha chüshürülidu, i Beyt-El!» — démek, ularning «Beyt-El»de qilghan rezillikliri öz béshigha «Beyt-Arbel»dikidek bir künni chüshüridu. «Tang seherdila Israilning padishahi pütünley üzüp tashlinidu» — «tang seherdila» — démek, «jeng béshidila» (jeng adette seherde bashlinatti); yaki bolmisa «bek tézla» dégen menide.

■ 11:1
 Mat. 2:15

□ 11:2
  «Biraq ular xelqimni chaqiriwidi, ular derhal huzurumdin chiqip ketti...» — «ular» — butpereslerni yaki Israil Misirdin chiqqanda uchrighan «Moab»dikilerni we yaki Qanaan’gha kirgendin kéyin uchrashqan Qanaandikilerni körsitishi mumkin.  Ayet üstidiki ikki bashqa közqarash ipadileydighan bashqa ikki terjimisi bar: (1) «Ular (peyghemberler) ularni chaqirghanséri, ular (Israil) özlirini ulardin (peyghemberlerdin) néri qildi»; (2) «Men (Xuda) ularni chaqirghanséri, ular özlirini huzurumdin néri qildi». Axirqi terjime miladiyedin ilgirigi 3-esirdiki «Séptuagint» (LXX) grék terjimisige egishidu.

□ 11:5
  «Ular Misirgha qaytidighan bolmamdu? Asuriyelik derweqe ularning padishahi bolidighan emesmu?» — Israil Misir we Asuriyedin yardem izdep ularning yénigha «chiqti». Emdi bu ayette tilgha élin’ghan ularning «chiqish»i yaki «qaytish»i (1- we 2-ayetni körüng) bolsa qachqun musapir süpitide (Misirgha) yaki esir süpitide (Asuriyege) bolidu.

□ 11:8
  «Qandaqmu séni Admah shehiridek qilimen?! Séni qandaqmu Zeboim shehiridek bir terep qilimen?!» — «Admah» we «Zeboim» dégen sheherler éghir gunahliri tüpeylidin Sodom we Gomorra bilen teng asmandin yaghqan ot-gün’gürt teripidin pütünley halak boldi.

■ 11:8
 Yar. 19:24

□ 11:9
  «... Men derghezep bilen kelmeymen» — bashqa birxil terjimisi: «... Men sheherge (jazalashqa) kirmeymen.

□ 11:11
  «Ular Misirdin qushtek, Asuriye zéminidin paxtektek titrigen halda chiqip kélidu; shuning bilen ularni öz öylirige makanlashturimen» — Israil (Efraim)dikilerdin beziler awwal Yehudadin panah tapqan, andin kéyin Yehuda bilen teng Babil impériyesige sürgün bolghan. Andin ular bilen teng Qanaan’gha (Pelestin’ge) qaytip kelgen — ajizliqta, «titrigen halda» qaytip kelgen («2Tar.» 9:1-3, «Ezra» 1-2-bab).

□ 12:1
  «Yehudamu Tengrige, yeni ishenchlik, Pak-Muqeddes Bolghuchigha tuturuqsiz boldi» — bashqa birxil terjimisi: «Yehuda yenila Xuda bilen bille hökümdarliq qilidu, u Pak-Muqeddes Bolghuchigha sadiqtur». Bizningche 12-bab, 2-ayetke qarighanda bu xil terjimisi qet’iy mumkin emes. «Efraimning yégini shamaldur, u sherq shamilini qoghlap yüridu» — démek, Efraim gépi tuturuqsiz, «shamalgha baqquchi» el idi. «Shuningdek Misirgha may «soghiliri» kötürüp apirilidu» — bu «may» shübhisizki, Misirning yardimini élish üchün ewetilgen.

□ 12:3
  «U baliyatquda turup akisini tapinidin tutuwalghan,...» — oqurmenlerning éside barki, «Yaqup» dégen isimning menisi eslide: «U (Xuda) tapiningda bolsun» (démek, u Sen (Xuda) bilen bille bolsun); biraq Yaqup peyghemberge shu isimning qoyulushining sewebi: — (1) u akisining tapinini tutqan (tughulghanda); (2) bu isimning «aldamchi» dégen köchme menisi bar; u kéyinki künlerde akisini ikki qétim «rohiy miras»tin aldap qoyghan («Yar.» 25-bab).  Axirda u bu aldamchiliqtin towa qilip, akisidin epu sorighan («Yar.» 33-babnimu körüng).

■ 12:3
 Yar. 25:26; 35:9,10 

□ 12:4
  «Xuda uni Beyt-Elde tépiwaldi» — ibraniy tilida «U uni Beyt-Elde tépiwaldi». Shunga bashqa bir xil terjimisi: «U (Yaqup) Uni (Xudani) tépiwaldi». «U berheq Perishte bilen éliship, ghelibe qildi; u yighlidi, Uninggha dua-tilawet qildi; Xuda uni Beyt-Elde tépiwaldi, we shu yerde bizge söz qildi;» — bu tarixiy weqelerning ehmiyiti belkim: (1) Yaqup esli bir aldamchi; (2) biraq u étiqad arqiliq Xudaning Perishtisidin bext-beriketke we Xudaning iltipatigha érishken; (3) kéyin u bashqiche bir adem, étiqadliq, shepqetlik bolup chiqti (Israil dep ataldi). (4) Xuda esli bu ishlarni «Beyt-El»de (Yaqupni charqirghan waqtida) bashlighan, Yaqupqa, shundaqla ewladlirigha bext ata qilidighan wedilerni qilghan; (5) shunga Israil «Beyt-El»ning heqiqiy ehmiyitini eslishi kérek; (6) ular bu ishlardin sawaq alsunki, «Xuda ménimu (Yaqupqa oxshash) yaman aldamchiliqtin durus, étiqadliq ademge özgerteleydu»; (7) «shunga Xudaning küchige tayinip Uninggha qaytishim kérek».  Weqeler «Yar.» 25-32-bablarda xatirilen’gen. Bashqa birnechche xil terjimiler uchrishi mumkin.

■ 12:4
 Yar. 28:12, 19; 35:7, 14, 15

□ 12:5
  «— Yeni Perwerdigar, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Xuda, — «Perwerdigar» bolsa Uning xatire namidur!» — oqurmenlerning éside barki, Yaqup özi bilen élishqan Perishtining namini sorighan. Shu chaghda u namini uninggha éytmighan. Kéyin Xuda bu namning «Yahweh» (terjimimizde, «Perwerdigar» déyilidu) ikenlikini Musa peyghemberge ayan qilip chüshendürgen (Yahweh — «Özgermes», «Ezeldin Bar Bolghuchi», «Ehdisige herdaim sadiq Bolghuchi» dégen menilerni öz ichige alidu). Shunga bu nam Israilgha ümid bérishi kérek idi.

□ 12:7
  «Mana bu sodiger!» — «sodiger» ibraniy tilida «Qanaan» yaki «Qanaanliq» dégenlik bolidu. Démek, Efraim bir tereptin esli özi aldidin heydiwetken butperes Qanaanliqlargha oxshap qalghan; yene bir tereptin u «Yaqup»ning eslidiki «aldamchi» xaraktérida bolup, héch özgertilmigendur.

□ 12:8
  «ular... mendin gunahiy qebihlikni tapalmaydu» — «gunahiy qebihlik» — démek, mende «qebihlikler bar, biraq éghir emes, «gunah emes»» dégen külkilik gep. «Men anche yaman adem emesmen» deydighan pozitsiyiler bügün’ge qeder hemmimizge tonushtur.

□ 12:9
  «Biraq Misir zéminidin tartip men Perwerdigar séning Xudaying bolghanmen, Men séni yene «kepiler héyti»dikidek chédirlarda turghuzimen!» — ««kepiler héyti»dikidek» ibraniy tilida «héyttiki künlerdikidek».   «Chédirlarda turush» tilgha élin’ghandin kéyin shübhisizki, «kepiler héyti»ni körsetse kérek.  Israil «Misirdin chiqish»tiki muhim sawaqlarni untughan. «Kepiler héyti» («kepe tikish héyti»)da Israil yette kün öyde emes, belki chédirlarda turushi kérek idi. Héyttiki bu ish ulargha eslidiki ajiz, kembeghel bashlinishini we «Insan peqet nan bilenla yashimaydu, belki Xudaning herbir sözige tayinip yashishi kérek» dégen muhim sawaq toghruluq eslitishi kérek idi.

■ 12:9
 Yesh. 43:11

□ 12:11
  «Giléad qebihmu? Ular berheq peqet yarimaslardur!» — mushu ayette «qebih» we «yarimas» dégen sözler bir-birige oxshaydaydighan sözlerdur. «Ular Gilgalda torpaqlarni qurbanliq qilidu; ularning qurban’gahliri derweqe étiz qirliridiki tash döwiliridek köptur!» — Hoshiya «Gilgal» («döwe», «deste», dégen menide) dégen yer nami bilen söz oyuni qilidu — ular heqiqeten ismi-jismigha layiqtur . Hemme yéride köpligen qurban’gahlirining bolushi bilen, Gilgal derweqe «étizdiki tash döwiler»dek bir jay, xalas.  Ayetning bashqa xil terjilirimu bar.

■ 12:11
 Hosh. 4:15; 6:8; 9:15

■ 12:12
 Yar. 28:5; 29:20, 28

□ 12:13
  «Perwerdigar yene peyghember arqiliq Israilni Misirdin chiqirip qutquzghan, peyghember arqiliq uningdin xewermu alghan» — mushu ishlar (12-14-ayet) ispatlayduki, Efraim ejdadi bolghan Yaqupni heddidin ziyade izzetligen. Ularning temenna qoyghan «büyük ejdad»i Yaqupning ailisidikiliri (Israil) peyghembersiz qalghan bolsa (démek, ularda Xudaning Rohining yétekchiliki bolmighan bolsa) u chöl-bayawanda yürüwatqan nahayiti bir «qachqun» yaki hetta Misirdin chiqmighan bir «ishlemchi» bolatti, xalas. U hergiz ulugh bir el bolup chiqmaytti. Biraq hazirqi Israil (bolupmu Efraim qebilisi) Xuda ewetken peyghemberler (Amos, Hoshiya, Yeshaya, Mikah)ni ret qilip, Xudani intayin ghezeplendüridu. Israilning mewjudluqi we hayatining her jehetliri ularning Xuda bilen bolghan rohiy munasiwitige baghliq idi. Israilning peyghemberliri bu ishni xelqning köz aldida körsitidu; peyghemberlerni sel chaghlash Xudaning Özini sel chaghlighan bilen barawerdur.  Yaqup özi ahirida peyghember bolghan, elwǝtte («Yar.» 48-49 bablarni körüng).

□ 13:1
  «Burun) Efraim söz qilghanda...» — «Efraim» qebilining ejdadi bolghan Efraimni emes, belki qebilining awwalqi tarixini körsitidu. Musa peyghemberdin kéyin, Israilgha yétekligüchi bolghan Yeshua peyghember Efraimliq idi.

□ 13:2
  «Bu kishiler toghruluq: «Hey, insan qurbanliqini qilghuchilar, mozaylarni söyüp qoyunglar!» déyilidu» — bashqa bir terjimisi: «U kishiler toghruluq: «Mana, qurbanliq qilghuchi ademler mozaylarni söyüp qoyuwatidu!» — déyilidu» — yaki bashqilar. Biraq ibraniy tilini chüshinish tes bolghini bilen, tilshunaslarning yéqinqi tetqiqatliri boyiche, bu ayet derweqe «insan qurbanliqi»ni körsitishi mumkin.

■ 13:2
 Hosh. 8:6

■ 13:4
 2Sam. 22:32; Zeb. 18:31; Yesh. 43:11; Hosh. 12:10

■ 13:6
 Qan. 32:15; Hosh. 8:14

□ 13:11
  «Men ghezipim bilen sanga padishahni teqdim qilghanmen, emdi uni ghezipim bilen élip tashlidim» — Israil Qanaan zéminini igiliwalghandin tartip, Xuda ulargha yétekchilik we sotchiliq qilidighan «batur hakimlar» yaki «sotchi-qutquzghuchi» dégen ixlasmen baturlarni ayrim-ayrim teminlep bergenidi. Israil Xudaning bu «ayrim-ayrim teqsimati»din narazi bolup, Samuil peyghemberning dewride Xudadin padishah («muqim» sulale tüzümi) tikleshni tiligen. Xuda Samuil peyghember arqiliq ularning telipini: «Manga ishenmeslikke barawer» dep naraziliqini körsitip, andin axirida Israilning birinchi padishahi Saulni tikligen («1Sam.» 8-12-bablar)

■ 13:11
 1Sam. 8:5; 15:23; 16:1

□ 13:12
  «Efraimning qebihliki ching orap-qachilan’ghan; uning gunahi jughlinip saqlan’ghan» — démek, uning barliq qebihlik-gunahliri Xudaning jazalishi üchün obdan saqlanmaqta.

□ 13:13
  «Baliyatquning aghzi échilghanda, u hazir bolmighan!» — yaki «baliyatquning aghzi échilghanda, u chiqmaydu!».

□ 13:14
  «tehtisara» — ölgenlerning rohliri baridighan jay. «... Ey, ölüm, séning wabaliring qéni?! Ey, tehtisara, séning halaketliring qéni?! Men buningdin pushayman qilmaymen!» — alimlar bu ayet üstide ikki xil pikirde. Beziler mundaq terjime qilidu: — «Men ularni tehtisaraning küchidin qutulduramdimen? Men ularni ölümdin qutquzamdimen? Ey, ölüm, wabaliringni chiqar! Ey, tehtisara, halaketliringni chiqar! Men ulargha (Israilgha) héch rehim qilmaymen». Bu terjime aldi-keynidiki ayetlerge maslashqan bolsimu, biz yuqiriqi terjimige qayilmiz. Chünki: (1) ibraniy tilida ayetning birinchi jümliside soal yüklimisi yoq, u addiy bir «bayan jümle». (2) Xuda Hoshiya peyghember arqiliq bergen birnechche bésharetlerde, Israilgha bolghan qattiq eyibini yetküzüshi bilen teng kütülmigen yerdin Israilgha chong ümidlernimu körsitidu (mesilen, 1:9-10, 8:11); (3) Injilda rosul Pawlus bu ayetlerni shundaq chüshendürüp béridu («1Kor.» 15:55-56, «Weh.» 20:13-14ni körüng); (4) tékistning ikkinchi qismining terjimisi: «Men (Özüm) sanga halaket bolimen, i tehtisara!... sanga waba bolimen, i ölüm! Men silerge héch rehim qilmaymen» bolush éhtimalgha bek yéqin.  Yene mumkinchiliki barki, ayetning eng axirqi qismi: «Men Özümni héch ayimaymen!» dégen menide bolidu — démek, Xuda Israilni qutquzush üchün herqandaq bedel töleshke teyyardur.

■ 13:14
 Yesh. 25:8; 1Kor. 15:55

□ 13:15
  «Efraim qérindashliri arisida «méwilik» bolsimu» — «Efraim» dégen isimning özi «méwilik» dégen menide. Mushu ayettiki «méwe» perzentlerni körsitidu (14-ayetnimu körüng). «Sherqtin bir shamal chiqidu» — Qanaan’gha (Pelestin’ge) nisbeten eng dehshetlik shamal sherq shamilidur. Ularni nabut qilidighan Asuriye qoshuni derweqe sherqtin kélidu.  «xezinidiki nepis qacha-quchilar» — Efraimdiki «kélishken chokan-qizlar»ni körsitishimu mumkin (16-ayetnimu körüng).

■ 13:16
 Hosh. 10:14

■ 14:1
 Hosh. 12:7

□ 14:2
  «...«buqa qurbanliqlar»ni tutimiz — «buqa qurbanliqlar» Xudagha atap béghishlinidighan «köydürme qurbanliq»lar ichide eng qimmetlik qurbanliq idi. Mushu yerde köchme menide ishletken, elwette. U «lewlirimizdiki mol ibadet-medhiye»ni körsitidu. Bashqa birxil terjimisi: «lewlirimizdiki méwini tutimiz».

□ 14:3
  «Chünki Sendinla yétim-yésirlar rehim-shepqet tapidu»» — bu söz Hoshiyaning balilirining öz dadisi bilen bolghan kechürmishini eks ettürgen bolidu.

□ 14:7
  «Liwanning sharabliri aghzida qalghandek, éside shérin qalidu» — ibraniy tilida: «Uning esletmisi Liwandiki sharabningkidek bolidu».

□ 14:8
  «Efraim: «Méning butlar bilen yene néme karim!» — deydighan bolidu» — bashqa birxil terjimisi: «U (Xuda Efraimgha) «I Efraim, Méning butlar bilen néme alaqem bolsun!» — deydu».

■ 14:9
 Pend. 10:29
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Daniyal  

 1

Daniyal we uning dostliri •••• Daniyal Néboqadnesarning ordisida 



1 Yehuda padishahi Yehoyakim textke olturup üchinchi yili, Babil padishahi Néboqadnesar Yérusalémgha hujum qilip uni muhasire qiliwaldi. ■ 
2 Reb Yehudaning padishahi Yehuyakimni, shundaqla Xudaning öyidiki qacha-quchilarning bir qismini uning qoligha tapshurup berdi. U esirlerni Shinar zéminigha, özi choqunidighan mebudning butxanisigha élip bardi we bulap kelgen qacha-quchilarni butxanining xezinisige qoydi.□ 


3 Padishah Néboqadnesar bash aghwat ghojidari Ashpinazgha esirge chüshken Israillar ichidin xan jemetidikilerdin we ésilzade yigitlerdin birnechchidin tallap élip chiqishni buyrudi. □  ■ 
4 Bu yashlar nuqsansiz, kélishken, danishmen-uqumushluq, mol bilimlik, mutepekkur, orda xizmitide bolushqa layaqetlik, yene kélip kaldiylerning ilim-penlirini hem tilini ögineleydighan bolushi kérek idi. □ 
5 Padishah ular toghrisida ular üch yilghiche her küni padishah yeydighan nazu-németler we sharablar bilen ozuqlandurulsun, muddet toshqanda padishahning aldida xizmette bolsun dep békitti. 
6 Tallan’ghan Yehuda qebilisidiki yashlardin Daniyal, Hananiya, Mishaél we Azariyalar bar idi. 
7 Aghwat béshi ulargha yéngi isimlar, yeni Daniyalgha Belteshasar, Hananiyagha Shadrak, Mishaélgha Mishak, Azariyagha Ebednégo dégen isimlarni qoydi.□







 


8 Daniyal padishah belgiligen nazu-németler we shahane sharabliri bilen özini Xuda aldida napak qilmasliqqa bel baghlidi; shunga u aghwat béshidin özining napak qilinmasliqigha yol qoyushini iltimas qildi. □  ■ 
9 Emdi Xuda aghwat béshini Daniyalgha iltipat we shapaet körsitidighan qilghanidi. 
10 Lékin aghwat béshi Daniyalgha: 

— Men öz ghojam padishahtin qorqimen. Silerning yémek-ichmikinglarni u özi belgiligen; u eger silerni bashqa qurdash yigitlerdek saghlam chiray emes iken dep qarisa, undaqta siler padishahqa méning kallamni aldurghuchi bolisiler, — dédi. 


11 Shuning bilen Daniyal kélip aghwat béshi özige we Hananiya, Mishaél we Azariyalargha teyinligen ghojidardin telep qilip: 
12 — Keminilirini umach, köktat we su bilenla béqip on künlük sinaq qilsila. 


13 Andin bizning chirayimiz bilen padishahning ésil tamiqini yégen yigitlerning chirayini sélishturup baqsila, andin közitishliri boyiche keminilirige ish körgeyla! — dédi. 
14 Ghojidar ularning gépige kirip, ularni on kün sinap körüshke maqul boldi. 
15 On kündin kéyin qarisa, ularning chirayliri padishahning nazu-németlirini yégen yigitlerningkidinmu nurluq we tolghan köründi. 
16 Shuningdin kéyin ghojidar ulargha padishah belgiligen nazu-németlerni we ichishke belgiligen sharabni bermey, ularning ornida umach, köktatlarni bérishke bashlidi. 


17 Bu töt yigitni bolsa, Xuda ularni herxil edebiyat we ilim-meripette danishmen we uqumushluq qildi. Daniyalmu barliq ghayibane alametler bilen chüshlerge tebir bérishke parasetlik boldi. 
18 Padishah belgiligen muddet toshqinida, aghwat béshi yigitlerning hemmisini Néboqadnesarning aldigha élip bardi. □ 
19 Padishah ular bilen bir-birlep sözleshti; yash yigitlerning héchqaysisi Daniyal, Hananiya, Mishaél we Azariyalargha yetmidi. Shunga bu töteylen padishahning xizmitide qaldi. 
20 Padishahqa danaliq-hékmet kérek bolghanda yaki yorutush kérek bolghan herqandaq mesilige jawab izdigende, ularning jawabi uning seltenitidiki barliq remchi-palchi yaki pir-ustazliriningkidin on hesse toghra chiqatti. 
21 Daniyal Pars padishahi Qoresh textke olturghan birinchi yilghiche ordida dawamliq turdi.□ 
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Néboqadnesar körgen chüsh 


1 Néboqadnesar textke olturup ikkinchi yili, birnechche chüsh kördi; uning rohi parakende bolup, uyqusi qachti. 
2 Shunga padishah remchi-palchi, pir-ustaz, jaduger we kaldiy munejjimlerni chüshlirige tebir bérishke chaqirishni buyrudi. Ular kélip padishahning aldida turdi. □ 
3 Padishah ulargha: 

— Men bir chüsh kördüm, bu chüshning menisini bilishke könglüm nahayiti tit-tit boluwatidu, — dédi.□ 


4 Andin kaldiyler padishahqa (aramiy tilida): — Aliyliri menggü yashighayla! Qéni keminlirige chüshlirini éytqayla, biz tebir bérimiz, — dédi.□ 


5 Padishah kaldiylerge: — Mendin buyruq! Siler awwal körgen chüshümni éytip andin tebir bérishinglar kérek. Undaq qilmisanglar qiyma-chiyma qiliwétilisiler, öyünglar hajetxanigha aylanduruwétilidu! ■ 
6 Lékin chüshümni éytip, uninggha tebir bérelisenglar mendin sowghatlar, in’amlar we aliy izzettin muyesser bolisiler. Emdi chüshümni éytinglar, tebir béringlar! — dédi. 


7 Ular padishahqa yene bir qétim: 

— Aliyliri chüshlirini éytqayla, andin özlirige tebirini éytip bérimiz, — dédi. 


8 Bu chaghda padishah jawaben: 

— Shübhisiziki, siler permanimdin qaytmaydighinimni bilgechke, waqitni keynige sürüwatisiler. 
9 Lékin chüshümni éytip bermisenglar, silerge peqet buyruqumla qalidu. Chünki siler waqit ehwalni özgertidu, dep bilip özara til biriktürüp, yalghanchiliq qilip méni aldimaqchi bolisiler. Shunga chüshümni éytsanglar, andin chüshümge heqiqeten tebir béreleydighanliqinglarni shu chaghdila bilimen, — dédi. 


10 Kaldiyler padishahqa jawaben: 

— Dunyada aliylirining sorighan ishini éytip béreleydighan héchbir adem yoqtur. Héchqandaq padishah, uning qandaq ulugh yaki küchlük bolushidin qet’iynezer, remchi-palchi, pir-ustaz yaki kaldiy munejjimlerge mundaq telepni qoyghan emes. 
11 Chünki aliylirining sorighanliri heqiqeten alamet müshkül, ilahlardin bashqa héchkim uni ayan qilalmaydu. Lékin ilahlarning makani insanlar arisida emes, — dédi. 


12 Padishah qattiq ghezeplinip achchiqlan’ghan halda, Babil ordisidiki barliq danishmenlerni öltürüshni emr qildi. 
13 Shuning bilen padishahning barliq danishmenlerni öltürüsh toghrisidiki buyruqi chüshürüldi. Shunga xizmetkarliri Daniyal we uning dostlirinimu öltürüsh üchün izdidi. 

   



Xudaning Daniyalgha chüshni we menisini ayan qilishi 


14 Shu chaghda Daniyal Babildiki danishmenlerni öltürüsh emrini ijra qilghili chiqqan padishahning xususiy muhapizetchiler bashliqi Arioqqa aqilane we danishmenlerche jawab qayturup 
15 uningdin: — Padishahning chüshürgen permani néme üchün shunche jiddiy? — dep soridi. Arioq ehwalni Daniyalgha éytip berdi. □ 
16 Daniyal derhal padishah aldigha kirip, padishahtin chüshige tebir bergüdek waqit bérishni telep qildi.□ 


17 Andin Daniyal öyige qaytip, ehwalni dostliri Hananiya, Mishaél we Azariyalargha éytip berdi. 
18 U ulardin ershtiki Xudadin bu chüshning siri toghruluq rehim-shepqet iltija qilip, men Daniyal we dostlirim tötimizning Babildiki bashqa danishmenler bilen bille halak qilinmasliqimizni tilenglar, dep telep qildi. 
19 Andin kéchide Daniyalgha ghayibane körünüshte shu sirning yéshimi wehiy qilindi. Shuning bilen Daniyal ershtiki Xudagha hemdusanalar oqup mundaq dédi: 


20 «Xudaning nami ebedil’ebed medhiyilen’gey! 

Chünki danaliq we küch-qudret Uningkidur. 


21 U waqit, pesillerni Özgertküchidur; 

U padishahlarni yiqitidu, 

We padishahlarni tikleydu; 

U danalargha danaliq, aqilanilargha hékmet béridu. 


22 U chongqur we sirliq ishlarni ashkarilighuchidur, 

Qarangghuluqqa yoshurun’ghan ishlarni yaxshi bilgüchidur, 

Nur hemishe Uning bilen billidur.■ 


23 I manga danaliq we küch bergen ata-bowilirimning Xudasi, 

Sanga shükür we hemdusanalar éytay! 

Sen hazirla biz dua qilghan ishni manga ashkariliding, 

Padishahning sorighan ishini bizge körsitip berding». 

   



Daniyalning padishahning chüshige tebir bérishi 


24 Andin Daniyal padishah Babildiki danishmenlerni öltürüshke teyinligen Arioqning aldigha bérip uninggha: 

— Babildiki danishmenlerni öltürmigeyla. Méni padishahning aldigha bashlap kirgeyla, men padishahning chüshige tebir bérey, — dédi. 


25 Arioq shuan Daniyalni padishah Néboqadnesarning aldigha bashlap kirip, padishahqa: — 

«Men Yehudiy esirler ichidin aliylirining chüshige tebir béreleydighan bir kishini taptim» — dédi. 


26 Padishah Daniyal (Belteshasar depmu atilidu)gha: 

«Sen méning körgen chüshümni ayan qilip, uninggha tebir bérelemsen? — dédi. 


27 Daniyal padishahning aldida turup shundaq jawab berdi: 

— I aliyliri, sili sorighan bu sirni danishmen, pir-ustaz, remchi-palchi we munejjimlar özlirige yéship bérelmeydu. 
28 Biraq ershte sirlarni ashkarilighuchi bir Xuda bar. U bolsa aliylirigha axirqi zamanning künliride néme ishlarning bolidighanliqini ayan qildi. Emdi özlirining chüshini, yeni aliyliri uxlawatqanda körgen ghayibane alametlerni éytip bérey: — □ 


29 — I aliyliri, sili uxlashqa yatqanda kelgüsidiki ishlarni oylap yattila. Sirlarni birdinbir Ashkarilighuchi özlirige yüz béridighan ishlarni körsetti. 
30 Manga kelsek, bu sirning manga ayan qilin’ghini méning bashqa jan igiliridin artuq hékmetke ige bolghanliqimdin emes, belki bu chüshning tebirini, shundaqla shah aliylirining köngülliridiki oylirini özlirige melum qilish üchündur. 


31 — Ey aliyliri, sili ghayibane alamette özlirining aldilirida turghan gigant bir heykelni kördile. Bu heykel nahayiti gewdilik bolup, zor nur chaqnap turidighan heywetlik hem qorqunchluq idi. 
32 Heykelning béshi ésil altundin, kökriki we qolliri kümüshtin, bel we saghriliri mistin, 
33 Yuta-pachiqi tömürdin, puti tömür bilen layning arilashmisidin yasalghan. 
34 Özliri uni körüwatqan chaghlirida, adem qoli bilen qézilmighan bir tash kélip heykelge urulup uning tömür bilen layning arilashmisidin yasalghan putini chéqiwetti. 
35 Uningdiki tömür, lay, mis, kümüsh, altunlar shuan parche-parche qilinip, shamal ularni beeyni yazliq xamandiki topilarni uchurghandek, qayta héch tépilmighudek qilip uchuriwetti. Lékin héliqi tash yoghinap, pütkül jahanni qaplighan ghayet zor bir taghqa aylandi. 


36 Körgen chüshliri mana shudur. Emdi biz özlirige bu chüshning menisini yéship bérimiz.□  ■  
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Kolossiliklerge  

 1

Rosul Pawlus Kolossi shehiridiki jamaetke yazghan mektup 



1-2 Xudaning iradisi bilen Mesih Eysaning rosuli bolghan menki Pawlustin we qérindash Timotiydin, Kolossi shehiride turuwatqan muqeddes bendilerge, yeni sadiq qérindashlargha salam! Xuda Atimizdin méhir-shepqet we xatirjemlik silerge bolghay!□  ■ 


3-4 Biz Mesih Eysagha baghlighan étiqadinglar we barliq muqeddes bendilerge baghlighan muhebbitinglar toghruluq anglighandin kéyin, siler üchün dua qilghinimizda siler üchün ershlerde saqlaqliq ümid tüpeylidin Reb Eysa Mesihning Xuda-Atisigha üzlüksiz rehmet éytimiz;□  ■ 
5 Siler ilgiri bu ümid toghrisida xush xewerdiki heqiqet sözliri arqiliq anglighansiler;■ 
6 bu xush xewer pütkül jahan’gha yétip kélip méwe bérip awumaqta, shundaqla silergimu yétip kélip, siler uni anglap Xudaning méhir-shepqitini heqiqeten bilip yetken birinchi kündin bashlap u silerdimu méwe bérip awup barmaqta;■ 
7 siler xush xewerni söyümlük ishdishimiz Epafrastin ögen’gensiler; u yardimizde Mesihning sadiq xizmetchisidur;□  ■ 
8 u bizge silerning Rohta bolghan muhebbitinglarni ayan qildi.□ 


9 Bu sewebtin bizmu buning toghrisida anglighan kündin bashlap siler üchün dua qilip iltija qilishni toxtatmiduq; tileydighinimiz shuki, Xudaning iradisi hertereplik danaliq we rohiy yorutulush bilen silerde toluq bildürülsun. ■ 
10 Shundaq bolghanda siler Rebge layiq halda herterepte Xudani xursen qilip, herqandaq güzel ishlarda méwe bergende, Xudani heqiqiy bilishinglar arqiliq ösüp yétilisiler; ■ 
11-12 bizni muqeddes bendilerning yoruqluqta bolghan mirasigha muyesser bolushqa layiq qilghan Atigha teshekkür éytip, Uning shan-shereplik qudriti boyiche hertereplik küch bilen her ishlarda shadliqqa tolup chidamliq we sewr-taqetlik bolushqa küchlendürülisiler. 
13 U bizni qarangghuluqning hökümranliqidin azad qilip, söygen Oghlining padishahliqigha yötkep qoydi; □  ■ 
14 Uningda hörlük-azadliqqa, yeni gunahlirimizdin kechürümge muyesser bolduq. □  ■ 
15 U bolsa körünmes Xudaning süret-obrazidur, pütkül kainattiki tunjidur; □  ■ 
16 chünki Uningda barliq mewjudatlar, asmandiki bolsun, zémindiki bolsun, körünidighan bolsun, körünmes bolsun, meyli textler, xojayinlar, hökümranliqlar, hoquqdarlar bolsun, barliq hemme Uning teripidin we Uning üchün yaritilghandur. ■ 


17 U hemmidin burundur, we hemme mewjudatlar Uningda bir-birige baghlinip turmaqta; □ 
18 U yene tenning, yeni jamaetning béshidur; u bashlinishtur, ölgenlerdin tunji bolup tirilgüchidur; buningdiki meqset, Uning pütkül mewjudatlar ichide her jehettin eng üstün orunda turushi üchündur. □  ■ 
19 Chünki Xuda Özining mukemmel jewhirini Uningda turghuzushqa, □  ■ 
20 we Uning arqiliq barliq mewjudatlarni Özi bilen epleshtürüshke layiq körgenidi, yeni, Uning kréstte tökülgen qéni arqiliq inaqliq élip kelgendin kéyin, — U arqiliq meyli zéminda bolsun, ershlerde bolsun barliq mewjudatlarni Özi bilen epleshtürüshke layiq körgenidi; □  ■ 
21-22 we eslide rezil emelliringlar tüpeylidin Özige yat qilin’ghan, könglünglarda düshmenlik bolghan silernimu, U Öz etlik ténide ölüm arqiliq Özige pak-muqeddes, eyibsiz we daghsiz hazir qilish üchün Özi bilen ep qilghan □  ■ 
23 (eger siler étiqadta ul sélinip mustehkem turup, xush xewerdiki ümidtin néri qilinmisanglar); bu xush xewer pütkül asman astidiki kainatta jakarlan’ghan; menki Pawlus Uninggha xizmetchi qilindim.□  ■ 


24 Emdi men siler üchün tartqan japalirim üchün shadlinimen, we shuningdek Mesihning japalirida kem bolghanlirini öz etlirimde Uning téni, yeni jamaet üchün toluqlaymen; □  ■ 
25 men jamaet üchün Xudaning söz-kalamigha emel qilish üchün Uning manga silerni dep tapshurghan ghojidarliqi boyiche xizmetchi qilindim; □  ■ 
26 bu söz-kalamidiki sir barliq esirlerdin we dewrlerdin yoshurun tutulghan, emma hazir muqeddes bendilirige ashkarilandi; ■ 
27 chünki Xuda ulargha eller arisida emelge ashuruluwatqan bu sirning shereplik bayliqlirini bildürüshni xalidi; bu sir bolsa shan-sherepke élip barghuchi ümid bolghan, silerde turuwatqan Mesihning Özidur. □  ■ 
28 Biz uni jakarlaymiz, herbir ademni Mesihde kamaletke yetken halda Xuda aldida hazir qilish üchün barliq danaliq bilen herbir ademge jékileymiz, herbir ademge telim bérimiz. 
29 Men shuninggha intilip, Uning wujudumda ishligini boyiche küresh qilip japa tartimen; Uning wujudumda ishligini derweqe tolimu zordur.□ 
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1 Chünki mende siler üchün, Laodikiyedikiler üchün, shuningdek didarimni körmigenlerning hemmisi üchün neqeder zor küreshning boluwatqanliqini silerge bilgüzmekchimen;□ 
2 kürishimning nishani, hemmeylenning méhir-muhebbette bir-birige baghlinip, qelblirining righbetlendürülüshi, Xudaning sirini, yeni Mesihni chüshinishte we toluq bilishte bolghan ishench-xatirjemlikke érishishi üchündur;□  ■ 
3 chünki Uningda danaliqning we bilimning barliq bayliqliri yoshurun’ghandur.■ 


4 Méning buni déyishim, héchkimning silerni qayil qilarliq siliq-sipaye gepliri bilen aldimasliqi üchündur;■ 
5 chünki gerche ten jehetidin silerdin néri bolsammu, roh jehetidin men siler bilen billimen, silerning septe turuwatqininglargha we Mesihge baghlighan étiqadinglarning chingliqigha qarap shadlinimen.■ 
6 Mesih, Reb Eysani qandaq qobul qilghan bolsanglar, shu halda Uningda ménginglar, 
7 siler telim bérilgendek Uningda yiltiz tartip, étiqadinglar quruluwatqan halda, étiqadta xatirjem qilinip, rehmet éytishlar bilen tashqinlap turghuchi bolunglar;■ 
8 héchkimning Mesih boyiche bolmighan, peylasopluq yaki bimene aldamchiliq bilen, insanlardin kelgen telimler, yeni bu dunyadiki «asasiy qaide-qanuniyetler» boyiche silerni öz oljisi qilip azdurmasliqi üchün hézi bolunglar;□  ■ 
9 chünki Uningda, yeni Mesihde, Xudaning barliq mukemmel jewhiri ten sheklide turidu; 
10 we siler Uningda, yeni barliq hökümdarlarning hem hoquqdarlarning béshi Bolghuchida mukemmeldursiler; □
  ■ 
11 siler Uningda ademning qolisiz bolghan sünnet bilen sünnet qilin’ghansiler; démek, Mesihning sünniti bilen gunahliq etke baghlan’ghan tendin xalas qilin’ghansiler; □

  ■ 
12 Uning bilen teng chömüldürülüshte depne qilin’ghansiler; siler yene Uni ölümdin tirildürgen Xudaning wujudunglarda ishleydighanliqigha ishench baghlash bilen Uning bilen teng tirilgensiler.□  ■ 


13 Emdi gerche itaetsizlikinglar we etliringlardiki sünnetsizlikinglar tüpeylidin ölgen bolsanglarmu, U silerni Mesih bilen bille janlandurdi; hemme itaetsizliklirimizni kechürüm qilip, □  ■ 
14 belgilimilerde öz ichige élin’ghan üstimizdin erz qilidighan, bizni eyibleydighan pütüklerni öchürüp tashlidi; U ularni bizdin néri qildi, kréstke mixlatquzdi. □ 
15 U hökümdarlardin we hoquqdarlardin olja élip, kréstte ularni reswa qilip ularning üstidin tentene bilen ghelibe qildi. □  ■ 


16 Emdi héchkimning yémek-ichmek, héyt-bayramlar, «yéngi ay» yaki shabat künler jehetliride silerning üstünglerdin höküm chiqirishigha yol qoymanglar; ■ 
17 bu ishlar bolsa bir kölengge, xalas; uning jismi bolsa Mesihningkidur!□  ■ 


18 Héchkimning silerni «kichik péilliq» we perishtilerge ibadet qilishqa dewet qilip in’aminglardin mehrum qilishigha yol qoymanglar; mushundaq kishiler gunahliq etliridiki oy-pikirliri bilen hakawurliship, körgen körünüshlerge ésiliwalmaqtidur; □  ■ 
19 Ular «bash»ni ching tutqini yoqtur; lékin bashtin üge we singirlar arqiliq pütkül ten quwwetlinidu we bir-birige baghlinip, Xudadin kelgen awush bilen ashmaqta.□ 


20-21 Eger Mesih bilen bu dunyadiki qaide-qanuniyetlerge nisbeten ölgen bolsanglar, némishqa (bu dunyada yashighanlardek) «Tutma!» «Tétima!» «Tegme!» dégendek belgilimilerge riaye qilisiler □  ■ 
22 (bundaq belgilimiler ilkidiki nersilerning hemmisi istémal qilinish bilen yoqilidu)? Mushundaq belgilimiler peqet insanlardin chiqqan körsetmiler we telimlerdin ibaret, xalas; □  ■ 
23 ularda derweqe birxil pidaiylarche ibadet, kichik péilliq we öz ténige qarita qattiq qolluq bolushni dewet qilish bolghachqa, ularda danaliqning körünüshi bar; emeliyette bundaq danaliqning paydisi yoqtur — ular peqet ettiki heweslerge yol qoyidula, xalas.■ 
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«Yuqiridiki ishlargha intilip izdininglar» 


1 Siler Mesih bilen teng tirildürülgen bolsanglar, emdi yuqiridiki ishlargha intilip izdininglar; Mesih shu yerde Xudaning ong yénida olturidu.■ 
2 Köngül-zéhninglarni yerdiki ishlargha emes, belki yuqiriqi ishlargha qoyunglar; 
3 chünki siler ölgensiler, we hayatinglar Mesih bilen bille Xudada yoshurun turidu.■ 
4 Emma hayatimiz bolghan Mesih ashkarilan’ghan chaghda, shuan siler uning bilen bille shan-sherepte ashkarilinidighan bolisiler.□  ■ 


5 Shunga yerge tewe ishlarni qilghuchi herqandaq ezaliringlarni, yeni buzuqluq, napaklik, iplas héssiyatlar, rezil xahishlar we nepsaniyetchilik (u butpereslikke barawerdur)ni ölümge mehküm qilinglar;□  ■ 
6 chünki bu ishlar tüpeylidin Xudaning ghezipi itaetsiz perzentlerge chüshidu.□  ■ 
7 Siler bular arisida yashighan waqtinglarda, bundaq ishlardimu mangghansiler.■ 


8 Emma hazir siler mushularningmu hemmisini özünglardin séliwétinglar — yeni ghezep, qehr-sepra, yaman niyetler, töhmet, aghzinglardin chiqidighan iplas sözlernimu siliwétinglar.■ 
9 Bir-biringlargha yalghan sözlimenglar; chünki siler kona ademni qilmishliri bilen séliwetkensiler, ■ 
10 we yéngi ademni kiygensiler; yéngi adem bolsa özini Yaratquchining süret-obrazi boyiche toluq bilishte daim yéngilimaqta; □  ■ 
11 uningda héchqandaq yunanliq yaki Yehudiy, sünnetlik yaki sünnetsiz, yat mediniyetlik, Skit, qul yaki hörler mewjut emestur; belki Mesih hemmidur, we hemmididur.□  ■ 


12 Shunga, Xudaning talliwalghanlirigha, pak-muqeddes we söyün’genlerge layiq, ademge ich aghritidighan baghirlarni, méhribanliq, kichik péilliq, möminlik we sewr-taqetlikni kiyiwélinglar; □  ■ 
13 bir-biringlargha yol qoyunglar, naraziliq ish bolsa bir-biringlarni kechürüm qilinglar; Mesih silerni qandaq kechürüm qilghan bolsa silermu shundaq qilinglar. ■ 
14 Mushu ishlarning üstige kamil birlikning rishtisi bolghan méhir-muhebbetni qoshup béringlar. □  ■ 
15 Mesihning xatirjemliki qelbinglarda höküm sürsun (siler bir ten bolup bu xatirjemlikte bolushqa chaqirilghan ikensiler) we shundaqla rehmet éytishlarda bolunglar.□ 


16 Mesihning söz-kalamini özünglarda bayliq hasil qilip turghuzunglar, barliq danaliq bilen bir-biringlargha ögitinglar, jékilenglar, chin qelbinglarda zebur-neghmiler, medhiye küyliri we rohiy naxshilarni yangritip Xudani chirayliq medhiyilenglar; □ 
17 we hemme ishlarda, söz bolsun, emel bolsun, hemmisini Reb Eysaning namida qilip, uning arqiliq Xuda’Atigha rehmet éytinglar.■ 

   



Ailidikilerge bolghan jékileshler 


18 Siler ayallar, Rebde bolghan süpitinglargha layiq öz erliringlargha boysununglar; ■ 
19 siler erler, öz ayalliringlargha muhebbet körsitinglar; ulargha achchiq qilmanglar.■ 


20 Siler balilar, ata-ananglargha hemme ishlarda itaet qilinglar; chünki bundaq qilish Rebde bolghan güzel ishtur.■ 


21 Siler atilar, baliliringlarning könglige azar bermenglar; undaq qilsanglar köngli yara bolidu. 


22 Siler qullar, ettin bolghan xojayininglargha hemme ishta itaet qilinglar; peqet köz alididila xizmet qilip, insanlarni xush qilghuchi qullardin bolmanglar, belki Rebdin eyminip chin könglünglardin ish körünglar.□  ■ 


23 Néme ishni qiliwatqan bolsanglar, uningda insanlar aldida emes, belki Reb aldida qilghandek jan-dil bilen uninggha ishlenglar; 
24 chünki mirasning in’amigha Rebdin muyesser qilin’ghanliqinglarni bilisiler; chünki siler Reb Mesihning ibadet-qulluqididursiler. 
25  Emma kim heqqaniysizliq qilsa qilghan heqqaniysizliqi öz béshigha chüshidu; bu ishta héchqandaq yüz-xatire qilinish yoqtur. 
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1 Siler xojayinlar, qulliliringlargha adil we toghra muamile qilinglar; chünki ershte öz xojayininglarning barliqini bilisiler.■ 


2 Dua-tilawetke herqandaq waqitta bérilinglar, buningda rehmetler éytiship hoshyar turunglar;■ 
3 shuning bilen biz üchünmu dua qilghaysilerki, Xuda bizge Mesihning sirini jakarlash üchün Öz sözige ishik achsun; men del sir üchün zenjirler bilen baghlan’ghanmen;■ 
4 shunga qilishqa tégishlikim boyiche, sirni ashkarilishimgha dua qilinglar. 


5 Sirttikilerge nisbeten danaliq bilen ménginglar, pursetler chiqqanda köngül qoyup qoldin bermenglar.□  ■ 
6 Silerning gep-sözliringlar herdaim méhir-shepqet bilen bolsun, tuz bilen tétitilsun; shuning bilen siler herbir ademge qandaq jawab bérishni bilisiler.□  ■ 

   


7 Söyümlük qérindash hem Rebde sadiq xizmetkar, ishdishimiz bolghan Tikikus silerge men toghruluq hemme ishlarni melum qilidu.□  ■ 
8 Men uni del mushu ish üchün yéninglargha ewetishim, silerning ehwalinglarni biliwélishi we shundaqla könglünglargha ilham-righbet bérishi üchündur. 
9 Men özi silerdin bolghan, sadiq we söyümlük qérindishimiz Onésimusni uning bilen ewettim; ular silerge mushu yerdiki barliq ishlarni melum qilidu.■ 


10 Türmidishim bolghan Aristarxus silerge salam yollaydu; Barnabasning newri inisi Markusmu shundaq (siler uning toghruluq tapshuruqlarni tapshuruwaldinglar; u yéninglargha kelse, uni qobul qilinglar); ■ 
11 Yustus dep atalghan Yeshuamu salam yollaydu. Xudaning padishahliqi üchün manga xizmetdash bolghan sünnet qilin’ghanlardin peqet mushular bardur; ular manga teselli bolghan.□ 


12 Silerdin bolghan, Mesih Eysaning quli Epafras silerge salam yollaydu; u silerning Xudaning pütkül iradiside mukemmel, kamaletke yétip ching turushunglar üchün herdaim siler üchün dualarda küresh qilidu. ■ 
13 Chünki men uninggha guwahchimenki, u siler üchün, Laodikiadikiler üchün we Xéyrapolistikiler üchünmu köp japa tartidu.□ 


14 Söyümlük téwip bolghan Luqadin silerge salam, Démastinmu shundaq.■ 


15 Laodikiadiki qérindashlargha bizdin salam, Nimfagha hem uning öyide yighilidighan jamaetkimu salam éytinglar.□ 


16 Bu xet aranglarda oqulghandin kéyin, siler uni Laodikiyidiki jamaettimu oqutunglar, we Laodikiyedikilerge yazghan xetni silermu oqunglar; □ 
17 we Arkippusqa: «Sen Rebde tapshuruwalghan xizmitingge, toluq emel qilishing üchün köngül qoyghin» — denglar. 


18 Menki Pawlustin öz qolum bilen yazghan salam. Méning kishenlinip qamap qoyulghanliqimni eslenglar. Silerge méhir-shepqet bolghay!□  ■ 



□ 1:1-2
  «Xuda Atimizdin méhir-shepqet we xatirjemlik silerge bolghay!» — bezi kona köchürmilerde: «Xuda Atimiz we Reb Eysa Mesihdin méhir-shepqet silerge bolghay!» dep xatirilen’gen.

■ 1:1-2
 Rim. 1:7; Gal. 1:3; Ef. 1:2; 1Pét. 1:2. 

□ 1:3-4
  «Biz Mesih Eysagha baghlighan étiqadinglar we barliq muqeddes bendilerge baghlighan muhebbitinglar toghruluq anglighandin kéyin... Reb Eysa Mesihning Xuda’Atisigha üzlüksiz rehmet éytimiz;» — toluq ikki ayetning bashqa birxil terjimisi: «Reb Mesih Eysagha baghlighan étiqadinglar we barliq muqeddes bendilirige baghlighan muhebbitinglar toghruluq anglighandin kéyin, Reb Eysa Mesihning Xuda’Atisigha üzlüksiz rehmet éytimiz. Bu étiqad we muhebbitinglar siler üchün ershlerde saqlaqliq ümidtin barliqqa kelgen». Emma bizningche ümid étiqadtin emes, eksiche étiqad ümidtin kélidu. Bizningche Pawlus ularning kélidighan bextini közlep uning üchün özi shadlinidu.

■ 1:3-4
 Ef. 1:15; Fil. 1:3; 1Tés. 1:2; 2Tés. 1:3. 

■ 1:5
 1Pét. 1:4. 

■ 1:6
 Mar. 4:8; Yuh. 15:16. 

□ 1:7
  «siler xush xewerni söyümlük ishdishimiz Epafrastin ögen’gensiler» — «ishdishimiz» grék tilida «(Xudaning) qulluqidiki ishdishimiz» dégen uqumni bildüridu. Epafras Kolossidin kelgen (4:12-ayetni körüng). U Pawlus we xizmetdashlirigha yardem bergenliki üchün, Pawlus tekellup bilen uning yardimini Kolossidiki jamaetning yardimi dep qaraydu. Bezi kona köchürmilerde: «u silerning yardiminglarda Mesihning sadiq xizmechtisidur» déyilidu.

■ 1:7
 Kol. 4:12; Flm. 23. 

□ 1:8
  «u bizge silerning rohta bolghan muhebbitinglarni ayan qildi» — «Roh» mushu yerde Xudaning Muqeddes Rohi.

■ 1:9
 1Kor. 1:5; Ef. 1:15. 

■ 1:10
 Yar. 17:1; Yuh. 15:16; 1Kor. 7:20; Ef. 4:1; Fil. 1:27; 1Tés. 2:12. 

□ 1:13
  «U bizni qarangghuluqning hökümranliqidin azad qilip, söygen oghlining padishahliqigha yötkep qoydi» — «qarangghuluqning hökümranliqi» jin-sheytanlarning ilkini körsitidu.

■ 1:13
 Mat. 3:17; 17:5; Ef. 2:4; 1Tés. 2:12; 2Pét. 1:17. 

□ 1:14
  «Uningda hörlük-azadliqqa, yeni gunahlirimizdin kechürümge muyesser bolduq» — «Uningda» mushu yerde «Mesihde» dégenni körsitidu.

■ 1:14
 Ros. 20:28; Ef. 1:7; Ibr. 9:14; 1Pét. 1:19. 

□ 1:15
  «U bolsa körünmes Xudaning süret-obrazidur, pütkül kainattiki tunjidur» — grék tilida mushu yerdiki «tunji» adette «birinchi bolup tughulghan»ni körsitidu. Sözning toluq menisi töwendiki 16-17-ayette körülidu; Mesih: (1) pütün alem ichide birinchi orunda turidu; (2) we alemning hemmisidin burun bolghan; (3) alemge oxshash «yaritilghan» emes, belki esli Xuda Atisi bilen bille mewjut bolghan. Bu 16-20-ayetlerning meqsiti Mesihning ulughluqini körsitish üchündur.

■ 1:15
 2Kor. 4:4; Fil. 2:6; Ibr. 1:3; Weh. 3:14. 

■ 1:16
 Yar. 1:3; Zeb. 33:6; Yuh. 1:3; Ef. 3:9; Ibr. 1:2. 

□ 1:17
  «U hemmidin burundur, we hemme mewjudatlar uningda bir-birige baghlinip turmaqta» — «U hemmidin burundur» dégen söz waqit teripidin hem ulughluq-muhimliq teripidinmu éytilidu.

□ 1:18
  «U yene tenning, yeni jamaetning béshidur; u bashlinishtur, ölgenlerdin tunji bolup tirilgüchidur; buningdiki meqset, uning pütkül mewjudatlar ichide her jehettin eng üstün orunda turushi üchündur» — grék tilida mushu ayettiki «tunji» 15-ayettiki «tunji»gha oxshash sözdur; adette «birinchi bolup tughulghan»ni körsitidu.

■ 1:18
 1Kor. 15:20; Ef. 1:22; 4:15; 5:23; Weh. 1:5. 

□ 1:19
  «Chünki Xuda Özining mukemmel jewhirini uningda turghuzushqa, ... (20) we Uning arqiliq ... Özi bilen epleshtürüshke...» — sözmusöz terjime qilsaq: «Chünki (Xudaning) barliq mukemmel jewhirini uningda turushqa layiq körgen, (20) we Uning arqiliq ... Özi bilen epleshtürüshke...».

■ 1:19
 Yuh. 1:14,16; Kol. 2:9. 

□ 1:20
  «Uning kréstte tökülgen qéni arqiliq» — Grek tilida «Uning kréstidiki qéni arqiliq».

■ 1:20
 Yesh. 9:6; Yuh. 16:33; Ros. 10:36; Rim. 5:1; 2Kor. 5:18; Ef. 2:14; 1Yuh. 4:10. 

□ 1:21-22
  «...silernimu, U Öz etlik ténide ölüm arqiliq Özige pak-muqeddes, eyibsiz we daghsiz hazir qilish üchün Özi bilen ep qilghan...» — «Uning etlik téni» Mesihning heqiqiy insan ikenlikini tekitleydu.

■ 1:21-22
 Luqa 1:75; Ef. 1:4; 5:27; 2Tim. 1:9; Tit. 2:12. 

□ 1:23
  «eger siler étiqadta ul sélinip mustehkem turup, xush xewerdiki ümidtin néri qilinmisanglar» — mushu sözler ademlerni nijatqa érishtürüshning shertini emes, belki ademlerde nijatning mewjut bolghanliqining addiy ispatini körsitidu.

■ 1:23
 Yuh. 15:6. 

□ 1:24
  «Emdi men siler üchün tartqan japalirim üchün shadlinimen, we shuningdek Mesihning japalirida kem bolghanlirini öz etlirimde Uning téni, yeni jamaet üchün toluqlaymen» — biz bu sirliq bayan üstide «qoshumche söz»imizde toxtilimiz.

■ 1:24
 Rim. 12:5; 1Kor. 12:27; 2Kor. 7:4; Ef. 3:13; 4:12; 5:23; Fil. 2:17; 2Tim. 2:10. 

□ 1:25
  «men jamaet üchün Xudaning söz-kalamigha emel qilish üchün» — yaki «men söz-kalamini toluq jakarlash üchün» yaki «men söz-kalamini hemmige jakarlash üchün». Bizningche Pawlusning közde tutqini özining (we bashqilarning) «Injildiki sir»ni jakarlishi bilen jamaetning sani toluq bolup, jamaet Xudaning toluq wehiyisige muyesser bolidu we bu xush xewerning meqsiti emelge ashurulidu.

■ 1:25
 Rim. 16:25; Ef. 1:9; 3:9; 2Tim. 1:10; Tit. 1:3; 1Pét. 1:20. 

■ 1:26
 Mat. 13:11. 

□ 1:27
  «chünki Xuda ulargha eller arisida emelge ashuruluwatqan bu sirning shereplik bayliqlirini bildürüshni xalidi» — «eller» bolsa «yat eller», «Yehudiy emesler»ni körsitidu.

■ 1:27
 2Kor. 2:14; 1Tim. 1:1. 

□ 1:29
  «Men shuninggha intilip, Uning wujudumda ishligini boyiche küresh qilip japa tartimen; Uning wujudumda ishligini derweqe tolimu zordur» — «küresh» dégenlik grék tilida «agon» déyilidu. «Agon» toghruluq «Filippiyliqlargha»diki qoshumche söz»imizni körüng.

□ 2:1
  «shuningdek didarimni körmigenlerning hemmisi üchün...» — grék tilida: «shuningdek etning jehetide yüzumni körmigenlerning hemmisi üchün...». Shübhisizki, rosul jamaette roh jehetidin bir-birimizni tonushimiz mumkin, démekchi.

□ 2:2
  «kürishimning nishani, hemmeylenning méhir-muhebbette bir-birige baghlinip, qelblirining righbetlendürülüshi, Xudaning sirini, yeni Mesihni chüshinishte we toluq bilishte bolghan ishench-xatirjemlikke érishishi üchündur» — démisekmu, bu «kürishim» rohiy jehettin, dua-tilawetler bilen her türlük jin-sheytanlar bilen qarishilishtiki küresh, elwette.

■ 2:2
 Yesh. 53:11; Yer. 9:22; Yuh. 17:3; Fil. 3:8. 

■ 2:3
 1Kor. 1:24. 

■ 2:4
 Ef. 5:6; Kol. 2:18. 

■ 2:5
 1Kor. 5:3; 14:40. 

■ 2:7
 1Kor. 1:5; Ef. 3:17. 

□ 2:8
  «héchkimning Mesih boyiche bolmighan, peylasopluq yaki bimene aldamchiliq bilen, insanlardin kelgen telimler, yeni bu dunyadiki «asasiy qaide-qanuniyetler» boyiche silerni öz oljisi qilip azdurmasliqi üchün hézi bolunglar» — «asasiy qaide-qanuniyetler» dégen muhim ibare toghrisida «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 2:8
 Rim. 16:17; Ibr. 13:9. 

□ 2:10
  «we siler Uningda, yeni barliq hökümdarlarning hem hoquqdarlarning béshi Bolghuchida mukemmeldursiler» — «siler Uningda ... mukemmeldursiler» dégen muhim ibare toghrisida «qoshumche söz»imizni körüng.  «barliq hökümdarlar... hem hoquqdarlar...» — hem asmandiki hem zémindiki barliq hoquqqa ige bolghanlar.

■ 2:10
 Yuh. 1:16. 

□ 2:11
  «siler uningda ademning qolisiz bolghan sünnet bilen sünnet qilin’ghansiler; démek, Mesihning sünniti bilen gunahliq etke baghlan’ghan tendin xalas qilin’ghansiler» — bu ayettiki sünnet ademning ténide emes, belki roh-qelbididur, elwette. Démisekmu, «etlik ten» dégen ibaride «et» dégen söz Injildiki alahide menide ishlitilidu, yeni insaniy gunahqa esir bolghan tebietni körsitidu.  «Rimliqlargha»diki «et» toghruluq «kirish söz»imizni körüng.  «Mesihning sünniti» «Mesihning Özi qilidighan sünnet», yaki «Mesihning ölümi»ni körsitidu. Bu toghruluq «qoshumche sözimiz»ni körüng.

■ 2:11
 Qan. 10:16; Yer. 4:4; Rim. 2:29; Fil. 3:3. 

□ 2:12
  «Uning bilen teng chömüldürülüshte depne qilin’ghansiler; siler yene Uni ölümdin tirildürgen Xudaning wujudunglarda ishleydighanliqigha ishench baghlash bilen uning bilen teng tirilgensiler» — bu ayettiki «chömüldürülüsh» aldi bilen sugha chömüldürülüshni körsetkini bilen, u yene beribir «rohqa chömüldürülüsh»nimu körsitidu. Yene yuqiriqi «sunnet» toghruluq «qoshumche sözimiz»ni körüng.

■ 2:12
 Rim. 6:4; Gal. 3:27; Ef. 1:19; 3:7. 

□ 2:13
  «Emdi gerche itaetsizlikinglar we etliringlardiki sünnetsizlikinglar tüpeylidin ölgen bolsanglarmu,...» — «etliringlardiki sünnetsizlikinglar» ularning eslide (hemmimiz Mesihsiz bolghan waqtimizdikidek) öz «gunahliq et»imizge esir-qul bolghanliqimizni körsitidu.

■ 2:13
 Ef. 2:1. 

□ 2:14
  «belgilimilerde öz ichige élin’ghan üstimizdin erz qilidighan, bizni eyibleydighan pütüklerni öchürüp tashlidi; u ularni bizdin néri qildi, kréstke mixlatquzdi» — bu intayin muhim ayet toghruluq yene «qoshumche sözimiz»ni körüng. Grék tilida «Uning kréstige mixlatquzdi».

□ 2:15
  «U hökümdarlardin we hoquqdarlardin olja élip, kréstte ularni reswa qilip ularning üstidin tentene bilen ghelibe qildi» — bu ayettiki «hökümdarlar we hoquqdarlar» bolsa jin-sheytanlar; Mesih ulardin alghan olja bolsa Özige étiqad baghlighan, eslide jin-sheytanlarning ilkide turghan bizlerni körsitidu, elwette! Bashqa birxil terjimisi «...hökümdarlarni... qoralsiz qilip...».

■ 2:15
 Yar. 3:15; Mat. 12:29; Luqa 11:22; Yuh. 12:31; 16:11. 

■ 2:16
 Law. 11:2; 23:2; Rim. 14:2; Gal. 4:10. 

□ 2:17
  «bu ishlar bolsa bir kölengge, xalas; uning jismi bolsa Mesihningkidur!» — «jismi» — démek, «kölenggüni yerge tashlighan jisim». Bu muhim ayet toghrisida «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 2:17
 Ibr. 8:5; 10:1. 

□ 2:18
  «Héchkimning silerni «kichik péilliq» we perishtilerge ibadet qilishqa dewet qilip in’aminglardin mehrum qilishigha yol qoymanglar...» — bashqa birxil terjimisi: «héchkimning.... üstünglerdin höküm chiqirishigha yol qoymanglar...». «Dewet qilip» dégen ibare «bu ishlardin söyünüp» dégen menisinimu öz ichige alidu. «mushundaq kishiler gunahliq etliridiki oy-pikirliri bilen...» — démek, oy-pikirliri Muqeddes Rohtin emes, belki öz gunahliq etliri teripidin bashqurulidighandur. «körgen körünüshlerge ésiliwalmaqtidur» — bezi kona tékisttiki köchürmilerde «körmigen körünüshlerge ésiliwalmaqtidur» déyilidu. Bizningche «körgen» dep oqush toghridur; bu kishiler körgen «körünüshler» özining xam xiyalliridin chiqqan, elwette.

■ 2:18
 Yer. 29:8; Mat. 24:4; Ef. 5:6; 2Tés. 2:3; 1Yuh. 4:1. 

□ 2:19
  «Ular «bash»ni ching tutqini yoqtur. Lékin bashtin üge we singirlar arqiliq pütkül ten quwwetlinidu we bir-birige baghlinip, Xudadin kelgen awush bilen ashmaqta» — «bash» bolsa Mesihdur. Mesihning Öz téni bolghan jamaetning béshidur. «Ten» — jamaet.

□ 2:20-21
  «Eger Mesih bilen bu dunyadiki qaide-qanuniyetlerge nisbeten ölgen bolsanglar...» — bu muhim ayet toghruluq «qoshumche söz»imizde toxtilimiz.

■ 2:20-21
 Gal. 4:9. 

□ 2:22
  «bundaq belgilimiler ilkidiki nersilerning hemmisi istémal qilinish bilen yoqilidu» — démek «Tutma! Tétima! Tegme!» dégendek belgilimilerning hemmisi Xuda aldida eng muhim ish bolghan insanning ichki dunyasi bilen emes, belki yémek-ichmek qatarliqlar bilen munasiwetliktur.

■ 2:22
 Yesh. 29:13; Mat. 15:9; Tit. 1:14. 

■ 2:23
 1Tim. 4:8; 5:23. 

■ 3:1
 Ef. 1:20. 

■ 3:3
 Rim. 6:2; 8:24; 2Kor. 5:7. 

□ 3:4
  «emma hayatimiz bolghan Mesih ashkarilan’ghan chaghda, shuan siler uning bilen bille shan-sherepte ashkarilinidighan bolisiler» — bu muhim ayet toghruluq «qoshumche söz»imizde toxtilimiz.

■ 3:4
 Fil. 3:21; 1Yuh. 3:2. 

□ 3:5
  «yerge tewe bolghan ishlarni qilghuchi herqandaq ezaliringlar...» — esli grék tilida «yerge tewe bolghan ezaliringlar...». «yerge tewe» dégenning menisi «bu rezil dunyagha tewe» dégenliktur.

■ 3:5
 Rim. 7:5, 23; Ef. 4:22; 5:3, 5; 1Tés. 4:5. 

□ 3:6
  «chünki bu ishlar tüpeylidin Xudaning ghezipi itaetsiz perzentlerge chüshidu» — «itaetsiz perzentler» dégen ibare insanning esli tüp tebiitide itaetsizlikning barliqini, itaetsiz Adem’atining perzentliri ikenlikini körsitidu. Lékin «itaetsiz perzentler» bolsa Xudaning shepqiti bilen Xudaning Özining perzentlirige aylinidu (5, 7-ayetni körüng).

■ 3:6
 1Kor. 6:10; Gal. 5:19; Ef. 5:5; Weh. 22:15. 

■ 3:7
 1Kor. 6:11; Ef. 2:1; Tit. 3:3. 

■ 3:8
 Ef. 4:22; Ibr. 12:1; Yaq. 1:21; 1Pét. 2:1. 

■ 3:9
 Ef. 4:25. 

□ 3:10
  «we yéngi ademni kiygensiler; yéngi adem bolsa özini Yaratquchining süret-obrazi boyiche toluq bilishte daim yéngilimaqta» — «kona adem» (9-ayet) Adem’atidin miras qilin’ghan gunahkar hayatni körsitidu; «yéngi adem» bolsa Mesihde bolghan yéngi hayatni körsitidu.

■ 3:10
 Yar. 1:26; 5:1; 9:6; Rim. 6:4; 1Kor. 11:7. 

□ 3:11
  «uningda héchqandaq yunanliq yaki Yehudiy, sünnetlik yaki sünnetsiz, yat mediniyetlik, ... mewjut emestur» — «yat medeniyetlik» — grék tilida «saqalliq» déyilidu; chünki gréklar adette saqal qoymaytti. Bu söz adette grék yaki latin tilini sözliyelmeydighanlarni körsitetti; adette gréklar we latinlar undaq kishilerni kemsitip «saqalliq» dégen sözni «yawayi ademler» dégen selbiy menide ishlitetti. «... yat mediniyetlik, Skit, qul yaki hörler mewjut emestur; belki Mesih hemmidur, we hemmididur» — «Skitlar» adette Ottura Asiyadiki köchmen xelqning omumiy nami idi.

■ 3:11
 1Kor. 7:21,22; 12:13; Gal. 3:28; 5:6; 6:15. 

□ 3:12
  «Shunga, Xudaning talliwalghanlirigha, pak-muqeddes we söyün’genlerge layiq ... kichik péilliq, möminlik we sewr-taqetlikni kiyiwélinglar» — Tewrat-Injilda «möminlik»ning «yuwashliq iman-ishench bilen» dégendek alahide menisi bardur. Mömin adem özining hoquqliri yaki imtiyazlirini békitish üchün küresh qilmaydu; chünki u Xuda aldida iman bilen toghra mangghan bolsa, Xuda mushu ishlarni özige kapalet qilghan dep xatirjemlikte turidu. Bu söz toghruluq yene «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 3:12
 Ef. 4:32; 6:11; 1Tés. 1:4. 

■ 3:13
 Mat. 6:14; Mar. 11:25; Ef. 4:32. 

□ 3:14
  «... kamil birlikning rishtisi bolghan méhir-muhebbetni qoshup béringlar» — yaki «... kamil rishte bolghan méhir-muhebbetni qoshup béringlar».

■ 3:14
 Yuh. 13:34; 15:12; Ef. 4:3; 5:2; Kol. 2:2; 1Tés. 4:9; 1Yuh. 3:23; 4:21. 

□ 3:15
  «Mesihning xatirjemliki qelbinglarda höküm sürsun» — bu muhim söz toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

□ 3:16
  «... chin qelbinglarda zebur-neghmiler, medhiye küyliri we rohiy naxshilarni yangritip Xudani chirayliq medhiyilenglar» — «zebur-neghmiler» belkim sazgha tengkesh qilinip éytilidighan naxshilar; «medhiye küyliri» belkim sazsiz naxshilar; «rohiy naxshilar» belkim stixiyiliktin, özlikidin, Muqeddes Rohning ilhami bilen éytilghan naxshilarni körsitidu («1Kor.» 14:15nimu körüng).

■ 3:17
 Ef. 5:20; 1Tés. 5:18. 

■ 3:18
 Yar. 3:16; 1Kor. 14:34; Ef. 5:22; Tit. 2:5; 1Pét. 3:1. 

■ 3:19
 Ef. 5:25. 

■ 3:20
 Ef. 6:1. 

□ 3:22
  «siler qullar, ettin bolghan xojayininglargha hemme ishta itaet qilinglar» — «ettin bolghan xojayininglar» dégini, yene «silerning ershte bolghan xojayininglarmu bar» dep puritidu.

■ 3:22
 Ef. 6:5; 1Tim. 6:1; Tit. 2:9; 1Pét. 2:18. 

■ 4:1
 Ef. 6:9. 

■ 4:2
 Luqa 18:1; Rim. 12:12; Ef. 6:18; 1Tés. 5:17. 

■ 4:3
 Ef. 6:19; 2Tés. 3:1. 

□ 4:5
  «Sirttikilerge nisbeten danaliq bilen ménginglar» — «sirttikiler» — Xudaning padishahliqining sirtida turghanlar, téxi étiqad qilmighanlarni körsitidu, elwette. «pursetler chiqqanda köngül qoyup qoldin bermenglar» — «pursetler» bolsa «sirttikiler»ge yaxshiliq körsitish, Xudaning sözini éytish, Mesihge guwahliq bérish qatarliq pursetler.

■ 4:5
 Ef. 5:15, 16. 

□ 4:6
  «Silerning gep-sözliringlar herdaim méhir-shepqet bilen bolsun, tuz bilen tétitilsun; shuning bilen siler herbir ademge qandaq jawab bérishni bilisiler» — «tuz bilen tétitilsun» dégen jékilesh toghruluq «qoshumche söz»imizde toxtilimiz.

■ 4:6
 Mar. 9:50. 

□ 4:7
  «söyümlük qérindash hem Rebde sadiq xizmetkar, ishdishimiz bolghan Tikikus» — «ishdash» grék tilida «(Xudaning) qulluqidiki ishdash» dégen uqumni bildüridu.

■ 4:7
 Ros. 20:4; Ef. 6:21; 2Tim. 4:12. 

■ 4:9
 Flm. 10. 

■ 4:10
 Ros. 15:37; 27:2; 2Tim. 4:11. 

□ 4:11
  «Xudaning padishahliqi üchün manga xizmetdash bolghan sünnet qilin’ghanlardin peqet mushular bardur; ular manga teselli bolghan» — «sünnet qilin’ghanlar» — Yehudiylar. Démas we Luqa (14-ayette) «yat eller»din idi.

■ 4:12
 Kol. 1:7; Flm. 23. 

□ 4:13
  «...u siler üchün, Laodikiadikiler üchün we Xéyrapolistikiler üchünmu köp japa tartidu» — bu «japa tartish» bolsa dualirida. Tékisttiki bashqa bir kona köchürmide: «.. uning siler üchün, Laodikiadikiler üchün we Xirapolistikiler üchünmu köp qizghinliqi bardur» déyilidu.

■ 4:14
 2Tim. 4:10,11

□ 4:15
  «Nimfagha hem uning öyide yighilidighan jamaetkimu salam éytinglar» — Nimfa bir ayalning ismi idi. Tékisttiki bezi kona köchürmilerde: «Nimfas» (erning ismi) déyilidu.

□ 4:16
  «Bu xet aranglarda oqulghandin kéyin, siler uni Laodikiyidiki jamaettimu oqutunglar, we Laodikiyedikilerge yazghan xetni silermu oqunglar» — mumkinchiliki barki, «Laodikiyedikilerge yazghan xet» esli Pawlusning «Efesusluqlargha» yazghan xétidur. «Efesusluqlargha»diki «kirish söz»imizni körüng.

□ 4:18
  «Menki Pawlustin öz qolum bilen yazghan salam» — démek, xetning bashqa yerliri katipliq qilghan qérindishining qolida yézilghan. Pawlusning közliri ajiz bolushi mumkin («2Kor.» 12:6-10, «Gal.» 4:15). «Méning kishenlinip qamap qoyulghanliqimni eslenglar» — démek, dua-tilawetliringlarda eslenglar.

■ 4:18
 2Tés. 3:17; Ibr. 13:3. 
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 1

Rosul Pawlus Timotiygha yazghan ikkinchi mektup 



1-2 Mesih Eysada wede qilin’ghan hayatni élip bérish üchün, Xudaning iradisi bilen Eysa Mesihning rosuli bolghan menki Pawlustin söyümlük balam Timotiygha salam: Xuda’Atimizdin we Rebbimiz Mesih Eysadin sanga méhir-shepqet, rehimdillik we xatirjemlik bolghay!□  ■ 
3 Men ata-bowilirimning izini bésip sap wijdanim bilen xizmitini qiliwatqan Xudagha teshekkür éytimen, chünki kéche-kündüz dualirimda séni toxtawsiz eslep turimen;■ 
4 köz yashliringni esliginimde, shadliqqa chömüshüm üchün sen bilen yene didarlishishqa qattiq telpünüp yürmektimen; 
5 chünki séningde bolghan saxtiliqsiz étiqad ésimdin chiqmaydu. Bu étiqad eng awwal momang Loista, andin anang Éwnikide bar bolghan, emdi hazir sendimu bar iken dep xatirjemdurmen. 


6 Shuning üchün men shuni qaytidin sanga eslitimenki, qollirimni uchanggha qoyushum bilen sende bolghan, Xuda sanga teqdim qilghan iltipatni qaytidin yalqunlitip jari qilghin.□  ■ 
7 Chünki Xuda bizge qorqunchaqliqning rohini emes, belki bizge küch-qudretning, méhri-muhebbetning we salmaqliqning Rohini teqdim qildi.■ 
8 Shunga Rebbimiz heqqidiki xewer-guwahliqtin, yaki Uning mehbusi bolghan mendin nomus qilma. Eksiche, Xudaning küch-qudriti bilen xush xewerni jakarlash yolidiki xarliq-musheqqetni öz hesseng boyiche ortaq tartqin;□  ■ 
9 Xuda bizni öz emellirimizge asasen emes, belki öz muddiasi we méhir-shepqitige asasen qutquzup, pak-muqeddes chaqiriqi bilen chaqirdi; Uning bu méhir-shepqiti hemme dewr-zamanlardin ilgirila Mesih Eysada bizge béghishlan’ghandur; ■ 
10 lékin bu méhir-shepqet Qutquzghuchimiz Eysa Mesihning kélishi bilen hazir ayan boldi; U ölümni bikar qiliwétip, xush xewer arqiliq hayatliq we chirimasliqni yoruqluqta ayan qildi. ■ 
11 Men bolsam ellerge bu xush xewerning jakarchisi, rosuli we telim bergüchisi bolup teyinlen’gen. □  ■ 
12 Men shu sewebtin hazirqi bu xarliq-musheqqetlerni tartmaqtimen. Lékin buningdin nomus qilmaymen; chünki men kimge étiqad qilghanliqimni bilimen hemde Uning manga tapshurghan amanitini shu kün’giche saqliyalaydighanliqigha qadir ikenlikige ishendürüldum. □

 
13 Mendin anglighan saghlam telim sözlirining nemunilik bir üzündisini saqlap, Mesih Eysada bolghan muhebbet we étiqad bilen ching tutqin; ■ 
14 bizde makanlashqan Muqeddes Rohqa tayinip sanga tapshurulghan shu güzel amanetni saqla.□ 


15 Sen bilginingdek, Asiya ölkisidiki étiqadchilarning hemmisi dégüdek mendin yüz öridi. Ularning arisida Figélus we Xérmogénésmu bar. □
  ■ 
16 Reb Onésiforning ailisidikilirige rehim-shepqet körsetkey. Chünki u méning mehbus bolghanliqimdin héch nomus qilmay köp qétim méni yoqlap söyündürdi. □  ■ 
17 U Rim shehirige kelginide méni tapquche köp izdep aware boluptu. 
18 Reb shu künide uni Özidin rehim-shepqetke muyesser qilghay; uning Efesus shehiride manga körsetken xizmetlirining qanchilik ikenlikini obdan bilisen.□ 
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Musheqqetke qarimay Rebning xizmitide bolush 


1 Shunga ey oghlum, sen Mesih Eysada bolghan méhir-shepqetke tayinip küchlük bol; 
2 we sen köp guwahchilar aldida mendin anglighanliringni hem ishenchlik hemde bashqilarghimu telim béreleydighan ademlerge amanet qilghin.□  ■ 
3 Eysa Mesihning yaxshi jengchisi bolush süpitide, xarliq-musheqqetni öz hesseng boyiche ortaq tartqin.□ 
4 Jengchi bolghan kishi özini eskerlikke tizimlighan serdarini razi qilish üchün adettiki turmush ishlirini özige helek qiliwalmasliqi kérek.■ 
5 Musabiqige qatnashqan tenheriketchimu musabiqe qaidilirige riaye qilmisa, ghelibe tajigha érishelmeydu.□ 
6 Ejir singdürgen déhqan hosulidin birinchi bolup behrimen bolushi tégishliktur.■ 
7 Bu sözlirim üstide yaxshi oyla, shuning bilen Reb sanga hemme ishta yorutidu. 


8 Sen Dawutning nesli bolghan, ölümdin tirilgen Eysa Mesihni men yetküzüwatqan xush xewer boyiche ésingde ching tut.□ 
9 Bu xush xewerni dep köp xarliq-musheqqet chékip, hetta jinayetchi hésablinip kishenlinip yatimen. Halbuki, Xudaning söz-kalami héch kishenlenmeydu! ■ 
10 Emdi men del shu sewebtin, Xuda tallighan bendilerning Mesih Eysada bolghan nijatqa menggülük shan-sherep bilen érishishi üchün hemme ishqa berdashliq bérimen. 


11 Töwendiki bu sözler ishenchliktur: — 

   

«Uning bilen bille ölgenikenmiz, 

Uning bilen hayatta bille yashaymiz.□  ■ 


12 Qiyinchiliqlargha berdashliq bersek, 

Uning bilen bille höküm sürimiz. 

Biz uningdin tansaq, 

Umu bizdin tanidu.■ 


13 Biz Uninggha sadaqetsizlik qilsaqmu, U yenila sadaqetliktur; 

Chünki U Özidin héch tanalmaydu».□  ■ 

   



Xudani xursen qilidighan xizmetkar 


14 Bu ishlarni dawamliq qérindashlarning semige sélip, ularni Reb aldida bimene sözler üstide talash-tartish qilmasliqni estaydilliq bilen agahlandurghin. Bundaq talash-tartishlarning héchqandaq paydisi bolmayla qalmay, belki anglighuchilarni nabut qilidu. 
15 Usta tikimchi rextni toghra pichqandek heqiqet sözini durus chüshendürüp, özüngni Xuda aldida testiqlan’ghudek, yerge qarap qalmaydighan mahir bir xizmetkar qilip körsitishke intilip köngül qoyghin; 
16 lékin iplas, quruq geplerdin néri tur. Chünki bundaq geplerni qilghuchilar beribir téximu ixlassizliqqa chömüp kétidu. □  ■ 
17 Mushundaqlarning gepliri xuddi merezdek tézla yamrap kétidu. Ximénéyus we Filétoslar mana shundaqlarning ichidiki ikkisidur; □ 
18 ular heqiqettin chetnep, ölgenlerning tirilishi dégen bu ish alliqachan yüz bérip boldi, deydu, shundaqla bezilerning étiqadini ghulitidu. □ 


19 Halbuki, Xudaning mezmut uli ching turmaqta. Uning üstige möhür bilen: «Reb Özige tewe bolghanlarni tonuydu» we «Rebning mubarek namini lewzige alidighanlarning hemmisi rezilliktin qol üzsun» dep möhürlen’gendur. □  ■ 
20 Bay-bayashat ademning öyide peqet altun we kümüsh qacha-quchilarla emes, yaghach, sapal qachilarmu bolidu. Qacha-quchilarning beziliri etiwarlinidu, beziliri pes körülidu. ■ 
21 Eger bir kishi özini undaqlarning kiridin tazilap xaliy qilsa, u muqeddes qilin’ghan, xojayinimizgha yaraydighan qachidek, herqandaq güzel ishlargha teyyar bolidu.□ 


22 Shunglashqa, yashliqning arzu-hewesliridin özüngni qachurghin, pak qelb bilen Rebge nida qilghuchi bilen bille heqqaniyliq, ishench-étiqad, méhir-muhebbet we tinch-xatirjemlikni qoghliship izde. ■ 
23 Lékin exmiqane, bilimsizliktin chiqqan talash-tartishlargha arilishishni ret qil, chünki bundaq ishlarning jédel tériydighanliqini bilisen. ■ 
24 Emdilikte Rebning quli jédelleshmesliki, belki hemme kishilerge mulayim-méhriban, telim bérishke mahir, sewr-taqetlik bolushi kérek; ■ 
25 shuning bilen öz-özige qarshi bolghanlargha u Xuda belkim ulargha heqiqetni tonup yétishige towa qilidighan qelbni bérer dep, mömin-mulayimliq bilen nesihet qilsun; □  ■ 
26 bundaq bolghanda ular uyqusini échip, özlirini öz muddiasigha emel qilishqa tutqun qilghan Iblisning tuziqidin qutulalaydu.□ 
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Axir zaman 


1 Emma shunimu bilginki, axir zamanlarda éghir künler bolidu.□  ■ 
2 U chaghdiki insanlar özinila oylaydighan, pulperes, menmenchi, hakawur, kupurluq qilidighan, ata-anisining sözini tingshimaydighan, tuzkor, iplas, 
3 köyümsiz, kechürümsiz, töhmetxor, özini tutalmaydighan, wehshiy, xeyr-saxawetlikke düshmen, 
4 satqun, telwe, shöhretperes, huzur-halawetni Xudadin yaxshi köridighan, 
5 sirtqi qiyapette ixlasmen boluwélip, emeliyette ixlasmenlikning qudritini inkar qilidighan bolidu. Bundaqlardin yiraq tur.□  ■ 
6 Chünki ularning arisidiki beziler öymu-öy soqunup kirip, gunahlar bilen bésilghan, herxil shehwet-heweslerning quli bolup qalghan nadan ayallarni azdurup özige esir qilidu.□  ■ 
7 Bundaq ayallar daim telim alsimu, hergiz heqiqetni tonup yételmeydu. 
8 Emdi Yannis bilen Yambris Musa peyghemberge qandaq qarshi chiqqan bolsa, bu azdurghuchilarmu heqiqetke shundaq qarshi chiqidu. Ular zéhin-köngülliri chirigen, étiqad jehette dashqal dep ispatlan’ghan kishilerdur.□  ■ 
9 Lékin emdi ular bu yolda algha ilgiriliyelmeydu; chünki Yannis bilen Yambrisning hamaqetliki ochuq körün’gendek, bularningmu hemmige körünidu. 

   



Pawlusning wesiyetliri; ögen’genliringde dawamliq mangghin 


10-11 Lékin sen bolsang méning telimim, yürüsh-turushum, meqset-iradilirim, ishench-étiqadim, sewr-taqitim, méhir-muhebbitim, chidamliqim, men uchrighan ziyankeshlikler we azab-oqubetlerge, jümlidin Antakya, Koniya we Listra sheherliride yüz bergenlerge tolimu köngül bölüp kelding, shundaqla men berdashliq bergen shunche ziyankeshliklerdin toluq xewiring bar; Reb ularning hemmisidin méni qutquzdi. □  ■ 
12 Derweqe, Mesih Eysada ixlasmen hayat kechürüshke irade tikligenlerning hemmisi ziyankeshlikke uchraydu. ■ 
13 Lékin rezil ademler we ézitqu-kazzaplar beribir bashqilarnimu aldap, özimu aldinip, barghanséri esebiylishidu. 
14 Lékin sen bolsang, ögen’gen we toluq ishendürülgen heqiqetlerde ching tur; chünki bularni kimdin ögen’genlikingni bilisen, □ 
15 hemde baliliq chaghliringdin tartipla muqeddes yazmilarni bilip kelding; bularning sanga Mesih Eysagha baghlan’ghan étiqad arqiliq bolghan nijat toghruluq séni dana qilalaydighanliqini bilisen. 
16 Pütkül muqeddes yazmilarning hemmisi Xudaning Rohining yolyoruq-ilhami bilen yézilghan bolup, u telim bérish, tenbih bérish, xataliqlarni tüzitish we kishilerni heqqaniyet yoligha bashlashqa paydiliqtur. □
  ■ 
17 Bular arqiliq Xudaning adimi toluq qorallinip, barliq yaxshi emellerni qilishqa teyyar bolalaydu. 
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1 Men Xuda hemde tirikler bilen ölüklerni soraq qilishqa teyyar turidighan Mesih Eysaning aldida, shundaqla Uning qayta ayan bolushi we Uning Öz padishahliqi bilen sanga shundaq agah qilip tapilaymenki,■ 
2  Xudaning söz-kalamini jakarla; waqit-purset yar bersun-bermisun, uninggha jiddiy qara. Toluq sewr-taqet we telim-eqide bilen nesihet qilghin, tenbih bergin, righbetlendürgin.□ 
3 Chünki shundaq bir zaman kéliduki, insanlar saghlam telimni anglashqa chidimay, belki qulaqlirigha xush yaqidighan sözlerni anglash üchün etrapigha öz shehwet-heweslirige uyghun telim bergüchilerni toplaydu.□ 
4 Ular heqiqetke qulaq salmay, epsanilerni tingshashqa burmilinip kétidu. 
5 Lékin sen herqandaq ehwalda oyghaq tur, xarliq-musheqqetlerge berdashliq ber, xush xewerchining wezipisini orunda, tapshurulghan xizmitingni her tereptin toluq ada qilghin. 
6 Chünki özümge kelsem, jénim qurbanliqning «sharab hediye»sidek tökülidighan waqti yétip keldi, méning bu dunyadin kétish waqtimmu yéqinlashti.□  ■ 
7 Güzel küreshni men qilip boldum, yügürüsh musabiqisining menzilini bésip boldum, birdinbir étiqadni ching saqlap keldim.□ 
8 Hazir heqqaniyliqning ghelibe taji men üchün saqlinip turmaqta. Uni, heqqaniy soraqchi bolghan Reb shu künide manga, shundaqla yalghuz mangila emes, Uning kélip ayan bolushigha telpünüp turghanlarning hemmisige in’am qilip kiygüzidu.□  ■ 

   



Xususiy tapshuruqlar; axirqi sözler 


9 Imkaniyetning bariche yénimgha tézdin yétip kel. 
10 Chünki Démas bu hazirqi dunyani tama qilghanliqi üchün méni tashlap Tésalonika shehirige ketti. Kriskis Galatiya ölkisige, Titus Dalmatiya ölkisige ketti. ■ 
11 Yénimda yalghuz Luqa qaldi. Markusni özüng bilen birge élip kel, chünki u xizmetlirimde manga köp esqatidu. ■ 
12 Tikikusni bolsa Efesus shehirige ewetiwettim. ■ 
13 Kélishingde Troas shehiride Karpusning yénigha qaldurup qoyghan yépincham bilen kitablarni, bolupmu oram tére yazmilarni bille alghach kelgin. □ 
14 Misker Iskender manga tola eskilik qildi. Reb uninggha qilmishlirigha layiq yandurmay qalmaydu. ■ 
15 Sen hem uningdin hoshyar bol; chünki u biz yetküzgen sözlirimizge qattiq qarshiliq körsetti. 


16 Tunji qétimliq soraqta méning aqlinishimgha yardem qilidighan héchkim chiqmidi, hemmisi méni tashlap ketti. Bu ish ulargha hésablanmighay! □ 
17 Lékin Reb méning bilen bille turup, men arqiliq Injil jakari toluq qilinip, bu yerdiki barliq yat elliklerdin bolghanlarning anglishi üchün méni küchlendürdi; shuning bilen men shirning aghzidin qutquziwélindim. □ 
18 Reb méni barliq rezil ishtin qutquzup, ershtiki padishahliqigha saq yetküzidu! Shan-sherep Uninggha ebedil’ebedgiche mensup bolghay! Amin! 

   



Axirqi salam 


19 Priska bilen Akwilagha we Onésiforning ailisidikilerge mendin salam éyt.□  ■ 


20 Érastus Korint shehiride qaldi. Lékin Trofimus késel bolup qalghanliqtin, uni Milétus shehiride qaldurup qoydum. 


21 Qish chüshüp ketküche imkaniyetning bariche bu yerge kelgin. 

Yubulus, Pudis, Linos, Klawdiya we barliq qérindashlardin sanga salam. 
22 Reb Eysa Mesih rohing bilen bille bolghay! Méhir-shepqet siler bilen bille bolghay! □ 



□ 1:1-2
  «Eysa Mesihning rosuli bolghan menki Pawlustin söyümlük balam Timotiygha salam» — démisekmu, Timotiy Pawlusning «rohiy jehette» oghli idi.

■ 1:1-2
 Gal. 1:3; 1Tim. 1:2; 1Pét. 1:2. 

■ 1:3
 Ros. 22:3; Rim. 1:9; 1Tés. 1:2; 3:10. 

□ 1:6
  «qollirimni uchanggha qoyghinim bilen sende bolghan, Xuda sanga teqdim qilghan iltipat» — ishinimizki, bu del 1-xette («1Tim.» 4:14-15) tilgha élin’ghan rohiy iltipattin bashqa ish emes. «Qoshumche söz»imiznimu körüng.

■ 1:6
 Ros. 6:6; 8:17; 13:3; 19:6; 1Tim. 4:14; 5:22. 

■ 1:7
 Rim. 8:15. 

□ 1:8
  «Shunga Rebbimiz heqqidiki xewer-guwahliqtin, yaki uning mehbusi bolghan mendin nomus qilma» — Pawlus bu mektupni yazghanda Rimdiki zindanda yatatti. Shübhisizki, rimliqlar Pawlusni «bizning mehbusimiz» dep oylaytti — lékin Pawlus ishqa bashqiche qaraytti. Rimliqlarning uni qolgha élip türmige tashlighini Xudaning iradisi bolup, shu ish bilen «yat ellikler»din bolghan ishen’güchilerning köp payda köridighanliqigha Pawlusning közi yetken; shuning bilen u «Men Rebning mehbusi» deydu. «xush xewerni jakarlash yolidiki xarliq-musheqqetni öz hesseng boyiche ortaq tartqin» — grék tilida belkim «öz hesseng boyiche birge tartqin» dégen menini bildürüshi mumkin. Démek, her dewrde étiqadchilar tartishqa tégishlik oqubet-musheqqet bar; Timotiyning Pawlus (we bashqa étiqadchilar) bilen birge melum derijide «öz hessisi boyiche» oqubet-musheqqet tartishigha toghra kélidu.

■ 1:8
 Ros. 21:33; Rim.1:16; Ef. 3:1; 4:1; Kol. 4:18; Flm. 1:1, 9, 13. 

■ 1:9
 Ef. 1:3; Tit. 3:4, 5, 6. 

■ 1:10
 Yesh. 25:8; Rim. 16:25; Ef. 1:9; 3:9; Kol. 1:26; Tit. 1:2; Ibr. 2:14; 1Pét. 1:20. 

□ 1:11
  «Men bolsam ellerge bu xush xewerning jakarchisi, rosuli we telim bergüchisi bolup teyinlen’gen» — «eller» bolsa «yat ellikler», «Yehudiy emesler».

■ 1:11
 Ros. 9:15; 13:2; 22:21; Gal. 1:15; 2:8; Ef. 3:8; 1Tim. 2:7. 

□ 1:12
  «... hemde Uning manga tapshurghan amanitini shu kün’giche saqliyalaydighanliqigha qadir ikenlikige ishendürüldum» — «manga tapshurulghan amanet» bizningche Xuda Pawlusqa jamaetni dep tapshurghan nurghunlighan qimmetlik wehiylerni körsitidu. «Qoshumche söz»imizni körüng.  «Shu kün» — Eysa dunyagha qaytidighan künni körsitidu. Pawlusning közqarishida peqet birla kün muhimdur, u daim u künni nezerde tutup uni «shu kün» deydu.  Ushbu ayetning axirqi jümlisini «hemde méning Xudagha amanet qilghanlirimni Rebbimiz qayta kelgen kün’giche («shu kün’giche») choqum qoghdaydighanliqigha ishinimen» dep chüshinishkimu bolidu.

■ 1:13
 2Tim. 3:14. 

□ 1:14
  «bizde makanlashqan Muqeddes Rohqa tayinip sanga tapshurulghan shu güzel amanetni saqla» — yuqirida 12-ayettiki izahatta éytqinimizdek, «sanga tapshurulghan güzel amanet» Muqeddes Roh jamaetke yetküzmekchi bolghan, Xuda Özining nijatliq pilani we jamaet toghruluq wehiy qilin’ghan nurghunlighan qimmetlik heqiqetlerni körsitidu.

□ 1:15
  «Asiya ölkisidiki étiqadchilarning hemmisi dégüdek mendin yüz öridi» — bu yerdiki «Asiya ölkisi» hazirqi Türkiyening gherbiy qismini körsitidu. «Asiya ölkisidiki étiqadchilar» shu yerde turuwatqan étiqadchilarni körsitidu; bezi alimlar bu sözni peqet Rim shehiride turghan, eslide zindanda yatqan Pawlusqa medet bérimiz dep wede bergen Asiya ölkisidin kelgen bezi qérindashlarni körsitidu, dep qaraydu. Grék tilida «Asiya ölkiside («ölkisidin» emes) bolghanlarning hemmisi mendin yüz öridi» déyilgechke, biz undaq qarimaymiz.  Bu muhim weqe toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 1:15
 Ros. 19:10. 

□ 1:16
  «u méning mehbus bolghanliqimdin héch nomus qilmay köp qétim méni yoqlap söyündürdi» — «mehbus bolghanliqimdin» grék tilida «méning zenjir-kishenlirimdin...» dégen sözler bilen ipadilinidu.

■ 1:16
 2Tim. 4:19. 

□ 1:18
  «Reb shu künide uni Özidin rehim-shepqetke muyesser qilghay» — «shu küni» Eysa dunyagha qaytidighan künni körsitidu. 12-ayettiki izahatni körüng.

□ 2:2
  «... sen köp guwahchilar aldida mendin anglighanliringni hem ishenchlik hemde bashqilarghimu telim béreleydighan ademlerge amanet qilghin» — némishqa Pawlus «köp guwahchilar aldida mendin anglighanliring» deydu? Bu «guwahchilar»ning néme ehmiyiti bar? Oylishimizche: (1) gerche étiqadta köp «chongqur sirlar» bolsimu, bu sirlarning hemmisi toghruluq Injildin éniq körgili bolidu; heqiqiy étiqadta héchqandaq «mexpiy telim»ler we «az sandiki alahide ademlerge wehiy qilin’ghan» telimler yoqtur; (2) mushu étiqadchi guwahchilar Pawlus we bashqa rosullarning telimlirining birxil ikenlikige ispat béreleytti.

■ 2:2
 Tit. 1:5. 

□ 2:3
  «Eysa Mesihning yaxshi jengchisi bolush süpitide, xarliq-musheqqetni öz hesseng boyiche ortaq tartqin» — (1:8de éytilghandek) «öz hesseng boyiche tartqin» — grék tilida «öz hesseng boyiche birgе tartqin». Démek, her dewrde étiqadchilar tartishqa tégishlik xarliq-musheqqet bar; Timotiyning Pawlus (we bashqi étiqadchilar) bilen birge melum derijide xarliq-musheqqet tartishigha toghra kélidu.

■ 2:4
 1Kor. 9:25. 

□ 2:5
  «Musabiqige qatnashqan tenheriketchimu musabiqe qaidilirige riaye qilmisa, ghelibe tajigha érishelmeydu» — «musabiqe qaidiliri»: — kona zamanlarda bu «qaidiler» hem musabiqining özini we musabiqige bolghan teyyarliq-terbiyileshlernimu bashquratti.

■ 2:6
 1Kor. 9:10. 

□ 2:8
  «Dawutning nesli bolghan, ölümdin tirilgen Eysa Mesih» — «Dawut» bolsa Dawut padishah-peyghember, elwette. «sen Dawutning nesli bolghan, ölümdin tirilgen Eysa Mesihni men yetküzüwatqan xush xewer boyiche ésingde ching tut» — bu muhim ayet toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 2:9
 Ef. 3:1,13; 4:1; Fil. 1:7; Kol. 1:24; 4:3,18; 2Tim. 1:8. 

□ 2:11
  «Uning bilen bille ölgenikenmiz, Uning bilen hayatta bille yashaymiz...» — «Uning bilen» dégenlik Mesih bilen, elwette.

■ 2:11
 Rim. 6:8. 

■ 2:12
 Mat. 10:33; Mar. 8:38; Luqa 9:26; 12:9; Rim. 8:17; 2Kor. 4:10; Fil. 3:10; 1Pét. 4:13. 

□ 2:13
  «Biz Uninggha sadaqetsizlik qilsaqmu, U yenila sadaqetliktur; chünki U Özidin héch tanalmaydu» — «chünki U Özidin héch tanalmaydu» yaki «chünki U choqum Özining sözide turmay qalmaydu». Bu muhim söz toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 2:13
 Chöl. 23:19; Rim. 3:3; 9:6. 

□ 2:16
  «bundaq geplerni qilghuchilar beribir téximu ixlassizliqqa chömüp kétidu» — «bundaq (kishiler)... téximu ixlassizliqqa chömüp kétidu» grék tilida «bundaq (kishiler)... téximu ixlassizliqqa algha basturidu» dégen kinayilik, hejwiy sözler bilen ipadilinidu.

■ 2:16
 1Tim. 1:4; 4:7; 6:20; Tit. 1:14; 3:9. 

□ 2:17
  «mushundaqlarning gepliri xuddi merezdek tézla yamrap kétidu» — «yamrap kétidu» grék tilida «ot-chöplerni yep kétidu» dep ipadilinidu. Rosul Pawlus shu sözi bilen: Bularning gepliri «Xudaning qoyliri» bolghan étiqadichlar istimal qilishi kérek bolghan «ozuq»ni, yeni «saghlam telim»ni yoqqa chiqiridu, dep puritidu.

□ 2:18
  «ular heqiqettin chetnep...» — grék tilida: «ular heqiqetni nishan qilmay (chetnep kétip)...». «ölgenlerning tirilishi dégen bu ish alliqachan yüz bérip boldi» — bu bid’et telimning menisi belkim töwendiki ikki xil xata qarashning biri bolushi kérek: — (1) «ademler Eysa Mesihke étiqad qilghanda, Uning Rohi alliqachan Eysa Mesih bilen bille ölüp tirilidu (bu gep mushu yergiche heqiqet, elwette). Emdi tirilish peqet shu rohiy jehette bolup, kelgüside ten jehette bolmaydu», yaki: (2) «biz Eysa Mesihge ishen’genlerde sugha we Rohqa chömüldürülgendin kéyin bizning «tirilgen ten»imiz bar bolidu. Shunga hazirqi ténimiz késel bolmaydu, héch ölmeydu».

□ 2:19
  «Halbuki, Xudaning mezmut uli ching turmaqta. Uning üstige möhür bilen: «Reb Özige tewe bolghanlarni tonuydu» we «Rebning mubarek namini lewzige alidighanlarning hemmisi rezilliktin qol üzsun» dep möhürlen’gendur» — bu muhim ayet toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 2:19
 Chöl. 16:5; Yuh. 10:14. 

■ 2:20
 Rim. 9:21. 

□ 2:21
  «Eger bir kishi özini undaqlarning kiridin tazilap xaliy qilsa, u muqeddes qilin’ghan, xojayinimizgha yaraydighan qachidek, herqandaq güzel ishlargha teyyar bolidu» — «xojayinimiz»: — Igimiz, elwette. Bu muhim ayet toghrluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 2:22
 1Tim. 6:11. 

■ 2:23
 1Tim. 1:4; 6:4; Tit. 3:9. 

■ 2:24
 1Tim. 3:2. 

□ 2:25
  «...shuning bilen öz-özige qarshi bolghanlargha u Xuda belkim ulargha heqiqetni tonup yétishige towa qilidighan qelbni bérer dep, mömin-mulayimliq bilen nesihet qilsun» — «öz-özige qarshi bolghanlargha» dégen ibare oqurmenlerge ghelite tuyulghini bilen, grék tilida shundaq ipadilinidu. Démek, heqiqetni jakarlighuchigha qarshi chiqsa, emeliyette u Xuda özige qilmaqchi bolghan yaxshiliqtin mehrum bolup, öz-özige qarshi chiqqan bolidu. «Pend.» 8:36 körüng.

■ 2:25
 Pend. 8:36; 9:12; 11:17; Gal. 6:1. 

□ 2:26
  «bundaq bolghanda ular uyqusini échip, özlirini öz muddiasigha emel qilishqa tutqun qilghan Iblisning tuziqidin qutulalaydu» — bashqa birxil terjimisi: «bundaq bolghanda ular uyqusini échip, özlirini tutqun qilghan Iblisning tuziqidin (Xudaning) iradisige emel qilishqa qutulalaydu».

□ 3:1
  «Emma shunimu bilginki, axir zamanlarda éghir künler bolidu» — «éghir künler» grék tilida yene «xeterlik künler»nimu bildüridu.

■ 3:1
 1Tim. 4:1; 2Pét. 2:3; Yeh. 18. 

□ 3:5
  «...sirtqi qiyapette ixlasmen boluwélip, emeliyette ixlasmenlikning qudritini inkar qilidighan bolidu. Bundaqlardin yiraq tur» — 1-5-ayetler toghruluq «qoshumche söz»imizde qisqiche toxtilimiz.

■ 3:5
 Mat. 18:17; Rim. 16:17; 2Tés. 3:6; Tit. 3:10; 2Yuh. 10. 

□ 3:6
  «herxil shehwet-heweslerning quli bolup qalghan nadan ayallar...» — yaki «herxil shehwet-heweslerning quli bolup qalghan ajiz ayallar...».

■ 3:6
 Mat. 23:14; Tit. 1:11. 

□ 3:8
  «Emdi Yannis bilen Yambris Musa peyghemberge qandaq qarshi chiqqan bolsa, bu azdurghuchilarmu heqiqetke shundaq qarshi chiqidu» — «Mis.» 7:11, 22, 8:7, 18ni körüng. Israillar Misirdin chiqishtin burun, Misir padishahining séhirgerliri Musa peyghemberge qarshi turghan. Ularning isimliri (Yannis bilen Yambris) Tewratta déyilgen emes, belki Yehudiylarning bashqa tarixiy kitablirida tépilidu.

■ 3:8
 Mis. 7:11. 

□ 3:10-11
  «jümlidin Antakya, Koniya we Listra sheherliride yüz bergenlerge tolimu köngül bölüp kelding...» — «Antakya, Koniya we Listra sheherliride yüz bergenler»: — bu bir-birige yéqin üch yurtta bolghan weqeler toghruluq melumatlar «Ros.» 13-14-babta tépilidu. Timotiy özi Listraliq idi; Pawlus duch kelgen bu ziyankeshlikler Timotiyning Mesihge étiqad qilishigha tesir qilghan bolushi mumkin idi.

■ 3:10-11
 Zeb. 34:19; Ros. 13:50; 14:19; 2Kor. 1:10. 

■ 3:12
 Mat. 16:24; Luqa 24:26; Yuh. 17:14; Ros. 14:22; 1Tés. 3:3. 

□ 3:14
  «chünki bularni kimdin ögen’genlikingni bilisen» — bezi kona köchürmilerde «kimler» dep déyilidu. Lékin bizningche «kim» dep oqush toghra, chünki Pawlus bu ayetlerde özining ülge bolghanliqi toghruluq köp sözleydu. Töwendiki 15-ayette u bashqa kishiler (Timotiyning chong ana we anisi)ning tesirini tilgha alidu.

□ 3:16
  «Pütkül muqeddes yazmilarning hemmisi Xudaning Rohining yolyoruq-ilhami bilen yézilghan bolup...» — grék tilida «pütkül muqeddes yazmilarning hemmisi» dégen ibare yazmilardiki herbir söz-ayetning Xudadin kelgenlikini tekitleydu.  «Xudaning Rohining yolyoruq-ilhami bilen yézilghan» grék tilida «Xuda nepisi bilen kirgüzüp yézilghan» dégen shekilde ipadilinidu. Grék tilida hem ibraniy tilida «Roh» we «nepes» bir söz.

■ 3:16
 2Pét. 1:21. 

■ 4:1
 Rim. 1:9; 9:1; 2Kor. 1:23; 11:31; Gal. 1:20; Fil. 1:8; 1Tés. 2:5; 1Tim. 5:21; 6:13. 

□ 4:2
  «Xudaning söz-kalamini jakarla; waqit-purset yar bersun-bermisun, uninggha jiddiy qara» — «waqit-purset yar bersun-bermisun» dégenlikning menisi, xeqler Xudaning sözini qobul qilsun qilmisun, ulargha yaqsun yaqmisun Xudaning adimining wezipisi haman amal qilip söz-kalamni ulargha yetküzüshtin ibaret.

□ 4:3
  «... qulaqlirigha xush yaqidighan sözlerni anglash üchün etrapigha öz shehwet-heweslirige uyghun telim bergüchilerni toplaydu» — «qulaqlirigha xush yaqidighan sözlerni anglash üchün» grék tilida «qulaqliri qichishqan bolup,..» dégen ibare bilen ipadilinidu. Bu ibare: «ular herdaim yéngi nersilerni anglighachqa» dégen bashqa birxil chüshenchinimu béridu.

□ 4:6
  «jénim qurbanliqning «sharab hediye»sidek tökülidighan waqit yétip keldi» — Pawlus özining hayatini Tewrat dewridiki qurbanliqlar üstige tökülidighan «sharab hediye»ge oxshitidu. Diqqet qilishqa erziyduki, uning yéqin arida bolidighan ölümini qurbanliqqa emes, peqet bir «sharab hediye»ge oxshitidu, xalas. Shübhisizki, uning menisi «ulugh qurbanliq» Eysa Mesihningkidur.

■ 4:6
 2Pét. 1:14. 

□ 4:7
  «Güzel küreshni men qilip boldum» — «küresh» (qattiq élishish musabiqisi, grék tilida «agon») dégen söz toghruluq «Timotiygha (1)»diki (6:12 toghruluq) «qoshumche söz»imizni körüng.

□ 4:8
  «Uni, heqqaniy soraqchi bolghan Reb shu künide manga, shundaqla yalghuz mangila emes, Uning kélip ayan bolushigha telpünüp turghanlarning hemmisige in’am qilip kiygüzidu» — «shu küni» Rebning qayta kélidighan küni, elwette.

■ 4:8
 1Kor. 9:25; 1Pét. 5:4. 

■ 4:10
 Kol. 4:14; Flm. 24. 

■ 4:11
 Ros. 15:37; Kol. 4:10,14; Flm. 24. 

■ 4:12
 Ros. 20:4; Kol. 4:7. 

□ 4:13
  «kélishingde Troas shehiride Karpusning yénigha qaldurup qoyghan yépincham bilen kitablarni, bolupmu oram tére yazmilarni bille alghach kelgin» — bu ayet üstide «qoshumche söz»imizde qisqiche toxtilimiz.

■ 4:14
 1Tim. 1:20. 

□ 4:16
  «Tunji qétimliq soraqta méning aqlinishimgha yardem qilidighan héchkim chiqmidi, hemmisi méni tashlap ketti. Bu ish ulargha hésablanmighay!» — bu ayet üstide «qoshumche söz»imizde qisqiche toxtilimiz.

□ 4:17
  «shuning bilen men shirning aghzidin qutquziwélindim» — Pawlus Qeyser Néroning birinchi soriqidin qutuldi. «Qoshumche söz»imizni körüng.

□ 4:19
  «Priska bilen Akwilagha we Onésiforning ailisidikilerge mendin salam éyt» — «Priska» bolsa «Priskilla»ning qisqartilghan shekli («Ros.» 18:2). Akwila we Priskilla er-ayal idi.

■ 4:19
 Ros. 18:2; Rim. 16:3. 

□ 4:22
  «Reb Eysa Mesih rohing bilen bille bolghay! » — bezi kona köchürmilerde peqet «Reb rohing bilen bille bolghay!» déyilidu.
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Rosul Pawlus Filippi shehiridiki jamaetke yazghan mektup 



1 Eysa Mesihning qulliri bolghan Pawlus we Timotiydin, Filippida turuwatqan, Mesih Eysada bolghan barliq muqeddes bendilerge, yétekchiler we xizmetchilerge salam!□ 
2 Silerge Xuda’Atimiz we Reb Eysa Mesihtin méhir-shepqet we xatirjemlik ata qilin’ghay!■ 


3 Herqétim silerni esliginimde men Xudayimgha teshekkür éytimen, □  ■ 
4-5 herqétim dua qilghinimda, silerning birinchi künidin tartip bügün’ge qeder xush xewer xizmitige bolghan hemkarliqinglar tüpeylidin toxtimay shad-xuramliq bilen silerge dua-tilawet qiliwatimen;□
 
6 chünki méning del shuninggha ishenchim kamilki, silerde yaxshi ishni Bashlighuchi bu ishni taki Eysa Mesihning künigiche kamaletke yetküzüp tamamlaydu;□  ■ 
7 méning hemminglar toghruluq shundaq oylishim toghridur; chünki men qelbinglardidurmen; men zindanda zenjirlen’ginimdimu we xush xewerni aqlighinimdimu, delilliginimdimu Xuda manga yetküzgen méhir-shepqettin silermu ortaq behrimen bolisiler.□  ■ 
8 Méning Mesih Eysaning ich-baghrida bolup silerni shunchilik telpünüp séghin’ghanliqimgha Xuda Özi guwahchidur.■ 


9 Méning dua-tilawitim bolsa, silerning muhebbitinglarning hertereplime bilim we etrapliq sawat bilen yorutulup téximu éship tashqayki, 
10 siler néme ishlarning ewzel ikenlikini perq ételeydighan bolup, Mesihning künide pak-diyanetlik, eyibsiz bolisiler□ 
11 hemde Eysa Mesih arqiliq bolghan, Xudaning shan-sheripi hem medhiyisini élip kélidighan heqqaniyliqning méwisi bilen toldurulisiler. 


12 Biraq silerge shuni xewerlendürmekchimenki, i qérindashlar, méning bu ehwalim emeliyette xush xewerning téximu keng tarqilishi üchün türtke boldi; 
13 Chünki méning qamilishim Mesih üchün ikenliki impérator ordisidiki qarawulxanidikilerge we bashqa hemmeylen’ge ayan boldi.□ 


14 Shuning bilen qérindashlarning köpinchisi méning qamilishim tüpeylidin Rebge tayinip Xudaning söz-kalamini qorqmay sözleshke téximu jür’etlik boldi; □  ■ 
15 derweqe, beziliri heset qilip yaki riqabetliship, beziliri aq köngüllük bilen Mesihni jakarlaydu; 
16 kéyinkiliri bolsa berheq muhebbettin, méning xush xewerni aqlap ispatlishim üchün mushu yerge qoyulghanliqimni bilgenlikidin shundaq qilmaqta; □ 
17 Aldinqiliri bolsa chin könglidin emes, belki shexsiyetchilikidin, méning zenjirlen’gen derdimge derd qoshmaqchi bolup shundaq qilmaqta.□ 


18 Emdi bulargha néme dégülük? Qandaqla bolmisun, toghra niyettin bolsun saxtiliqtin bolsun, oxshashla Mesih jakarlinidu; men shuninggha shadlinimen; berheq, dawamliq shadliniwérimen. 
19 Chünki dualiringlar we Mesih Eysaning Rohining quwwetlishi arqiliq bu ishlar nijat-qutquzulushumgha medet bolidu dep bilimen, □  ■ 
20 — démek, teqezzaliqim we ümid-istikim boyiche héch ishta xijaletchilikte qalmastin, tirik yaki ölük bolay, herdaim bolghinidek hazirmu toluq jasaret bilen Mesih ténimde ulughlansun! □  ■ 
21 Chünki manga nisbeten hayatimning özi Mesihdur, ölüsh bolsa téximu paydiliqtur. 


22 Jénim ténimde qalsa, emdi nésiwem yene méwilik xizmet bolidu; lékin qaysisini ewzel bilip talliwélishimni bilmeywatimen; 
23 men hayat bilen mamat otturisida qisilip qaldim; chünki bu dunyadin ayrilip, Mesih bilen bille bolushqa intizarmen — bu ish ziyade ewzeldur; 
24 emma siler üchün jénimning ténimde qélishi téximu zörürghu deymen.□ 


25 Emdi buninggha ishenchim kamil bolup, silerning étiqadta algha ilgirilishinglar hem shad-xuram bolushunglar üchün men siler bilen bille qélip dawamliq turimen dep bilimen; □ 
26 shuning bilen méning silerge yene hemrah bolghinim wejidin men arqiliq Mesih Eysada pexirlinip tentene qilishinglar téximu ziyadilishidu! 


27 Peqet özünglarni Mesihning xush xewirige layiq tutunglarki, men yéninglargha bérip siler bilen didarlashqandimu, silerdin ayrilghandimu, ishliringlardin anglaydighinim silerning bir roh bir janda bolup ching dessep turup, xush xewerdiki étiqadning yolida küreshke intiliwatqininglar, □  ■ 
28 shundaqla qarshi chiqquchilarning héchqandaq wehimiliridin patiparaq bolup ketmigininglar bolsun; silerdiki bu gheyret, ulargha halaketning belgisi, silerge bolsa qutquzulushunglarning alamiti, shuningdek alayiten Xudadin kelgen bir alamettur; □ 
29 Chünki Mesihning yolida silerge peqet Uninggha ishinishnila emes, yene Uning üchün xorluqqa uchrashmu nésiwe qilin’ghandur. 
30 Chünki siler ilgiri mende körgininglardek we shuningdek hazir anglighininglardek men yoluqqan küreshke silermu yoluqmaqtisiler.□ 

   

   


 
 2


1 Eger emdi Mesihte righbet bar déyilse, muhebbetning tesellisi bar déyilse, Rohning sirdashliqi bar déyilse, qelbde ich aghritishlar hem rehimdilliq bar déyilse, □ 
2 — emdi oxshash bir oy-pikirde bolup, bir-biringlargha oxshash muhebbette baghlinip, bir jan bir niyette bolup, aranglarda héch ish riqabettin yaki quruq shöhretperesliktin bolmisun; eksiche, oy-xiyalinglarda kichik péilliq bolup herbiringlar bashqilarni özünglardin yuqiri dep bilinglar; shundaq bolghanda shad-xuramliqimni kamil qilisiler.■ 


4 Herbiringlar peqet öz ishliringlargha köngül bölüp qalmay, belki bashqilarningkigimu köngül bölünglar.■ 
5 Mesih Eysada bolghan oy-pozitsiye silerdimu bolsun: —■ 


6 U Xudaning tip-sheklide bolsimu, 

Özini Xuda bilen teng qilishni olja qilip tutuwalmidi; ■ 


7 Eksiche, U Özidin hemmini quruqdidi, 

Özige qulning sheklini élip, 

Insanlarning siyaqigha kirip, insaniy tebiettin ortaqdash bolup,□
  ■ 


8 Özini töwen qilip, 

Hetta ölümgiche, yeni krésttiki ölümgiche itaetmen boldi;■ 


9 Shunga Xuda Uni intayin yuqiri kötürüp mertiwilik qildi, 

Uninggha herqandaq namdin üstün bolghan namni béghishlidiki, ■ 


10 Eysaning namigha asmanlarda, yer yüzide hem yer astida barliq tizlar pükülüp,■ 


11 Xuda’Atigha shan-sherep keltürüp herbir til Eysa Mesihning Reb ikenlikini étirap qilidu.□  ■ 


12 Shuning bilen, ey söyümlüklirim, siler hemishe itaet qilghininglardek, peqet men yéninglarda bolghinimdila emes, belki hazirqidek men silerdin néri bolghanda téximu shundaq itaet bilen eyminishte, titrigen halda öz nijatinglarni herterepke tetbiqlashqa intilinglar. 
13 Chünki Xudaning güzel xahishi boyiche silerning irade tiklishinglargha we shuningdek uni emelge ashurushunglarda ichinglarda ishliguchi Uning Özidur.■ 


14 Hemme ishlarni ghudungshimay yaki talash-tartish qilmay qilinglar; ■ 
15 shuning bilen siler eyibsiz, sap dilliq bolup, bu dewrdiki tetür, esebbiy ademler otturisida yashap, ularning arisida dunyagha yoruqluq bergüchilerdek parlap, Xudaning daghsiz perzentliri bolisiler; ■ 
16 shuningdek hayatning söz-kalamini sunup bergüchi bolghininglar tüpeylidin, men silerdin Mesihning künide bikar yügürmeptimen, bikar japa tartmaptimen dep pexirlinip tentene qilaylaydighan bolimen.□  ■ 


17 Hetta men «sharab hediye» süpitide étiqadinglardiki qurbanliq hem xizmet-ibadetning üstige quyulsammu, men shadlinimen, shundaqla siler bilen bille ortaq shadlinimen. □  ■ 
18 Silermu oxshash yolda shadlinisiler we men bilen bille ortaq shadlinishinglar kérek.□
 


19 Lékin men Rebde pat arida Timotiyni yéninglargha ewetishni ümid qilimenki, ehwalinglarni anglap menmu xush bolsam; ■ 
20 chünki yénimda uninggha oxshash, dilimiz bir bolghan, ishliringlargha chin dilidin köngül bölgüchi bashqa adem yoqtur. 
21 Chünki hemme adem Eysa Mesihning ishlirigha emes, belki özining ishliri bilen shughullinishqa intilidu; ■ 
22 emma siler uning salahiyitini, uning xush xewerning xizmitide xuddi atisigha hemrah bolup ishleydighan balidek men bilen birge méhnet singdürgenlikini bilisiler. 
23 Emdi aqiwitimning qandaq bolidighanliqini éniq bilgen haman, uni derhal mangduruwétishni ümid qilimen; 
24 emma özümning yéninglargha pat arida baridighanliqimgha Reb arqiliq ishenchim bar. 


25 Emma buningdin awwal méning qérindishim, xizmetdishim hem sepdishim bolghan, silerning elchinglar hem hajitimdin chiqqan qurbanliq yardiminglarni yetküzgüchi Épafroditni yéninglargha ewetishni zörür taptim, □
 
26 chünki u hemminglargha séghinip telpün’genidi hem silerning uning késel halidin xewer tapqininglar tüpeylidin azablandi. 
27 U derweqe késel bolup ejelge yéqinliship qaldi; lékin Xuda uninggha rehim qildi; hem méning derdimning üstige derd bolmisun dep yalghuz uningghila emes, belki mangimu rehim qildi. □
 
28 Shuningdek uning bilen yene körüshüp shadlinishinglar we shundaqla özümge nisbeten derdlirimni azaytish üchün uni téximu jiddiy yolgha salmaqchimen. 
29 Emdi uni shad-xuramliq bilen Rebde qobul qilinglar hem uningdek ademlerge hörmet qilinglar; ■ 
30 chünki u Mesihning xizmitini dep, silerning manga qilmaqchi bolghan yardiminglarni béjirishte yoluqqan boshluqni toldurup ejelge yüzlinip, öz jénini tewekkül qildi.□
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1 Axirida, ey qérindashlirim, Rebde shadlininglar! Bularni silerge qayta yézish men üchün awarichilik emes, belki silerge amanliq élip kélidu.■ 


2 Itlardin hézi bolunglar, yamanliq qilghuchilardin hézi bolunglar, «tilim-tilim kesküchiler»din hézi bolunglar!□  ■ 
3 Chünki heqiqiy sünnetlikler bolsa Xudaning Rohi arqiliq ibadet qilghuchi, Mesih Eysadin pexirlinip tentene qilghuchi, etke tayanmaydighan bizlerdurmiz.■ 
4 Méningmu etke tayan’ghuchilikim bar! Bashqilar «öz etlirimge tayansam bolidu» dése, men téximu shundaq;□  ■ 
5 sünnetke kelsek, men tughulup sekkizinchi küni sünnet qilindim; Israil millitidin, Binyaminning qebilisidinmen, «Ibraniylarning ibraniyisi»men; Tewrat-qanuni tereptin éytqanda, «Perisiy» mezhipidimu bolghanmen;□  ■ 
6 Xudagha bolghan qizghinliqimgha kelsek, jamaetke ziyankeshlik qilghuchi idim; Tewrat qanuni telep qilghan heqqaniyliqqa kelsek, eyibisiz idim;□  ■ 
7 emma manga néme ish «paydiliq» bolsa, bularni Mesih sewebidin ziyanliq dep hésablidim;■ 
8 Mesih Eysa Rebbimni tonushning ewzelliki wejidin, men bashqa hemme ishni ziyanliq dep hésablaymen; men derweqe Uning üchünmu hemmidin mehrum bolghan; berheq, Mesihke érishishim üchün bularni nijaset dep hésablaymenki,■ 
9 Mesihte bolup, özümdiki qandaqtur heqqaniyliq (Tewrat qanunidin chiqqan heqqaniyliq)tin waz kéchip, Mesihning étiqad-sadiqliqi arqiliq bolghan heqqaniyliq, yeni étiqad arqiliq Xudadin bolghan heqqaniyliqqa érisheleymen; □  ■ 
10 muddiayim Uni tonushtur, — yeni Uning ölüp tirilishining küch-qudritide yashap, Uning azablirigha sirdash-hemdemlikte bolup, Uning ölümini ülge qilip özgertilip, □  ■ 
11 shundaqla mumkin qeder ölümdin tirilishke yétishni muddia qilimen.□ 


12 Ulargha érishtim yaki kamaletke yettim démekchi emesmen; lékin Mesih Eysaning méni tutuwélishida bolghan muddia-nishanini özüm tutuwalsam dep chépip yürmektimen. 
13 Qérindashlar, men özümni uni tutuwaldim dep qarimaymen. Peqet shu bir ishnila qilimenki, ötüp ketken ishlarni untup, aldimdiki ishlargha intilip, 
14 nishanni qoghlap, Xudaning Mesih Eysada bolghan büyük chaqiriqidiki in’amigha qarap chépip yürmektimen.■ 


15 Emdi arimizdin kimki piship yétilgen bolsa shu oy-meqsette bolayli. Eger bashqiche oy-meqsette bolsanglar, Xuda bunimu silerge körsitip béridu.□ 
16 Qandaqla bolmisun, qandaq ölchemge yetken bolsaq, shu ölchem boyiche qedem bésiwéreyli.□  ■ 


17 Méni ülge qilip egishinglar, ey qérindashlar, shundaqla biz silerge tiklep bergen nemune boyiche oxshash yolda mangghanlarghimu közünglarni tikip, ulardin ögininglar. ■ 
18 Chünki silerge köp qétim éytqinimdek, we hazirmu köz yashlirim bilen qayta éytimenki, nurghun kishiler Mesihning kréstigha düshmen bolup mangmaqta. □  ■ 
19 Ularning aqiwiti halakettur, xudasi özining qarnidur, sheripi qilip maxtan’ghini öz nomussizliqidur, oylighanliri peqet bu dunyadiki ishlardur. 
20 Halbuki, bizning puqraliqimiz bolsa ershtidur, biz del shu yerdin Nijatkarning chüshüshini intizarliq bilen kütmektimiz — U bolsa Rebbimiz Eysa Mesihdur. □  ■ 
21 U barliq mewjudatlarni Özige boysunduridighan qudriti boyiche bizning ebgar bu ténimizni özgertip, Özining shan-shereplik ténige oxshash halgha keltüridu.□  ■ 
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1 Emdi, ey qérindashlirim, söygenlirim we telpün’genlirim, méning shad-xuramliqim, méning béshimning taji bolghuchilar, Rebde ching turunglar, i söygenlirim!■ 


2 Éwodiyadin ötünimen, we Suntixedin ötünimenki, Rebde bir oy, bir pikirde bolunglar!□ 


3 Durus, men sendinmu telep qilimenki, i heqiqiy hemboyunturuqluq xizmetdishim, bu ayallarning yardimide bolghin; mana ular men we Kliment bilen bille, shundaqla namliri «hayatlik deptiri»ge xatirilen’gen bashqa xizmetdashlirim bilen bille xush xewer xizmitini ilgiri sürüshte birge küresh qilghan. □  ■ 


4 Rebde shadlininglar; men yene éytimenki, shadlininglar!■ 


5 Silerning mulayimliqinglar pütkül insan’gha ayan bolsun; Reb yéqindur!□  ■ 


6 Héch ish toghruluq endishe qilmanglar; belki herbir ishta teshekkür éytip tilikinglarni Xudagha dua hem iltija arqiliq melum qilinglar;■ 
7 shu chaghda ademning oylighinidin éship chüshidighan, Xuda ige bolghan xatirjemlik qelbinglarni we oy-pikringlarni Mesih Eysada qoghdaydu.□  ■ 


8 Axirida, ey qérindashlirim, néme ishlar heqiqet, néme ishlar aliyjanab, néme ishlar heqqaniy, néme ishlar pak, néme ishlar xush-yéqimliq, néme ishlar shan-shöhretlik bolsa, qisqisi herqandaq ishlarda exlaq-pezilet yaki maxtashqa layiq terepler bar bolsa, shu ishlargha köngül qoyup oylininglar.■ 


9 Mendin ögen’gen, qobul qilghan, anglighan we mende körgenlerning herqandiqi bolsa, siler shulargha emel qilinglar; shundaq qilghanda xatirjemlik Igisi bolghan Xuda silerge yar bolidu.□ 


10 Emdi men Rebde ziyade shadlandimki, siler hazir axirda manga bolghan köyümchanliqinglarni qaytidin körsettinglar (bilimenki, manga daim köyünüp keldinglar, emma peqetla körsitish pursiti chiqmidi). ■ 
11 Men bu gépimni, birer mohtajliqtin éytiwatqinim yoq; chünki ehwalim qandaqla bolushidin qet’iynezer, barigha qanaet qilishni öginiwaldim. □  ■ 
12 Men osal ehwalda yashashni bilimen, hem kengrichilikte yashashnimu bilimen. Her ishta, her ehwalda, hem toqluqta hem achliqta, hem bayashatchiliqta hem mohtajliqta yashashning sirini öginiwaldim. ■ 
13 Manga qudret Bergüchige tayinip hemme ishni qilalaydighan boldum. 
14 Halbuki, méning qiyinchiliqimgha ortaq bolushunglar bilen yaxshi qildinglar. 


15 Silergimu melumki, ey Filippiliqlar, men Makédoniye ölkisidin ayrilip chiqqinimda, xush xewerni bashqa yerlerge yetküzgen desleptiki waqitlarda, silerdin bashqa héchqandaq jamaet bérish we qobul qilish ishlirida men bilen hemkarlashmighan. □
  ■ 
16 Chünki Tésalonika shehiridiki waqtimdimu éhtiyajim chüshkende siler manga birnechche qétim yardem ewettinglar. □ 
17 Méning bundaq déyishim, silerdin birer sowghatni izdep sorighinim emestur, izdiginim bolsa hésawatinglargha rohiy méwining köp toplinishidin ibarettur. 


18 Lékin mende hemme nerse bar, hetta yétip ashqudek bar; siler ewetkenliringlarni Épafrodittin tapshuruwélip téremge sighmay qaldim we molchiliqqa chömdum. Bu ewetkininglar intayin xushbuy, Xudagha qobul bolghudek, shundaqla Uni xursen qilidighan bir qurbanliqtek idi. □  ■ 
19 We méning Xudayim siler mohtaj bolghan hemme nersini Mesih Eysada bolghan shan-sheripidiki bayliqlargha asasen mol teminleydu. 


20 Emdi Xudayimiz hem Atimizgha ebеdil’ebedgiche shan-sherep bolghay! Amin. 


21 Mesih Eysada bolghan barliq muqeddes bendilerge salam yetküzünglar. Yénimdiki qérindashlardinmu silerge salam! 


22 Barliq muqeddes bendilerdin, bolupmu Qeyser impératorning ordisida bolghanlardin silerge salam! 


23 Rebbimiz Eysa Mesihning méhir-shepqiti rohinglargha yar bolghay! 



□ 1:1
  «Eysa Mesihning qulliri bolghan Pawlus we Timotiydin, Filippida turuwatqan, Mesih Eysada bolghan barliq muqeddes bendilerge, yétekchiler we xizmetchilerge salam!» — «yétekchiler» hem «xizmetchiler» toghruluq «qoshumche söz»imizge qarang.

■ 1:2
 Rim. 1:7; 1Pét. 1:2. 

□ 1:3
  «Herqétim silerni esliginimde men Xudayimgha teshekkür éytimen,...» — bashqa birxil terjimisi: «Silerning méni herqétimliq esligininglar üchün rehmet éytimen...».

■ 1:3
 Ef. 1:15; Kol. 1:3; 1Tés. 1:2; 2Tés. 1:3. 

□ 1:4-5
  «...silerning birinchi künidin tartip bügün’ge qeder xush xewer xizmitige bolghan hemkarliqinglar tüpeylidin toxtimay shad-xuramliq bilen silerge dua-tilawet qiliwatimen» — «silerning birinchi künidin tartip» — démek, Filippiliqlarning Pawlustin xush xewerni qobul qilghan künidin tartip.  Xet yézilghan chaghda Pawlusning ular bilen bolghan «hemkarlishishi» on yildin köp bolghan.

□ 1:6
  «Silerde yaxshi ishni Bashlighuchi bu ishni taki Eysa Mesihning künigiche kamaletke yetküzüp tamamlaydu» — «Eysa Mesihning küni» bolsa Mesih dunyagha qaytip kélidighan, jamaetni özige qobul qilidighan künidur. «Qoshumche söz»imizni körüng.

■ 1:6
 Yuh. 6:29; 1Tés. 1:3. 

□ 1:7
  «chünki men qelbinglardidurmen» — bashqa xil terjimisi: «chünki siler méning qelbimdidursiler». Lékin bizningche bizning terjimimimiz toghridur; shundaq bolghanda ayetning omumiy menisi: — Ularning «Pawlusqa qelbidin orun bergini» we shuningdek türmide bolghan hajitidin chiqqanliqi, her jehettin ularning xizmette Pawlusqa shérik bolghuchilarning barliqini, Pawlusqa nisbeten ularning heqiqiy étiqadchilar ikenlikini ispatlaydu. «men zindanda zenjirlen’ginimdimu we xush xewerni aqlighinimdimu, delilliginimdimu Xuda manga yetküzgen méhir-shepqettin silermu ortaq behrimen bolisiler» — buning menisi belkim: (1) Filippidiki qérindashlarning türmide yatqan Pawlusqa yardem bérip uni righbetlendürüshi we xush xewerning yolida uning bilen ortaq japa tartishqa teyyar bolushi Xuda méhir-shepqitini ularda mol yürgüzüshi, yaki (2) ularning shundaq qilishi Xudaning Öz méhir-shepqitini ulargha téximu mol yaghdurushining sewebi bolghan. Ikkilisining mumkinchiliki bar bolghini bilen bizningche ikkinchisi éhtimalgha yéqindur.

■ 1:7
 Ef. 3:1; 4:1; Kol. 4:3,18; 2Tim. 1:8. 

■ 1:8
 Rim. 1:9; 9:1; 2Kor. 1:23; 11:31; Gal. 1:20; 1Tés. 2:5; 1Tim. 5:21; 2Tim. 4:1. 

□ 1:10
  «... shundaqla silerning néme ishlarning ewzel ikenlikini perq ételeydighan bolup, Mesihning künide pak-diyanetlik, eyibsiz bolushunglar...» — «Mesihning küni» toghruluq 6-ayettiki izahatni körüng. «Qoshumche söz»imiznimu körüng.

□ 1:13
  «méning qamilishim» — grék tilida «méning bagh-zenjirlirim». «impérator ordisidiki qarawulxana» — grék tilida «praytorium» dégen söz Qeyserning ordisidiki melum bir qisimni körsitidu. «Praytorium»gha impératorni mudapie qilghuchilar bolghan Rim impériyesining eng xil leshkerliri jaylashqan; shu yer yene Rim impériyesining herqaysi ölkisidiki waliylarning bash shtabi idi. Shunga Pawlusning bu yerde «bashqa hemmeylen» dégini belkim leshkerlerni hem Rimda turuwatqan barliq waliylarnimu körsitidu.

□ 1:14
  «Shuning bilen qérindashlarning köpinchisi méning qamilishim tüpeylidin Rebge tayinip Xudaning söz-kalamini qorqmay sözleshke téximu jür’etlik boldi...» — démek, köp qérindashlar: «Pawlus hetta Qeyserning ordisida turupmu Xudaning sözini qorqmay sözlewatqan yerde, men sirtta erkin turup uni jakarlashta némidin qorqqantim?» dep jür’etlinidu.

■ 1:14
 Ef. 3:13; 1Tés. 3:3. 

□ 1:16
  «mushu yerge qoyulghanliqim» — «qoyulghanliqim» — Hemmige Qadir teripidin, elwette.

□ 1:17
  «aldinqiliri bolsa chin könglidin emes, belki shexsiyetchilikidin, méning zenjirlen’gen derdimge derd qoshmaqchi bolup shundaq qilmaqta» — shundaq qérindashlar belkim: «ulugh rosul Pawlus türmide qamaqliq, bizge purset keldi» dep, jamaetler arisida öz dangqini chiqarmaqchi, özliri «rosullarning paaliyetliri» boluwalmaqchi bolghanlardur.

□ 1:19
  «Chünki dualiringlar we Mesih Eysaning Rohining quwwetlishi arqiliq bu ishlar nijat-qutquzulushumgha medet bolidu dep bilimen...» — «méning nijat-qutquzulushum» — bezi alimlar bu sözlerni «türmidin qutquzulush» yaki bolmisa «méni ölüm arqiliq jennetke yetküzüsh» dep chüshinidu; bizningche bu sözler choqum töwendiki 20-ayet bilen baghliqtur. 20-ayette «nijat-qutquzulush»ning emeliyette néme ikenliki körisitilidu. «Qoshumche söz»imizni körüng.

■ 1:19
 2Kor. 1:11. 

□ 1:20
  «teqezzaliqim we ümid-istikim boyiche héch ishta xijaletchilikte qalmastin... » — «héch ishta xijaletchilikte qalmastin...» belkim Mesihning wekil süpitide Uninggha héchqandaq dagh keltürmeslikini körsitidu.

■ 1:20
 Rim. 5:5. 

□ 1:24
  «emma siler üchün jénimning ténimde qélishi téximu zörürghu deymen» — 21-25-ayetler toghruluq «kirish söz»imizni körüng.

□ 1:25
  «Emdi buninggha ishenchim kamil bolup, silerning étiqadta algha ilgirilishinglar hem shad-xuram bolushunglar üchün men siler bilen bille qélip dawamliq turimen dep bilimen» — Pawlusning türmidin qayta chiqqanliqi toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

□ 1:27
  «özünglarni Mesihning xewirige layiq halda tutunglar» — grék tilida «özünglar Mesihning xewirige layiq halda puqra bolunglar» dégen söz bilen ipadilinidu. Filippidikiler bolsa «rimliq puqralar» dep hésablinip, alahide imtiyazliq idi. Pawlusning puritip éytmaqchi bolghini «Özünglarni ershtiki puqralargha layiq halda tutunglar» dégenliktur.

■ 1:27
 Yar. 17:1; 1Kor. 7:20; Ef. 4:1; Kol. 1:10; 1Tés. 2:12; 4:1. 

□ 1:28
  «silerdiki bu gheyret...» — grék tilida «bu ish...». Bashqa mumkinchiliki barki, «bu ish» qarshi chiqquchilarning qarshiliqining özini körsitidu. «...ulargha halaketning belgisi, silerge bolsa qutquzulushunglarning alamiti, shuningdek alayiten Xudadin kelgen bir alamettur» — bashqa birxil terjimisi: «...ulargha halaketning belgisi, silerge bolsa qutquzulushunglarning alamiti, (shuningdek) qutquzulushunglarning Xudadin bolghanliqigha bir alamettur».

□ 1:30
  «.. siler ilgiri mende körgininglardek we shuningdek hazir anglighininglardek men yoluqqan küreshke silermu yoluqmaqtisiler» — démek, (1) étiqad üchün ziyankeshlikke yoluqush; (2) shübhisizki, herxil jin-sheytanlar teripidin kelgen hujumgha uchrash («rohiy küresh — «Ef.» 6:10-18ni körüng).

□ 2:1
  «Eger emdi Mesihte righbet bar déyilse, muhebbetning tesellisi bar déyilse, Rohning sirdashliqi bar déyilse, qelbde ich aghritishlar hem rehimdilliq bar déyilse, ...» — grék tilida mushu ayettiki «eger» daim rétorik shekilde ishlitilip «eger...we derweqe (shundaq) bolidu» dégen menini bildüridu. «Roh» bolsa Xudaning Rohini körsitidu. «Qelbde» esli grék tilida «ich-qarnida», «ich-baghrida».

■ 2:2
 Rim. 12:16; 15:5; 1Kor. 1:10; Fil. 3:16; 1Pét. 3:8; Rim. 12:10; 1Pét. 5:5. 

■ 2:4
 1Kor. 10:24; 13:5. 

■ 2:5
 Mat. 11:29; Yuh. 13:15; 1Pét. 2:21; 1Yuh. 2:6. 

■ 2:6
 2Kor. 4:4; Kol. 1:15; Ibr. 1:3. 

□ 2:7
  «... Özini Xuda bilen teng qilishni olja qilip tutuwalmidi (6-ayet), eksiche, U Özidin hemmini quruqdidi,...» — bashqa birxil terjimisi: «... Özini Xuda bilen teng turiwérey dep turuwalmayla, Özindin hemmini qutuqdidi,...». «Eksiche, U Özidin hemmini quruqdidi, Özige qulning sheklini élip, insanlarning siyaqigha kirip, insaniy tebiettin ortaqdash bolup,...» — bu ayet belkim Injil ichide menisi eng chongqur jümlilerdin biridur. «Insanlarning siyaqigha kirip, insaniy tebiettin ortaqdash bolup» dégen ibariler shübhisizki, Mesihning her jehettin insan bolup, toluq insanning tebiitide bolghanliqini körsitidu. Peqet uning tebiitide héch gunah yoq idi. «Insaniy tebiet» grék tilida «insaniy «sxéma»» dep ipadilinidu, insanning tebiiti we «asasiy qurulush»ini körsitidu.  «U Özini quruqdidi» toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 2:7
 Zeb. 8:5; Mat. 20:28; Luqa 22:27; Yuh. 13:14. 

■ 2:8
 Ibr. 2:9,14,17; 4:15; 12:2. 

■ 2:9
 Ros. 2:33; Ibr. 1:4. 

■ 2:10
 Yesh. 45:23; Rim. 14:11. 

□ 2:11
  «Xuda’Atigha shan-sherep keltürüp herbir til Eysa Mesihning Reb ikenlikini étirap qilidu» — démek, Mesih Eysagha béghishlan’ghan nam «Reb»dur. U esli Özi Reb bolup (mesilen, «Luqa» 2:11), U ershlerge kötürülginide Xuda’Atisi Özining Uningdin bolghan xursenlikini bildürüp qaytidin Uni «Reb» dep éniq jakarlighan. «Yesh.» 45:23ni körüng.

■ 2:11
 Yuh. 13:13; 1Kor. 8:6; 12:3. 

■ 2:13
 2Kor. 3:5. 

■ 2:14
 Rim. 12:17; 1Pét. 2:12; 4:9. 

■ 2:15
 Pend. 4:18; Mat. 5:14. 

□ 2:16
  «hayatning söz-kalamini sunup bergüchi bolghininglar tüpeylidin...» — «hayatning söz-kalami» — menggü hayat toghruluq söz, elwette. Bashqa birxil terjimisi: «hayatning söz-kalamini ching tutqininglar tüpeylidin,...». Lékin yuqiriqi 15-ayette Filippiliq qérindashlar «yoruqluq bergüchi» dep atalghan bolghachqa, mushu yerde «(siler)... (Xudaning) hayatning söz-kalamini sunup bergüchi bolghininglar» dep terjime qilishni toghra körimiz.

■ 2:16
 2Kor. 1:14; 1Tés. 2:19. 

□ 2:17
  «Hetta men «sharab hediye» süpitide étiqadinglardiki qurbanliq hem xizmet-ibadetning üstige quyulsammu, men shadlinimen, shundaqla siler bilen bille ortaq shadlinimen» — Pawlus yuqirida 1:25-26de «siler bilen yene didarlishimen» deydu, elwette. Lékin u öltürülsimu, meyüslenmeytti yaki héch hesret tartmaytti, eksiche shu sewebtin shadlinatti; we eger shundaq ish bolsa, ularnimu uning bilen bille ortaq shadlinishqa righbetlendüretti.

■ 2:17
 2Kor. 7:4. 

□ 2:18
  «Silermu oxshash yolda shadlinisiler we men bilen bille ortaq shadlinishinglar kérek» — 17-18-ayet üstide: Tewrat dewridiki ibadet tüzümide, «köydürme qurbanliq» qilghanda, qurbanliq qurban’gahqa qoyulghanda uninggha «ash hediye» qoshulushi kérek, andin ularning üstige «sharab hediye» quyulushi kérek idi. Mushu yerde Pawlus tolimu kemterlik bilen Filippidiki étiqadchilarning qilghan xizmet-ibaditini muhim qurbanliqqa, özining yéqinda éhtimalliqi bolghan öltürülüshi yaki türmide özini jamaet üchün pida qiliwatqanliqini bir «sharab hediye»ge, yeni ularning chong qurbanliqi üstige toluqlaydighan peqet qoshumche bir «sharab hediye»ge oxshitidu.  Qaytidin deymiz: U öltürülsimu, meyüslenmeytti yaki héch hesret tartmaytti, eksiche shu sewebtin shadlinatti; we eger shundaq ish bolsa, ularnimu uning bilen bille ortaq shadlinishqa righbetlendüretti.

■ 2:19
 Ros. 16:1; Rim. 16:21; 1Tés. 3:2. 

■ 2:21
 1Kor. 10:24; 13:5. 

□ 2:25
  «méning qérindishim, xizmetdishim hem sepdishim bolghan, silerning elchinglar hem hajitimdin chiqqan qurbanliq yardiminglarni yetküzgüchi Épafrodit» — «sepdishim» — Pawlus bilen rohiy küreshte ortaq jengchi, elwette.  «Elchinglar» grék tilida «apostolos». Bu sözning menisi «ewetilgen kishi», «elchi» yaki «rosul» bolidu. Mushu yerde biz «elchi» dep terjime qilghinimiz bilen, mumkinchiliki barki, Pawlus Épafroditning rosulluq xizmiti bar bolidu, dep körsitishi mumkin.

□ 2:27
  «U derweqe késel bolup ejelge yéqinliship qaldi; lékin Xuda uninggha rehim qildi; hem méning derdimning üstige derd bolmisun dep yalghuz uningghila emes, belki mangimu rehim qildi» — «Xuda... yalghuz uningghila emes, belki mangimu rehim qildi» dégen söz birxil gunahni körsetken bolsa kérek. Töwendiki 28-30-ayetlerge qarighanda, Épafrodit Pawlusqa jamaetning sowghisini yetküzüp baridighan yolda késel boldi. U belkim yolda késel bolup qalghan. U Pawlusning qéshigha yétip bérishqa aldirap öz késili bilen héch kari bolmay algha basti, shuning bilen u téximu éghir késel bolup «ejelge yéqinliship qaldi». Pawlus, uning bu qilghinini birxil tewekkülchilik, aqilane ish emes dep oylishi mumkin. Xuddi Pawlus, Xuda «uninggha rehim qilip» saqaytti, shundaqla «manga rehim qildi» — chünki Épafrodit méning wejemdin shundaq qildi, dégendek.  Undaq déginimiz bilen, Xuda bizge jamaet üchün shundaq tewekkül qilishqa teyyar bolghan ademelerni ewetsun!

■ 2:29
 1Kor. 9:14; Gal. 6:6; 1Tés. 5:12; 1Tim. 5:17; Ibr. 13:17. 

□ 2:30
  «u Mesihning xizmitini dep...» — grék tilida: «u xizmet dep,...» déyilgen. Pawlusqa (shundaqla Épafroditqa) nisbeten peqet «xizmet»la bar, chünki uninggha nisbeten peqet bir xizmet, yeni Mesihning xizmiti, xush xewerning xizmiti bardur. «u... silerning manga qilmaqchi bolghan yardiminglarni béjirishte yoluqqan boshluqni toldurup ejelge yüzlinip, öz jénini tewekkül qildi» — Pawlusning «yardiminglarni béjirishte yoluqqan boshluq....» dégini, Filippidiki jamaetning uninggha köngül bölüshide melum yétersizlik bar, dégenliki emes; u, silerde ümid qilghininglardek yardemni yetküzüsh pursetliri chiqmighan bolsimu, lékin ewetmekchi bolghan könglünglarni chüshinimen, démekchi.  «Yardiminglar» dégen söz grék tilida mushu yerde «ibadetxanidiki kahinliq qurbanliq xizmitinglar»ni puritidighan sözdur.

■ 3:1
 Fil. 4:4; Yaq. 1:2; 1Pét. 4:13. 

□ 3:2
  «Itlardin hézi bolunglar, yamanliq qilghuchilardin hézi bolunglar, «tilim-tilim kesküchiler»din hézi bolunglar!» — «itlar» yalghan telim bergüchi, Xudaning yolini burighuchi qatarliqlarni körsitidu. 3-7-ayetlerni körüng. «Tilim-tilim kesküchiler» intayin kinayilik, hejwiy gep bolup, u «ademler sünnetsiz (xetnisiz) bolsa qutquzulmaydu» dep terep-terepte ishen’güchilerning herbirini sünnet qilmaqchi bolghan Yehudiylarni körsitidu. Shu babtiki 3-8, -17-21-ayetlerni hem izahatlarni körüng. Sünnetning ehmiyiti, «ettiki sünnet» we «rohiy sünnet» toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 3:2
 Yesh. 56:10. 

■ 3:3
 Qan. 10:16; 30:6; Yer. 4:4; Yuh. 4:24; Rim. 2:29; Kol. 2:11. 

□ 3:4
  «Méningmu etke tayan’ghuchilikim bar! Bashqilar «öz etlirimge tayansam bolidu» dése, men téximu shundaq» — bu sözler intayin muhim. «Et» yaki «etler» toghruluq «Rimliqlargha»diki «kirish söz»imizni körüng. «Öz etlirimge tayan’ghudek salahiyitim bar» dégini, «mende Xuda aldida gunahimni yughudek, özümni Xudagha epleshtürgüdek qilghan ishlirim bar» dégenliktur (mesilen, men sünnet qilin’ghan, ötkende ibadetxanida nurghun qurbanliqlarni we hediyelerni sun’ghan, muhim diniy erbabmen, qatarliqlar).

■ 3:4
 2Kor. 11:21. 

□ 3:5
  «... Tewrat-qanuni tereptin éytqanda, «Perisiy» mezhipidimu bolghanmen» — «Perisiyler» Yehudiylar arisidiki Tewrat qanunidiki teleplerni eng tekitleydighan diniy mezhep idi. «Tebirler»nimu körüng.

■ 3:5
 Yar. 49:27; Ros. 23:6; 2Kor. 11:22. 

□ 3:6
  «Xudagha bolghan qizghinliqimgha kelsek, jamaetke ziyankeshlik qilghuchi idim» — «jamaetke ziyankeshlik qilish» Xudaning iradisi emes idi, elwette; lékin shu waqitlardiki Pawlus (Saul) Mesihge qarshi bolup, «Mesihke étiqad baghlashni bolsa Xudaning yoli bilen qarshilashqanliq, Tewrat qanunini bulghighanliq» dep oylaytti; shuning bilen shu chaghda u Xudagha bolghan «qizghinliq»ini xata yolgha qaritip «jamaetke ziyankeshlik qildi». «Tewrat qanuni telep qilghan heqqaniyliqqa kelsek, eyibisiz idim» — «eyibsiz» — démek, u Tewrat qanuni jehetidin özini eyibsiz dep qaraytti. Kéyin Xudaning Rohidin yorutulghanda u Tewrat qanunidiki toluq telepni bilip yétip, özini tolimu eyiblik tonup yetti («Rim.» 7:7-25, bolupmu 7ni körüng).

■ 3:6
 Ros. 8:3; 9:1; 22:3, 4; Gal. 1:13; 1Tim. 1:13. 

■ 3:7
 Mat. 13:44. 

■ 3:8
 Yesh. 53:11; Yer. 9:22; Yuh. 17:3; Kol. 2:2. 

□ 3:9
  «Mesihte bolup, özümdiki qandaqtur heqqaniyliq..tin waz kéchip, Mesihning étiqad-sadiqliqi arqiliq bolghan heqqaniyliq, yeni étiqad arqiliq Xudadin bolghan heqqaniyliqqa érisheleymen» — «Mesihte» — grék tilida «Uningda».

■ 3:9
 Rim. 1:17; 3:21. 

□ 3:10
  «Uning (Mesihning) azablirigha bolghan sirdash-hemdemlik» — buning toghrisida «qoshumche söz»imizni körüng. «Uning azablirigha sirdash-hemdemlikte bolup, Uning ölümini ülge qilip özgertilip...» — Mesihte bolghan muhebbet, heqqaniyliq, yuwash-mulayimliq, sewr-taqetlik, iman-étiqad we bashqilarni kechürüm qilish pozitsiyining eng ayan qilin’ghan waqti bolsa Uning ölümide bolghandur. Shuning bilen bizge «Uning ölümi»din eng chongqur, eng ulugh ülge körülidu.

■ 3:10
 Rim. 8:17; 2Kor. 4:10; 2Tim. 2:11,12; 1Pét. 4:13. 

□ 3:11
  «shundaqla mumkin qeder ölümdin tirilishke yétishni muddia qilimen...» — Pawlusning mushu sözi, uning axirqi künide ölümdin tirilishini muddia qilishi emes; chünki uning Mesihning künide ölümdin tirilishige qet’iy ishenchi bar idi (1:21). «Ölümdin tirilish»te, ishen’güchilerde nurghunlighan yéngi qabiliyetler, yéngi küchler, yéngi bilim-chüshenchiler we wehiyler peyda bolidu, Xudaning toluq shan-sheripi cheksiz körünidu; lékin, Pawlus belkim mushu dewrning özide bu ishlargha ige bolsam dégen ulugh muddiada bolghan bolsa kérek. 12-ayetni körüng.

■ 3:14
 1Kor. 9:24; 2Tim. 4:7. 

□ 3:15
  «Eger bashqiche oy-meqsette bolsanglar» — Pawlusning bu dégini, belkim nishanni qoghlishinglargha herqandaq namuwapiq oyda bolsanglar» dégen menide bolsa kérek. Bezi alimlar bu ayetning: «Emdi arimizdiki kimki «piship yétilgen» (kinayilik, hejwiy éytilghan) bolsa, mushu oyda bolayli. Eger siler bashqiche oylighan bolsanglar, Xuda buning xataliqini silerge ayan qilidu» dégen menide dep qaraydu. Biz uninggha qayil emesmiz; ayetning ikkinchi qismi uninggha zit kélidu.

□ 3:16
  «Qandaqla bolmisun, qandaq ölchemge yetken bolsaq, shu ölchem boyiche qedem bésiwéreyli» — bezi kona köchürmilerde: «qandaqla bolmisun, qandaq ölchemge yetken bolsaq, shu ölchem boyiche qedem bésiwéreyli, shu oyidimu boliwéreyli» déyilidu.

■ 3:16
 Rim. 12:16; 15:5; 1Kor. 1:10; Gal. 6:16; Fil. 2:2; 1Pét. 3:8. 

■ 3:17
 1Kor. 4:16; 11:1; 1Tés. 1:6. 

□ 3:18
  «nurghun kishiler Mesihning kréstigha düshmen bolup mangmaqta» — «Mesihning kréstigha düshmen bolush» toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 3:18
 Rim. 16:17. 

□ 3:20
  «Halbuki, bizning puqraliqimiz bolsa ershtidur, biz del shu yerdin nijatkarning chüshüshini intizarliq bilen kütmektimiz» — «Mesihning kréstigha bolghan düshmenler» bolsa ershke emes, belki «bu dunya»gha, yene «zémin»gha tewedur.

■ 3:20
 1Kor. 1:7; 1Tés. 1:10; Tit. 2:13; Ibr. 13:14. 

□ 3:21
  «U barliq mewjudatlarni Özige boysunduridighan qudriti boyiche bizning ebgar bu ténimizni özgertip, Özining shan-shereplik ténige oxshash halgha keltüridu» — «ebgar bu ténimiz» grék tilida «bizni töwen qilidighan bu ténimiz», yaki «bizni kichik péilliq qilidighan bu ténimiz» dégenni bildüridu. Birsi tekebburliship ketken bolsa ténide herqandaq ajizliq, ebgarliq peyda bolsa mushundaq ademlerning chongchiliqigha xatime bérilidu, elwette, shundaqla hemmimizge kichik péilliqning toghra kélidighanliqini roshen körsitidu.

■ 3:21
 1Kor. 15:51; Kol. 3:4; 1Yuh. 3:2. 

■ 4:1
 1Tés. 2:19. 

□ 4:2
  «Éwodiyadin ötünimen, we Suntixedin ötünimenki, Rebde bir oy, bir pikirde bolunglar!» — Éwodiya we Suntixe jamaettiki acha-singil idi.

□ 4:3
  «men sendinmu telep qilimenki, i heqiqiy hemboyunturuqluq xizmetdishim...» — «heqiqiy hemboyunturuqluq xizmetdishim» Pawlus bu alahide ibare bilen melum qérindishini körsitidu. Pawlus uning ismini tiligha almighan bolsimu, shübhisizki, uning özi we Filippiliqlarning hemmisi kimni körsetkenlikini obdan biletti. Grék tilida «hemboyunturuqluq (xizmetdishim)» dégen ibare «süzügüs» bilen ipadilen’gechke, bezi alimlar «Süzügüs» dégenni ademning ismi dep qaraydu.

■ 4:3
 Mis. 32:32; Zeb. 69:28; Weh. 3:5; 20:12; 21:27. 

■ 4:4
 1Tés. 5:16; Ros.16:25

□ 4:5
  «Silerning mulayimliqinglar pütkül insan’gha ayan bolsun; Reb yéqindur!» — «Reb yéqindur» dégenning ikki menisi bar: (1) Reb Eysa étiqadchilargha herdaim yéqin; (2) Reb Eysa yéqin arida dunyagha qaytip kélidu.

■ 4:5
 1Kor. 10:11; Ibr. 10:25. 

■ 4:6
 Zeb. 55:23; Mat. 6:25; 1Tim. 6:8,17; 1Pét. 5:7. 

□ 4:7
  «... Xuda ige bolghan xatirjemlik qelbinglarni we oy-pikringlarni Mesih Eysada qoghdaydu» — yaki «Xudadin kelgen xatirjemlik qelbinglarni we oy-pikringlarni Mesih Eysada qoghdaydu» — grék tilidiki tékistte «Xudaning xatirjemliki...» déyilidu.

■ 4:7
 Yuh. 14:27; Rim. 5:1; Ef. 2:14. 

■ 4:8
 Rim. 13:13; 1Tés. 4:3, 4, 5. 

□ 4:9
  «shundaq qilghanda xatirjemlik Igisi bolghan Xuda silerge yar bolidu» — «xatirjemlik Igisi bolghan Xuda» grék tilida: «xatirjemlikning Xudasi» — démek, xatirjemlik Bergüchi hem Özi herdaim xatirjemlikte turghuchi Xudadur.

■ 4:10
 2Kor. 11:9. 

□ 4:11
  «Men bu gépimni, birer mohtajliqtin éytiwatqinim yoq; chünki ehwalim qandaqla bolushidin qet’iynezer, barigha qanaet qilishni öginiwaldim» — rosul ularni «shadlandim» (10-ayet) déginini xata chüshinip qalmisun dep bu sözni qilidu. Shadlan’ghanliqi zindandiki ach qalghan mehbusning tamaqni körginidiki shadliqi emes, belki jamaetning uninggha köyün’genlikidin, jamaetning uninggha bolghan sadiq muhebbitidin shadlinishi idi. Shuningdek u ulargha sözide: «Men hazirmu intayin hajetmen» dégendek puraqni chiqirip qoyushtin ensireydu. «Qoshumche söz»imizni körüng.

■ 4:11
 1Tim. 6:6. 

■ 4:12
 1Kor. 4:11; 2Kor. 11:27. 

□ 4:15
  «Silergimu melumki, ey Filippiliqlar, men Makédoniye ölkisidin ayrilip chiqqinimda, xush xewerni bashqa yerlerge yetküzgen desleptiki waqitlarda, silerdin bashqa héchqandaq jamaet bérish we qobul qilish ishlirida men bilen hemkarlashmighan» — ayettiki «...men Makédoniye ölkisidin ayrilip chiqqinimda, xush xewerni bashqa yerlerge yetküzgen desleptiki waqitlarda» dégen qisimning bashqa birxil terjimisi: «... xush xewerning silerge yetküzülgen deslepki künliride, men Makédoniye ölkisidin ayrilip chiqqinimda...». Filippi shehiri bolsa Makédoniye ölkiside; shunga qaysi terjimisi toghra bolushidin qet’iynezer, Pawlus xush xewerni Filippiliqlargha yetküzgendin kéyin, uni bashqa jaydikilerge yetküzüsh üchün chiqqanidi. Shu chaghda Filippidiki jamaet uninggha iqtisadiy we belkim bashqa jehetlerde yardem qilghanidi.  Pawlusning «bérish we qobul qilish ishliri» dégini, Pawlusning peqet özi üchünla emes, belki bashqilarni dep ularning ewetken yardimini qobul qilghanliqini körsitidu.

■ 4:15
 2Kor. 11:9. 

□ 4:16
  «Chünki Tésalonika shehiridiki waqtimdimu éhtiyajim chüshkende siler manga birnechche qétim yardem ewettinglar» — «birnechche qétim» grék tilida «bir qétim, hetta ikki qétim...» dégen ibare bilen bildürülidu. Adette bu ibare «birnechche qétim» dégenni körsitidu.

□ 4:18
  «siler ewetkenliringlarni Épafrodittin tapshuruwélip téremge sighmay qaldim we molchiliqqa chömdum» — «téremge sighmay qaldim we molchiliqqa chömdum» dégenlik grék tilida bir söz bilenla ipadlilinidu. Pawlusning bu sözi bilen, peqet jismaniy jehettila hemme nersem bar dégenni emes, rohiy jehettimu tolimu xushal bolghanliqini, tolimu teselli tapqanliqini, tolimu gheyret qilghanliqini bildüridu.

■ 4:18
 Ibr. 13:16. 
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Amos  

 1

Amos peyghemberning béxaretliri 



1 Uzziya Yehudagha, Yoashning oghli Yeroboam Israilgha padishah bolghan waqitlarda, yer tewreshtin ikki yil ilgiri, Tekoadiki charwichilar arisidiki Amosning Israil toghruluq éytqan sözliri: — □  ■ 


2 U: «Perwerdigar Zion téghidin hörkireydu, 

Yérusalémdin awazini qoyuwétidu; 

Padichilarning otlaqliri matem tutidu, 

Karmel choqqisi ghazanglishidu» — dédi.□
  ■ 

   



Xudaning Israilgha qoshna qowmlar üstidin hökümi •••• Suriye heqqide 


3 Perwerdigar mundaq deydu: — 

«Demeshqning üch gunahi, berheq töt gunahi üchün, uninggha chüshidighan jazani yandurmaymen, 

Chünki ular Giléadtikilerni tömür tirniliq söremler bilen soqqanidi;□ 


4 Shundaqla Hazaelning öyige bir ot ewetimen, 

U Ben-Hadadning ordilirini yutuwalidu.□ 


5 Demeshq derwazisidiki tömür baldaqni sunduriwétimen, 

Awen jilghisida turghuchini, Beyt-Édende shahane hasisini tutquchini üzüp tashlaymen; 

Suriyening xelqi esirge chüshüp kirgha élip kétilidu, — deydu Perwerdigar.□  ■ 

   



Filistiye heqqide 


6 Perwerdigar mundaq deydu: — 

«Gaza shehirining üch gunahi, berheq töt gunahi üchün, uninggha chüshidighan jazani yandurmaymen, 

Chünki ular Édomgha tapshurup bérishke, barliq tutqunlarni esir qilip élip ketti.□  ■ 


7 Hem Men Gazaning sépiligha ot ewetimen, 

U uning ordilirini yutuwalidu; 


8 Men Ashdodta turghuchini, Ashkélonda shahane hasini tutquchini üzüp tashlaymen, 

Ekron shehirige qarshi qol kötürimen; 

Filistiylerning qalduqi yoqilidu, — deydu Reb Perwerdigar. 

   



Tur shehiri heqqide 


9 Perwerdigar mundaq deydu: — 

«Turning üch gunahi, berheq töt gunahi üchün, uninggha chüshidighan jazani yandurmaymen, 

Chünki ular barliq tutqunlarni Édomgha tapshuruwetti, 

Shundaqla qérindashliq ehdisini ésige almidi.□ 


10 Hem Men Turning sépiligha ot ewetimen, 

Ot uning ordilirini yutuwalidu. 

   



Édom heqqide 


11 Perwerdigar mundaq deydu: — 

«Édomning üch gunahi, berheq töt gunahi üchün, uninggha chüshidighan jazani yandurmaymen, 

Chünki u barliq rehim-shepqetni tashliwétip, 

Qilich bilen öz qérindishini qoghlighan; 

U yirilghudek ghezepte bolup, 

Derghezipte bolghan halitini hemishe saqlaydu;□ 


12 Hem Men Téman shehirige ot ewetimen, 

Ot Bozrahning ordilirini yutuwalidu». 

   



Ammoniylar heqqide 


13 Perwerdigar mundaq deydu: — 

«Ammonning üch gunahi, berheq töt gunahi üchün, uninggha chüshidighan jazani yandurmaymen, 

Chünki ular chégrimizni kéngeytimiz dep, Giléadtiki hamilidar ayallarning qorsaqlirini yériwetti.□ 


14 Hem Men Rabbahning sépiligha ot yaqimen, 

Jeng künide qiya-chiyalar ichide, 

Qara quyunning künide qattiq boran ichide, 

Ot uning ordilirini yutuwalidu; 


15 Hem ularning padishahi esirge chüshidu, 

— U emirliri bilen bille esirge chüshidu, — deydu Perwerdigar. 
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Moab heqqide 


1 Perwerdigar mundaq deydu: 

—«Moabning üch gunahi, berheq töt gunahi üchün, uninggha chüshidighan jazani yandurmaymen, 

Chünki u Édomning padishahining ustixanlirini köydürüp hak qiliwetti. 


2 Hem Men Moab üstige ot ewetimen, 

Ot Kériotning ordilirini yutuwalidu; 

We Moab chuqan-sürenler bilen, qiya-chiyalar bilen, kanay sadasi bilen ölidu. 


3 We Men ularning hakimini arisidin üzüp tashlaymen, 

Uning emirlirini uning bilen bille öltürüwétimen, — deydu Perwerdigar. 

   



Yehuda heqqide 


4 Perwerdigar mundaq deydu: — 

«Yehudaning üch gunahi, berheq töt gunahi üchün, uninggha chüshidighan jazani yandurmaymen, 

Chünki ular Perwerdigarning Tewrat-qanunini kemsitti, 

Uningdiki belgilimilerge emel qilmidi; 

Ularning saxtiliqliri özlirini adashturup qoydi; ularning ata-bowilirimu bulargha egiship mangghanidi.□ 


5 Hem Men Yehuda üstige ot ewetimen, 

Ot Yérusalémning ordilirini yutuwalidu. 

   



Israil heqqide 


6 Perwerdigar mundaq deydu: — 

Israilning üch gunahi, berheq töt gunahi üchün, uni jazasidin qayturmaymen, 

Chünki ular heqqaniylarni kümüshke sétiwetti, 

Yoqsul ademni bir jüp choruqqa sétiwetti; 


7 Ular namratlarning béshidiki chang-topilirini bosh qoyuwetmeydu, 

Ajiz möminlerning nésiwisini qayriwalidu; 

Ata-bala ikkisi Méning muqeddes namimni bulghap, oxshash bir qizning yénigha teng baridu.□ 


8 Ular qizlarni hemme qurban’gahning yénigha élip bérip, 

Qerzge renige qoyghan kiyim-kéchekler üstide ular bilen yatidu; 

Ular öz ilahining öyide jerimane bilen alghan sharabni ichmekte.□
 


9 Biraq Men Amoriylarni ularning aldidin halak qilghanmen, 

Amoriylar kédir derixidek égiz, dub derixidek küchlük bolghan bolsimu, 

Men üstidin uning méwisini, astidin yiltizlirini halak qildim.■ 


10 Hem Amoriylarning zéminini igilishinglar üchün, 

Silerni Misir zéminidin élip chiqip, 

Qiriq yil chöl-bayawanda yéteklidim.□  ■ 


11 Silerning oghulliringlardin bezilirini peyghember bolushqa, 

Yigitliringlardin bezilirini «Nazariy» bolushqa turghuzdum. 

Shundaq emesmu, i Israil baliliri? — deydu Perwerdigar.□ 


12 Biraq siler Nazariylargha sharab ichküzdunglar, 

Hem peyghemberlerge: «peyghemberlik qilmanglar» — dep buyrudunglar.■ 


13 Mana, Men silerni basimen, 

Xuddi liq önche bésilghan harwa yerni basqandek, silerni bésip turimen; 


14 Hem chapqurlarningmu qachar yoli yoqaydu, 

Palwan öz küchini ishlitelmeydu, 

Zeberdes batur öz jénini qutquzalmaydu. 


15 Oqyani tutquchi tik turalmaydu; 

Yeltapan qachalmaydu, 

Atqa min’güchi öz jénini qutquzalmaydu. 


16 Palwanlar arisidiki eng jigerlik baturmu shu künide yalingach qéchip kétidu, — deydu Perwerdigar. 
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Herbir ishning sewebi bardur 


1 Perwerdigar silerni eyiblep éytqan bu söz-kalamni anglanglar, i Israil baliliri, 

Yeni Men Misir zéminidin élip chiqarghan bu pütkül jemet: — 


2 «Yer yüzidiki barliq jemetler arisidin peqet silerni tonup keldim; 

Shunga üstünglargha barliq qebihlikliringlarning jazasini chüshürimen».□ 

   



Xitab hem muhakime 


3 Ikki kishi bir niyette bolmisa, qandaqmu bille mangalisun? 


4 Oljisi yoq shir ormanda hörkiremdu? 

Arslan héchnémini almighan bolsa uwisida huwlamdu?□ 


5 Tuzaqta yemchük bolmisa qush yerge yiqilamdu? 

Alghudek nerse bolmisa, qismaq yerdin étilip chiqamdu? 


6 Sheherde agah kaniyi chélinsa, xelq qorqmamdu? 

Perwerdigar qilmighan bolsa, sheherge yamanliq chüshemdu?■ 


7 Reb Perwerdigar Öz qulliri bolghan peyghemberlerge awwal ashkarilimay turup, 

U héch ish qilmaydu.□ 


8 Shir hörkirigen tursa, kim qorqmaydu? 

Reb Perwerdigar söz qilghanda, kim Uning bésharitini yetküzmey turalaydu?□ 

   



Xuda Israilni qorshaydighan düshmen bolup qaldi •••• «U burulupla ularning düshmini boldi» {3:9-4:16} 


9 Ashdodtiki qel’e-ordilarda, 

Shundaqla Misirdiki qel’e-ordilarda élan qilip: — 

«Samariye taghliri üstide yighilinglar, 

Uning otturisidiki zor qiyqas-sürenlerni, 

Uning ichidiki jebir-zulumlarni körüp béqinglar» — denglar.□
 


10 — Ular heq ish qilishni bilmeydu — deydu Perwerdigar, 

— Ular ordilirigha zulum-zorawanliq bilen tartiwalghanlirini hem oljilarni jughlighuchilar!□ 


11 Shunga Perwerdigar mundaq deydu: — 

«Mana bir yaw! U zéminni qorshiwaldi! 

U mudapiengni élip tashlaydu, 

Qel’e-ordiliring bulang-talang qilinidu. 


12 Perwerdigar mundaq deydu: — Padichi shirning aghzidin qoyning ikki putini yaki quliqining bir parchisini qutquzup alghandek, 

Samariyide olturghan Israillarmu shundaq qutquzulidu, 

— Sheherde peqet kariwatning bir burjiki, 

Diwandiki bir parche Demeshq libasila qalidu!□ 


13 — Anglanglar, Yaqupning jemetide guwahliq béringlar, 

— deydu Reb Perwerdigar, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Xuda,□ 


14 — Men Israilning asiyliqlirini öz béshigha chüshürgen künide, 

Beyt-El shehirining qurban’gahlirinimu jazalaymen; 

Qurban’gahning burjekliridiki münggüzler késiwétilip yerge chüshürülidu.□ 


15 Men «Qishliq Saray» we «Yazliq Saray»ni biraqla uruwétimen; 

Pil chishi öylermu yoqilip kétidu, 

Köpligen öyler tügishidu, — deydu Perwerdigar.□ 
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Samariyediki ayallargha we pütkül ahalige bolghan agahlar 


1 I Bashandiki inekler, 

Samariye téghida turup, namratlarni xarlawatqan, miskinlerni éziwatqanlar, 

Xojilirigha: «Sharabni élip kélinglar, biz ichimiz» deydighanlar, 

Bu sözni anglanglar: —□ 


2 Reb Perwerdigar Öz pak-muqeddesliki bilen qesem ichkenki, 

Mana, béshinglargha shundaq künler chüshiduki, 

U silerni ilmekler bilen, 

Neslinglarni changgaklar bilen élip kétidu.□ 


3 Hem siler ayallar herbiringlar sépilning shoraliridin qisilip ötüp, 

Udul méngip tikiwétisiler; 

We siler Harmon terepke chörüwétilisiler, — deydu Perwerdigar.□ 

   


4 Emdi Beyt-Elge kélinglar, asiyliq qilinglar! 

Gilgaldimu asiyliqni köpeytinglar! 

Etigende qurbanliqliringlarni, 

Her üchinchi küni silerning «ondin bir» ülüsh öshriliringlarni élip kélinglar,□  ■ 


5 «Teshekkür qurbanliqi»ni xémirturuch bilen bille köydürünglar — 

Siler «xalis qurbanliqlar»inglarni jakarlap maxtinip yürünglar; 

Chünki bundaq qilishqa amraqsiler, i Israillar! — deydu Reb Perwerdigar.□
  ■ 


6 «Men hemme sheherliringlarda «chishning pakizliqi»ni chüshürdüm, 

Hemme yéringlarda silerni ash-nan’gha bolghan hajetmen qildim; 

Biraq siler yenila yénimgha qaytmidinglar, — deydu Perwerdigar;□ 


7 Hosulgha üch ayla qalghan bolsimu, silerdin yamghurni tartiwélip bermidim; 

Bir sheher üstige yamghur yaghdurdum, 

Yene bir sheherge yaghdurmidim; 

Bir parche yer üstige yamghur yaghdi; 

Yene bir parche yer yamghursiz qaghjirap qaldi; 


8 Shuning bilen ikki, üch sheherning puqraliri su tilep bashqa bir sheherge elengship bardi, 

Lékin qanmidi; 

Biraq siler yénimgha yenila qaytmidinglar, — deydu Perwerdigar; 


9 Men silerni judun hem hal apiti bilen urdum; 

«Ghajilighuchi qurt»lar nurghunlighan béghinglar, üzümzarliringlar, enjür derexliringlar hem zeytün derexliringlarni yep ketti; 

Biraq siler yénimgha yenila qaytmidinglar, — deydu Perwerdigar;□  ■ 


10 Men aranglargha Misirgha chüshürülgen apetlerdek apetni ewettim; 

Yigitliringlarni qilich bilen öltürgüzdum, 

Atliringlarni olja bolushqa qoyuwettim; 

Men qarargahinglardin jesetlerning sésiqchiliqini purutuwettim, 

Uni dimighinglarghimu kirgüzdum, 

Biraq siler yénimgha yenila qaytmidinglar, — deydu Perwerdigar;□ 


11 Men aranglardin bezilerni Xuda Sodom we Gomorra sheherlirini örüwetkinidek örüwettim, 

Shuning bilen siler ottin tartiwélin’ghan bir chuchula otundek bolup qaldinglar; 

Biraq yénimgha yenila qaytmidinglar, — deydu Perwerdigar;□  ■ 


12 Shunga Men sanga shundaq qilishim kérek dewatimen, i Israil; 

Men buni sanga qilidighanliqim tüpeylidin, 

Xudaying bilen körüshüshke teyyarlan, i Israil!□
 


13 Chünki mana, taghlarni Shekillendürgüchi, 

Shamalni Yaratquchi, 

Insan’gha özlirining oy-pikrining néme ikenlikini Ayan Qilghuchi, 

Tang seherni qarangghuluqqa Aylandurghuchi, 

Yer yüzidiki yuqiri jaylarning üstide dessep yürgüchi del Shudur, 

Perwerdigar, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Xuda Uning namidur!□

  ■ 

   

   


 
 5

Üch tawapgah toghruluq 


1 I Israil jemeti, bu sözni, 

Yeni Men sen toghruluq oquydighan bir mersiyeni anglap qoy: — 


2 «Pak qiz Israil yiqildi; 

U qaytidin ornidin turmaydu; 

U öz tupriqigha tashlan’ghan, 

Uni turghuzup yöligüchi yoqtur». 


3 Chünki Reb Perwerdigar mundaq deydu: — 

Israilning ming leshker chiqqan bir shehirining yüz leshkirila tirik qalidu; 

Yüz leshker chiqqan bir shehirining Israil jemeti üchün on leshkirila tirik qalidu; 


4 Chünki Perwerdigar Israil jemetige mundaq deydu: — 

Méni izdenglar, hayatqa érishisiler; 


5 Beyt-Elni izdimenglar, 

Gilgalghimu barmanglar, 

Beer-Shébagha seper qilmanglar; 

Chünki Gilgal esirge élinip sürgün qilinmay qalmaydu, 

Beyt-El yoqqa chiqidu.□
  ■ 


6 Perwerdigarni izdenglar, hayatqa érishisiler; 

Bolmisa U Yüsüp jemeti ichide ot kebi partlap, uni yep kétidu, 

Hem Beyt-Elde otni öchürgüdek adem tépilmaydu. 


7 I adaletni emen’ge aylandurghuchi, 

Heqqaniyliqni yerge tashlighuchilar,□ 


8 Siler Orion yultuz türkümi we Qelb yultuz topini Yaratquchi, 

Ölüm kölenggisini tang nurigha Aylandurghuchi, 

Kündüzni qarangghuluq bilen kéchige Aylandurghuchi, 

Déngizdiki sularni chaqirip, ularni yer yüzige Quyghuchini izdenglar; 

Perwerdigar Uning namidur.■ 


9 U baturlar üstige tuyuqsiz halaketni partlitidu, 

Istihkam üstige halaket chüshüridu. 


10 Shu Israillar sheher derwazisida tenbih béridighanlargha öch, 

Durus sözleydighanlardin yirginidu.□ 


11 Emdi siler namratlarni ézip, 

Ulardin bughday «hediye»lerni aldinglar! 

Oyulghan tashlardin öylerni saldinglar, 

Biraq ularda turmaysiler; 

Siler güzel üzümzarlarni berpa qilghansiler, 

Biraq ularning sharabini ichelmeysiler.□
  ■ 


12 Chünki silerning asiyliqliringlarning qanchilik köplükini, 

Silerning gunahinglarning qanchilik zor ikenlikini obdan bilimen; 

Ular heqqaniy ademni ézidu, 

Ular para yeydu, 

Sheher derwazisida miskinlerning heqqini qayriwalidu. 


13 Shunga bundaq dewrde «pemlik adem» süküt qilidu; 

Chünki u rezil bir dewrdur.□ 

   


14 Hayat yashash üchün yamanliqni emes, méhribanliq-yaxshiliqni izdenglar; 

Shundaq bolghanda siler dégininglardek, 

Samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar heqiqeten siler bilen bille bolidu. 


15 Yamanliqtin nepretlininglar, méhribanliq-yaxshiliqni söyünglar, 

Sheher derwazisida adaletni ornitinglar; 

Shundaq qilghanda Perwerdigar, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Xuda belkim Yüsüpning qaldisigha shapaet körsiter.□  ■ 


16 Shunga Perwerdigar, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Xuda Reb mundaq deydu: — 

«Barliq keng reste-bazarlarda ah-zarlar anglinidu; 

Ular hemme kochilarda «Way... way!...» dep awazini kötüridu; 

Ular déhqanlarnimu matem tutushqa, 

Ah-zarlar kötürgüchi «ustilar»ni yighlashqa chaqiridu. 


17 Hem barliq üzümzarlardimu ah-zarlar kötürülidu; 

Chünki Men Özüm aranglardin ötüp kétimen» — deydu Perwerdigar.□ 

   



Perwerdigarning küni 


18 Perwerdigarning künige teqezzar bolghan silerge way! 

Perwerdigarning küni silerge qandaq aqiwetlerni keltürer? 

U yoruqluq emes, belki qarangghuluq élip kélidu.□  ■ 


19 U küni birsi shirdin qéchip, éyiqqa uchrap, 

Andin öyige kirip, qoli bilen tamgha yölen’gende, 

Yilan uni chaqqandek bir ish bolidu! 


20 Perwerdigarning küni yoruqluq emes, belki qarangghuluqla élip kélidu emesmu? 

Uningda peqet qarangghuluqla bolup, yoruqluq héch bolmaydighu?! 

   



Bihude héyt-bayramlar 


21 Héytliringlargha nepretlinimen, ulardin bizar boldum, 

Ibadet sorunliringlarning puriqini purighum yoq.■ 


22 Chünki siler Manga «köydürme qurbanliq»lar hem «ash hediye»liringlarni sunup atisanglarmu, 

Men ularni qobul qilmaymen; 

Silerning bordaq malliringlar bilen qilghan «inaqliq qurbanliqliringlar»gha qarimaymen. 


23 Mendin munajatliringlarning sadalirini épkétinglar, 

Chiltarliringlarning küylirini anglimaymen; 


24 Buning ornida adalet xuddi sharqiratmidek, 

Heqqaniyliq ebediy aqidighan éqimdek dolqunlisun! 


25 Siler chöl-bayawandiki qiriq yilda qilghan qurbanliq-hediyilerni Manga élip keldinglarmu, i Israil jemeti?!□  ■ 


26 Berheq, siler «Sukkot» dégen padishahinglar, hem «Qiun» dégen butliringlarni, yeni «Yultuz ilahi»nglarni kötürüp mangdinglar!□ 


27 Emdi Men silerni esir qilip, Demeshqtin yiraqlargha sürgün qildurimen, 

— deydu «Samawi qoshunlarning Serdari bolghan Xuda» dégen nam bilen atalghan Perwerdigar. 
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Israilning hakim-hökümdarlirigha way! 


1 I Zionda xatirjem olturghanlar hem Samariye téghigha tayinip aman-ésen yashighanlar! 

I ellerning kattisining erbabliri! 

Israil jemeti silerni izdep kélidu — 

— Silerning halinglargha way!■ 


2  Siler xelqqe: — «Kalneh shehirige bérip körünglar; 

Shu yerdin «büyük Xamat» shehirige béringlar, 

Andin Filistiylerning shehiri Gatqa chüshüp béqinglar; 

Bular silerning ikki padishahliqinglardin ewzelmu? 

Ularning chégrisi silerningkidin kengmu?» — dep maxtinip sözleysiler.□
 


3 I yaman künni kéchiktürmekchi bolghanlar! 

Siler jebir-zulumning hökümranliqini ornitip, uni özünglargha yéqin qilmaqchi bolisiler,■ 


4 Pil chishida neqishlen’gen kariwatlar üstide yatisiler, 

Diwanliringlar üstide kérilip yatisiler, 

Pada topidin paxlanlarni, 

Kala qotanliridin mozayni tallap yeysiler, 


5 Chiltar ahangigha tengkesh qilip éytisiler, 

Dawuttek özünglargha sazlarni ijad qilisiler,■ 


6 Sharabni chinilep-chinilep ichisiler, 

Özünglargha serxil mayliq etirlerni sürisiler, 

— Biraq könglünglar Yüsüp jemetining ziyan-zexmiti üchün héch azablanmaydu!■ 


7 Shunga ular tunji esirge chüshkenler arisida esirge élinidu; 

Kérilip yatqanlarning eysh-ishriti axirlishidu.□  ■ 


8 Reb Perwerdigar Öz hayati bilen qesem qilghanki, 

— deydu Perwerdigar, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Xuda, 

— Men Yaqupning ghururidin bizar boldum, 

Uning orda-istihkamliridin nepretlinimen; 

Men bu sheherni, shundaqla uningdiki hemmini düshmen’ge tengla ötküzüp bérimen; 


9 We emelge ashuruliduki, 

Bir öyde on adem bolup qalsa, bu oneylenmu ölidu.□ 


10 Eger melum bir ölgüchining tughqini, yeni ölgüchining jesitini köydürüshke mes’ul kishi ustixanlarni kötürüp öydin chiqiwétip, öy ichidiki yene birsidin: 

— «Qéshingda yene birsi barmu?» dep sorisa, u «Yoq» deydu, 

Andin tughqini yene: «Süküt! Perwerdigarning namini tilgha élishimizgha bolmaydu!» — deydu.□

 


11 Sewebi, Perwerdigar buyruq chüshüridu, 

We chong öyni pare-pare qiliwétidu, 

Kichik öynimu chak-chékidin yérip chéqiwétidu.□ 


12 Atlar tash üstide chapalamdu? 

Ademler ashu yerni kalilar bilen aghduralamdu? 

Biraq siler adaletni öt süyige, 

Heqqaniyliqning méwisini emen’ge aylandurghansiler —□  ■ 


13 — Yoq bir nersidin shadlinip ketkensiler, 

«Öz küchimizge tayinip qudretke ige bolghanmiz» — dégensiler.□
 
14 Chünki mana, i Israil jemeti, 

— deydu Perwerdigar, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Xuda, 

— Men siler bilen qarshilishidighan bir elni turghuzimen; 

Ular Xamat shehirining dawinidin Arabah éqimighiche silerni xarlaydu.□ 
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Amosning dualiri — Xudaning qarari 


1 Reb Perwerdigar manga körsettiki — 

Kéyinki ot-chöp bash tartqan waqtida, mana U chéketkilerni yasidi (bu padishah özige ot-chöp orghandin kéyinki, ikkinchi qétimliq ot-chöp ösken waqit idi) □ 
2 hem shundaq boldiki, chéketkiler zémindiki ot-chöpni qaldurmay yewetkendin kéyin, men: — 

«I Reb Perwerdigar, ötünüp qalay, kechürgeysen! Yaqup qandaqmu chidiyalaydu? U kichik tursa!» — dédim. 


3 Perwerdigar emdi undaq qilishtin yandi: «Emdi undaq bolmaydu» — dédi Perwerdigar. 


4 Reb Perwerdigar manga körsetti — 

Mana, Reb Perwerdigar xelqi bilen küresh qilishqa otni chaqirdi; 

Ot hetta chongqur déngiznimu qurutti, 

Miras bolghan zéminnimu yep ketti; 


5 Emdi men: — 

«I Reb Perwerdigar, ötünüp qalay, toxtighaysen! Yaqup qandaqmu chidiyalaydu? U kichik tursa!» — dédim. 


6 Perwerdigar shundaq qilishtin yandi: «Emdi undaq bolmaydu» — dédi Reb Perwerdigar. 

   


7 Emdi U manga mundaq bir ishni körsetti — 

We mana, Reb tik ölchigüch yip bilen qopurulghan tam tüwide, 

Qolida tik ölchigüch yipni tutqiniche turatti; 
8 we Perwerdigar mendin: — 

«Amos, némini kördung?» dep soridi. 

Men: «Tik ölchigüch yipni» — dédim. 

Reb: «Men yene Öz xelqim Israil otturisigha tik ölchigüch yipni tikleymen; Men yene ularni jazalimay ötüp ketmeymen; 


9 Hem Ishaqning «yuqiri jayliri» halak bolidu, 

Israilning tawapgahliri weyran qilinidu; 

Yeroboam jemetige qilich bilen hujum qilishqa ornumdin turimen» — dédi.□ 

   



Amosning butpereslerning tawapgahi bolup qalghan Beyt-Elning kahini, yeni «shimaliy padishahliq» Israilning «bash kahini» Amaziya bilen bolghan kürishi 


10 Shuning bilen Beyt-Eldiki kahin Amaziya Israil padishahi Yeroboamgha xewer yollap: — 

«Amos Israil jemeti arisida turupmu silige suyiqest qildi; zémin uning qilghan barliq geplirini kötürelmeydu. 
11 Chünki Amos: — «Yeroboam qilichta ölidu, Israil esirge élinip öz zéminidin sürgün bolmay qalmaydu!» — deydu» — dédi.□ 


12 Andin Amaziya Amosqa: — Hey aldin körgüchi! Bes, yoqal, Yehuda zéminigha qach, ashu yerde bésharet bérip, shu yerde nan tépip ye! 
13 Biraq Beyt-Elde yene bésharet berme; chünki u padishahning tawapgahi, shahliq öydur, — dédi.□ 


14 Amos Amaziyagha jawab bérip mundaq dédi: — 

«Men esli peyghember emes idim, yaki peyghemberning oghlimu emesmen; belki men bir charwichi, shundaqla éren derexlirining méwisini tergüchi idim. 
15 Biraq pada béqiwatqan chéghimda Perwerdigar méni Öz ilkige aldi we manga: «Barghin, xelqim Israilgha bésharet ber» — dédi. 
16 Emdi, i Amaziya, Perwerdigarning sözige qulaq sal! Sen manga: «Israilni eyibleydighan bésharetlerni berme, Ishaq jemetini eyibleydighan sözlerni éytma», déding.■ 
17 Shunga Perwerdigar mundaq deydu: — 

«Séning ayaling sheherde pahishe bolidu, oghul-qizliring qilich bilen qirilidu we zémining ölchesh tanisi tartilishi bilen parchilinidu; sen napak bir zéminda ölisen; we Israil esirge élinip öz zéminidin sürgün bolmay qalmaydu»». 
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Kélidighan jazalar 


1 Reb Perwerdigar manga mundaq bir ishni körsetti; mana, bir séwet yazliq méwe.□ 
2 Andin U mendin: Amos, némini kördung? — dep soridi. 

Men: «Bir séwet yazliq méwini» — dédim. 

Perwerdigar manga: Emdi xelqim Israilgha zawal yetti; Men yene ularni jazalimay ötüp ketmeymen, — dédi.□ 


3 — Shu küni ordidiki qizlarning naxshiliri qiya-chiyalargha aylinidu, — deydu Reb Perwerdigar; — Jesetler köp bolidu; ular jay-jaylarda sirtqa tashlinidu. Süküt!□ 


4 Buni anglanglar, hey miskinlerni ezgüchiler, 

Zémindiki ajiz möminlerni yoqatmaqchi bolghanlar —□ 


5 «Ashliqimizni satmaqchi iduq, yéngi ay qachanmu axirlishar, 

Bughday yaymisini achattuq, shabat küni qachan tüger?» — deydighanlar, 

— Shundaqla «efah»ni kichik qilip, «shekel»ni chong élip, 

Aldamchiliq üchün tarazini yalghan qilghanlar! □  ■ 


6 — Namratlarni kümüshke, 

Miskin ademni bir jüp choruqqa sétiwalmaqchi bolghanlar, 

Bughdayni süpüründisi bilen qoshup satmaqchi bolghanlar!■ 


7 Perwerdigar Yaqupning ghururi bilen shundaq qesem qildiki, 

— Berheq, Men hergiz ularning qilghanliridin héchbirini untumaymen!□ 


8 Zémin bu ishlardin tewrinip ketmemdu? 

We uningda turuwatqanlarning hemmisi matem tutmamdu? 

U Nil deryasidek örlep kétidu, 

U Misir deryasidek örkeshlep, andin chöküp kétidu.□ 


9 Shu küni shundaq emelge ashuruliduki, — deydu Reb Perwerdigar, 

— Quyashni chüshte patquzimen, 

Zéminni shu ochuq künde qarangghulashturimen. 


10 Héytliringlarni musibetke, 

Hemme naxshiliringlarni ah-zarlargha aylanduriwétimen; 

Hemme ademning chatriqi üstini böz rext bilen orighuzimen, 

Herbir ademning béshida taqirliq peyda qilimen; 

Bu matemni yekke-yégane bir oghulning matimidek, 

Héytning axirini derd-elemlik bir kün qiliwétimen.□ 

   



Sürgün bolup, Xudaning sözidin ayrilish 


11 Mana, shundaq künler kéliduki, — deydu Reb Perwerdigar, 

Zémin’gha qehetchilikni ewetimen, — 

— Nan’gha bolghan qehetchilik emes, yaki sugha bolghan changqashmu emes, belki Perwerdigarning söz-kalamini anglashqa bolghan qehetchilikni ewetimen. 


12 Shuning bilen ular déngizdin déngizgha, shimaldin sherqqe kézip mangidu, 

Ular Perwerdigarning söz-kalamini izdep uyan-buyan yürüp, uni tapalmaydu.□
 


13 Shu küni güzel qizlar hem yigitlermu ussuzluqtin halidin kétidu; 


14 Hem Samariyening gunahining nami bilen qesem ichkenler, 

Yeni «Ilahingning tirikliki bilen, i Dan», yaki «Beer-Shébadiki ilahiy tirik yol bilen!» dep qesem ichkenler bolsa — 

Ular yiqilidu, ornidin hergiz qaytidin turalmaydu.□


  ■ 
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Saxtipezlik üstige qilin’ghan jeng 


1 Men Rebning qurban’gahning yénida turghinini kördum; U mundaq dédi: — 

— Tüwrüklerning bashlirini urunglar, bosughilar silkin’giche urunglar, 

Ularni ibadetxanidikilerning bashlirigha chüshürüp, pare-pare qilinglar! 

Men shu butpereslerdin eng axirda qalghanlirinimu qilich bilen öltürimen; 

Ulardin qachay dégenler qachalmaydu, 

Ulardin qutulay dégenler qutulup chiqalmaydu.□ 


2 Ular tehtisara ichige téship kirse, qolum ashu yerdin ularni tartip chiqiridu; 

Ular asman’gha yamiship chiqsa, Men shu yerdin ularni tartip chüshürimen;□  ■ 


3 Ular Karmel choqqisigha möküwalsimu, Men ularni izdep shu yerdin alimen; 

Ular déngiz tégide nezirimdin yoshurunuwalghan bolsimu, 

Men yilanni buyruymen, u ularni chaqidu;□ 


4 Düshmenlirige esirge chüshken bolsimu, 

Men shu yerde qilichni buyruymen, u ularni öltüridu; 

Men yaxshiliqni emes, belki yamanliqni yetküzüsh üchün közlirimni ulargha tikimen. ■ 


5 Samawi qoshunlarning Serdari bolghan Reb Perwerdigar, 

Zémin’gha tegküchi bolsa del Uning Özidur; 

U tégishi bilenla, zémin érip kétidu, uningda turuwatqanlarning hemmisi matem tutidu; 

Zémin Nil deryasidek örlep kétidu — 

Misirning deryasidek örkeshlep, andin chöküp kétidu.□ 


6 Rawaqlirini ershlerge sélip, asman gümbizini yer yüzige békitküchi Shudur; 

Déngizdiki sularni chaqirip, ularni yer yüzige quyghuchi Udur; 

Perwerdigar Uning namidur.■ 


7 Siler Manga nisbeten Éfiopiye balilirigha oxshash emesmu, i Israil baliliri? 

Men Israilni Misirdin élip chiqarghan emesmu? 

Filistiylerni Krét arilidin, Suriyeliklerni Kir shehiridin chiqarghan emesmu?□
 


8 Qaranglar, Reb Perwerdigarning közi «gunahkar padishahliq» üstige chüshti — 

Men yer yüzidin uni yoqitimen; 

Lékin Men Yaqup jemetini toluq yoqitiwetmeymen, — deydu Perwerdigar. 


9 Chünki qaranglar, Men buyruq chüshürimen, 

Shuning bilen xuddi birsi danni ghelwirde tasqighandek, Israil jemetini eller arisida tasqaymen, 

Biraq ulardin eng kichikimu yerge chüshüp ketmeydu. □ 
10  Halbuki, xelqimning barliq gunahkarliri, yeni: «Külpet bizge hergiz yéqinlashmaydu, béshimizgha chüshmeydu» dégüchiler qilich tégide ölidu. 

   



Ademni heyranuhes qilidighan wede — axirqi zamanlar 


11 Shu küni Men Dawutning yiqilghan kepisini yéngibashtin tikleymen, 

Uning yériqlirini étimen; 

Uni xarabiliktin ongshap, 

Eyni zamandiki pétidek qurimen.□  ■ 


12 Shuning bilen ular Édomning qaldisigha hemde namim bilen atalghan barliq ellerge igidarchiliq qilidu, — deydu buni béjirgüchi Perwerdigar. 


13 Mana shundaq künler kéliduki, — deydu Perwerdigar, 

— Yer heydigüchi hosul yighquchigha yétishiwalidu, 

Üzümlerni cheyligüchi uruq chachquchigha yétishiwalidu; 

Taghlar yéngi sharabni témitip, 

Barliq döng-égizlikler érip kétidu.□  ■ 


14 We xelqim Israilni asarettin qutuldurup, azadliqqa érishtürimen; 

Ular xarab sheherlerni qayta qurup, ularda makanlishidu; 

Ular üzümzarlarni tikip, ularning sharabini ichidu; 

Ular baghlarni berpa qilip, méwisini yeydu.□ 


15 Men ularni öz zémini üstige tikimen, 

Ular Men ulargha ata qilghan zémindin hergiz qaytidin yuluwétilmaydu — deydu Perwerdigar séning Xudaying.■ 



□ 1:1
  «Amosning Israil toghruluq éytqan sözliri» — adette bu kitabta «Israil» Israilning «shimaliy padishahliqi»ni körsitidu. Amos Yehudaning Tekoa yézisidin bolghini bilen yetküzidighan bésharetlirining köpinchisi «shimaliy padishahliq» toghruluqtur.

■ 1:1
 Zek. 14:5

□ 1:2
  «Perwerdigar Zion téghidin hörkireydu, Yérusalémdin awazini qoyuwétidu» — bu bésharet yer tewreshni körsetse kérek.  «Karmel» bolsa Israilda höl-yéghin eng köp bolidighan jay; u «ghazanglashqan» bolsa, bashqa jaylar téximu shundaq bolatti.

■ 1:2
 Yer. 25:30; Yo. 3:16

□ 1:3
  «ular (Suriyelikler) Giléadtikilerni tömür tirniliq söremler bilen soqqanidi» — «2Pad.» 10:32-33, 13:3-5-ayette Giléadtikilerning Suriye teripidin tartqan azab-oqubetliri xatirilen’gen; mushu ayette tilgha élin’ghini shu bozek qilinishni körsetse kérek.

□ 1:4
  «Hazael» — Demeshq padishahi bolup, «Ben-Hadad» uning oghli idi.

□ 1:5
  «Awen jilghisida turghuchi» — bashqa birhil terjimisi «Rezillik jilghisida turghuchi» — démek, yeni Demeshqning padishahini ipadileydu. «Suriyening xelqi esirge chüshüp kirgha élip kétilidu» — «Kir» Mésopotamiye (hazirqi iraq)diki bir yurt. Suriyelikler eslide shu jaydin chiqqanidi (9:7-ayetni körüng).

■ 1:5
 2Pad. 16:9; Yesh. 17:1-11; Yer. 49:23-27

□ 1:6
  «Chünki ular Édomgha tapshurup bérishke, barliq tutqunlarni esir qilip élip ketti» — «tutqunlar» Israildin yaki Yehudadin tutqun qilin’ghan bir türküm kishiler bolsa kérek. Qarighanda Gazaning (yeni Filistiylerning) meqsiti Israillardin öch élish idi.

■ 1:6
 2Tar. 21:16, 17; 28:18

□ 1:9
  «Chünki ular barliq tutqunlarni Édomgha tapshuruwetti, shundaqla qérindashliq ehdisini ésige almidi» — bu «tutqunlar» belkim yene Israildin kelgen bolushi mumkin. «Ehde» — Sulayman padishah esli Turning padishahi bilen ehde tüzgenidi. Biraq tutqunlarning nedin kélishi, Turning kim bilen ehde tüzgenliki anche muhim emes; muhimi, Xuda ularni wediside turmasliqtek wijdansizliqi üchün jazalaydu.

□ 1:11
  «U yirilghudek ghezepte bolup,...» — bashqa birxil terjimisi: «U ghezep bilen hemishe ademlerni yirtiwétip,...».

□ 1:13
  «Chünki u chégrimizni kéngeytimiz dep, Giléadtiki hamilidar ayallarning qorsaqlirini yériwetti» — ular Giléadta turuwatqan bashqilarnimu öltürgen, elwette. Biraq ularning bu ajayib rehimsizlikning meqsiti, ulargha qayturma zerbe bergüdek héch adem, hetta bowaqlarningmu qalmasliqi üchün idi. Babilning padishahi Néboqadnesar miladiyedin ilgiriki 582-yili Rabbah shehirini weyran qiliwetti.

□ 2:4
  «Ularning saxtiliqliri özlirini adashturup qoydi» — «saxtiliqliri» kéyinki geplerge qarighanda, ularning yasighan butlirini körsitidu.

□ 2:7
  «Ata-bala ikkisi Méning muqeddes namimni bulghap, oxshash bir qizning yénigha teng baridu» — bu ish pahishiwazliq bolupla qalmay, yene ularning butigha, yeni «Baal»gha birxil choqunush paaliyiti hésablinatti.

□ 2:8
  «Ular qizlarni hemme qurban’gahning yénigha élip bérip, qerzge renige qoyghan kiyim-kéchekler üstide ular bilen yatidu; ular öz ilahining öyide jerimane bilen alghan sharabni ichmekte» — bu jümlide Amos ularning, bolupmu baylarning töt gunahini körsitidu: —  (1) ularning (butlargha atap béghishlighan) köp qurbanliqliri bar idi; (2) ular Musa peyghemberge chüshürülgen muqeddes qanun’gha xilapliq qilip, özlirige qerzdar bolghan namratlardin kiyim-kécheklirini tartiwalidu («Mis.» 22:26, «Qan.» 24:12-17ni körüng); (3) ular butxanilarni sélip, butlarni özlirining Xudasi dep étirap qilghan; (4) ular haram yolda xeqtin jerimane alidu — u gunahlar belkim 6-ayette éytilghan «üch gunahi, töt gunahi»ni éniq toluqlap körsitip bérishi mumkin.

■ 2:9
 Chöl. 21:24; Qan. 2:31; Ye. 24:8

□ 2:10
  «Silerni ... qiriq yil ... yéteklidim» — «Misirdin chiqish» we «Chöl-bayawandiki seper» boyiche ular chöl-bayawanda köp qétim Xudagha itaetsizlik, asiyliqmu qilghan. Xudaning shu künlerde ularni tashliwetmigenliki uning méhri-shepqitige intayin zor ispat berdi we béridu.

■ 2:10
 Mis. 12:51

□ 2:11
  «Nazariy» — bu ademler alahide yol bilen (jümlidin sharab ichmey, chachlirini chüshürmey) waqitliq yaki ömürwayet özini Xudagha atap béghishlighan. Shunga ularning yürüsh-turushliri xeqlerge baqiy dunyani eslitip turatti («Chöl.» 6-babni körüng).

■ 2:12
 Am. 7:12, 13

□ 3:2
  «Yer yüzidiki barliq jemetler arisidin peqet silerni tonup keldim; shunga üstünglargha barliq qebihlikliringlarning jazasini chüshürimen» — démek, Xuda insanlargha ata qilghan alahide imtiyazlarning herbiri özige xas alahide jawabkarliqini özi bilen bille élip kélidu.

□ 3:4
  «Oljisi yoq shir ormanda hörkiremdu? Arslan héchnémini almighan bolsa uwisida huwlamdu?» — shirlar ikki ehwalda hörkireydu. (1) nishan qilghan owni qorqitip qozuqtek qaturup qoyush üchün; (2) ow-oljini alghandin kéyin bashqa yirtquch haywanlargha: «Bu méningki, uninggha chéqilma» dep agahlandürüsh üchün. Bizningche mushu yerde belkim birinchi mumkinchilikni bildüridu (8-ayetni körüng). Héchbolmighanda Israilgha «axirqi deqiqe», yeni towa qilishqa eng axirqi purset keldi; towa qilmisanglar Perwerdigar shirdek silerni Öz owi qilidu, dégenlik bolsa kérek.

■ 3:6
 Yesh. 45:7; Yigh. 3:37, 38

□ 3:7
  «Reb Perwerdigar Öz qulliri bolghan peyghemberlerge awwal ashkarilimay turup, U héch ish qilmaydu» — bu ayet Xudaning qilghan barliq ishliridiki intayin muhim bir prinsipni körsitidu. Bashqiche ipadilisek: — «Reb Perwerdigar qilmaqchi bolghan ishlirida, Öz qulliri bolghan peyghemberlerge aldi bilen bésharet bermey qalmaydu».

□ 3:8
  «Shir hörkirigen tursa, kim qorqmaydu? Reb Perwerdigar söz qilghanda, kim Uning bésharitini yetküzmey turalaydu?» — bu jümlige qarighanda «shir» téxi owni tutmighan oxshaydu — Towa qilishqa azraqla waqit qaldi (4-ayetni qayta körüng).

□ 3:9
  «Ashdodtiki qel’e-ordilarda ... élan qilip: — «Samariye taghliri üstide yighilinglar, uning otturisidiki zor qiyqas-sürenlerni, uning ichidiki jebir-zulumlarni körüp béqinglar» — bu söz belkim uni anglighan Samariyediki hökümdarlargha hem baylargha bek éghir kelgen bolushi mumkin. Xuda qandaqmu Ashdodtiki «butperes, kapir» Filistiylerni (hem Misirliqlarni) mushu hökümdarlarning Öz puqralirigha qilghan jebir-zulumlirini körüshke, yurtning kötürgen dad-peryadlirini anglashqa teklip qilsun?  «Qiyqas-sürenler» bolsa ikki bisliq söz — (1) yurtning dad-peryadlirini; (2) qorshiwalghan düshmenlerdin qorqush tüpeylidin kötürülgen qiyqas-sürenlerni bildüridu (11-ayetni körüng).

□ 3:10
  «Ular ordilirigha zulum-zorawanliq bilen tartiwalghanlirini hem oljilarni jughlighuchilar!» — bu belkim ikki bisliq söz bolup: — (1) hökumdarlar xeqlerni bozek qilish arqiliq özlirige olja toplighan; (2) ular shundaq qilghanliqidin, bu buliwalghan haram oljisi axirida öz béshigha düshmenlerning zulumliri, bulangchiliqliri bolup chüshidu.

□ 3:12
  «Samariyide olturghan Israillarmu shundaq qutquzulidu, — sheherde peqet kariwatning bir burjiki, diwandiki bir parche Demeshq libasila qalidu!» — mushu ayetning ikkinchi qismining terjimiliri herxil, biraq omumiy menisi bir-birige yéqin kélidu. Samariyedikilerning ongda yétip eysh-ishretlik turmushida ishletken buyumliridin nahayiti az bir qismi qélip qalidu.

□ 3:13
  «Anglanglar, Yaqupning jemetide guwahliq béringlar,...» — bu Xudaning héliqi téxiche «butperes, kapir» bolghan Ashdodtikilerge qilghan sözi.

□ 3:14
  «Beyt-El shehirining qurban’gahlirinimu jazalaymen; qurban’gahning burjekliridiki münggüzler késiwétilip yerge chüshürülidu» — bésharettin 150 yil ilgiri «Yeroboam I», Israil (shimaliy padishahliq)ning tunji padishahi Beyt-El shehiride bir kalisiman butni yasap, uni «Perwerdigar Xudayimiz» dep atap, uning aldigha bir qurbanliq supisini (qurban’gah) yasighan. Amosning sözige qarighanda bu qurban’gahning yénigha xéli köp qurban’gahlar qoshup sélin’ghan. Qurban’gahning her töt burjikige bir münggüz békitilgen.

□ 3:15
  «Men «Qishliq Saray» we «Yazliq Saray»ni biraqla uruwétimen» — «qishliq saray», «yazliq saray» padishah dem alidighan jaylar bolsa kérek. «Köpligen öyler» — qarighanda köpligen ademler kembeghel bolup makansiz qalghan. Shu waqitlarda, baylar köp öylerni salghan.

□ 4:1
  «Bashandiki inekler» — bu «inekler» Samariyediki baylarning qiz-ayallirini körsitidu. Bashan bolsa sémiz, saghlam kaliliri bilen dangqi chiqqan rayon.

□ 4:2
  «Mana, béshinglargha shundaq künler chüshiduki, U silerni ilmekler bilen, neslinglarni changgaklar bilen élip kétidu» — Samariye xelqi axirida Asuriye padishahigha esirge chüshidu; Asuriye padishahining esirlerning kalpukliridin ilmekni ötküzüp ularni yétekleydighan rehimsiz aditi bar idi.

□ 4:3
  «We siler Harmon terepke chörüwétilisiler» — «Harmon» bizge hazir namelum bir sheher.

□ 4:4
  «Emdi Beyt-Elge kélinglar, asiyliq qilinglar! Gilgaldimu asiyliqni köpeytinglar!» — Béyt-El we Gilgal (shundaqla shimaliy terepte «Dan» shehiri, jenubiy terepte Beer-Shéba shehiri) xelqler köp ziyaret qilidighan but tawapgahi idi.

■ 4:4
 Hosh. 12:12

□ 4:5
  ««Teshekkür qurbanliqi»ni xémirturuch bilen bille köydürünglar» — qurbanliqlarni xémirturuch salghan nersiler bilen bille sunushqa qet’iy bolmaytti («Law.» 2:11). «Siler «xalis qurbanliqlar»inglarni jakarlap maxtinip yürünglar; chünki bundaq qilishqa amraqsiler, i Israillar!» — 4- hem 5-ayette éytilghan qurbanliqlar hemde her kishining kirimidin «ondin biri»ni her üch yilda Xudagha atap béghishlishi, eslide Musa peyghemberge chüshürülgen qanunda békitilgenidi. Biraq Israillar hazir bularni öz butlirigha atap béghishlawatidu. Esli xémirturuch sélip qilin’ghan ash hediyelerni qurbanliqlargha qoshup sunush men’i qilin’ghanidi.  Bu sözlerge qarighanda ular mushu paaliyetlerde özlirini xéli «teqwadar» körsetmekchi bolup, «ixtiyariy qurbanliq»larni köp qilghan oxshaydu.

■ 4:5
 Law. 2:1, 15; 7:13

□ 4:6
  «Men hemme sheherliringlarda «chishning pakizliqi»ni chüshürdüm» — démek ularda yégüdek nerse yoq.

□ 4:9
  «Men silerni judun hem hal apiti bilen urdum» — «hal apiti» ziraetlerning birxil késili.

■ 4:9
 Qan. 28:22; Yo. 1:4

□ 4:10
  «Men aranglargha Misirgha chüshürülgen apetlerdek apetni ewettim» — bashqa birxil terjimisi «Men (esli) Misirgha chüshürgen waba késilini ewettim» (démek, Musa peyghember dewride Misirgha chüshken wabalarni béshinglarghimu chüzürdum) «atliringlarni olja bolushqa qoyuwettim» — bashqa birxil terjimisi «Ularni (démek, yigitliringlarni) siler buliwalghan atlar bilen bille öltürgüzdum».

□ 4:11
  «Men aranglardin bezilerni Xuda Sodom we Gomorra sheherlirini örüwetkinidek örüwettim» — «Men ... bezilerni Xuda ... örüwetkinidek örüwettim» — bu yerde söz qiliwatqan kim? Bizningche mushu bésharetni Mesih Özi bergen bolsa kérek.

■ 4:11
 Yar. 19:24

□ 4:12
  «Xudaying bilen körüshüshke teyyarlan!» — gerche belkim waqit-peyti shunche kéchikkini bilen, Xuda yenila ular bilen körüshüshke teyyar turidu, yenila (bu heqiqeten ademni heyran qalduridu) ulargha méhir-shepqet körsitishke teyyar turidu, dégenlik bolsa kérek, dep qaraymiz (Tewratta adette: «Xuda bilen körüshüsh» dégen menide).  Biraq bezi alimlar bu jümlini Xudaning pat arida chüshüridighan jazasini körsitidu, dep qaraydu.

□ 4:13
  «Insan’gha özlirining oy-pikrining néme ikenlikini ayan qilghuchi» — ibraniy tilida «Insan’gha uning oy-pikrining néme ikenlikini...» déyilidu. Shunga bashqa birxil terjimisi: «Insan’gha özining (Xudaning) oy-pikrining néme ikenlikini...».  Biraq biz «uning oy-pikri» dégenlik Xudaning oy-pikirlirini emes, belki ademlerningkini körsitidu, dep qaraymiz.  «Tang seherni qarangghuluqqa aylandurghuchi» — yaki «Qarangghuluqni tang seher qilghuchi».

■ 4:13
 Nah. 1:3

□ 5:5
  «Beyt-Elni izdimenglar, Gilgalghimu barmanglar, Beer-Shébagha seper qilmanglar» — Beyt-El, Gilgal hem Beer-Shéba Israillar üchün üch tawabgahqa aylan’ghanidi. Bu üch jaygha bérip qurbanliq qilish qatarliqlar «tawap qilish»tek «sawabliq ish» dep qaralghan. Bu üch jay Ibrahim, Ishaq, Yaqup, Yeshua qatarliq peyghemberlerning tarixi bilen zich munasiwetlik bolghan jaylardur. Tewratta, bundaq «tawab qilish» ishlirining hemmisi xorapilyliq dep qarilidu.  Amos bu yerde söz oyuni qilidu, «Gilgal esirge chüshidu» deydu. Bu ibraniy tilida «Gilgal galah-galah» dégen bilen ipadilinidu. «Beyt-El yoqqa chiqidu» dégenning «Beyt-El «yoq» (yoqqa barawer bolghan) bir butqa oxshap qalidu» dégen ichki menisi bar.

■ 5:5
 Am. 4:4

□ 5:7
  «I adaletni emen’ge aylandurghuchi» — «emen» dégen achchiq bir ösümlük bolghachqa, mushu yerde ademlerge qayghu-hesretni épkélidighan adaletsizlikni bildüridu.

■ 5:8
 Ayup 9:9; 38:31; Am. 9:6

□ 5:10
  «Shu Israillar sheher derwazisida tenbih béridighanlargha öch,...» — «sheher derwazisi» sheherdiki aqsaqallar olturidighan, erz-dewalarni anglaydighan, soraq qilidighan jay.

□ 5:11
  «Emdi siler namratlarni ézip,...» — ibraniy tilida «Emdi siler namratlarni dessep,...».  Bashqa birxil terjimisi «Namratlardin éghir ijare heqqi élip,...».

■ 5:11
 Zef. 1:13

□ 5:13
  ««pemlik adem» süküt qilidu» — mushu «pemlik adem» belkim «öz bixeterliki yaki menpeetini közlep yüridighan adem» dégen menide. Yuqiriqi 10-, 12-ayetni körüng. Buninggha qarighanda, Amos peyghemberning «épi yoq» oxshaydu, chünki u op’ochuq halda rezil hökümdarlargha, baylargha tenbih bermekte.

□ 5:15
  «...Xuda belkim Yüsüpning qaldisigha shapaet körsiter» — «Yüsüpning qaldisi» shimaliy padishahliq bolghan «Israil»din qaldurulghanlarni körsitidu. Yüsüptin törülgen Efraim we Manassehdin Israil ichidiki eng chong qebililer chiqqan.

■ 5:15
 Zeb. 34:14-15; 97:10; Rim. 12:9

□ 5:17
  «Men Özüm aranglardin ötüp kétimen» — «Mis.» 12:12de, Perwerdigarning Israilgha «Men Misirni kézip ötimen» dep Misirliqlargha ölüm jazasini yürgüzgenlikige oxshash, U hazir Öz xelqi arisidin «ötüp kétip», Öz jazasini élip baridu.

□ 5:18
  «Perwerdigarning künige teqezzar bolghan silerge way!» — Amos dewridikiler Tewrattiki «Obadiya» hem «Yoél» peyghemberlerning yazmiliridin «Perwerdigarning küni»ni xata chüshinip, belkim «Xuda hemme «kapir ejnebiy» ellerni qattiq uridu, «Xudaning xelqi bolghan bizler» kötürülimiz» dégen irqchi, bimene köz-qarashta bolghanidi. Amos bu kün bolsa, gunahtin towa qilmighan herbir ademge jaza élip kélidu, deydu.

■ 5:18
 Yer. 30:7; Yo. 2:2; Zef. 1:15

■ 5:21
 Yesh. 1:11; Yer. 6:20

□ 5:25
  «Siler chöl-bayawandiki qiriq yilda qilghan qurbanliq-hediyilerni manga élip keldinglarmu, i Israil jemeti?!» — Musa peyghemberning yétekchilikide chöl-bayawanda bolghan dewrde, Israillar chöl-bayawanda qurbanliqlarni qilip kelgen bolsimu, lékin bu ayettin shuni bileleymizki, ular bu qurbanliqlarni Xuda üchün atighan emes («Manga élip keldinglarmu?»); bu ishlar peqetla bir «diniy paaliyet» yusunida élip bérilghan, xalas.

■ 5:25
 Ros. 7:42

□ 5:26
  «Berheq, siler ... «Yultuz ilahi»nglarni kötürüp mangdinglar!» — pütkül ayetning terjimiliri köp xil. Biraq asasiy menisi oxshash, Israil Musa peyghember dewridin tartip könglidiki butpereslikni héch tashlimighan. Ayette éytilghan butlar asasen Mésopotamiye, yeni Babil rayonidiki butlardur. Shunga Xudaning ulargha béridighan jazasi (27-ayet) ularni Babilgha esir qildurup, shu yerge sürgün qildurushtin ibaret bolidu.

■ 6:1
 Mis. 19:5; Yer. 2:3

□ 6:2
  «bular silerning ikki padishahliqinglardin ewzelmu?» — «ikki padishahliq» — birinchisi shimaliy padishahliq — Israil, paytexti Samariye; ikkinchisi jenubiy padishaliq — Yehuda, paytexti Yérusalém.  «Silér xelqqe:... maxtinip sözleysiler» dégen sözler eslidiki tékistte yoq. Bu ayette aydinglashturushqa tégishlik bir mesile bar: — ayettiki sözlerni Amos éytqanmu yaki Samariyediki emirler Samariyening bixeterliki toghruluq maxtinip éytqanmu? Bizningche Samariyediki emirler éytqan bolushi kérek; chünki eger peyghember agahlandurush terizide sorighan bolsa, soalning eksiche sorighan bolatti, — Yeni «Bu sheherler silerning ikki padishahliqinglardin ajizmu?» dep sorighan bolatti. Shunga bu sözlerni qoshtuq. Bu üch sheherning hemmisi düshmenning hujumigha duch kélip, andin ghulighan bolsa kérek — biraq hazirghiche bu ishlar toghruluq tarixiy xatiriler yoq.

■ 6:3
 Ez. 12:27; Am. 5:18

■ 6:5
 Yesh. 5:12

■ 6:6
 Yesh. 5:11,12

□ 6:7
  «Shunga ular tunji esirge chüshkenler arisida esirge élinidu; kérilip yatqanlarning eysh-ishriti axirlishidu» — tarixiy melumatlardin qarighanda, Asuriye impériyesi melum bir yurtqa tajawuz qilghanda, awwal shu yurttiki mötiwerlerni esir qilip épkétish aditi bar idi.

■ 6:7
 Yesh. 5:13

□ 6:9
  «Bir öyde on adem bolup qalsa, bu oneylenmu ölidu» — 5:3ni körüng.

□ 6:10
  «melum bir ölgüchining tughqini...» — ibraniy tilida «melum bir ölgüchining taghisi...».  «... Jesitini köydürüshke mes’ul kishi ustixanlarni kötürüp öydin chiqiwétip, öy ichidiki yene birsidin: — «qéshingda yene birsi barmu?» dep sorisa, u «yoq» deydu, andin tughqini yene: «süküt! Perwerdigarning namini tilgha élishimizgha bolmaydu!» — deydu» — Yehudiy xelqi adette jesetlerni kömidu, «jesetni köydürüsh»ni öch köridu. «Jesitini küydürüsh» dégen ish ularning béshigha nahayiti éghir apet chüshidighanliqini körsitidu; shuning bilen ularning jesetlerni kömüshke qet’iy waqti chiqmaydu, démekchi. Shunga bu bésharet Samariyening nahayiti jiddi, béchare ehwalgha chüshidighanliqini körsitidu. Uning üstige, jeset öyde uzun’ghiche turghan — hazir peqet «ustixanlar»la qalghan. Hayat qalghan kishiler shundaq qorqiduki, ular Perwerdigarning namini éytishqimu pétinalmaydighan bolup qalidu.  Qiziq bir ish shuki, uzundin tartip, bolupmu Yérusalémning Eysa Mesihning ölümidin kéyinki weyran qilinishidin kéyin, Yehudiylar «Yahweh» (Perwerdigar) dégen isimni ishlitishke pétinalmaydu.

□ 6:11
  «Perwerdigar... chong öyni pare-pare qiliwétidu, kichik öynimu chak-chékidin yérip chéqiwétidu» — hakim-hökümdarlarning, emeldarlarning gunahliri haman bashqilarni öz gunahlirigha chétildurup qoyidu; shu wejidin «kichik öyler»mu jazagha uchrap kétidu.

□ 6:12
  «...adaletni öt süyige, heqqaniyliqni emen’ge aylandurghansiler» — mushu ibarining menisi 5-bab, 7-ayetning menisige oxshashtur.

■ 6:12
 Am. 5:7

□ 6:13
  «Yoq bir nerse» — bizningche, shübhisizki, ularning butlirini körsitidu.  Pütkül ayetning bashqa birxil terjimisi: ««Lo-debar shehirini élip shadlan’ghaniduq, Karnaim shehirinimu öz küchimizge tayinip alduqqu?» — dégensiler».

□ 6:14
  «Men siler bilen qarshilishidighan bir elni turghuzimen» — «bir el» Asuriye impériyesini körsitidu.

□ 7:1
  «Reb Perwerdigar manga körsettiki — kéyinki ot-chöp bash tartqan waqtida, mana u chéketkilerni yasidi...» — bu ishni (shundaqla -4-, 7- we 8:1-ayettiki ishlarnimu) Amos bésharetlik ghayibane körünüshte körgen bolsa kérek. Chünki 3-, 6-ayette Perwerdigar «bundaq ishtin» yanidu.

□ 7:9
  «Ishaqning «yuqiri jayliri» halak bolidu» — «yuqiri jaylar» tagh choqqiliri qatarliq jaylarda Xudagha qurbanliq qilish eslide Musa peyghemberge chüshürülgen qanunda men’i qilin’ghanidi. Shundaqtimu, Israil hem Yehudadikiler xéli burunla tagh choqqiliri üstide Perwerdigargha qurbanliq qilip ibadet qilishqa bashlighanidi. Kéyin ular mushu «yuqiri jaylar»da butqa choqunushqa bashlidi.

□ 7:11
  «Chünki Amos: — «Yeroboam qilichta ölidu, Israil esirge élinip öz zéminidin sürgün bolmay qalmaydu!» — deydu» — emeliyette Amos: — «Perwerdigar Yeroboamning jemetige qilich bilen hujum qilidu» — dégenidi (9-ayet).

□ 7:13
  «Beyt-Elde yene bésharet berme; chünki u padishahning tawapgahi» — «padishahning tawapgahi» ibraniy tilida «padishahning «muqeddes jay»i» déyilidu.

■ 7:16
 Ez. 21:7

□ 8:1
  «Reb Perwerdigar manga mundaq bir ishni körsetti; mana, bir séwet yazliq méwe» — bu ishni (hem 7-bab, 4-, 7-ayettiki ishlarnimu) Amos bésharetlik ghayibane körünüshte körgen bolushi mumkin.

□ 8:2
  «Men: «bir séwet yazliq méwini» — dédim. Perwerdigar manga: Emdi xelqim Israilgha zawal yetti... — dédi» — ibraniy tilida «yazliq méwe» bilen «zawal» dégen sözler bir-birige oxshap kétidu.

□ 8:3
  «Jesetler köp bolidu; ular jay-jaylarda sirtqa tashlinidu. Süküt!» — démek, shu chaghda matem tutqanda, awaz chiqirishqa bolmaydu.

□ 8:4
  «Hey miskinlerni ezgüchiler...» — bashqa birxil terjimisi «Hey, miskinlerni yutuwalghuchilar...».

□ 8:5
  «Ashliqimizni satmaqchi iduq, yéngi ay qachanmu axirlishar, bughday yaymisini achattuq, shabat küni qachan tüger?» — «yéngi ay» künide hem «shabat küni» (shenbe küni)de Musa peyghemberge chüshürülgen qanun boyiche dem élish kérek idi. Emdi bu kishiler achközlüktin dem élishqimu narazi idi. Shundaq bolupla qalmay, ular bughdayni ölcheydighan kürini kichik, tenggilerni jinglaydighan taraza téshini chong qilip xeqlerni aldaydu (kéyinki izahatni körüng). ««efah»ni kichik qilip, «shekel»ni chong élip,..» — «efah» hejim birliki, «shekel» pulning yaki éghirliqning birliki idi. Bir «efah» (yaki «küre») 40 litrche, bir «shekel» («misqal») 14 gram kélidu. Bu toluq ayet sodigerlerning addiy puqralarni ölchem birlikliridin paydilinip, qaqati-soqti qiliwatqanliqini körsitidu.

■ 8:5
 Hosh. 12:8

■ 8:6
 Am. 2:6

□ 8:7
  «Perwerdigar Yaqupning ghururi bilen shundaq qesem qildiki,...» — bezi alimlar: ««Yaqupning ghururi bilen» dégenni «Yaqupning pexri bilen», démek «Yaqupning pexri bolghan Xuda bilen» dep chüshinidu. Biraq 6-bab, 8-ayet boyiche Xuda «Yaqupning ghururi» yaki «Yaqupning pexri»ge öch idi. Adette qesem ichishte qesem qilghuchilar nahayiti muqim, özgermes bir nerse bilen qesem ichidu; Xudaning «Yaqupning ghururi bilen» qesem ichishi bolsa intayin kinayilik gep, «Yaqupning ghururi»ning héch özgermes, nahayiti jahil ikenlikini puritidu.

□ 8:8
  «Zémin bu ishlardin tewrinip ketmemdu? We uningda turuwatqanlarning hemmisi matem tutmamdu? U Nil deryasidek örlep kétidu, u Misir deryasidek örkeshlep, andin chöküp kétidu» — mushu ayette Amos yer tewresh toghruluq bésharet béridu (1:1ni körüng). Nil deryasi her yili tuyuqsiz örlep kétip, bir mezgil kelkün kélip, zéminni bésip kétidu. Qanaan (Pelestin) zéminimu emdi Nil deryasigha oxshash «örlep kétidu» (yer tewresh bilen égiz-pes bolidu).

□ 8:10
  «Hemme ademning chatriqi üstini böz rext bilen orighuzimen» — «böz rext»ke oruniwélish, chachlarni chüshüriwétish qattiq matemni yaki towa qilishni bildüridu. «Bu matemni yekke-yégane bir oghulning matimidek... qiliwétimen» — bésharette ölgen «yekke-yégane oghul» zadi kimdu? Mezkur soal Israil üchün dewrdin-dewrge bashni qaturidighan mesile.

□ 8:12
  «kézip mangidu» — yaki «sersan bolup mangidu» yaki «elengship mangidu». «Shuning bilen ular déngizdin déngizgha, shimaldin sherqqe kézip mangidu, ular Perwerdigarning söz-kalamini ... tapalmaydu» — birinchidin, «déngizdin déngizgha» dégenlik belkim ««ottura déngiz»din «ölük déngiz»gha», yeni «gherbtin sherqqe» dep bildüridu. Tékistte «jenubqa» tilgha élinmaydu. Belkim bu Israildikilerning hakawurluqini körsitidu — ular Yehudadin, yaki Yehudadin kelgen peyghemberdin (mesilen, Amostin) heqiqetni izdimeydu.  Toluq bésharet belkim Yehudiylarning kéyinki dewrlerdiki, bolupmu hazirqi omumiy ehwalini körsetken bolsa kérek — ular Injilni, yeni «xush xewer»ni qobul qilmighachqa, özliri tartqan azab-oqubetlirige héch chüshenche tapalmaydu.

□ 8:14
  «Samariyening gunahining nami bilen qesem ichkenler» — «Samariyening gunahi» ularning butliridin biri bolsa kérek.  «Beer-shébadiki ilahiy tirik yol bilen!» — ibraniy tilida «Beer-Shébadiki yolning tirikliki bilen» déyilidu.  «Danning ilahi» hem «Beer-Shébadiki ilahiy tirik yol» — shu ikki yerning butlirini körsitidu.  «Yol» ibraniy tilida «derek» dégen söz bilen ipadilinidu. Uyghur tilidiki «teriqe» we «teriqet» dégen sözler ereb tili arqiliq mushu sözdin kelgen.

■ 8:14
 Am. 5:5

□ 9:1
  «Men Rebning qurban’gahning yénida turghinini kördum; U mundaq dédi: — Tüwrüklerning bashlirini urunglar, bosughilar silkin’giche urunglar, ularni ibadetxanidikilerning bashlirigha chüshürüp, pare-pare qilinglar!» — bu ishlar, shübhisizki, Beyt-Eldiki (butpereslik soruni qilin’ghan, biraq «Perwerdigarning nami» bilen atalghan) ibadetxanida bolidu. Mushu buyruq kimge bérilgenliki éniq déyilmidi; belkim perishtilerge bérilgen bolushi mumkin. Ibadetxanining buzulushi belkim yer tewresh bilen munasiwetlik (5-ayetni körüng).

□ 9:2
  «tehtisara» — ölgenlerning rohliri baridighan jay.

■ 9:2
 Zeb. 139:8-12

□ 9:3
  «Ular déngiz tégide nezirimdin yoshurunuwalghan bolsimu, Men yilanni buyruymen, u ularni chaqidu» — «Yesh.» 27:1ni körüng.

■ 9:4
 Yer. 44:11

□ 9:5
  «U tégishi bilenla, zémin érip kétidu, uningda turuwatqanlarning hemmisi matem tutidu; zémin Nil deryasidek örlep kétidu...» — mushu ayette yer tewresh toghruluq yene bir bésharet bérilidu.

■ 9:6
 Zeb. 104:3, 13; Am. 5:8

□ 9:7
  «Siler Manga nisbeten Éfiopiye balilirigha oxshash emesmu, i Israil baliliri? Men Israilni Misirdin élip chiqarghan emesmu? Filistiylerni Krét arilidin, Suriyeliklerni Kir shehiridin chiqarghan emesmu?» — «Krét arili» — ibraniy tilida «Kaftor».  Toluq ayetning menisi: — Israillar «Xuda bizni Misirdin alahide chiqarghan» dégen oyda bolup, «Némini qilishimizdin qet’iynezer, biz yenila Xudaning alahide xelqi bolimiz, héchnéme bizge tegmeydu» dégen xata oygha kélip qalghan bolsa kérek. Xuda mushu yerde, bashqa ellerni («kapir» ellerni) bashqa yerlerdin (jümlidin Misirdin yiraq jaylardin), élip chiqardim, deydu. Shunga, melum bir el bir yerdin bashqa bir yerge yötkilip chiqqan bolsimu, bu ish ularning qaltisliqini ispatlimaydu. Elning yurtlirini békitküchi bolsa peqet Xuda Özidur.

□ 9:9
  «Shuning bilen xuddi birsi danni ghelwirde tasqighandek, Israil jemetini eller arisida tasqaymen, biraq ulardin eng kichikimu yerge chüshüp ketmeydu» — bughday danliri ghelwirdin ötüp kétidu, tashlar qalidu. Bu ayetning menisi, shübhisizki, Xuda qimmiti bar bolghan barliq bughday danlirini (heqiqiy étiqadchilarni) yighip saqlaydu (10-ayetni körüng). Süzülüp qalghanliri (tashlar) tashliwétilidu.

□ 9:11
  «Dawutning yiqilip chüshken kepisini yéngibashtin tikleymen» — bu bésharet: (1) Dawut peyghemberdin bolghan padishahliq nahayiti ajiz bolup andin tügishidighanliqini (yiqilidighanliqini) körsitidu (Amos peyghemberdin 150 yil kéyin shundaq bolghan); (2) axirqi zamanlarda Xudaning Dawutning bir ewladini élip textke olturghuzup, Israilni qaytidin bir padishahliq qilidighanliqini körsitidu. Bu padishahliq barliq qalghan ellerni bashquridu (12-ayette körsitilidu). Bu ellerning hemmisi Xudagha ibadet qilidu, uning nami bilen atilidu (12-ayet). «Qoshumche söz»imiznimu körüng.

■ 9:11
 Ros. 15:16

□ 9:13
  «Üzümlerni cheyligüchi uruq chachquchigha yétishiwalidu» — «üzümlerni cheyligüchi» üzüm sharabi chiqirish üchün üzümlerni kölchekke qoyup dösseydighan ademler. «yer heydigüchi hosul yighquchigha yétishiwalidu, üzümlerni cheyligüchi uruq chachquchigha yétishiwalidu» — démek, hosulni yighip bolushqa köp waqit kétidu. Hosul élish adette Mart, Aprél aylirida bashlinidu. Yer heydesh adette Öktebr, Noyabrda bolidu. Biraq hosulni yéghiwélish yer heydesh bashlan’ghan waqitqiche téxi tügimeydu; üzüm cheylesh waqti adette Sintebr éyida bolidu. Lékin axirqi zamanda üzüm cheylesh uruq chéchish waqtighiche, yeni Noyabr, Dékabr aylirighiche dawamlishidu. «Barliq döng-égizlikler érip kétidu» — bu ibare belkim süt we sharab shunche mol bolidu, méwe shirniliri éqip turidu, taghlar we döngler «érip kétiwatqan»dek körünidu, dégen menide. Bu ayet «Yo.» 3:18-ayettin neqil keltürülgen.

■ 9:13
 Yo. 3:18

□ 9:14
  «We xelqim Israilni asarettin qutuldurup, azadliqqa érishtürimen; ular xarab sheherlerni qayta qurup,... ular baghlarni berpa qilip, méwisini yeydu» — bu ulugh wede 4:9, 5:11, 5:27, 8:2-ayetlerde xatirilen’gen jazalarni yüzdeyüz özgertidu. Axir bérip Xuda Öz xelqini gunahtin qutquzup, paklanduridu we shuning bilen U ular arisida pütünley ulughlinidu.

■ 9:15
 Yer. 32:41
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Korintliqlargha «2»  

 1

Rosul Pawlus Korint shehiridiki jamaetke yazghan ikkinchi mektup 



1 Xudaning iradisi bilen békitilgen, Mesih Eysaning rosuli menki Pawlus we qérindash bolghan Timotiydin Korint shehiride turuwatqan, Xudaning jamaitige we shuningdek pütkül Axaya ölkisidiki barliq muqeddes bendilerge salam!■ 
2 Atimiz Xuda hem Reb Eysa Mesihtin silerge méhir-shepqet we xatirjemlik bolghay!■ 


3 Rebbimiz Eysa Mesihning Atisi, rehimdilliqlarning igisi Ata, barliq righbet-tesellining Igisi bolghan Xudagha teshekkür-medhiye oqulghay!■ 
4 Biz uchrighan herqandaq japa-musheqqette U bizge righbet-teselli bériwatidu, shuning bilen biz Xuda teripidin righbetlendürülgen bolup U yetküzgen righbet-teselli bilen herqandaq bashqa japa-musheqqetke uchrighanlargha righbet-teselli béreleydighan bolduq.■ 
5 Chünki, Mesihning azab-oqubetliri biz terepke éship tashqandek, Mesih arqiliq bolghan righbet-tesellimizmu éship tashidu. □  ■ 
6-7 Emma biz japa-musheqqette qalsaqmu bu silerning righbet-teselli we nijat tépishinglar üchün bolidu; bular silerning biz tartqan azab-oqubetlerge oxshash azab-oqubetlerge chidishinglar bilen silerdimu hasil qilinidu; biz righbet-teselli tapsaqmu u silerning righbet-teselliringlar we nijatinglar üchün bolidu; shunga bizning silerge baghlighan ümidimiz mustehkemdur; chünki siler azab-oqubetlerdin ortaq nésiwilik bolsanglar, oxshashla righbet-tesellidin ortaq nésiwilik bolisiler dep bilimiz.□  ■ 
8 Chünki, i qérindashlar, silerning Asiyada duch kelgen japa-musheqqettin xewersiz yürüshünglarni xalimaymiz; u waqitlarda biz chidighusiz éghir bésimgha duch kelduq, hetta hayatning özidin ümid üzgüdek bolghaniduq.■ 
9 Emma özimizge emes, belki ölgenlerni tirildürgüchi Xudagha tayinishimiz üchün qelbimizde ölümge mehkum qilin’ghandek yürettuq. □  ■ 
10 U bizni bundaq dehshetlik bir ölümdin qutquzghan we hazir qutquzmaqta, we bizni yenila qutquzidu, dep uninggha ümid baghliduq; ■ 
11 silermu buningda hem biz üchün dua-tilawetler bilen medet bériwatisiler; shundaq qilip talay ademlerning wasitisi arqiliq bizge körsitilgen iltipat tüpeylidin talay ademler Xudagha rehmetler éytidighan bolidu.■ 

   



Pawlusning ziyaretni keynige sürüshi 


12 Chünki pexrimiz, yeni wijdanimizning guwahliqi shuki, Xudaning aldida sap niyetler we semimiylik bilen (insaniy paraset bilen emes, belki Xudaning méhir-shepqiti bilen) biz bu dunyagha nisbeten we bolupmu silerge nisbeten özimizni tutuwalidighan bolduq. 
13-14 Chünki silerge yazghinimiz oquyalaydighan we tonup yételeydighandin bashqa héch nerse emes; lékin men silerning bizni qismen tonup yetkininglar boyiche Reb Eysaning künide siler bizning pexrimiz bolidighininglardek bizlernimu silerning pexringlar bolidu dep bizni toluq tonup yétishinglarni ümid qilimen. □ 
15 Shuning bilen mushundaq ishenchte bolup men eslide ikkinchi qétim silerge méhir-shepqetni yetküzüshke awwal silerning qéshinglargha barmaqchidim; □  ■ 
16 yeni, qéshinglardin Makédoniyege ötüp, andin Makédoniyedin yene qéshinglargha kélishni, shundaqla siler teripinglardin Yehudiye ölkisige uzitilishimni ümid qilghanidim. 
17 Mende shundaq niyet bolghanda, men uni yéniklik bilen qarar qilghanmu? Men niyet qilghanda, mende «etlik» kishilerdikidek: birdem «berheq, berheq» we birdem «yaq, yaq» déyish barmu? □ 
18 Emma Öz sözide turghinidek, bizning silerge éytqan sözimiz birdem «berheq» we birdem «yaq» bolmaydu; ■ 
19 Chünki biz (men we Silwanus we Timotiy)ning aranglarda jakarlighinimiz — Xudaning Oghli, Eysa Mesih, birdem «berheq» we birdem «yaq» emestur; belki Uningda «berheq»la bardur. □ 
20 Chünki Xudaning qanchilik wediliri bolushidin qet’iynezer, ular Uningda «berheq»tur, we biz arqiliq Uningdimu Xudagha shan-sherep keltüridighan «Amin» bardur. □ 
21 Emdi bizlerni siler bilen bille Mesihde ching turghuzghuchi bolghini hem bizni mesihligini bolsa Xudadur. □ 
22 U yene üstimizge möhür bésip, qelbimizge Öz Rohini «kapalet» bolushqa ata qildi.□

  ■ 

   



Rosul Pawlusning ularni yoqlap bérishini kéchiktürgenlikining sewebi 


23 Emma Xudani öz jénimgha guwahchi bolushqa chaqirimenki, Korintqa téxi barmighanliqimning sewebi könglunglarni ayash üchün idi. ■ 
24 Hergiz özimizni iman-étiqadinglar üstige höküm sürgüchilermiz, démek, belki silerning shad-xuramliqinglarni ashurushqa silerge hemkarlashquchilarmiz; chünki siler étiqad arqiliqla mezmut turisiler. ■ 
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1 Lékin men ichimde, qéshinglargha barsam yene azar élip barmaymen dégen qarargha keldim.□ 
2 Chünki eger men silerge azar bersem, méning tüpeylimdin azar yégenlerdin bashqa qaysibiri méni shadlanduralisun? 
3 Men esli méni shadlandurushi tégishlik bolghanlardin eksiche azar yep qalmay dégen meqsette shu xetni yazdim; chünki méning shadliqim siler hemminglarningmu shadliqidur dep siler hemminglargha ishench baghlidim.□  ■ 
4 Chünki eslide özüm éghir azab ichide qelbimdiki derd-elemdin köp köz yashlirimni tökküzüp turup silerge shu xetni yazghanidim; meqsitim silerge azar bérish emes, belki silerge chongqur baghlan’ghan, éship tashqan muhebbitimni bilishinglar üchün idi. 

   



Gunahkarni qaytidin qobul qilish 


5 Emma birersi azar yetküzgen bolsa, uning azar yetküzgini men emes deymen, u belki melum derijide (bu ishni ziyade éghir qilghum yoq) hemminglargha azar yetküzdi. 
6 Bundaq ademning köpinchinglar teripidin tenbihlen’gini yéterliktur;□  ■ 
7 Shunga hazir eksiche, siler uninggha méhir-shepqet körsitip righbet-teselli bérishinglargha toghra kélidu; bolmisa bundaq bir kishi belkim ghayet zor derd-elemdin özini yoqitishimu mumkin. 
8 Shunga men silerge uninggha muhebbitinglarni ispatlishinglarni jékileymen. 
9 Shu xétimni yene bir meqsette, yeni silerning hemme ishlarda itaetmen yaki itaetmen emeslikinglarni sinap bilishim üchün yazdim. □ 
10 Lékin siler qaysibirini melum ish üchün kechürüm qilghan bolsanglar, menmu hem uni shundaq qilghan bolimen; menmu melum bir ishni kechürüm qilghinimda (birer ishni kechürüm qilghan bolsam), men silerni dep Mesihning huzurida shundaq qildim. □ 
11 Shuning bilen Sheytan bizdin héch üstünlükke érishelmeydu; chünki biz uning hiyle-mikirliridin bixewer emesmiz.□ 


12 Emdi Mesihning xush xewirini jakarlashqa Troas shehirige kelginimde we shundaqla Reb teripidin purset ishiki manga échilghini bilen, □  ■ 
13 qérindishim Titusni tapalmighinim tüpeylidin rohim aram tapmidi; shuning bilen men shu yerdikiler bilen xoshliship, Makédoniyege seper aldim. □ 
14 Emma bizni Mesihde hemishe tentene bilen ghalibane bashlaydighan, biz arqiliq her yerde Özige dost tartquchi xushpuraqni chachquchi Xudagha teshekkür! □  ■ 
15 Chünki biz Xudagha yetküzüliwatqan Mesihning xushpuriqidurmiz, hem qutquzuluwatqanlar arisida hem halaketke kétiwatqanlar arisida shundaqmiz; 
16 kéyinkilerge ölümge bolghan ölümning puriqi, aldinqilargha hayatliqqa bolghan hayatliqning puriqidurmiz; emdi mushundaq ishlarning höddisidin kim chiqalaydu? □  ■ 
17 Chünki biz köp kishilerning qilghinidek Xudaning kalam-sözini soda-sétiq ishi qilmaymiz; eksiche biz semimiylik bilen Xuda aldida Xudadin ewetilgenler süpitide Mesihde sözleymiz. 
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Yéngi ehdining xizmetkarliri 


1 Biz yene özimizni tewsiye qilghili turuwatamduq? Yaki bashqa bezilerge kérek bolghandek, silerge yézilghan yaki siler yazghan tewsiyinamiler bizge kérekmu?■ 
2 Siler özünglar bizning tewsiyinamimizdursiler, qelbimizde pütülgen, her insan’gha tonush bolghan we oqulidighan.□ 
3 Silerning biz teripimizdin perwish qilin’ghan, Mesihning mektupi ikenlikinglar ayan boldi (bu mektup siyah bilen emes, belki tirik Xudaning Rohi bilen yézilghan; tash taxtaylargha emes, belki qelbning etlik taxtaylirigha pütüklüktur).□  ■ 
4 Emdi bizning Mesih arqiliq Xudagha qaraydighan shunche zor ishenchimiz bar; 
5 özimizni birernersini qilghudek iqtidarimiz bar dep chaghlighinimiz yoqtur; iqtidarliqimiz bolsa belki Xudadindur. 


6 U bizni yéngi ehdining xizmetkarliri bolushqa iqtidarliq qildi; bu ehde pütüklük söz-jümlilerge emes, belki Rohqa asaslan’ghan. Chünki pütüklük söz-jümliler ademni öltüridu; lékin Roh bolsa ademge hayat keltüridu.□  ■ 
7 Emma söz-jümliler bilen tashlargha oyulghan, ölüm keltüridighan xizmet shan-sherep bilen bolghan we shundaqla Israillar Musaning yüzide julalan’ghan shan-shereptin yüzige közlirini tikip qariyalmighan yerde (gerche shu shan-sherep hazir emeldin qaldurulghan bolsimu),□  ■ 
8 Roh bilen yürgüzülidighan xizmet téximu shan-shereplik bolmamdu? 
9 Chünki ademning gunahini békitidighan xizmet shereplik bolghan yerde, insanni heqqaniy qilidighan xizmetning sheripi téximu éship tashmamdu!? 
10 Chünki eslide shan-shereplik bolghan ishning hazirqi ghayet zor shan-shereplik ishning aldida héchqandaq shan-shereplikliki yoqtur; 
11 chünki emeldin qaldurulghan ish eslide shan-sherep bilen keltürülgen yerde, hazir ornini basqan ish téximu shan-shereplik bolidu. □ 
12 Bizde shunche zor shundaq bir ümid bolghaniken, biz tolimu yüreklik bolimiz. □ 
13 Biz Israillarni emeldin qaldurulidighan ehdining parlaq nurigha közini tikip qarashning aqiwitige uchrap ketmisun dep yüzige chümperde tartiwalghan Musagha oxshimaymiz. □
  ■ 
14 Emma ularning oy-köngülliri qadaqlashqanidi; chünki bügün’ge qeder kona ehdini oqughinida mushu chümperde éliwétilmey keldi; chünki peqet Mesihde bolghandila u élip tashliwétilidu. □  ■ 
15 Emma bügün’ge qeder, Musaning yazmiliri oqulghinida shu chümperde yenila qelbini yépiwalmaqta. 
16 Emma herkim Rebge qarap burulsa, chümperde élip tashlinidu. ■ 
17 Emma Reb shu Rohtur; we Rebning Rohi qeyerde bolsa, shu yerde hörlük bolidu. □  ■ 
18 We biz hemmimizning yüzimiz chümperdisiz halda Rebning shan-sheripige qarighinida, Uning oxshash süritide bolushqa Roh bolghan Reb teripidin shan-sherep üstige shan-sherep qoshulup özgertilmektimiz.□  ■ 
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Pawlusning jamaetlerning xizmitide bolghan chidamliq, sewr-taqetliki — Xizmette chidamliq 


1 Shunga Xuda bizge rehim-shepqet körsetkendek, bu xizmet bizge amanet qilin’ghaniken, biz bel qoywetmeymiz; 
2 emdilikte shermendilikke ait yoshurun ishlarni tashlap, ne aldamchiliqta mangmay, ne Xudaning sözini burmilimay, belki heqiqetni eynen ayan qilish bilen Xuda aldida durusluqimizni her ademning wijdanigha körsitimiz.■ 
3 Emma xush xewirimiz chümkelgen bolsimu, u halak boluwatqanlargha nisbeten chümkeldi;■ 
4 Chünki Xudaning süret-obrazi bolghan Mesihning shan-sheripi toghrisidiki xush xewerning nuri ularning üstide yorumisun dep, bu zamanning ilahi étiqadsizlarning oy-zéhinlirini kor qildi.□  ■ 
5 Chünki biz özimizni emes, belki Mesih Eysani Reb, shuningdek özimizni Eysa üchün silerning xizmetkaringlar dep élan qilimiz.□ 
6 Chünki «qarangghuluqtin nur yorusun» dep buyrughan Xuda, Mesihning didaridin Özining shan-sheripini tonutushqa bolghan yoruqluqning biz arqiliq chéchilishi üchün, bizning qelbimizni yorutqandur.■ 

   



Menggülük shan-sherepning zor wezni 


7 Emma qudretning ghayet zorluqi bizdin emes, belki Xudadin bolghanliqi körünsun dep bu göherge sapal idishlarda qachilaqliq halda igidarliq qilimiz.□  ■ 
8 Mana biz herterepte qistilip qalduq, emma yenjilmiduq; temtirep qalduq, emma ümidsizlenmiduq; 
9 ziyankeshlikke uchrawatimiz, emma hemdemsiz qalmiduq; yiqitilduq, emma halak bolmiduq; 
10 Eysaning hayati ténimizde ayan qilinsun dep, herdaim ténimizde Eysaning ölümini kötürüp yürimiz. □  ■ 
11 Chünki Eysaning hayati ölidighan etlirimizde ayan qilinsun üchün, tirik qalghan bizler herdaim ölümge tapshurulmaqtimiz. □  ■ 
12 Shuning bilen bizde ölüm ishlewatidu, emma hayat silerde ishlewatidu. □ 
13 We «Men ishendim, shunga söz qildim» dep yézilghandikidek iman-ishenchtiki rohqa ige bolup, bizmu ishenduq we shuning bilen söz qilimiz; □  ■ 
14 chünki Reb Eysani tirildürgen Xuda bizni Eysa bilen birge tirildüridu, shundaqla bizni siler bilen birge Öz aldigha hazir qilidu, dep bilimiz. ■ 
15 Chünki bu hemme ishlar siler üchündurki, téximu köp kishilerning wujudida éship tashquche béghishlan’ghan méhir-shepqet sewebidin köp kishilerningmu Xudani ulughlap éytqan teshekkürliri éship tashidu. ■ 
16 Shunga biz bel qoyuwetmeymiz; gerche tashqi insanliqimiz solashsimu, derheqiqet ichki insanliqimiz kündin-kün’ge yéngilanmaqta. □ 
17 Chünki bizning bir deqiqilik we yénik japa-musheqqetlirimiz biz üchün éship tashqan, menggülük, zor wezinlik shan-sherepni hasil qilidu. ■ 
18 Shunga biz körün’gen ishlargha emes, belki körünmes ishlargha köz tikimiz; chünki körün’gen ishlar waqitliq, emma körünmes ishlar menggülüktur. 
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Körüsh sézimi bilen emes, belki iman-ishench bilen yashash 


1 Chünki bu zémin’gha tewe öyimiz, yeni bu chédirimiz yoqitilsimu, Xuda teripidin bolghan, insan qoli bilen yasalmighan bir öy, yeni asmanlarda ebediy bir makanimiz bardur dep bilimiz.■ 
2 Emdi bu kona öyimizde turghinimizda asmandiki öyimizni kiyiwélishqa zor intizar bilen ah urmaqtimiz■ 
3 (berheq, asmandiki öyimizni kiyiwalsaq yalingach qalmaymiz).■ 
4 Chünki mushu chédirda turghinimizda, éghirchiliqta ah urmaqtimiz; bu bizning yalingachlinishni xalighinimiz emes, belki kiyindürülüshni, yeni bizde ölidighan néme bolsa, uning hayat teripidin yutulushini xalaymiz.■ 
5 Emdi bizni del mushu ishqa teyyarlighuchi bolsa Xudadur; U bizge «kapalet» bolghan Öz Rohinimu ata qildi.□  ■ 
6 Shuning bilen biz hemishe yureklik bolimiz; hemde ténimizde makan tutqinimizda Rebdin néri bolghan musapir bolimiz dep bilimiz 
7 (chünki biz körüsh sézimi bilen emes, étiqad bilen mangimiz);■ 
8 biz yureklik bolup, shuningdek tendin néri bolup Reb bilen bille bir makanda bolushqa téximu xursenmiz. 
9 Shuning bilen, meyli tende bolayli, tendin néri bolayli, uni xursen qilishni istek-nishan qilip intilimiz. 
10 Chünki tende qilghan emellirimizni, yaxshiliq bolsun, yamanliq bolsun, herbirimizge qayturulushi üchün Mesihning soraq texti aldida hazir bolushimiz lazim bolidu. ■ 
11 Shuning bilen Rebning dehshitini bilgenlikimiz üchün, insanlarni ishendürüshke tirishimiz; lékin biz Xudagha ochuq-ashkarimiz, shuningdek silerning wijdaninglardimu ashkare tonulsaq dep ümid qilimen.□ 

   



Inaqliqqa keltürüsh xizmiti 


12 Biz hazir özimizni qaytidin silerge tewsiye qilghinimiz yoq, belki peqet silerde qelbdiki ishlardin emes, tashqi qiyapettin pexirlinidighanlargha bergüdek jawab bolsun dep, silerge bizlerdin pexirlinish imkaniyitini yaritip bériwatimiz. □  ■ 
13 Chünki ich-ichimizge sighmay qalghan bolsaqmu Xuda aldida shundaq bolduq, salmaq bolsaqmu siler üchün shundaq bolimiz. □ 
14 Chünki Mesihning muhebbiti bizni shundaq qilishqa ündeydu; chünki biz birsi hemmeylen üchün öldi, shunga hemmeylennimu öldi, dep hésablaymiz. □ 
15 We U hemmeylenni dep öldi, buningdin meqset, hayat bolghanlar özliri üchün emes, belki ularni dep ölüp tirilgüchi üchün yashishi üchündur.■ 


16 Shuning bilen biz buningdin kéyin héchkimni insanlarche tonumaymiz; hetta biz Mesihni insanlarche tonughan bolsaq, buningdin kéyin uni yene shundaq tonumaymiz. □  ■ 
17 Shunga emdi birsi Mesihde bolsa, u yéngi bir yaritilghuchidur! Kona ishlar ötüp, mana, hemme ish yéngi boldi! ■ 
18 We barliq ishlar Xudadindur; U bizni Mesih arqiliq Özige inaqlashturdi, shundaqla bizge inaqlashturush xizmitini tapshurdi: — □  ■ 
19 démek, Xuda Mesihde ademlerning itaetsizliklirini ularning eyibi bilen hésablashmay, alemni Özige inaqlashturdi; shuningdek bizge inaqlashturush xewirini amanet qilip tapshurdi. ■ 
20 Shunga xuddi Xuda biz arqiliq ademlerdin inaqliqqa kélishni ötün’ginidek, biz Mesihke wakaliten elchilerdurmiz; Mesihning ornida «Xudagha inaqlashturulghaysiler!» dep ötünimiz. ■ 
21 Gunahqa héch tonush bolmighan kishini Xuda bizni dep gunahning özi qildi; meqsiti shuki, bizning Uningda Xudaning heqqaniyliqi bolushimiz üchündur.□  ■ 
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Xudaning japa-musheqqet tartquchi elchiliri bolush 


1 Emdi Xudaning hemkarliri süpitide silerdin Uning méhir-shepqitini qobul qilip turup uni bikargha ketküzmenglar dep ötünimiz■ 
2 (chünki u: «Shapaet körsitilidighan bir peytte duayingni ijabet qilishni békitkenmen, nijat-qutulush yetküzülidighan bir künide Men sanga yardemde bolushumni békitkenmen» — dédi. Mana, hazir bolsa «shapaet körsitilidighan yaxshi peyt»; mana, hazir «nijat-qutulush küni»dur!).□  ■ 
3  Rebning xizmitige dagh keltürülmisun dep héchqandaq ishta héchkimning imanigha tosalghuluq qilmaymiz;■ 
4 belki herbir ishta özimizni Xudaning xizmetkarliri süpitide nemune qilip yürimiz; zor chidamliq bilen, jebir-zulumlarda, japa-musheqqetlerde, bésim-qistaqlarda,■ 
5 kamcha yarilirida, zindanlarda, qozghilang-topilanglar ichide, éghir méhnetlerde, tüneshlerde, roza tutushlarda,□ 
6 pakliq bilen, bilimler bilen, sewr-taqetlik bilen, méhribanliqlar bilen, Muqeddes Roh bilen, saxtiliqsiz méhir-muhebbet bilen, 
7  heqiqetning söz-kalami bilen, Xudaning küch-qudriti bilen, heqqaniyliqning ong-sol qollardiki qoralliri bilen,□ 
8 hem izzet-shöhrette hem haqaret ichide, töhmet hem teriplinishler ichide özimizni Xudaning xizmekarliri süpitide namayan qilduq; yalghanchilar dep qaralghan bolsaqmu semimiy-sadiq bolup, 
9 namsiz bolduq-yu, emma meshhormiz; öley dep qalduq-yu, emma mana, hayatturmiz; terbiyide jazalanduq-yu, emma ölümge mehkum qilinmiduq; □
  ■ 
10 derd-elem tarttuq-yu, emma daim shad-xuramliqta turimiz; namrat bolghinimiz bilen, emma köp ademlerni bay qilghuchimiz; héchnémimiz yoq bolghini bilen, emma hemmige igidarmiz.□ 


11 Silerge ochuq-yoruq sözliduq, ey Korintliqlar, bizning baghrimiz silerge keng échildi! □ 
12 Siler biz tereptin qisilghan emes, lékin öz ich-baghringlarning tarliqidin qisilisiler; 
13 emdi adil almashturushta bolup — (öz perzentlirimge sözligendek sözleymen) — baghringlarni bizgimu keng échinglar.■ 

   



Qarangghuluqqa hemrah bolmanglar 


14 Étiqadsizlar bilen bir boyunturuqqa chétilip tengsizlikte bolmanglar; chünki heqqaniyliq we qebihlik otturisida qandaqmu ortaqliq bolsun? Yoruqluqning qarangghuluq bilen qandaq hemrahliqi bolsun? □  ■ 
15 Mesihning Bélial bilen néme inaqliqi bolsun? Ishen’güchining ishenmigüchi bilen qandaq ortaq nésiwisi bolsun? □ 
16 Xudaning ibadetxanisining butlar bilen qandaq birliki bolsun? Chünki siler tirik Xudaning ibadetxanisidursiler — Xudaning: «Men ularda turimen, ularning arisida yürimen; ularning Xudasi bolimen we ular Méning xelqim bolidu» déginidek siler Uning ibadetxanisidursiler; □  ■ 
17 Shuning üchün «Ularning arisidin chiqip kétinglar, Manga ayrilinglar», — deydu Reb, — «héch napak nersige tegküchi bolmanglar», «shundila Men silerni qobul qilimen», □  ■ 
18 we: «Men silerge Ata bolimen, siler Manga oghul-qizlirim bolisiler» — deydu Hemmige Qadir bolghan Reb.□  ■ 
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1 Emdi bu wedilerge muyesser bolghandin kéyin, i söyümlükler, özimizni etlerdiki hem rohtiki herxil paskiniliqtin tazilap, Xudaning qorqunchida özimizde ayan qilin’ghan pak-muqeddeslikni kamaletke yetküzeyli. 

   



Bizni qobul qilghaysiler! 


2 Bizni qobul qilghaysiler! Biz héchkimge ziyan-zexmet yetküzmiduq, héchkimni nabut qilmiduq, héchkimdin paydilanmiduq.□ 
3 Mushularni dep, silerni eyiblimekchi emesmen; chünki men yuqirida éytqinimdek, siler qelbimizdidursilerki, biz siler bilen bille ölüshke, siler bilen bille yashashqa teyyarmiz.■ 
4 Silerge baghlighan ishenchim zor, silerdin bolghan pexrim zor; shuning üchün righbet-tesellige tolduruldum, barliq japa-müshkülchiliklirimizde xushalliqim éship tashti.■ 


5 Chünki berheq, Makédoniyege kirginimizdimu etlirimiz héch aram tapalmay, hertereptin qisilip qalduq; sirtimizda jédel-küreshler, ichimizde qorqunchlar bar idi.■ 
6 Emma chüshkünlerge righbet-teselli bergüchi Xuda bizge Titusning kélishi arqiliq righbet-teselli berdi;■ 
7 tapqan righbet-tesellimiz peqet uning kélishi arqiliqla emes, belki uning silerdin tapqan righbet-tesellisi arqiliqmu boldi; chünki u silerning bizge zariqip telmürgininglarni, silerning hesritinglarni, silerning manga bolghan qizghin ghemxorluqunglarni éytip berdi; shuning bilen men téximu xushallandim.□ 
8 Chünki gerche men silerni xétim bilen azablighan bolsammu, men hazir uningdin pushayman qilmaymen; lékin eslide men shu xétimning silerni azablighinini körüp pushayman qilghanidim (emeliyette, silerning azablinishinglar qisqighine bir mezgilla bolghan). 
9 Emma hazir shadlinimen — azablan’ghininglardin emes, belki shu azabning silerni towa qildurghanliqidin shadlinimen; chünki silerning azablinishinglar Xudaning yolida idi; shuning bilen siler bizdin héch ziyan tartmidinglar. 
10 Chünki Xudaning yolida bolghan azab-qayghu ademni hergiz pushayman qilmaydighan nijatqa bashlaydighan towigha élip baridu; emma bu dunyadiki azab-qayghu ademni ölümge élip baridu. ■ 
11 Chünki mana, del mushu ish, yeni Xudaning yolida azablinishinglar, silerge shunche köp estayidilliq, özliringlarni eyibtin neqeder xalas qilish, shunche köp ghezep, shunche köp qorqunch, shunche köp teqezzarliq, shunche köp qizghinliq we jazalashqa shunche teyyar bolushni élip keldi! Siler bu ishning her teripide özünglarning eyibtin xalas bolushunglarni ispatlidinglar.□ 


12 Emdi silerge shu xetni yazghan bolsammu, u xetni ziyan-zexmet qilghuchi kishi üchün emes, yaki ziyan-zexmet qilin’ghuchi kishi üchün emes, belki Xuda aldida bizge bolghan könglünglardiki qizghinliqning aranglarda ayan bolushi üchün yazdim. □ 
13 Bu sewebtin biz righbet-tesellige érishtuq. We righbet-tessellimiz üstige biz Titusning xushalliqi tüpeylidin téximu zor shadlanduq; chünki uning rohi siler teripinglardin yéngilandi. 
14 Chünki men siler toghranglarda birer ishta pexirlinip maxtighan bolsam, u ishta héch xijil qaldurulmidim; belki silerge éytqanlirimizning hemmisi heqiqet bolghinidek, bizning Titusqa silerni pexirlinip maxtishimizmu heqiqet bolup ispatlandi. 
15 U silerning itaetmenlikinglarni, silerning uningdin qandaq eymen’gen we titrigen halda uni qarshi alghininglarni esliginide, uning silerge baghlighan ich-baghridiki muhebbetliri téximu éship tashidu. 
16 Men silerge herbir ishta ishenchim kamil bolghanliqidin shadlinimen. 
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Muqeddes bendiler üchün iane qilish 


1 Emma, i qérindashlar, biz silerge Xudaning Makédoniyediki jamaetlerge béghishlighan méhir-shepqitini ayan qilmaqchimiz; 
2 ular zor éghir japa-musheqqette sinalghinida, qattiq namrat ehwalda éship tashqan shadliqi bilen ularning ochuq qolluqining bayliqi urghup chiqti; 
3 chünki ularning küchining bariche, hetta küchidin artuq xeyr-saxawet qilghanliqigha özüm guwah. Ular ixtiyari bilen shundaq qilip, 
4 bizdin muqeddes bendilerge shu yardemde bolushning bextige we shériklikige muyesser bolushni qattiq ötündi;■ 
5 shundaq qilip, ular kütkinimizdek emes, ümid qilghinimizdin éship özlirini awwal Rebge, andin Xudaning iradisi bilen bizgimu béghishlidi; 
6 shunga, Titus silerde bu méhribanliqni bashlighaniken, biz Titustin silerni buninggha nésipdash qilip uni ada qilishqa ötünduq. 


7 Emma siler her terepte, yeni ishenchte, sözde, bilimde, toluq estayidilliqta hem bizge bolghan méhir-muhebbitinglarda ewzel bolghininglardek, mushu méhirlik ishtimu özünglarni ewzel körsitinglar.□ 
8 Men bu gep bilen silerge buyruq qilmaqchi emesmen, belki bashqilarning qizghinliqi arqiliq muhebbitinglarning heqiqiylikini ispatlimaqchimen. 
9 Chünki siler Rebbimiz Eysa Mesihning méhir-shepqitini bilisiler — gerche u bay bolsimu, silerni dep yoqsul boldiki, siler uning yoqsulluqi arqiliq béyitilisiler. 
10 Men bu toghruluq pikrimni otturigha qoyimen — bu silerge paydiliq, chünki siler aldinqi yilila iane qilishta we shuninggha irade baghlashta yaxshi bashlidinglar. □ 
11 Emdi hazir uni ada qilinglar; qizghin irade baghlighininglardek, bar dunyayinglar bilen shu ishqa emel qilinglar. 
12 Chünki xeyr-saxawetke bel baghlighuchigha nisbeten, sowghining Xudagha yarighudek bolushi qolida yoqqa emes, belki qolida barigha baghliqtur. ■ 
13 Chünki bu bashqilarning yükini yéniklitimen dep, özünglarni qiynanglar déginim emes, 
14 belki silerde artuq bolghini hazirche ularning kem yérini toldurghinidek, künlerning biride ularda artuq bolghini silerning kem yéringlarni tolduridu; shuning bilen tenglishidu. 
15 Xuddi muqeddes yazmilarda: «Köp yighqanlarningkidin éship qalmidi, az yighqanlarningmu kemlik qilmidi» dep yézilghandek bolghay.□  ■ 

   



Titusning we xizmetdashlirining wezipisi 


16 Emma Titusning qelbige silerge bolghan köyümümge oxshash köyümni salghan Xudagha teshekkürler bolghay; 
17 chünki u derheqiqet bizning iltimasimizni qobul qilghini bilen, özining silerge küchlük köyümi bolghachqa, u özlükidin yéninglargha bardi; 
18 emma biz uninggha barliq jamaetler arisida xush xewer xizmitide teriplen’gen qérindashni hemrah qilip ewettuq; 
19 shuningdek u peqet shu tereptila emes, belki jamaetler teripidin bu xeyrlik ishta bizge hemseper bolushqa talliwélin’ghanidi. Emdi biz bu xeyr-saxawetni bolsa, Rebning shan-sheripini hem yardemdiki qizghinliqimizni körsitish üchün uni yetküzüsh xizmitide bolimiz; 
20 shundaq qilip biz bu mol sowghini mes’ul bolup yetküzüshte herqandaq ademning bizning üstimizdin töhmet qilmasliqi üchün éhtiyat qilimiz. 
21 Chünki biz peqet Rebning aldidila emes, belki insanlarning köz aldidimu ishimizni durus qilishqa köngül bölüp kéliwatimiz. □  ■ 
22 Biz yene ular bilen bille köp ishlarda intayin estayidilliqi nurghun qétim ispatlan’ghan qérindashni ewetmekchimiz; hazir uning silerge baghlighan zor ishenchi tüpeylidin uning intayin estayidilliqi téximu küchlük boldi. 
23 Titus toghruluq soallar bolsa u méning hemrahim we xizmitinglarda bolghan hemkarimdur; bashqa ikki qérindishimiz bolsa, ular jamaetlerning elchiliri, Mesihning shan-sheripidur. 
24 Shunga, jamaetlerning köz aldida muhebbitinglarning ispatini, shundaqla bizning silerdin pexirlinishlirimizning bikar emeslikini ulargha körsitinglar. 
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Sowni teyyarlash — séxiy bolushqa ündesh 


1 Chünki muqeddes bendilerning bu yardem xizmiti toghruluq silerge yene yézishimning hajiti yoq.■ 
2 Chünki men silerning bu ishqa qattiq bel baghlighininglarni bilimen; men bu toghruluq: Axayadikiler ötken yildin béri xeyr-sediqe bérishke teyyar turuwatidu, dep Makédoniyediki qérindashlargha pexirlinip maxtap kelmektimen, shuning bilen silerning qizghinliqinglar ularning köpinchisining xeyr-sediqe bérishige türtke boldi.□ 
3 Lékin qérindashlarni ewetishtiki meqsitim silerning toghranglarda pexirlinip maxtishimning bu ishlarda bihude ish bolup qalmasliqi, silerning déginimdek teyyar bolup turushunglar üchündur.□ 
4 Mubada Makédoniyedikiler men bilen bille barghinida, siler teyyarliqsiz bolsanglar, bu ishenchimiz wejidin biz xijaletke qaldurulimiz, siler sözsiz shundaq bolisiler. 
5 Shu sewebtin men qérindashlardin yéninglargha bérip silerdin bu wede qilghan xeyrlik ishni aldin’ala teyyarlap püttürüshini ötünüshni zörür dep hésablidim; shundaqla bu silerdin birer nerse ündüriwélish bolmisun, belki méhribanliqinglardin bolsun. 
6 Emma buni eslenglar: Béxilliq bilen az térighan az alidu, ochuq qolluq bilen térighini mol alidu.□  ■ 
7 Her adem héch qiynilip qalmay yaki mejburen emes, belki öz könglide pükkiniche bersun; chünki Xuda xushalliq bilen bergüchini yaxshi köridu.■ 
8 Emma Xuda herbir iltipat-shapaetni silerge éship tashturushqa qadirdur; shuning bilen siler herdaim herterepte her éhtiyajqa teyyar quwwetlinisiler, kengrichilikte turup qolliringlar herxil güzel ishqa yétidu.□ 
9  Muqeddes yazmilarda pütülginidek: — 

«U öziningkini tarqatqan, 

U yoqsullargha sediqe bergen; 

Uning heqqaniyliqi menggüge turidu».□  ■ 


10 Emdi térighuchigha térighili uruq, yégili nan ata qilghuchi silerning tériydighan uruqliringlarni teminlep mol qilidu, heqqaniyliqinglarning hosul-méwilirini köpeytidu. □ 
11 Shuning bilen siler herqandaq ehwalda qoli ochuq bolushqa her terepte béyitilisiler, shuningdek bu ish biz arqiliq Xudagha köp teshekkürlerni élip baridu; □ 
12 chünki bu xeyrlik xizmetni ada qilish peqet muqeddes bendilerning hajetlirini qandurupla qalmay, köp kishilerning Xudagha yetküzgen teshekkürlirini éship tashturidu. □ 
13 Bu yardem xizmiti özliringlarning Mesihning xush xewirini étirap qilishinglardiki méwe bolghan itaetmenlikinglargha delil-ispat bolidu, shundaqla silerning mushu hajetmen bendilerge, shundaqla barliq ademlerge körsetken ochuq qolluq séxiyliqinglardin ular Xudani ulughlaydu. 
14 We Xudaning silerde tashqinlatqan ajayib méhir-shepqiti tüpeylidin, ular siler üchün dua-tilawet qilghinida, ular silerge telpünüp qattiq séghinip esleydu. □ 
15 Uning til bilen ipadiligüsiz ajayib sowghisi üchün Xudagha teshekkür bolghay! 
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Pawlusning rosulluq hoquqini aqlishi 


1 Emma özüm, siler bilen bille bolghanda muamilisi yumshaq, lékin silerdin ayrilghanda silerge qarita qattiq qolluq dep qaralghan menki Pawlus Mesihning yuwash-möminliki we mulayimliqi bilen silerdin ötünümen,□ 
2 — shuni telep qilimenki, yéninglargha barghinimda, bizni «etler boyiche mangghanlar!» dep guman bilen qaraydighan bezilerge qarita oylighinimdek qattiq qolluq qilishqa méni mejbur qilmanglar;□ 
3 gerche biz insaniy etlerde yürsekmu, biz etler boyiche jeng qilmaymiz.□ 
4 Chünki jeng qorallirimiz etke tewe qorallar emes, belki Xuda teripidin qorghan-istihkamlarni gumran qilish küchige ige qilin’ghan qorallardur;□  ■ 
5 biz ular bilen bes-munazirilerni we Xudani tonushqa qarshilishishqa turghan herqandaq hakawur tosalghuni gumran qilimiz, shundaqla herbir oy-xiyallarni Mesihke béqindurup itaet qilishqa keltürimiz;□ 
6 siler toluq itaet qilghandin kéyin, aranglarda qandaq itaetsizlik qalghan bolsa bularni jazalashqa teyyarmiz.□ 


7 Siler peqet köz aldinglardiki ishlarghila qaraydikensiler. Eger birsi özini Mesihke tewemen dep qarisa, u yene shuning üstige oylansunki, u Mesihke tewe bolghinigha oxshash, bizmu Uninggha tewedurmiz.□ 
8 Chünki, Reb teripidin silerni nabut qilish üchün emes, belki étiqadinglarni qurush üchün bizge amanet qilin’ghan hoquqimiz toghruluq téximu köp ziyadirek maxtansammu, buningda héch yerge qarap qalmaymen; 
9 emdi men peqet xetlerdila silerni qorqatmaqchi emesmen; 
10 chünki beziler: «Uning xetliri derweqe wezinlik hem küchlük; lékin u yétip kelgende salapetsiz, gépining tutami yoq bolidu» déyishidu. 
11 Emdi bundaq xiyal qilghuchilar shuni bilip qoysunki, biz yiraqta bolghinimizda xetlerdiki sözimiz qandaq bolghan bolsa biz yétip barghinimizda emeliyitimizmu shundaq bolidu. 


12 Chünki biz özimizni özini qaltis chaghlaydighanlar bilen bir qatargha qoyushqa yaki ular bilen sélishturushqa pétinmaymiz; shundaq kishiler özlirini özlirining ölchimi bilen ölchep, özlirini özliri bilen sélishturidighan bolup, heqiqeten eqilsizlardindur. ■ 
13 Biz emdi özimizge békitilgen ölchemdin halqip maxtinip yürginimiz yoq. Biz belki hemmini ölchigüchi Xuda bizge békitken xizmet dairisidiki ölchem, yeni silerning xizmitinglarghimu yétidighan ölchem bilen pexirlinimiz. □  ■ 
14 Chünki ölchimi silerning xizmitinglargha yetmeydighan kishilerdek, xizmitinglarda bolghinimizda dairimizdin halqip ketmeymiz, chünki biz Mesihning xush xewirini yetküzüshte birinchi bolup yéninglarghimu kelduq. 
15 Biz xizmet dairimizdin halqip, bashqilarning singdürgen japa-ejirliri bilen maxtan’ghinimiz yoq; lékin biz silerning iman-étiqadinglar öskenséri aranglardiki xizmitimiz bizge békitilgen dairimiz ichide téximu ziyade kéngeytilsun dep ümid qilimiz; 
16 shundaq bolghanda, biz silerdin téximu yiraq yerlerge xush xewerni yetküzüp jakarlaydighan bolimiz; teyyargha heyyar bolup, bashqilarning dairisidiki xizmet ejri bilen maxtinish bizge yat. □ 
17 Emma «Pexirlinip maxtighuchi bolsa Rebdin pexirlinip maxtishi kérek!». □  ■ 
18 Chünki özini teripligüchi emes, belki Reb teripligen kishi heqiqeten layaqetliktur.■ 
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Özini «rosul» dep atiwalghanlardin hézi bolunglar! 


1  Maxtan’ghan bu azghine exmeqliqimgha sewrchan bolghaysiler! Emdi siler manga sewrichanliq qilip kéliwatisiler. 
2 Chünki men Xudadin kelgen otluq muhebbet bilen silerni azdurushlardin heset qilimen; chünki qizni bir ergila yatliq qilghandek, men silerni Mesihkila pak qiz süpitide hazir bolushqa wedileshtürgenmen.■ 
3 Emma yilan Hawa’animizni hiyligerliki bilen azdurghandek, oy-könglünglar Mesihke baghlan’ghan semimiy, sap wapaliqtin ézip bulghinishi mumkin dep ensireymen.■ 
4 Chünki birsi kélip biz silerge héch jakarlap baqmighan bashqa bir Eysani jakarlisa, yaki qelbinglardin orun bergen Rohning ornigha bashqa bir rohqa orun bersenglar we siler qobul qilghan xush xewerdin bashqa bir «xush xewer»ni qobul qilsanglar, siler bu ishlargha ajayib sewr-taqet bilen ötüwérishinglar mumkin!□
  ■ 


5 Halbuki, men özümni herqandaq ishta ashu «qaltis ulugh rosullar»din kem sanimaymen!□ 
6 Gerche méning gep-sözlirim addiy bolsimu, bilim jehette men undaq emes; biz qiliwatqan herbir emellirimizde buni silerge her jehettin ispatlap roshen qilduq.□ 
7 Emdi men silerni kötürülsun dep özümni töwen tutup, Xudaning xush xewirini heq telep qilmay jakarlap gunah qildimmu?□  ■ 
8 Men silerning xizmitinglarda bolushqa bashqa jamaetlerdin bulap-talap, ularning yardimini qobul qildim.□  ■ 
9 Siler bilen bille bolghan waqitlirimda, hajetmen bolghan bolsammu, men héchkimge éghirimni salghan emes (chünki Makédoniyedin kelgen qérindashlar méning kem-kütemni toluqlap berdi); herqandaq ishta özümni silerge yük bolup qélishtin saqlap keldim we buningdin kéyinmu shundaq qilimen. ■ 
10 Mesihning heqiqiti mende rast bolghandek, Axaya yurtlirida héchkimmu méni mushu maxtinishtin tosumaydu! □ 
11 Néme üchün? Silerni yaxshi körmigenlikim üchünmu?! Xuda bilidu! 
12 Lékin bizge oxshash hésablinish pursitini izdigüchilerning pursitini mehrum qilish üchün, shuningdek ular maxtinidighan ishlarda heqiqeten bizge oxshash bolsun dep, men néme qiliwatqan bolsam shuni qiliwérimen. □
 
13 Chünki bundaq kishiler saxta rosullar, aldamchi xizmetkarlar, Mesihning rosullirining qiyapitige kiriwalghanlardur. 
14 Bu ish ejeblinerlik emes, chünki Sheytan özimu nurluq bir perishtining qiyapitige kiriwalidu. 
15 Shunga uning xizmetchiliriningmu özlirini heqqaniyliqning xizmetchiliri qiyapitige kirgüziwélishi ejeblinerlik ish emes; lékin ularning aqiwiti özlirining ishligenlirige layiq bolidu. 

   



Heqiqiy rosullarning tartqan japaliri — «saxta rosullar» undaq emes! 


16 Yene shuni éytimenki, héchkim méni exmeq dep hésablimisun; hetta eger méni shundaq dep qarisanglarmu, emdi mendek exmeqni sewr qilip qobul qilghaysiler, shuning bilen özümmu azghine maxtiniwalay. □ 
17 Méning hazir bularni sözlishim Reb teripidin emes, belki özümning exmeqlerche yüreklik po étip maxtinishim, xalas. 
18 Nurghun ademler insanlarche po étip maxtan’ghandikin, menmu maxtinip baqay. ■ 
19 Chünki özünglar shunche dana bolghandin kéyin, siler exmeqlerge sewr-taqet qilishqa razi bolisiler! □ 
20 Mesilen birsi silerni qul qiliwalsa, birsi silerni yutuwalsa, birsi silerdin nep alsa, birsi aldinglarda chongchiliq qilsa yaki yüzünglargha kachat salsa, siler uninggha yol qoyisiler. □ 
21 Epsus, nomus qilip éytimenki, biz undaq ishlargha ajizliq qilduq! Emma ular birer ishta maxtinishqa pétin’ghan yerde (exmeqlerche sözlewatimen!) menmu shu ishta maxtinishqa pétinimen. □  ■ 


22 Ular ibraniylarmu? Menmu shundaq. Ular Israillarmu? Menmu shundaq. Ular Ibrahimning neslimu? Menmu shundaq. ■ 
23 Ular Mesihning xizmetkarlirimu? (men eqildin azghanlardek sözlewatimen!); men téximu shundaq; ziyade köp zoruqup ishlidim, intayin köp derrilendim, intayin köp qétim qamaldim, köp qétim ölüm xewplirige duch keldim; □  ■ 
24 Yehudiylarning «bir kem qiriq qamcha» jazasigha besh qétim tartildim, □  ■ 
25 üch qétim tikenlik qamcha jazasini yédim, bir qétim chalma-kések qilindim, üch qétim kéme hadisisige uchridim, bir kéche-kündüzni déngizda ötküzdüm. □  ■ 
26 Daim seperlerde bolimen; deryalarning xewplirini, qaraqchilarning xewplirini, yurtdashlirimning xewplirini, yat elliklerning xewplirini, sheherning xewpini, bayawanning xewplirini, déngizning xewplirini, saxta qérindashlar arisidiki xewplirini bashtin kechürdüm; 
27 emgekler we japa ishlarda zoruqup, pat-pat tüneklerde, achliqta we ussuzluqta, daim roza tutushlarda, soghuqlarda we yéling-yalingachliqta yürüp keldim. □ 
28 Bu sirttiki ishlardin bashqa, ich-baghrimda barliq jamaetler üchün her küni üstümni bésip kéliwatqan ghemlerni yewatimen. □  ■ 
29 Herkim ajizlisa, men ajizlimidimmu? Herkim ézip putlashqan bolsa, men örtenmidimmu?! □  ■ 
30 Emdi eger maxtinishim zörür bolsa, öz ajizliqimni körsitidighan ishlar bilen maxtinimen. 


31 Reb Eysaning Xuda-Atisi, menggü teshekkür-medhiyilerge layiq Bolghuchigha ayanki, men yalghan éytmidim.■ 


32 Demeshq shehiride padishah Arétasning qol astidiki waliy méni tutush üchün, pütün Demeshq shehirini qattiq teqib astigha alghanidi. ■ 
33 Lékin men sépildiki bir kamardin séwet bilen peske chüshürülüp, uning qolidin qutulup qachtim.□ 

   

   


 
 12

Pawlusqa kelgen wehiyler 


1  Epsus, maxtiniwérishning zörüriyiti bar. Gerche uning paydisi bolmisimu, men Rebdin kelgen alamet körünüshler we wehiyler üstide toxtilay. 
2 Mesihde bolghan bir ademni tonuymen; u on töt yil ilgiri (tende bolghan haldimu, yaki tendin tashqirimu bilmeymen, Xuda bilidu) üchinchi qat asman’gha kötürüldi.□  ■ 
3 Men shundaq bir kishini bilimen (tende bolghan haldimu, yaki tendin tashqirimu bilmeymen, Xuda bilidu) — 
4 u jennetke kötürülüp, shu yerde til bilen ipadiligili bolmaydighan, insanlarning déyishi men’i qilin’ghan ajayip ishlarni anglidi. 
5 Shundaq bir adem bilen maxtinimen, özüm heqqide bolsa ajizliqmdin bashqa birer ish bilen maxtanmaymen. □ 
6-7 Hetta maxtinay désemmu exmeq hésablanmaymen; chünki men heqiqetni éytqan bolattim; emma birsi mende körginidin yaki men toghruluq anglighinidin méni (manga ashkarilan’ghan wehiylerning ghayet zor ulughluqi tüpeylidin) yuqiri oylap qalmisun dep özümni maxtinishtin yighdim. Mushu wehiylerning zor ulughluqi tüpeylidin körenglep ketmeslikim üchün etlirimge sanjilghan bir tiken, yeni méni urup tursun dep Sheytanning bir elchisi manga teqsim qilin’ghan; buning meqsiti, méning körenglep ketmeslikim üchündur.□ 
8 Buning toghrisida u mendin ketsun dep Rebge üch qétim yélindim; 
9 lékin U manga: «Méning méhir-shepqitim sanga yéterlik; chünki Méning küch-Qudritim insanning ajizliqida toluq emelge ashurulidu» — dédi. Shunga men Mesihning küch-qudriti wujudumda tursun dep ajizliqlirimdin maxtinishni téximu xushluq bilen talliwalimen; 
10 shunga men Mesih üchün ajizliqlarni, haqaretlerni, qiyinchiliqlarni, ziyankeshliklerni we azab-oqubetlerni xursenlik dep bilimen. Chünki qachan ajiz bolsam, shu chaghda küchlük bolimen.□ 

   



Pawlusning Korinttiki jamaetke köngül bölüshi 


11 Men maxtinip derweqe exmeq bolup qaldim! Lékin özünglar méni buninggha mejbur qildinglar. Emeliyette eslide men siler teripinglardin teriplinishim kérek bolatti; chünki héch erzimes bolsammu, men héliqi «qaltis ulugh rosullar»din héch terepte héch ishta kem emesmen. ■ 
12 Derweqe men aranglarda bolghan chaghda rosulning bésharetlik alametliri, hertereplik chidam-sewrchanliq ichide möjizilik alametler, karametler hem qudretlik möjiziler bilen emelde körsitilgen. ■ 
13 Silerni bashqa jamaetlerdin qaysi terepte töwen orun’gha qoydum? — peqetla özümni silerning üstünglerge yük qilip artip qoymighinim bilenmu?! Méning bu adaletsizlikimni epu qilghaysiler! □  ■ 
14 Mana, hazir yéninglargha üchinchi qétim bérishqa teyyarmen, shuning bilen silerge héch yük éghirimni salghum yoq. Chünki izdiginim igilikinglar emes, belki özünglardur; perzentliri ata-anilar üchün emes, belki ata-anilar perzentliri üchün mal-mülük yighishi kérek. □  ■ 
15 Emdi jéninglar üchün igilikimdin xushluq bilen serp qilimen hemde özümni serp qilimen — gerche men silerni qanche söygenséri men shunche az söyülsemmu. ■ 
16 Emdi shundaq bolghini bilen, men silerge héch yük bolghan emesmen; biraq héligerlik qilip, men silerni bablap qoydum! □
 
17 Ejeba, men silerge ewetken ademlerning birersi arqiliq silerdin nep aldimmu?! 
18 Men Titusni silerning yéninglargha bérishqa ündidim we yene héliqi qérindashnimu uning bilen bille ewettim. Titusning silerdin nep élip baqqan yéri barmu? Biz ikkiylen oxshash bir rohta yüriwatmamduq? Bizning basqan izimiz oxshash emesmiken? 


19 Yaki siler ezeldin bizni «Ular aldimizda özlirini aqlap kéliwatidu» dep oylawatamsiler? Ish undaq emes. Biz peqet Mesihde bolup Xuda aldida sözlewatimiz; qiliwatqan hemme ishlar, i söyümlüklirim, silerning étiqadinglarni qurush üchündur. □ 
20 Chünki men yéninglargha barghinimda, silerning ümid qilghan yérimdin chiqmay qélishinglardin, özümningmu silerning ümid qilghan yéringlardin chiqmay qélishimdin, yeni aranglarda ghowgha-jédel, hesetxorluq, ghezep-nepret, menmenchilik, töhmetxorluq, gheywetxorluq, tekebburluq we parakendichilikler bolarmikin dep ensireymen; 
21 — bu qétim silerning yéninglargha barghinimda, aranglardiki gunah sadir qilip, taki bügün’ge qeder ötküzgen napakliq, buzuqluq we shehwaniy ishlardin téxi towa qilmighan nurghun ademlerning sewebidin Xudayim méni aldinglarda töwen qilip qoyarmikin, shularning qilmishliri tüpeylidin matem tutmay turalmaymenmikin, dep ensireymen.□ 
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Axirqi agahlandurush we salamlar 


1 Bu yéninglargha üchinchi qétim bérishim bolidu. «Her bir höküm ikki-üch guwahchining aghzida ispatlinishi kérek».□  ■ 
2-3 Men ilgiri ikkinchi qétim yéninglarda bolghinimda burun gunah sadir qilghanlargha hem qalghan hemminglargha shundaq éytqan, hazirmu silerdin néri bolsammu qaytidin aldin’ala agahlandurup éytimenki (siler Mesihning men arqiliq sözligenlikige ispat telep qilip kéliwatqininglar tüpeylidin), men barghinimda héchkimni ayimaymen; derweqe men arqiliq sözlewatqan Mesih silerge nisbeten ajiz emes, belki aldinglarda intayin qudretliktur;□ 
4 U derweqe ajizliqta kréstlen’gen bolsimu, lékin Xudaning qudriti bilen yenila hayat. Bizmu Uningda ajiz bolsaqmu, Xudaning silerge qaratqan qudriti bilen, Uninggha baghlinip hayat yashaymiz.□ 
5 Emdi özünglarni étiqadta barmu-yoq dep tekshürüp körünglar; özünglarni sinap béqinglar! Siler Eysa Mesihning özünglarda bolghanliqini (sinaqtin shallinip qalmisanglar!) bilip yetmemsiler?■ 
6 Emdi silerning bizning sinaqtin shallinip qalmighanliqimizni bilip qélishinglarni ümid qilimen. 


7 Silerning héchqandaq rezillik qilmasliqinglar üchün Xudagha dua qilimiz; bu, bizning sinaqtin ötti dep qarilishimiz üchün emes — hetta sinaqtin ötmidi, dep qaralsaqmu, meyli — muhimi silerning durus bolghanni qilishinglar.□ 
8 Chünki biz heqiqetke qarshi héch ish qilalmaymiz; némila qilsaq u beribir heqiqetni ayan qilidu, xalas.□
 
9 Chünki biz ajiz bolsaqmu, silerning küchlük bolghininglardin shadlinimiz. Shuningdek biz yene shuninggha dua qilimizki, siler kamaletke yetküzülgeysiler. □ 
10 Silerning yéninglargha barghinimda Reb manga ghulitish üchün emes, belki étiqadni qurush üchün amanet qilghan hoquqimni ishlitip silerge qattiq qolluqni körsetmeslikim üchün, men silerdin yiraqta bolghinimda mushularni yazdim.■ 

   


11 Eng axirda, qérindashlar, shadlininglar; kamaletke yetküzülünglar, righbet-tesellide kücheytilinglar; bir oy, bir pikirde bolunglar; inaq-xatirjemlikte ötünglar; we méhir-muhebbet we inaq-xatirjemlikning Igisi Xuda siler bilen bille bolidu. □  ■ 
12 Bir-biringlar bilen pak söyüshler bilen salamlishinglar. ■ 
13 Barliq muqeddes bendilerdin silerge salam. 
14 Rebbimiz Eysa Mesihning shapaiti, Xudaning méhir-muhebbiti we Muqeddes Rohning hemrah-hemdemliki silerge yar bolghay! 



■ 1:1
 Fil. 1:1. 

■ 1:2
 Rim. 1:7; 1Kor. 1:3; Ef. 1:2; 1Pét. 1:2. 

■ 1:3
 Ef. 1:3; 1Pét. 1:3. 

■ 1:4
 2Kor. 7:6. 

□ 1:5
  «Mesihning azab-oqubetliri biz terepke éship tashqandek, Mesih arqiliq bolghan righbet-tesellimizmu éship tashidu» — «Mesihning azab-oqubetliri» bolsa belkim Pawlus we buraderlirining Mesihge baghlan’ghanliqi tüpeylidin uchrighan ziyankeshlikni körsitidu. Emma Pawlus bu ishlarni Xudadin kelgen, birxil imtiyaz we beriket süpitide qaraydu. «Filippiliqlargha» bolghan «qoshumche söz»imizde «Mesihning azablirigha bolghan sirdash-hemdemlik» toghruluq sözimiznimu körüng.

■ 1:5
 Zeb. 34:19; 94:19. 

□ 1:6-7
  «Emma biz japa-musheqqette qalsaqmu bu silerning righbet-teselli we nijat tépishinglar üchün bolidu; bular silerning biz tartqan azab-oqubetlerge oxshash azab-oqubetlerge chidishinglar bilen silerdimu hasil qilinidu» — rosul Pawlus herdaim özi tartqan azab-oqubetler bashqilarda teselli-righbet we nijat hasil qilidu, dep qaraydu. Shuning bilen u daim azab-oqubetlerni birxil bext we imtiyaz süpitide raziliq bilen qobul qilatti. «Filippiliqlargha» bolghan «qoshumche söz»imizde «Mesihning azablirigha bolghan sirdash-hemdemlik» toghruluq sözimiznimu körüng. «biz righbet-teselli tapsaqmu u silerning righbet-teselliringlar we nijatinglar üchün bolidu» — mushu sözler bezi kona köchürmilerde tépilmaydu. «shunga bizning silerge baghlighan ümidimiz mustehkemdur» — rosul, Korinttiki qérindashlirim azab-oqubetni körsila, belkim étiqadtin tanidu, dégen ensireshtin xaliy boldum, démekchi.

■ 1:6-7
 2Kor. 4:17. 

■ 1:8
 Ros. 19:23. 

□ 1:9
  «Emma özimizge emes,...» — bashqa birxil terjimisi: «Derweqe, özimizge emes...».

■ 1:9
 Yer. 17:5, 7. 

■ 1:10
 1Kor. 15:31. 

■ 1:11
 Rim. 15:30; 2Kor. 4:15; Fil. 1:19. 

□ 1:13-14
  «Chünki silerge yazghinimiz oquyalaydighan we tonup yételeydighandin bashqa héch nerse emes; lékin men silerning bizni qismen tonup yetkininglar boyiche Reb Eysaning künide siler bizning pexrimiz bolidighininglardek bizlernimu silerning pexringlar bolidu dep bizni toluq tonup yétishinglarni ümid qilimen» — Korintliqlarning köpinchisining Pawlus we Timotiyni chüshenmigen yerliri tola idi. Mushu yerde Pawlus özining «ulardin musteqil» tekebbur adem emeslikini ulargha körsitip righbetlendüridu. Pawlus özini ularning dua-tilawetlirige éhtiyajliq, deydu (12). Shunga «Reb Eysaning küni» (dunyagha qaytish küni)de ularning Pawlus hem Timotiyda bolghan töhpisi körülidu (démek, shu künide «bizlermu silerning pexiringlar bolimiz»).

□ 1:15
  «awwal silerning qéshinglargha barmaqchidim» — «awwal» belkim «Makédoniyagha bérishtin awwal» dégen menide (16-ayet, «1Kor.» 16:5-6, «2Kor.» 2:12ni körüng).

■ 1:15
 1Kor. 16:5. 

□ 1:17
  «Mende shundaq niyet bolghanda, men uni yéniklik bilen qarar qilghanmu?» — Pawlusning bu oy-niyiti emelge ashurulmighanidi. Shunga Korintliqlarning beziliri uni «tutami yoq adem» dep eyibleytti. «men niyet qilghanda, mende «etlik» kishilerdikidek: birdem «berheq, berheq» we birdem «yaq, yaq» déyish barmu?» — ««etlik» kishilerdikidek» dégen néme menisi? «Etlik» bolsa insanlarning adette ishenchlik emeslikini, ulargha tayanmasliq kéreklikini, ularning qarghularche ish qilidighanliqini körsitidu. «Rimliqlargha»diki «et» toghruluq «kirish söz»imizni körüng.

■ 1:18
 Mat. 5:37; Yaq. 5:12. 

□ 1:19
  «Silwanus» — shübhisizki, Injildiki bashqa yerlerde «Silas» sheklide uchraydu (mesilen, «Ros.» 18:5).

□ 1:20
  «Chünki Xudaning qanchilik wediliri bolushidin qet’iynezer, ular Uningda «berheq»tur, we biz arqiliq Uningdimu Xudagha shan-sherep keltüridighan «Amin» bardur» — «Amin» dégen söz duagha, melum arzu-tilekke yaki melum wez-telimge «Shundaq bolghay, Xudayim!», «Qoshuldum!» dégen menini bildüridu.

□ 1:21
  «bizlerni siler bilen bille Mesihde ching turghuzghuchi bolghini hem bizni mesihligini bolsa Xudadur» — «mesihlinish» yaki «mesih qilinish»ning omumiy menisini chüshinish üchün Tewrat «Yesh.» 61:1diki izahatni we «Tebirler»nimu körüng. Reb Eysa Mesih xizmitini ada qilish üchün Muqeddes Roh bilen «mesih qilinip» kücheytilgendek, herbir étiqadchi oxshashla Muqeddes Rohni qobul qilghinida, Xuda bizge tapshurghan xizmetni ada qilish üchün Uning Rohi (Muqeddes Roh) bilenmu «mesih qilinidu», shundaqla Rohta kücheytilgen bolidu.

□ 1:22
  «U yene üstimizge möhür bésip...» — (Muqeddes Roh bilen) «möhür bésish» toghruluq «Efesusluqlargha»diki «qoshumche söz»imizni körüng. Muqeddes Rohning Özi Xudaning Özige tewe bolghan ademlirining üstige: «Méningkidur» dep basqan igidarchiliq möhüridur. «qelbimizge Öz Rohini «kapalet» bolushqa ata qildi» — «Öz Rohi» grék tilida peqet «Roh» bilen ipadilinidu. «Kapalet» toghruluq: — bu ayet töwendiki heqiqetlerni körsitidu: —  (1) ishen’güchilerning «toluq miras»ni igiliwalghuche, Muqeddes Roh herbir ishen’gen ademning qelbide turup uninggha bu mirasini tétitip, wujudida mirasning heqiqet ikenlikini ispatlap béridu.  (2) yene kélip, Muqeddes Rohning ishen’güchining qelbide turghanliqining özi uning kelgüside bu mirasqa choqum érishidighanliqigha Xudaning Öz kapalitidur.

■ 1:22
 Rim. 8:16; 2Kor. 5:5; Ef. 1:13; 4:30. 

■ 1:23
 Rim. 1:9; 9:1; 2Kor. 11:31; Gal. 1:20; Fil. 1:8; 1Tés. 2:5; 1Tim. 5:21; 2Tim. 4:1. 

■ 1:24
 1Pét. 5:3. 

□ 2:1
  «lékin men ichimde, qéshinglargha barsam yene azar élip barmaymen dégen qarargha keldim» — bu jümlidin körimizki, Pawlusning ikkinchi qétim ularning yénigha bérishi ikkila terepke éghir, azarliq ish idi. «Ichimde ... qarargha keldim» dégen söz belkim peqet ularni dep emes, belkim «özümgimu azabliq bolmisun» dep shundaq qarar qildim, dep puritidu.

□ 2:3
  «Men esli méni shadlandurushi tégishlik bolghanlardin eksiche azar yep qalmay dégen meqsette ushbu xetni yazdim» — «shu xet» bolsa «kirish söz»imizde éytqinimizdek, «Korintliqlargha (1)» emes, belki uningdin kéyinki yene bir xetni körsitidu.

■ 2:3
 2Kor. 8:22; Gal. 5:10. 

□ 2:6
  «Bundaq ademning köpinchinglar teripidin tenbihlen’gini yéterliktur» — bezi alimlar «bundaq adem»ni Pawlus birinchi xétide alahide eyibligen kishi («1Kor.» 5-bab) dep qaraydu. Bizningche bolsa u kéyinki, köp ademlerge «azar bergen», «ziyan-zexmet qilghuchi» yene bir kishi idi (7:12 we «kirish söz»imiznimu körüng).

■ 2:6
 1Kor. 5:3. 

□ 2:9
  «Shu xétimni yene bir meqsette, yeni silerning hemme ishlarda itaetmen yaki itaetmen emeslikinglarni sinap bilishim üchün yazdim» — «hemme ishlarda itaetmen yaki itaetmen emeslikinglar»: Pawlus ularning özige itaetmen bolushi emes, belki Xudaning uning arqiliq kelgen sözige itaetmen bolushini xalaytti, elwette.

□ 2:10
  «menmu melum bir ishni kechürüm qilghinimda ... men silerni dep Mesihning huzurida shundaq qildim» — «Mesihning huzurida»: bashqa birxil terjimisi «Mesihning wujudida» yaki «Mesihning shexsiyitide» (démek, Mesihning ornida yaki Mesihning namida). Buning we terjimimizning menisi arisida chong perq yoq.

□ 2:11
  «Shuning bilen Sheytan bizdin héch üstünlükke érishelmeydu; chünki biz uning hiyle-mikirliridin bixewer emesmiz» — bu ayet toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

□ 2:12
  «shundaqla Reb teripidin purset ishiki manga échilghini bilen...» — grék tilida «shundaqla Rebde purset ishiki manga échilghini bilen...».

■ 2:12
 Ros. 16:8. 

□ 2:13
  «qérindishim Titusni tapalmighinim tüpeylidin rohim aram tapmidi; shuning bilen men shu yerdikiler bilen xoshliship, Makédoniyege seper aldim» — zor mumkinchiliki barki, Titus Korinttiki qérindashlarning xewirini élip kelmekchi bolghan, lékin téxi Troasqa kelmigenliki üchün, Korintliqlarning ghémini yewatqan Pawlus Troasta turghinida köngli aram tapmidi. Gerche xush xewerni jakarlashqa «purset ishiki échilghan» bolsimu, u uningdin (waqtinche) paydilanmay Korintliqlarning xewirini biliwélish üchün Titusni izdep u yerdin ketti. Bir yildin kéyinmu Troastiki bu «purset ishiki» téxi ochuq turghan bolsa kérek («Ros.» 20:6).

□ 2:14
  «Emma bizni Mesihde hemishe tentene bilen ghalibane bashlaydighan... Xudagha teshekkür!» — «ghalibane bashlaydighan» grék tilidiki bu söz adette serdar yaki padishah zeper quchqan qoshunini shereplik, tentenilik yürüshte öz yurtigha bashlaydighanliqini ipadileydu.

■ 2:14
 Kol. 1:27. 

□ 2:16
  «kéyinkilerge ölümge bolghan ölümning puriqi, aldinqilargha hayatliqqa bolghan hayatliqning puriqidurmiz» — buning menisi belkim shundaqki: — «halaketke kétiwatqanlar» bolsa, «rohiy ölüm»de turidu; ularning shu xeterlik ehwalini Xudaning ademliri ulargha puritidu; menggülük hayatliqni tépiwatqanlargha bolsa, Xudaning ademliri ulargha menggülük hayatning xushbuyini, heqiqet ikenlikini özining hayat-turmushi arqiliq puritip bildüridu.

■ 2:16
 Luqa 2:34. 

■ 3:1
 2Kor. 5:12; 10:8. 

□ 3:2
  «Siler özünglar bizning tewsiyinamimizdursiler, qelbimizde pütülgen, her insan’gha tonush bolghan we oqulidighan» — démek, Korinttiki étiqadchilarning nijatni yéngi qobul qilghan waqtida mutleq özgertilgen yéngi yürüsh-turushliri Pawlusning ejrining her ademge körünerlik bolghan méwisi, uning heqiqiy rosul ikenlikige ispat idi.

□ 3:3
  «Silerning biz teripimizdin perwish qilin’ghan, Mesihning mektupi ikenlikinglar» — «perwish qilin’ghan» yaki «yetküzülidighan, yollan’ghan». grék tilida «köyünüp béqilghan» yaki «xizmiti qilin’ghan». «bu mektup siyah bilen emes, belki tirik Xudaning Rohi bilen yézilghan; tash taxtaylargha emes, belki qelbning etlik taxtaylirigha pütüklüktur» — oqurmenlerning éside barki, Musa peyghemberge chüshürülgen qanun «tash taxtalar»gha pütüklük idi. Mushu yerdiki «etlik» selbiy menide emes, belkim «yumshaq, qattiq bolmighan», «tash»ning eksini bildüridu.

■ 3:3
 Mis. 24:12; 34:1; Yer. 31:33; Ez. 11:19; 36:26; Ibr. 8:10. 

□ 3:6
  «U bizni yéngi ehdining xizmetkarliri bolushqa iqtidarliq qildi; bu ehde pütüklük söz-jümlilerge emes, belki Rohqa asaslan’ghan» — mushu ayettiki «pütüklük söz-jümliler» Musagha chüshürülgen qanunni, yeni «kona ehde»ni körsitidu; «Roh» bolsa Xudaning Muqeddes Rohini körsitidu, elwette. «Yéngi ehde» toghruluq «Yer.» 31:31-34 we «Yeremiya»diki «qoshumche söz»ni körüng. «Chünki pütüklük söz-jümliler ademni öltüridu; lékin Roh bolsa ademge hayat keltüridu» — bu sözlerning toluq menisini chüshinish üchün «Rim.» 3:19-23, 7-bab we 8:1-16ni körüng. «Roh» Xudaning Rohi, elwette.

■ 3:6
 2Kor. 5:18; Ibr. 8:6, 8. 

□ 3:7
  «Israillar Musaning yüzide julalan’ghan shan-shereptin yüzige közlirini tikip qariyalmighan yerde» — bu weqe «Mis.» 34:29-35de xatirilen’gen. «(gerche shu shan-sherep hazir emeldin qaldurulghan bolsimu)» — bashqa birxil terjimisi «gerche shu nur asta-asta yoqiliwatqan bolsimu». Pawlus bu ikki bisliq sözlerni belkim etey ishletken, shunga ikkila terjimisi belkim toghridur.

■ 3:7
 Mis. 24:12; 34:1,30; Qan. 10:1. 

□ 3:11
  «chünki emeldin qaldurulghan ish eslide shan-sherep bilen keltürülgen yerde,...» — «emeldin qaldurulghan ish» yaki «ajizlap yoqiliwatqan ish».

□ 3:12
  «biz tolimu yüreklik bolimiz» — yaki «biz jasaretlik sözleymiz».

□ 3:13
  «emeldin qaldurulidighan ehde» — «kona ehde»ning «emeldin qaldurulghanliqi»ni toluqraq chüshinish üchün «Rim.» 3:19-4:25, 7:7-8:4, «Gal.» 1:2-4:7ni oqung).  Bashqa birxil terjimisi «öchüp kétiwatqan ehde...». «emeldin qaldurulidighan ehdining parlaq nurigha közini tikip qarashning aqiwitige uchrap ketmisun dep...» — «qarashning aqiwiti» — biz bu sözni shu menide chüshinimizki, kona ehde (Musa peyghemberge chüshürülgen qanun) astida, insanning gunahqa patqan haliti pash qilin’ghachqa, Xudaning shan-sheripige biwasite qarashning aqiwiti ölüm bolatti. «Mis.» 34:34ni körüng.

■ 3:13
 Mis. 34:35; Rim. 10:4. 

□ 3:14
  «chünki bügün’ge qeder kona ehdini oqughinida mushu chümperde éliwétilmey keldi...» — «kona ehde» mushu yerde, bolupmu Musa peyghemberge chüshürülgen qanunni, yeni Tewratning «Yaritilish»tin «Qanun sherhi»giche bolghan besh qismini körsitidu.

■ 3:14
 Yesh. 6:10; Ez. 12:2; Mat. 13:11; Ros. 28:26; Rim. 11:8. 

■ 3:16
 Mat. 13:11; Rim. 11:23; 1Kor. 2:10. 

□ 3:17
  «Emma Reb shu rohtur» — «Roh» bolsa Xudaning Muqeddes Rohi», yeni «yéngi ehde» arqiliq menggülük hayatni élip kélidighan Rohni körsitidu.

■ 3:17
 Yuh. 4:24. 

□ 3:18
  «Biz hemmimizning yüzimiz chümperdisiz halda Rebning shan-sheripige qarighinida, Uning oxshash süritide bolushqa Roh bolghan Reb teripidin shan-sherep üstige shan-sherep qoshulup özgertilmektimiz» — «oxshash süriti» (yaki «oxshash süret-obrazi») — Reb Eysaning Özining süriti.

■ 3:18
 1Kor. 13:12; 2Kor. 5:7. 

■ 4:2
 2Kor. 2:17; 2Kor. 6:4

■ 4:3
 2Kor. 2:15; 2Tés. 2:10. 

□ 4:4
  «bu zamanning ilahi étiqadsizlarning oy-zéhinlirini kor qildi» — «bu zamanning ilahi» Sheytan, Iblis.

■ 4:4
 Yesh. 6:10; Yuh. 12:40; 14:9. Fil. 2:6. Kol. 1:15. Ibr. 1:3. 

□ 4:5
  «biz özimizni emes, belki Mesih Eysani Reb, shuningdek özimizni Eysa üchün silerning xizmetkaringlar dep élan qilimiz» — «xizmetkarlar» mushu yerde grék tilida «qullar» déyilidu. Démek, özini (herxil sewebler bilen) bashqa birsining xizmitide bolushqa satqan kishiler.

■ 4:6
 Yar. 1:3; 2Pét. 1:19. 

□ 4:7
  «...bu göherge sapal idishlarda qachilaqliq halda igidarliq qilimiz» — «sapal idishlar» bolsa étiqadchilarning öz ajiz wujud-tenliri, elwette.

■ 4:7
 1Kor. 2:5; 2Kor. 5:1. 

□ 4:10
  «Eysaning hayati ténimizde ayan qilinsun dep, herdaim ténimizde Eysaning ölümini kötürüp yürimiz» — «Eysaning ölümini kötürüsh» dégenlik belkim rosullar daim azap-oqubetni tartqanliqi, daim öltürülüshning xewpide turuwatqanliqini körsitidu. Emma bu bayanni yene hemme étiqadchi üchün muhim rohiy prinsip dégili bolidu. 11-ayetni körüng.

■ 4:10
 Rim. 8:17; Gal. 6:17; Fil. 3:10; 2Tim. 2:11,12; 1Pét. 4:13. 

□ 4:11
  «chünki Eysaning hayati ölidighan etlirimizde ayan qilinsun üchün, tirik qalghan bizler herdaim ölümge tapshurulmaqtimiz» — «ölümge tapshurulmaqtimiz» — Xuda teripidin, elwette.

■ 4:11
 Zeb. 44:22; Mat. 5:11; Rim. 8:36; 1Kor. 4:9; 15:49; Kol. 3:4. 

□ 4:12
  «Shuning bilen bizde ölüm ishlewatidu, emma hayat silerde ishlewatidu» — mushu muhim prinsip toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

□ 4:13
  «Men ishendim, shunga söz qildim» — «Zeb.» 116:10. «iman-ishenchtiki rohqa ige bolup, bizmu ishenduq we shuning bilen söz qilimiz» — «söz qilimiz» — démek, xush xewerni jakarlaymiz.

■ 4:13
 Zeb. 116:10. 

■ 4:14
 Rim. 8:11; 1Kor. 6:14. 

■ 4:15
 2Kor. 1:11. 

□ 4:16
  «gerche tashqi insanliqimiz solashsimu, derheqiqet ichki insanliqimiz kündin-kün’ge yéngilanmaqta» — «tashqi insanliqimiz» ademning jan-ténini, «ichki insanliqimiz» ademning qelb-rohini, ichki dunyasini körsitidu. Grék tilida «tashqi insanimiz» we «ichki insanimiz» déyilidu.

■ 4:17
 Zeb. 30:5; Mat. 5:12; Rim. 8:18; 1Yuh. 3:2. 

■ 5:1
 2Kor. 4:7. 

■ 5:2
 Rim. 8:23. 

■ 5:3
 Weh. 3:18; 16:15. 

■ 5:4
 Rim. 8:11; 1Kor. 15:53. 

□ 5:5
  «U bizge «kapalet» bolghan Öz Rohinimu ata qildi» — «Öz Rohi» grék tilida peqet «Roh» bilen ipadilinidu. «Kapalet» toghruluq 1:22diki izahatni körüng.

■ 5:5
 Rim. 8:16; 2Kor. 1:22; Ef. 1:13; 4:30. 

■ 5:7
 1Kor. 13:12; 2Kor. 3:18. 

■ 5:10
 Zeb. 62:12; Yer. 17:10; 32:19; Mat. 16:27; 25:32; Rim. 2:6; 14:10,12; 1Kor. 3:8; Gal. 6:5; Weh. 2:23; 22:12. 

□ 5:11
  «biz Xudagha ochuq-ashkarimiz, shuningdek silerning wijdaninglardimu ashkare tonulsaq dep ümid qilimen» — «Xudagha ochuq-ashkarimiz, shuningdek silerning wijdaninglardimu ashkare tonulsaq». Démek, Pawlus we bashqa rosullar dunyadikikilerge anche tonush emes, ularning heqiqiy salahiyiti, ularda bolghan Mesihning Muqeddes Rohimu dunyadikikilerge anche tonush emes, shunga ulargha Mesihning her ademni soraqqa tartidighanliqi toghruluq ishendürüshning zörüriyiti bar. Lékin Xuda bizni obdan bilidu we (siler Xudaning ademliri bolghandin kéyin) silermu bizni obdan chüshensenglar kérek, deydu.

□ 5:12
  «...tashqi qiyapettin pexirlinidighanlargha bergüdek jawab bolsun dep, silerge bizlerdin pexirlinish imkaniyitini yaritip bériwatimiz» — «tashqi qiyapitidin pexirlinidighanlar bergüdek jawab bolsun dep...» — Pawlus hazir Korinttiki jamaette körün’gen «saxta rosullar»ni tilgha élip, özi üstidin erz qilghan bu kishilerge jawab bérish üchün Korinttiki qérindashlargha özining we hemkarlirining xizmetlirining rohiy mahiyitini azraq ashkarilap körsetmekchi.

■ 5:12
 2Kor. 3:1; 10:8. 

□ 5:13
  «Chünki ich-ichimizge sighmay qalghan bolsaqmu Xuda aldida shundaq bolduq, salmaq bolsaqmu siler üchün shundaq bolimiz» — munu ayette Pawlus, shübhisizki, (yuqirida éytilghandek) awwal özining we qérindashlarning «qelbdiki ishlar», yeni eng ehmiyetlik ishlar toghruluq sözleydu. U kéyinrek «körünüsh»tiki ishlarning, yeni «tashqi qiyapet»ning ishlirigha ötidu. Emeliyette «ich-ichimizge sighmay qalghan bolush» Xudaning zor ulughluqi, éship tashqan shapaitige qarap insanning xushalliqtin bolghan normal inkasi bolush kérekghu, deymiz. Emma bashqa kishiler beribir xush xewerni anglishi kérek, shuningdek öz xushalliqimizgha hay bérip, ular üchün «salmaq» bolushimizmu kérek.

□ 5:14
  «birsi hemmeylen üchün öldi» — Mesihni körsitidu. «chünki biz birsi hemmeylen üchün öldi, shunga hemmeylennimu öldi, dep hésablaymiz» — bu ajayib ayet toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 5:15
 Rim. 14:7; Gal. 2:20; 1Tés. 5:10; 1Pét. 4:2. 

□ 5:16
  «hetta biz Mesihni insanlarche tonughan bolsaq...» — «insanlarche» grék tilida «etler boyiche». «shuning bilen biz buningdin kéyin héchkimni insanlarche tonumaymiz; hetta biz Mesihni insanlarche tonughan bolsaq, buningdin kéyin uni yene shundaq tonumaymiz» — bu ajayib ayet toghruluqmu «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 5:16
 Mat. 12:50; Yuh. 15:14; Gal. 5:6; 6:15; Kol. 3:11. 

■ 5:17
 Yesh. 43:18; Weh. 21:5. 

□ 5:18
  «we barliq ishlar Xudadindur» — yaki «we bu barliq ishlar Xudadindur».

■ 5:18
 Kol. 1:20; 1Yuh. 2:2; 4:10. 

■ 5:19
 Rim. 3:24,25; Kol. 1:20. 

■ 5:20
 2Kor. 3:6. 

□ 5:21
  «gunahqa héch tonush bolmighan kishi» — Mesih. «meqsiti shuki, bizning Uningda Xudaning heqqaniyliqi bolushimiz üchündur» — «Uningda» — Mesihde, elwette.

■ 5:21
 Yesh. 53:9,12; Rim. 8:3; Gal. 3:13; 1Pét. 2:22; 1Yuh. 3:5. 

■ 6:1
 1Kor. 3:9; Ibr. 12:15. 

□ 6:2
  «shapaet körsitilidighan bir peytte duayingni ijabet qilishni békitkenmen, nijat-qutulush yetküzülidighan bir künide men sanga yardemde bolushumni békitkenmen» — «Yesh.» 49:8.

■ 6:2
 Yesh. 49:8. 

■ 6:3
 Rim. 14:13; 1Kor. 10:32. 

■ 6:4
 1Kor. 4:1; 2Kor. 11:23. 

□ 6:5
  «tüneshlerde» — démek «tünep dua qilishlarda». Bashqa birxil terjimisi «uyqusizliqlarda».

□ 6:7
  «...heqqaniyliqning ong-sol qollardiki qoralliri bilen...» — belkim zerb qilidighan hem qoghdaydighan rohiy qorallarni körsitidu.

□ 6:9
  «namsiz bolduq-yu, emma meshhormiz» — dunyadiki «meshhor»lardin bolmisimu, lékin Xuda, perishtiler we jamaetler teripidin meshhordur, dégen menide dep qaraymiz. «terbiyide jazalanduq-yu, emma ölümge mehkum qilinmiduq» — «terbiyide jazalanduq-yu...» dégenlik bashqa bir terjimisi «derre-qamcha yéduq-yu ...».  Bu muhim söz toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 6:9
 Zeb. 118:18; Yesh. 26:19. 

□ 6:10
  «namrat bolghinimiz bilen, emma köp ademlerni bay qilghuchimiz; héchnémimiz yoq bolghini bilen, emma hemmige igidarmiz» — «namrat bolghinimiz bilen,...  héchnémimiz yoq bolghini bilen,...» — Pawlus we bashqa rosullar bu dunyaning közqarishidin qarighanda shundaq körün’gen bolsimu, ular hergiz özlirini undaq hésablimaydu, belki özlirini heqiqiy baylar (menggülük bayliqlargha ige) dep sanaytti.

□ 6:11
  «Silerge ochuq-yoruq sözliduq, ey Korintliqlar,...» — grék tilida «Aghzimiz silerge ochuq, i Korintliqlar,...».

■ 6:13
 1Kor. 4:14. 

□ 6:14
  «Étiqadsizlar bilen bir boyunturuqqa chétilip tengsizlikte bolmanglar» — «Qan.» 22:10de «Éshek we kalini bir boyunturuqqa teng qoshmanglar» déyilidu. Tengsizlik bolghachqa, ishen’gen adem we ishenmigen adem teng yük tartmaydu, hetta bir-biridin bashqa yönülüshke tartidu. Bu sözler peqet nikahqila baghliq emes, türlük ehwallarda étiqadsiz adem bilen «hemboyunturuq» bolush chong chataqlarni chiqiridu, dégenliktur. «...heqqaniyliq we qebihlik otturisida qandaqmu ortaqliq bolsun?» — «qebihlik» grék tilida «qanunsizliq», emma bu «qanun» hökümetningki emes, Xudaning heqqaniy teleplirini körsitidu.

■ 6:14
 Qan. 7:2; 1Sam. 5:1, 2; 1Pad. 8:21; 1Kor. 5:9; 10:21; Ef. 5:11

□ 6:15
  «Mesihning Bélial bilen néme inaqliqi bolsun?» — «Bélial» dégenning ibraniy tilidiki menisi «erzimes, osal» bolup, Sheytanning yene bir ismi bolidu.

□ 6:16
  «Men ularda turimen, ularning arisida yürimen; ularning Xudasi bolimen we ular Méning xelqim bolidu» — «Law.» 26:12 we «Yer.» 28:32, «Ez.» 32:27ni körüng.

■ 6:16
 Mis. 29:45; Law. 26:11-12; Yer. 32:38; Ez. 37:27; 1Kor. 3:16; 6:19; 10:7, 14; Ef. 2:21; Ibr. 3:6; 1Pét. 2:5

□ 6:17
  «Ularning arisidin chiqip kétinglar, manga ayrilinglar... héch napak nersige tegküchi bolmanglar» — «Yesh.» 52:11ni körüng. Eslide bu sözler Israilgha Babil impériyesidiki keyp-sapa we butpereslikni tashlap chiqishi üchün éytilghan. «shundila Men silerni qobul qilimen» — «Ez.» 20:41ni körüng.

■ 6:17
 Yesh. 52:11; Ez. 20:34,41; Weh. 18:4. 

□ 6:18
  «Men silerge Ata bolimen, siler Manga oghul-qizlirim bolisiler» — Tewrat, «2Sam.» 7:14, «Yesh.» 43:6, «Yer.» 31:9ni körüng.

■ 6:18
 2Sam. 7:8,14

□ 7:2
  «...héchkimni nabut qilmiduq» — belkim hem iqtisadiy jehettin hem étiqad jehetidin éytilidu.

■ 7:3
 2Kor. 6:11,12,13. 

■ 7:4
 Mat. 5:12; Ros. 5:41; Fil. 2:17; Kol. 1:24. 

■ 7:5
 Ros. 16:19,23. 

■ 7:6
 2Kor. 1:4. 

□ 7:7
  «chünki u silerning bizge zariqip telmürgininglarni... éytip berdi» — «silerning bizge zariqip telmürgininglar» dégen sözlerde «bizge» dégenni kirgüzduq. Ularning «zariqip telmürgini» Xudagha bolushimu mumkin idi. «silerning hesritinglarni, silerning manga bolghan qizghin ghemxorluqunglarni...» — Korintliqlarning hesretliri qatarliqlar rosul Pawlusning ilgiriki bir xétidiki eyibni (2:4) qobul qilghanliqi tüpeylidin idi.

■ 7:10
 2Sam. 12:13; Mat. 26:75; Luqa 18:13. 

□ 7:11
  «Xudaning yolida azablinishinglar... silerge...shunche köp ghezep, shunche köp qorqunch, ... élip keldi!» — mushu yerde «ghezep» bolsa belkim gunah sadir qilghan kishining qilmishigha, shundaqla özlirining bu ishta jawabkar emeslikige qaritilghanidi. «Shunche köp qorqunch» bolsa Xudadin bolghan qorqunch. «jazalashqa shunche shunche teyyar bolush» — öz gunahida ching turup towa qilishni ret qilghan qérindashlarni jamaettin chiqiriwétishni körsitidu.

□ 7:12
  «belki Xuda aldida bizge bolghan könglünglardiki qizghinliqning aranglarda ayan bolushi üchün yazdim» — bashqa bir köchürmisi boyiche «belki bizning Xuda aldida silerge bolghan qizghinliqimizning ayan bolushi üchün yazdim». Emma kéyinki ayetlerni (13-16) we 8:7ni körgende, biz alghan köchürmisi toghridur.

■ 8:4
 Ros. 11:29; Rim. 15:26; 1Kor. 16:2; 2Kor. 9:1. 

□ 8:7
  «bizge bolghan méhir-muhebbitinglarda...» — bashqa bir köchürülmide: «bizning silerge bolghan méhir-muhebbitimizde...» déyilidu (bu köchürme toghra bolsa menisi belkim: «bizning silerge bolghan méhir-muhebbitimizdin ilham-teselli alghanliqinglar»ni körsetse kérek).

□ 8:10
  «siler aldinqi yilila iane qilishta we shuninggha irade baghlashta yaxshi bashlidinglar» — «1Kor.» 16:2ni körüng.

■ 8:12
 Pend. 3:28; Mat. 12:43; Luqa 21:3; 1Pét. 4:10. 

□ 8:15
  «Köp yighqanlarningkidin éship qalmidi, az yighqanlarningmu kemlik qilmidi» — «Mis.» 16:18.

■ 8:15
 Mis. 16:18. 

□ 8:21
  «Chünki biz peqet Rebning aldidila emes, belki insanlarning köz aldidimu ishimizni durus qilishqa köngül bölüp kéliwatimiz» — Tewrat, «Pend.» 3:4ni körüng.

■ 8:21
 Rim. 12:17. 

■ 9:1
 Ros. 11:29; Rim. 15:26; 1Kor. 16:2; 2Kor. 8:4. 

□ 9:2
 «men bu toghruluq: Axayadikiler ötken yildin béri xeyr-sediqe bérishke teyyar turuwatidu, dep ... pexirlinip maxtap kelmektimen» — Korint shehiri Axaya ölkiside idi.

□ 9:3
  «qérindashlarni ewetishtiki meqsitim...» — «qérindashlar» yeni Titus hem yuqirida tilgha élin’ghan ikki qérindash.

□ 9:6
  «ochuq qolluq bilen térighini mol alidu» — yaki «beriketlep térighini beriketlinip alidu».

■ 9:6
 Pend. 11:24; Gal. 6:7. 

■ 9:7
 Mis. 25:2; 35:5; Qan. 15:7; Rim. 12:8. 

□ 9:8
  «kengrichilikte turup qolliringlar herxil güzel ishqa yétidu» — «kengrichilikte turup» grék tilida «éship tashqinlinip» dep ipadilinidu.

□ 9:9
  «U öziningkini tarqatqan, u yoqsullargha sediqe bergen; uning heqqaniyliqi menggüge turidu» — «Zeb.» 112:9.

■ 9:9
 Zeb. 112:9. 

□ 9:10
  «Emdi térighuchigha térighili uruq, yégili nan ata qilghuchi silerning tériydighan uruqliringlarni teminlep mol qilidu,...» — «tériydighan uruqliringlar» herxil köchme menide bolup, «hajetmenlerge téximu merdlikBilen xeyrlik qilish pursetliri», «bashqilargha yaxshiliq qilish pursetliri» dégendek menilerni öz ichige alidu. Bularning «méwiliri» bolsa, bashqilarni étiqadqa keltürüsh, étiqadchilarni righbetlendürüsh qatarliq herxil ésil netijilerni körsitidu — 11-12-ayetni körüng.

□ 9:11
  «Shuning bilen siler herqandaq ehwalda qoli ochuq bolushqa her terepte béyitilisiler, shuningdek bu ish biz arqiliq Xudagha köp teshekkürlerni élip baridu» — iane Yérusalémdiki étiqadchilargha tapshurulghanda, ular Xudagha köp teshekkür bildüridu, elwette, shundaqla bashqa jamaetlermu u ishni anglap shundaq qilidu.

□ 9:12
  «bu xeyrlik xizmetni ada qilish» — «ada qilish» mushu yerde grék tilida: «(kahinlar) qurbanliq qilghandek ada qilish».

□ 9:14
  «we Xudaning silerde tashqinlatqan ajayib méhir-shepqiti tüpeylidin, ular siler üchün dua-tilawet qilghinida, ular silerge telpünüp qattiq séghinip esleydu» — «Rim.» 15:26-27din körüniduki, Korinttiki (Axayadiki) jamaetler Pawlusning ötünüshlirini axir qobul qilip chong iane toplap, Yérusalémgha ewetkenidi.

□ 10:1
  «Mesihning yuwash-möminliki we mulayimliqi bilen...» — shu dewrdiki herbiy ishlarda «yawash-möminlik hem mulayimliq» dégenlik «kengchilik hem rehimdilliq» dégen bashqa meninimu bildüridu.

□ 10:2
  «bizni «etler boyiche mangghanlar!» dep guman bilen qaraydighan bezilerge qarita oylighinimdek qattiq qolluq qilishqa méni mejbur qilmanglar» — oqurmenlerge ayan boliduki, «etler boyiche mangghanlar» dégen ibare, «insaniy (Xudaningki emes, belki gunahkarlarning) köz-qarashlar boyiche mangghanlar»ni bildüridu.

□ 10:3
  «gerche biz insaniy etlerde yürsekmu, biz etler boyiche jeng qilmaymiz» — ayettiki «jeng» eng muhim jeng, yeni rohiy jengni körsitidu, elwette. «Etler boyiche» yuqiriqi izahatni körüng. Menisi: «Bu dunyada yashisaqmu, bu dunyaning arzu-hewesliri boyiche yashaydighanlardek (rohiy) jeng qilmaymiz».

□ 10:4
  «Chünki jeng qorallirimiz etke tewe qorallar emes, belki Xuda teripidin qorghan-istihkamlarni gumran qilish küchige ige qilin’ghan qorallardur» — «etke tewe qorallar» bolsa bu dunyagha xas qorallar, yeni qilich, oqya qatarliqlarni körsitidu.

■ 10:4
 Yer. 1:10; Ef. 6:13-18. 

□ 10:5
  «bes-munaziriler» — yaki «bid’et sepsetiliri».

□ 10:6
  «siler toluq itaet qilghandin kéyin» — 5-ayette éytilghandek, Mesihke itaet qilish, elwette. «aranglarda qandaq itaetsizlik qalghan bolsa bularni jazalashqa teyyarmiz» — «jazalashqa teyyar» toghruluq 13:2-3 we izahatni körüng.

□ 10:7
  «Siler peqet köz aldinglardiki ishlarghila qaraydikensiler» — bashqa birxil terjimisi: «Köz aldidiki ishlargha obdan qarap béqinglar!».

■ 10:12
 2Kor. 3:1; 5:12. 

□ 10:13
  «Biz emdi özimizge békitilgen ölchemdin halqip maxtinip yürginimiz yoq» — «özimizge békitilgen ölchem» — démek, Xuda Pawlus we Barnabasqa xush xewer jakarlashtiki hemde jamaetlerni qurushtiki xizmetning dairisini békitken ölchem. «silerning xizmitinglarghimu yétidighan ölchem» — grék tilida «silerge yetken ölchem».

■ 10:13
 Ef. 4:7. 

□ 10:16
  «teyyargha heyyar bolup, bashqilarning dairisidiki xizmet ejri bilen maxtinish bizge yat» — Korinttiki jamaet arisidiki «saxta rosullar» del shundaq ish qiliwatatti, ular Pawlus ejir singdürgen Korintliqlardin «bizning ejrimiz» dep maqtanmaqta idi.

□ 10:17
  «Pexirlinip maxtighuchi bolsa Rebdin pexirlinip maxtishi kérek!» — «Yer.» 9:24.

■ 10:17
 Yesh. 65:16; Yer. 9:22-23; 1Kor. 1:31. 

■ 10:18
 Pend. 27:2. 

■ 11:2
 Law. 21:13. 

■ 11:3
 Yar. 3:4; Yuh. 8:44. 

□ 11:4
  «Chünki birsi kélip biz silerge héch jakarlap baqmighan bashqa bir Eysani jakarlisa, yaki qelbinglardin orun bergen Rohning ornigha bashqa bir rohqa orun bersenglar we siler qobul qilghan xush xewerdin bashqa bir «xush xewer»ni qobul qilsanglar, siler bu ishlargha ajayib sewr-taqet bilen ötüwérishinglar mumkin!» — bu intayin tenilik, kinayilik kinay gep, elwette. Pawlus ularning ehwalidin xéli ensiwiwatidu.  «Siler bu ishlargha ajayib sewr-taqet bilen ötüwérishinglar mumkin!» dégenning bashqa birxil terjimisi «Siler shuninggha sewr-taqet bilen ötüwéremsilerkin deymen!».

■ 11:4
 Gal. 1:8. 

□ 11:5
  «Halbuki, men özümni herqandaq ishta ashu «qaltis ulugh rosullar»din kem sanimaymen!» — «qaltis ulugh rosullar» shübhisizki, intayin kinayilik, hejwiy gep. Bezi alimlar, bu sözler heqiqiy ulugh rosullar (Pétrus, Yuhanna, Yaqup qatarliqlar)ni körsitidu, dep qaraydu. Pikrimizche Pawlus Korinttiki jamaetke özlirini «rosul» dep tonushturghan bezibir aldamchilarni körsitidu. Mushu kishiler özining (yeni Pawlusning) rosulluq hoquqini yoqqa chiqarmaqchi. 12-33-ayetler we 12:11-ayet bu nuqtini ispatlaydu.

□ 11:6
  «Gerche méning gep-sözlirim addiy bolsimu,..» — mushu ibare adette «nutuq sözleshke terbiyilenmigen» kishini körsitidu.

□ 11:7
  «Emdi men silerni kötürülsun dep özümni töwen tutup, Xudaning xush xewirini heq telep qilmay jakarlap gunah qildimmu?» — Pawlus étiqadchilargha öz éghirini salmasliq üchün, öz hünirige tayinip, turmushini qamdighan (9-ayetni körüng). Biraq beziler (bolupmu «saxta rosullar») «Pawlus heqiqiy rosul bolghan bolsa, étiqadchilarning iqtisadiy yardimige tayan’ghan bolatti» dep, uni rosul emes dep inkar qilghanidi.

■ 11:7
 1Kor. 9:12. 

□ 11:8
  «Men silerning xizmitinglarda bolushqa bashqa jamaetlerdin bulap-talap, ularning yardimini qobul qildim» — «...bashqa jamaetlerdin bulap-talap» — bu yene tenilik, kinayilik gep, elwette. Pawlus Korint shehiride xush xewerni yetküzgende bashqa jamaetlerning köpligen iqtisadiy yardimige muyesser bolup (9-ayetni körüng), Korintliqlarni guman sözliridin xijaletke qaldurush üchün shundaq deydu.

■ 11:8
 Ros. 20:33; 2Kor. 12:13; 1Tés. 2:9; 2Tés. 3:8. 

■ 11:9
 Fil. 4:15. 

□ 11:10
  «héchkimmu méni mushu maxtinishtin tosumaydu!» — «mushu maxtinish(im)» bolsa, Pawlus Korintliqlardin héch heq telep qilmay ulargha xush xewer yetküzgenidi.

□ 11:12
  «men néme qiliwatqan bolsam shuni qiliwérimen» — démek, Pawlusning heq almay xush xewerni xalis yetküziwatqanliqi. U shundaq qiliwerse, «saxta rosullar» özlirini Pawlus we hemkarliri bilen sélishturalmay qalidu.  Emeliyette Pawlusning: «ular maxtinidighan ishlarda heqiqeten bizge oxshash bolsun» déginide özining ularning towa qilip, heqiqeten Xudaning xizmitide bolushigha heqiqiy tilekdash bolghanliqini ipadileydu.

□ 11:16
  «shuning bilen özümmu azghine maxtiniwalay» — saxta rosullarning maxtinishliri xéli köp idi. 18-ayetni körüng.

■ 11:18
 2Kor. 10:13; 12:5, 6. 

□ 11:19
  «chünki özünglar shunche dana bolghandin kéyin, siler exmeqlerge sewr-taqet qilishqa razi bolisiler!» — bu jümle belkim Pawlusning bu xétide eng kinayilik gépi, eng küchlük tapa-tenisi bolushi mumkin. Ular bashqilarning «exmeqliq»igha shunche sewr-taqetlik bolghan yerde, (20-ayet) Pawlusning «pexirlinishiliri»ge sewr-taqetlik bolushi kérekqu!

□ 11:20
  «mesilen birsi silerni qul qiliwalsa, birsi silerni yutuwalsa, birsi silerdin nep alsa, birsi aldinglarda chongchiliq qilsa yaki yüzünglargha kachat salsa, siler uninggha yol qoyisiler» — Pawlus mushu saxta rosullarni, ularning ichidiki zeherni sökmekchi.

□ 11:21
  «Epsus, nomus qilip éytimenki, biz undaq ishlargha ajizliq qilduq!» — bu yene tapa-tene, kinayilik gep, elwette. Pawlus hergiz ademlerdin nep élip bozek qilmaqchi bolghan emes. «Ajizliq» dégenlik yene belkim ulargha Pawlusning ular bilen bille bolghan waqtidiki téni ajizliqini eslitish üchün éytilidu. (12:7-10ni körüng).

■ 11:21
 Fil. 3:4. 

■ 11:22
 Ros. 22:3. 

□ 11:23
  «ular Mesihning xizmetkarlirimu? (men eqildin azghanlardek sözlewatimen!)» — ular (saxta rosullar) Mesihning xizmetkarliri emes, elwette. Emma ular daim özlirini shundaq körsetmekchi bolidu.

■ 11:23
 Ros. 9:16; 21:11; 1Kor. 15:10; 2Kor. 6:4. 

□ 11:24
  «Yehudiylarning «bir kem qiriq qamcha» jazasigha besh qétim tartildim,...» — démek, ottuz toqquz qamcha jazalinishi. Tewrat, «Qan.» 25:3ni körüng.

■ 11:24
 Qan. 25:3. 

□ 11:25
  «üch qétim tikenlik qamcha jazasini yédim» — «tikenlik qamcha jazasi» Rim hökümiti teripidin bolsa kérek idi. «Ros.» 16:22de bir qétim xatirilen’gen. «Mat.» 27:26diki izahatni körüng.

■ 11:25
 Ros. 14:19; 16:22; 27:9,41. 

□ 11:27
  «pat-pat tüneklerde» — démek «pat-pat tünep dua qilishlarda». Bashqa birxil terjimisi «uyqusizliqlarda».

□ 11:28
  «bu sirttiki ishlardin bashqa...» — bashqa birxil terjimisi: «bu ishlardin tashqiri,...».

■ 11:28
 Ros. 20:18. 

□ 11:29
  «herkim ajizlisa, men ajizlimidimmu?» — «kim ajizlisa» — étiqad teripide ajizlash, démek. «Menmu ajizlidim» — Pawlus ajizlighan kishi üchün dua qilghanda kemterlik bilen özini uning bilen birdek qilip, özini uning ornigha qoyghandek bolidu. Buninggha misalni Musa peyghemberning Israil üchün bolghan dua-tilawetliridin körüng («Mis.» 32:30-32).

■ 11:29
 1Kor. 8:13. 

■ 11:31
 Rim. 1:9; 9:1; 2Kor. 1:23; Gal. 1:20; Fil. 1:8; 1Tés. 2:5. 

■ 11:32
 Ros. 9:24. 

□ 11:33
  «Lékin men sépildiki bir kamardin séwet bilen peske chüshürülüp, uning qolidin qutulup qachtim» — heqiqiy rosullar ömride anche rahet körmeydu; Pawlus buningdin yene bir misal körsitidu.

□ 12:2
  «Mesihde bolghan bir ademni tonuymen» — bu adem del Pawlusning özi bolup, u Xuda uninggha bergen wehiy we ghayibane alametler bilen maxtinishni qilche xalimighan bolup, özini töwen tutushqa tiriship, özi toghruluq «men» démey, «üchinchi shexste» sözleydu. «u on töt yil ilgiri ... üchinchi qat asman’gha kötürüldi» — Tewrat-injil boyiche, peqet üch asman bar. Birinchi «hawa», ikkinchi «alem boshluqi», üchinchisi Xudaning huzurining özidur.

■ 12:2
 Ros. 9:3; 22:17; 1Kor. 15:8. 

□ 12:5
  «özüm heqqide bolsa ajizliqmdin bashqa birer ish bilen maxtanmaymen» — «ajizliqmdin» grék tilida «ajizliqlirimdin».

□ 12:6-7
  «mushu wehiylerning zor ulughluqi tüpeylidin körenglep ketmeslikim üchün etlirimge sanjilghan bir tiken ... manga teqsim qilin’ghan» — «tiken»ning köchme menisi bar, elwette. «... méni urup tursun dep Sheytanning bir elchisi manga teqsim qilin’ghan» — grék tilida «Sheytanning bir perishtisi». «elchi» we «perishte» dégenler emeliyette bir gep.

□ 12:10
  «Chünki qachan ajiz bolsam, shu chaghda küchlük bolimen» — Pawlus ajiz bolghinida Mesihke téximu tayinidu, shuning bilen küchlük bolidu; hemmimizmu shundaq bolushimiz kérek.

■ 12:11
 1Kor. 15:10. 

■ 12:12
 1Kor. 9:2. 

□ 12:13
  «Méning bu adaletsizlikimni epu qilghaysiler!» — «adaletsizlik» intayin kinayilik, hejwiy gep, elwette — bu söz Pawlusning ulardin héch éqtisadiy yardem telep qilmay, ulargha xush xewerni heqsiz yetküzgenlikini körsitidu. Uning yuqirida esletkinidek, u Korintta xush xewerning xizmitide bolghinida, bashqa jamaetler uninggha yardem pulini ewitip berdi.

■ 12:13
 1Kor. 9:12; 2Kor. 11:9. 

□ 12:14
  «Chünki izdiginim igilikinglar emes, belki özünglardur» — «izdiginim» — Injil, «Luqa» 19:10ni körüng.

■ 12:14
 Ros. 20:33. 

■ 12:15
 2Kor. 6:12. 

□ 12:16
  «men silerge héch yük bolghan emesmen; biraq héligerlik qilip, men silerni bablap qoydum!» — bizningche bu yene tapa-tene, intayin kinayilik gep. Pawlus Korintliqlarni rohiy jehettin quwwetlimekchi bolup, özi ularning éynigha barmay (Korintliqlar belkim uning yardem-xizmitini ret qilghan bolatti), belki özige oxshash bashqa köyümchan qérindashlarni öz ornigha ewetti (17-ayetni körüng).  Lékin bashqilar mushu ayet: «beziler méni hiyligerlik qilip, yalghan sözlep, silerdin nep ündürüwalidu, déyiship yüridu» dep terjime qilidu.

□ 12:19
  «...silerning étiqadinglarni qurush üchündur» — grék tilida: «...silerni qurush üchündur». «Ademni qurush» toghruluq «Rimliqlargha»diki kirish söznimu körüng.

□ 12:21
  «Xudayim méni aldinglarda töwen qilip qoyarmikin...» — «aldinglarda», bashqa birxil terjimisi «siler tüpeylidin». Belkim ikkila xil terjimisi toghridur. «... téxi towa qilmighan nurghun ademlerning sewebidin Xudayim méni aldinglarda töwen qilip qoyarmikin, shularning qilmishliri tüpeylidin matem tutmay turalmaymenmikin, dep ensireymen» — Pawlus, Korintliqlarning téxi qet’iylik bilen towa qilip baqmighan gunahliri tüpeylidin yene xijil bolup qalimen, dep ensireydu.

□ 13:1
  «Her bir höküm ikki-üch guwahchining aghzida ispatlinishi kérek» — bu Tewratning sözi, shundaqla Tewrattiki we Injildiki muhim bir prinsiptur. «Chöl.» 19:15, «Mat.» 18:16, «1Tim.» 5:19ni körüng.

■ 13:1
 Chöl. 35:30; Qan. 17:6; 19:5; Mat. 18:16; Yuh. 8:17; Ibr. 10:28. 

□ 13:2-3
  «hazirmu silerdin néri bolsammu qaytidin aldin’ala agahlandurup éytimenki... men barghinimda héchkimni ayimaymen» — «héchkimni ayimaymen»: Pawlus «1Kor.» 5-babta, éghir gunah sadir qilghan bir kishi üstidin «etliri halak qilinsun, shundaq bolghanda rohi Reb Eysaning künide qutquzular, dep Sheytan’gha tapshurulsun» dégen hökümni chiqarghan. Pawlus mushu yerde közde tutqini, gunahqa patqan kishiler oxshash hökümge uchrishi mumkin, démekchi.

□ 13:4
  «Bizmu Uningda ajiz bolsaqmu...» — bu ajayib ibare toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng. «...bizmu Uningda ajiz bolsaqmu, Xudaning silerge qaratqan qudriti bilen, Uninggha baghlinip hayat yashaymiz» — démek, rosullar sirttin qarighanda ajiz körünsimu (we belkim özlirini ajiz hés qilghan bolsimu) u Xudaning Korintliqlar arisida Öz qudritini körsitidighanliqigha ishinidu, shuninggha ishenchi kamil bolup, «Biz shu qudret bilen xizmitinglarda küchlük bolimiz» dégendek bolidu.

■ 13:5
 1Kor. 11:28. 

□ 13:7
  «bu, bizning sinaqtin ötti dep qarilishimiz üchün emes — hetta sinaqtin ötmidi, dep qaralsaqmu, meyli — muhimi silerning durus bolghanni qilishinglar» — démek, Korintliqlar rezilliktin towa qilghan bolsa, Pawlus we hemkarlirining xizmiti ünümlük, méwilik we shereplik körünüshi mumkin — lékin Pawlusqa nisbeten, muhimi Korintliqlarning özlirining rohiy ehwalidur. Bu nahayiti ulugh söz toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

□ 13:8
  «Chünki biz heqiqetke qarshi héch ish qilalmaymiz; némila qilsaq u beribir heqiqetni ayan qilidu, xalas» — bu intayin ehmiyetlik ayet toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.  Bashqa birxil terjimisi: «Biz heqiqetke zit ishlarni qilmastin, heqiqet boyiche ish qilishimiz kérek».

□ 13:9
  «Chünki biz ajiz bolsaqmu, silerning küchlük bolghininglardin shadlinimiz» — «küchlük» we «ajiz» rohiy terepte éytilghan, elwette.

■ 13:10
 2Kor. 10:8. 

□ 13:11
  «righbet-tesellide kücheytilinglar» — mushu ibare grék tilida bir söz bilenla ipadilinidu. «méhir-muhebbet we inaq-xatirjemlikning Igisi Xuda» — grék tilida: «méhir-muhebbetning hem inaq-xatirjemlikning Xudasi» — démek, U méhir-muhebbet, xatirjemlik bergüchi hem Özi herdaim méhir-muhebbette we inaq-xatirjemlikte turghuchi Xudadur.

■ 13:11
 Rim. 12:16,18; 15:5; 1Kor. 1:10; Fil. 2:2; Ibr. 12:14; 1Pét. 3:8

■ 13:12
 Rim. 16:16; 1Kor. 16:20; 1Tés. 5:26; 1Pét. 5:14. 
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Ezra  

 1

Padishah Qoreshning Perwerdigar üchün ibadetxana sélishqa yarliq chüshürüshi 

2Tar. 36:22,23; Yer. 25:12; 29:10; Dan. 9:2 



1 Pars padishahi Qoreshning birinchi yili, Perwerdigarning Yeremiyaning aghzi arqiliq éytqan sözi emelge ashurulup, Perwerdigarning Pars padishahi Qoreshning rohini qozghishi bilen pütün padishahliqi teweside u mundaq bir jakarname chiqardi, shundaqla uni yazma qilip püküp: — 


2 «Pars padishahi Qoresh mundaq deydu: — Asmanlarning Xudasi Perwerdigar yer yüzidiki barliq padishahliqlarning igidarchiliqini manga berdi; u shundaqla méni Yehuda zéminigha jaylashqan Yérusalémda Özige bir öy sélishqa buyrudi. □ 
3 Shuning üchün aranglarda Xudaning xelqi bolghanlardin herqaysinglargha bolsa, uning Xudasi Perwerdigar uning bilen bille bolghay, u Yehuda zéminidiki Yérusalémgha chiqsun, Israilning Xudasi Perwerdigarning öyini salsun! U bolsa Xudadur, makani Yérusalémdidur! 
4  Sürgünlükte qalghan xelq qeyerlerde makanlashqan bolsa, u Yérusalémgha chiqsun; shu yerdiki ademler ulargha altun, kümüsh, mal-mülük, charpaylarni teminlep yardem bersun we shuningdek Yérusalémda jaylashqan Xudaning shu öyi üchün xalis hediyelerni teqdim qilsun» — dédi.□ 

   



Qaytishqa teyyarlinish 


5 Shuning bilen Yehuda we Binyamindiki qebile bashliqliri, kahinlar, Lawiylar, shundaqla Xuda teripidin rohi qozghitilghan barliq xelq orunliridin qopup Yérusalémdiki Perwerdigarning öyini yéngiwashtin sélishqa bérishqa teyyarlandi. 
6 Etraptiki kishilerning hemmisi kümüsh qacha-qucha, altun, mal-mülük, charpaylar we qimmet bahaliq buyumlar bilen ularni qollap quwwetlidi, buningdin bashqa sunulidighan herxil ixtiyariy hediye-qurbanliq süpitide herxil sowghatlarni teqdim qildi. 
7 Padishah Qoresh Perwerdigarning öyidiki qacha-quchilirinimu, yeni ilgiri Néboqadnesar Yérusalémdin ekilip öz ilahining butxanisigha qoyup qoyghan qacha-quchilarnimu élip chiqti. □  ■ 
8 Pars padishahi Qoresh xezine bégi Mitredatni buyrup bu qacha-quchilarni aldurup chiqti; Mitredat shularni Yehudaning emiri Sheshbazargha sani boyiche sanap tapshurup berdi. ■ 
9 Qacha-quchilarning sani mundaq: — altun das ottuz, kümüsh das ming, pichaq yigirme toqquz, □ 
10 altun piyale ottuz, bir-birige oxshash bolghan kümüsh piyale töt yüz on; bashqa qacha-quchilar bir ming. □ 
11 Barliq altun-kümüsh qacha-qucha, besh ming töt yüz. Sürgün qilin’ghan xelq Babildin Yérusalémgha élip kélin’gen chaghda, Sheshbazar bu qacha-quchilarning hemmisini élip kelgenidi. 
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Birinchi qétim qaytqan Yehudalar •••• «Neh.» 7:6-73ni körüng 


1 Töwendikiler Néboqadnesar teripidin Babilgha sürgün qilin’ghan Yehudiye ölkisidikilerdin, ularning ewladliri qaytip kélip, Yérusalém we Yehudiyege chiqip, herbiri öz shehirlirige ketkenler: — 


2 — ular Zerubbabel, Yeshua, Nehemiya, Séraya, Reilaya, Mordikay, Bilshan, Mispar, Bigway, Rehum we Baanahlar bilen bille qaytip keldi. Emdi Israil xelqining ichidiki erkeklerning sani töwendikiche: —□ 

   


3 Paroshning ewladliri ikki ming bir yüz yetmish ikki kishi; 
4 Shefatiyaning ewladliri üch yüz yetmish ikki kishi; 
5 Arahning ewladliri yette yüz yetmish besh kishi; 
6 Pahat-Moabning ewladliri, yeni Yeshua bilen Yoabning ewladliri ikki ming sekkiz yüz on ikki kishi; 
7 Élamning ewladliri bir ming ikki yüz ellik töt kishi; 
8 Zattuning ewladliri toqquz yüz qiriq besh kishi; 
9 Zakkayning ewladliri yette yüz atmish kishi; 
10 Banining ewladliri alte yüz qiriq ikki kishi; 
11 Bibayning ewladliri alte yüz yigirme üch kishi; 
12 Azgadning ewladliri bir ming ikki yüz yigirme ikki kishi; 
13 Adonikamning ewladliri alte yüz atmish alte kishi; 
14 Bigwayning ewladliri ikki ming ellik alte kishi; 
15 Adinning ewladliri töt yüz ellik töt kishi; 
16 Hezekiyaning jemetidin bolghan Atérning ewladliri toqsan sekkiz kishi; 
17 Bizayning ewladliri üch yüz yigirme üch kishi; 
18 Yorahning ewladliri bir yüz on ikki kishi; 
19 Hashumning ewladliri ikki yüz yigirme üch kishi; 
20 Gibbarning ewladliri toqsan besh kishi; 
21 Beyt-Lehemlikler bir yüz yigirme üch kishi; 
22 Nitofaliqlar ellik alte kishi; 
23 Anatotluqlar bir yüz yigirme sekkiz kishi; 
24 Azmawetlikler qiriq ikki kishi; 
25 Kiriat-Arimliqlar, Kefirahliqlar we Beerotluqlar bolup jemiy yette yüz qiriq üch kishi; □ 
26 Ramahliqlar bilen Gébaliqlar jemiy alte yüz yigirme bir kishi; 
27 Mikmashliqlar bir yüz yigirme ikki kishi; 
28 Beyt-Ellikler bilen ayiliqlar jemiy ikki yüz yigirme üch kishi; 
29 Néboliqlar ellik ikki kishi; 
30 Magbishning ewladliri bir yüz ellik alte kishi; 
31 ikkinchi bir Élamning ewladliri bir ming ikki yüz ellik töt kishi; 
32 Harimning ewladliri üch yüz yigirme kishi; 
33 Lod, Hadid we Ononing ewladliri jemiy yette yüz yigirme besh kishi; □ 
34 Yérixoluqlar üch yüz qiriq besh kishi; 
35 Sinaahning ewladliri üch ming alte yüz ottuz kishi. 

   



Qaytip kelgen kahinlar we Lawiylar 


36 Kahinlarning sani töwendikiche: — Yeshua jemetidiki Yedayaning ewladliri toqquz yüz yetmish üch kishi; 
37 Immerning ewladliri bir ming ellik ikki kishi; 
38 Pashxurning ewladliri bir ming ikki yüz qiriq yette kishi; 
39 Harimning ewladliri bir ming on yette kishi. 


40 Lawiylarning sani töwendikiche: — Xodawiyaning ewladliridin, yeni Yeshua bilen Kadmiyelning ewladliri yetmish töt kishi; 
41 Ghezelkeshlerdin: — Asafning ewladliri bir yüz yigirme sekkiz kishi. 


42 Derwaziwenlerning neslidin: — Shallumning ewladliri, Atérning ewladliri, Talmonning ewladliri, Akkubning ewladliri, Xatitaning ewladliri bilen Shobayning ewladliri jemiy bir yüz ottuz toqquz kishi. 

   



Qaytip kelgen muqeddes jay we shah jemetidiki xizmetkarlar 


43 Ibadetxana xizmetkarliri töwendikiche: — Zixaning ewladliri, Xasufaning ewladliri, Tabbaotning ewladliri, □ 
44 Kirosning ewladliri, Siyahaning ewladliri, Padonning ewladliri, 
45 Libanahning ewladliri, Hagabahning ewladliri, Akkubning ewladliri, 
46 Hagabning ewladliri, Shamlayning ewladliri, Hananning ewladliri, □ 
47 Giddelning ewladliri, Gaharning ewladliri, Réayahning ewladliri, 
48 Rezinning ewladliri, Nikodaning ewladliri, Gazzamning ewladliri, 
49 Uzzaning ewladliri, Pasiyaning ewladliri, Bisayning ewladliri, 
50 Asnahning ewladliri, Meunimning ewladliri, Nefussimning ewladliri, 
51 Bakbukning ewladliri, Xakufaning ewladliri, Xarxurning ewladliri, 
52 Bazlutning ewladliri, Mehidaning ewladliri, Xarshaning ewladliri, 
53 Barkosning ewladliri, Siséraning ewladliri, Témahning ewladliri, 
54 Neziyaning ewladliri bilen Xatifaning ewladliri. 


55 Sulaymanning xizmetkarlirining ewladlirining sani töwendikiche: — Sotayning ewladliri, Soferetning ewladliri, Pirudaning ewladliri, 
56 Yaalahning ewladliri, Darkonning ewladliri, Giddelning ewladliri, 
57 Shefetiyaning ewladliri, Xattilning ewladliri, Poqeret-Hazzibaimning ewladliri bilen amining ewladliri. 


58 Ibadetxana xizmetkarliri we Sulaymanning xizmetkari bolghanlarning ewladliri jemiy üch yüz toqsan ikki kishi. 

   



Kélip chiqishi naéniq kishiler •••• «Neh.» 7:61-65ni körüng 


59 Töwendiki kishiler Tel-Mélah, Tel-Xarsha, Kérub, Addan we Immerdin kelgen bolsimu, lékin ular özlirining ata jemetining yaki nesebining Israil adimi ikenlikini ispatlap bérelmidi. 
60 Bular Délayaning ewladliri, Tobiyaning ewladliri we Nikodaning ewladliri bolup, jemiy alte yüz ellik ikki kishi; 
61 kahinlarning ewladliri ichide Xabayaning ewladliri, Kozning ewladliri bilen Barzillayning ewladliri bar idi; Barzillay Giléadliq Barzillayning bir qizini alghachqa ularning éti bilen atalghanidi. □ 
62 Bular jemetining nesebnamisini izdep tapalmidi; shunga ular «napak» hésablinip kahinliqtin qalduruldi. 
63 Waliy ulargha: — Urim we tummimni kötürgüchi kahin arimizda xizmette bolghuche «eng muqeddes yimeklikler»ge éghiz tegküzmeysiler, dédi.□ 

   



Qaytip kelgüchilerning omumiy sani •••• «Neh.» 7:66-69ni körüng 


64 Pütün jamaet jemiy qiriq ikki ming üch yüz atmish kishi; 
65 buningdin bashqa ularning yene yette ming üch yüz ottuz yette qul-dédiki bar idi; yene ikki yüz er-ayal ghezelchisi bar idi. 
66 Ularning yette yüz ottuz alte éti, ikki yüz qiriq besh qéchiri, 
67 töt yüz ottuz besh tögisi we alte ming yette yüz yigirme éshiki bar idi. 

   



Muqeddes öy üchün teqdim qilin’ghan mal-mülükler •••• «Neh.» 7:70-73nimu körüng 


68 Jemet kattiwashliridin beziliri Yérusalémgha we Perwerdigarning öyige kelgen chaghda, Xudaning shu öyi esli ornigha yéngiwashtin sélinishi üchün chin könglidin sowghatlarni teqdim qildi. 
69 Ular özlirining qurbigha qarap qurulush xezinisige atmish bir ming darik altun, besh ming mina kümüsh we yüz qur kahin toni teqdim qildi. □ 
70 Shuningdin kéyin kahinlar, Lawiylar we bir qisim xelq qoshulup, ghezelkeshler, derwaziwenler, ibadetxana xizmetkarliri öz sheherlirige makanlashti; qalghan Israil xelqining hemmisi öz sheherlirige makanlashti.□
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Qurban’gahning yéngiwashtin sélinishi 


1 Israil xelqi herqaysisi öz sheherliride makanlashqanidi; yettinchi aygha kelgende, xelq bir ademdek bolup Yérusalémgha yighildi. 
2 Yozadakning oghli Yeshua bilen uning kahin qérindashliri, Shéaltielning oghli Zerubbabel we uning qérindashlirining hemmisi orunliridin qopup, Xudaning adimi Musa pütken qanun kitabida pütülginidek Perwerdigargha köydürme qurbanliq sunush üchün Israilning Xudasining qurban’gahini sélishqa kirishti. ■ 
3 Gerche ular shu yerlik xelqlerdin qorqsimu, lékin qurban’gahni eslidiki uli üstige sélip, uningda Perwerdigargha atap etigenlik we kechlik köydürme qurbanliq ötküzüshke kirishti. ■ 
4 Ular yene muqeddes qanunda pütülgini boyiche «kepiler héyti»ni ötküzüp, her küni belgilen’gen telepke muwapiq san boyiche künlük köydürme qurbanliqni sunushatti. ■ 
5 Shuningdin kéyin ular yene her künlük köydürme qurbanliqlar, yéngi ay qurbanliqi we Perwerdigarning barliq muqeddes dep békitilgen héytliri üchün teqdim qilinidighan köydürme qurbanliqlarni, shuningdek herbir kishining könglidin Perwerdigargha atap sunidighan ixtiyariy qurbanliqlirini sunup turatti. ■ 
6 Shundaq qilip ular yettinchi ayning birinchi künidin bashlap, köydürme qurbanliqlarni Perwerdigargha atap sunushqa bashlidi; lékin Perwerdigarning öyining uli téxi sélinmidi. 
7 Ular tashchilar bilen yaghachchilargha pul tapshurdi we shundaqla Pars padishahi Qoreshning ijaziti bilen Zidonluqlar bilen Turluqlargha kédir yaghichini Liwandin Ottura déngiz arqiliq Yoppagha ekeldürüsh üchün ulargha yimek-ichmek we zeytun méyini teminlidi. 

   



Muqeddes ibadetxanining yéngiwashtin sélinishi 


8 Jamaet Yérusalémdiki Xudaning öyige kelgendin kéyin ikkinchi yili ikkinchi ayda Shéaltiyelning oghli Zerubbabel, Yozadakning oghli Yeshua we ularning kahin we Lawiy qérindashlirining qaldisi, shuningdek sürgünlüktin qaytip Yérusalémgha kelgenlerning hemmisi qurulushta ish bashlidi; ular yene yigirme yashtin ashqan Lawiylarni Perwerdigarning öyini sélish qurulushigha nazaretchilikke qoydi. 
9 Yeshua we uning oghulliri hem qérindashliri, Kadmiyel bilen uning oghulliri, yeni Yehudaning ewladliri Xudaning öyide ishleydighan ishchilarni nazaret qilishqa bir niyette atlandi; Hénadadning oghulliri, ularning oghullirimu we qérindash Lawiylar ulargha yardemleshti.□ 


10 Tamchilar Perwerdigarning öyige ul salidighan chaghda kahinlar xas kiyimlirini kiyip, kanaylirini chélip, Asafning ewladliri bolghan Lawiylar jangjang chélip, hemmisi qatar-qatar sep bolup turghuzuldi; ular Dawut belgiligen körsetmiler boyiche Perwerdigargha Hemdusana oqushti. 
11 Ular Perwerdigargha atap özara: — «Perwerdigar méhribandur, uning Israilgha bolghan méhir-muhebbiti menggülüktur» dep hemdusana we rehmet-teshekkür éytishti. Bu chaghda Perwerdigarning öyining uli sélinip bolghachqa, xalayiq Perwerdigarni medhiyilep towlap tentene qilishti. ■ 
12 Lékin kahinlardin, Lawiylardin we jemet bashliqliridin nurghunliri, yeni eslide ilgiriki öyni körgen nurghun qéri ademler köz aldida sélin’ghan bu öyning uligha qarap, ün sélip yighlap kétishti; nurghun bashqa kishiler xushal bolup tentene qilip towlashti; □ 
13 we xelq hetta kimlerning tentene qilishiwatqanliqi bilen kimlerning yighlawatqanliqini ayriwalalmay qaldi; chünki jamaet tentene qilip qattiq towlishatti; we bu awaz yiraq-yiraqlargha anglinatti. 
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Öyni yéngiwashtin sélishning tosqunluqqa uchrishi 


1 Yehuda we Binyamindiki reqibler sürgünlüktin qaytip kelgenler Israilning Xudasi Perwerdigargha atap öyni yéngiwashtin salmaqchiken, dégen gepni anglap, 
2 Zerubbabel we jemet bashliqliri bilen körüshüp: — Biz siler bilen bille salayli; chünki bizmu silerge oxshashla silerning Xudayinglarni izlep, bizni bu yerge ekelgen Asuriye padishahi Ésar-Haddonning künliridin tartip uninggha qurbanliq sunup kéliwatimiz, déyishti. ■ 
3 Lékin Zerubbabel, Yeshua bilen Israilning bashqa jemet bashliqliri ulargha: — Xudayimizgha öy sélishta silerning biz bilen héchqandaq alaqenglar yoq; belki Pars padishahi Qoresh bizge buyrughandek, peqet biz özimizla Israilning Xudasi bolghan Perwerdigargha öy salimiz, déyishti.■ 


4 Shuningdin kéyin shu yerdiki ahale Yehudalarning qolini ajiz qilip, ularning qurulush qilishigha kashila tughdurup turdi. 
5 Ular yene Pars padishahi Qoreshning barliq künliridin taki Pars padishahi Darius textke olturghan waqitqiche, daim meslihetchilerni sétiwélip, Yehudalar bilen qériship, qurulush nishanini buzushqa urunup turdi.□ 

   



Reqiblerning Yehudalar üstidin erz qilishi 


6 Ahashwérosh textke chiqqan deslepki waqitlarda ular uninggha Yehudiye we Yérusalém ahalisi üstidin bir erzname yazdi. □ 
7 Shuningdek Artaxshashta künliride Bishlam, Mitridat, Tabeel we ularning qalghan shériklirimu Pars padishahi Artaxshashtagha aramiy tilida bir erz xétini yazdi; xet aramiy tilidin terjime qilindi.□ 


8 Waliy Rehum bilen diwan bégi Shimshay padishah Artaxshashtagha Yérusalém üstidin töwendikidek erzname yazdi: — □ 


9 «Mezkur mektupni yazghanlardin, waliy Rehum, katip bégi Shimshay we ularning bashqa hemrahliri bolghan soraqchilar, mupettishler, mensepdarlar, katiplar, arqiwiliqlar, Babilliqlar, Shushanliqlar, yeni Élamiylar □ 
10 we ulugh janabiy Osnappar Samariye shehirige we Efrat deryaning mushu teripidiki bashqa yerlerge orunlashturghan ahalimu bar □ 
11 (mana bu ularning padishahqa yazghan xétining köchürülmisi) — özlirining deryaning mushu teripidiki xizmetkarliridin padishah aliliri Artaxshashtagha salam! 
12 Padishah aliylirige melum bolsunki, özliri tereptin biz terepke kelgen Yehudiylar Yérusalémgha kélishti; ular ashu asiy we sésiq sheherni quruwatidu, ulini yasap püttürdi, sépilni yasap chiqti we sépilning ullirini bir-birige ulap yasawatidu. □ 
13 Emdi ulugh padishah aliylirige shu melum bolghayki, mubada bu sheher onglansa, sépil pütküzülse, ular baj tapshurmaydighan, olpan tölimeydighan we paraq tapshurmaydighan boluwalidu, bundaq kétiwerse padishahlarning xezinisige sözsiz ziyan bolidu. 
14 Biz ordining tuzini yep turup, padishahimizning bundaq bihörmet qilinishigha qarap turushimizgha qet’iy toghra kelmeydu, shu sewebtin padishahimizgha melum qilishqa jür’et qilduq. □ 
15 Shuning üchün aliylirining ata-bowilirining tarixnamisini sürüshte qilishlirini teshebbus qilimiz; sili tarixnamidin bu sheherning ehwalini bilip, uning padishahlarghimu, herqaysi ölkilergimu ziyan yetküzüp kelgen asiy bir sheher ikenlikini, qedimdin tartip bu sheherdikiler aghdurmichiliq térighanliqini bilgeyla; del shu sewebtin bu sheher weyran qilin’ghanidi. 
16 Shunga biz aliylirigha shuni uqturmaqchimizki, eger bu sheher qurulsa, sépilliri pütküzülse, undaqta silining deryaning mushu teripidiki yerlerge héchqandaq igidarchiliqliri bolmay qalidu». 

   



Padishahning ish toxtitilsun dep yarliq chüshürüshi 


17 Padishah mundaq jawab yollidi: — 

«Waliy Rehum, diwan bégi Shimshaygha we Samariye hem Deryaning shu teripidiki bashqa yerlerde turushluq hemrahliringlargha salam! □ 
18 Silerning bizge yazghan erz xétinglar méning aldimda éniq qilip oqup bérildi. □ 
19 Tekshürüp körüshni buyruwidim, bu sheherning derweqe qedimdin tartip padishahlargha qarshi chiqip isyan qozghighan, sheherde daim asiyliq-qozghilang kötürüshtek ishlarning bolup kelgenliki melum boldi. 
20 Ilgiriki waqitlarda qudretlik padishahlar Yérusalémgha hökümranliq qilip, Deryaning shu teripidiki pütün yerlerni idare qilip kelgen, ular shulargha béqinip baj, olpan we pariqini tapshurup kelgeniken. 
21 Emdi siler buyruq chüshürüp u xelqni ishtin toxtitinglar, mendin bashqa yarliq chüshürülmigüche, bu sheherni yéngiwashtin qurup chiqishqa bolmaydighanliqi uqturunglar. 
22 Bu ishni ada qilmay qélishtin pexes bolunglar; padishahlargha ziyan keltüridighan apet némishqa küchiyiwéridiken?». 


23 Padishah Artaxshashtaning yarliqining köchürülmisi Rehumgha, diwan bégi Shimshay hem ularning hemrahlirigha oqup bérilishi bilenla, ular alman-talman Yérusalémdiki Yehudalarning qéshigha chiqip, herbiy küch ishlitip, ularni ishni toxtitishqa mejbur qildi. 
24 Shuning bilen Yérusalémdiki Xudaning öyidiki ishlar toxtidi; ish taki Pars padishahi Darius textke chiqip ikkinchi yilighiche toxtaghliq qaldi. 
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Muqeddes öyni yene bir qétim yéngiwashtin sélish 


1 Bu chaghda peyghemberler, yeni Hagay peyghember bilen Iddoning oghli Zekeriya peyghember Yehudiye we Yérusalémdiki Yehudiylargha bésharet bérishke bashlidi; ular Israilning Xudasining namida ulargha bésharet bérishti. ■ 
2 Shuning bilen Shéaltiyelning oghli Zerubbabel we Yozadakning oghli Yeshua qopup Yérusalémdiki Xudaning öyini yéngiwashtin sélishqa bashlidi; Xudaning peyghemberliri ular bilen bille bolup ulargha yardem berdi. 


3 Shu chaghda Deryaning gherb teripining bash waliysi Tattinay bilen Shétar-Boznay hem ularning hemrahliri ularning yénigha kélip: «Kim silerge bu öyni yéngiwashtin sélishqa, bu qurulushni püttürüshke buyruq berdi?» dep soridi. □ 
4 Ular yene: «Bu qurulushqa mes’ul bolghuchilarning ismi néme?» dep soridi. 
5 Lékin Xudaning neziri Yehuda aqsaqallirining üstide idi, shunga bash waliy qatarliqlar padishah Dariusqa melum qilghuche, shundaqla uningdin bu heqte birer jawab yarliq kelgüche ularning qurulush ishini tosmidi. 

   



Padishah Dariusqa yene bir erz melum qilinishi 


6 Deryaning gherb teripining waliysi Tattinay bilen Shétar-Boznay hem ularning hemrahliri, yeni Deryaning gherb teripidiki afarsaqliqlar padishah Dariusqa xet ewetti; xetning köchürülmisi mana töwendikidek: 
7 Ular padishahqa ewetken melumatta mundaq déyilgen: «Darius aliylirigha chongqur aman-ésenlik bolghay! 
8 Padishahimizgha shu ish yétip melum bolsunki, biz Yehudiyege, ulugh Xudaning öyige bérip körduqki, shu öy yoghan tashlar bilen yasiliwatidu, tamlirigha limlar ötküzülüp sélinmaqta; bu qurulush téz sür’ette ongushluq élip bériliwétiptu. □ 
9 Andin biz u yerdiki aqsaqallardin: — Kim silerge bu öyni sélishqa, bu qurulushni püttürüshke buyruq berdi? — dep soriduq. 
10 We aliylirigha melum bolsun üchün ularning isimlirini soriduq, shuningdek ularning bashliqlirining ismilirini pütüp xatirilimekchi iduq. 
11 Ular bizge: «Biz asman-zéminning Xudasining qulliri, biz hazir buningdin uzun yillar ilgiri sélin’ghan öyni yéngiwashtin séliwatimiz. Mushu öyni eslide Israilning ulugh bir padishahi saldurghanidi. 
12 Lékin ata-bowilirimiz asmandiki Xudaning ghezipini keltürüp qoyghachqa, Xuda ularni Kaldiyelik Babil padishahi Néboqadnesarning qoligha tapshurghan; u bu öyni chaqturuwétip, xelqni Babilgha tutqun qilip eketken. ■ 
13 Lékin Babil padishahi Qoreshning birinchi yili padishah Qoresh Xudaning bu öyini yéngiwashtin sélishqa yarliq chüshürgen. ■ 
14 We Néboqadnesar Yérusalémdiki bu ibadetxanidin élip Babil butxanisigha apirip qoyghan Xudaning öyidiki altun-kümüsh qacha-quchilarnimu padishah Qoresh ularni Babil butxanisidin epchiqturup, Sheshbazar isimlik bir kishige tapshurghan; u uni bash waliy qilip teyinligenidi ■ 
15 hem uninggha: — Bu qacha-quchilarni élip ularni Yérusalémdiki ibadetxanigha apirip qoyghin; Xudaning öyi esli jayigha yéngiwashtin sélinsun, dep buyrughan. 
16 Andin shu Sheshbazar dégen kishi kélip, Yérusalémdiki Xudaning öyige ul salghan; ene shu waqittin bashlap hazirghiche yasiliwatidu, téxi pütmidi» dep jawap berdi. 


17 Emdi aliylirigha layiq körünse, padishahimizning shu yerde, yeni Babildiki xezinini axturup béqishini, u yerde padishah Qoreshning Yérusalémdiki Xudaning öyini yéngiwashtin sélish toghrisida chüshürgen yarliqining bar-yoqluqini tekshürüp béqishini soraymiz hem padishahimizning bu ish toghrisida öz iradisini bizge bildürüp qoyushini ötünimiz». 
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Padishah Dariusning ilgiriki padishahning yarliqini tépishi 


1 Andin padishah Darius Babildiki dölet-bayliqlar saqlan’ghan «Arxiplar öyi»ni tekshürüp chiqishqa yarliqlarni chüshürdi. □ 
2 Média ölkisidiki Axméta qel’esidin bir oram qeghez tépildi, uningda mundaq bir xatire pütülgen: □ 
3 «Padishah Qoreshning birinchi yili, padishah Qoresh Yérusalémdiki Xudaning öyige dair mundaq bir yarliq chüshüridu: — «Qurbanliq sunulidighan orun bolush üchün bu öy yéngiwashtin sélinsun; uli puxta sélinsun, öyning igizliki atmish gez, kengliki atmish gez bolsun. □ 
4 Üch qewet yoghan tash, bir qewet yéngi yaghach bilen sélinsun, barliq xirajet padishahliq xezinisidin chiqim qilinsun. 
5 Eslide Néboqadnesar Yérusalémdiki ibadetxanidin élip Babilgha apirip qoyghan, Xudaning öyidiki altun-kümüsh qacha-quchilarning hemmisi qayturup kélinip, Yérusalémdiki ibadetxanigha qaytidin yetküzülüp, herbiri öz jayigha qoyulsun; ular Xudaning öyige quyulsun!». 

   



Padishahning muqeddes öyni dawamliq yéngiwashtin sélishqa buyruq chüshürüshi 


6  Dariustin yarliq chüshürülüp: «— Shunga, i deryaning shu teripining bash waliysi Tattinay we Shétar-Boznay hem silerning hemrahliringlar, yeni Deryaning shu teripidiki afarsaqliqlar, emdi siler u yerdin néri kétinglar! □ 
7 Xudaning öyining qurulushi bilen karinglar bolmisun; Yehudiylarning bash waliysi bilen Yehudiylarning aqsaqallirining Xudaning bu öyini eslidiki ornigha sélishigha yol qoyunglar. 


8 Shuningdek men Xudaning bu öyining sélinishi üchün Yehudalarning aqsaqalliri toghruluq silerge buyruq chüshürdumki: — Deryaning gherb teripidin, padishahliq xezinisige tapshurulghan baj kirimidin siler kéchiktürmey shu ademlerge toluq xirajet ajritip béringlar, qurulush héch toxtap qalmisun. □ 
9 Ulargha néme kérek bolsa, jümlidin asmandiki Xudagha köydürme qurbanliq sunushqa, meyli erkek torpaq bolsun, qochqar yaki qozilar bolsimu, shular bérilsun; yene Yérusalémdiki kahinlarning belgiligini boyiche bughday, tuz, sharab yaki zeytun maylar bolsun shularning birimu kem qilinmay, her küni temin étip turulsun. 
10 Shuning bilen ular asmandiki Xudagha xushbuy qurbanliqlarni keltürüp, padishahqa we padishahning ewladlirigha uzun ömür tilisun. □ 
11 Men yene buyruymenki, kimki bu yarliqni özgertse, shu kishining öyining bir tal limi sughuruwélinip tiklen’gendin kéyin, shu kishi uninggha ésip mixlap qoyulsun, öyi exletxanigha aylanduruwétilsun! □ 
12 We Özining namini shu yerde qaldurghan Xuda mushu Yérusalémdiki öyini özgertishke yaki buzushqa qol uzartqan herqandaq padishah yaki xelqni halak qilsun! Men Darius mushu yarliqni chüshürdum, estayidilliq bilen beja keltürülsun!» déyildi. 

   



Ibadetxanining pütküzülüshi 


13 Andin Deryaning gherb teripining bash waliysi Tattinay, Shétar-Boznay we ularning hemrahliri padishah Dariusning ewetken yolyoruqi boyiche estayidilliq bilen shu ishni beja keltürdi. 
14 Yehudiylarning aqsaqalliri qurulushni dawamlashturup, Hagay peyghember we Iddoning oghli Zekeriyaning bésharet bérishliri bilen shu ishta ronaq tapti. Ular Israilning Xudasining emri boyiche, shundaqla Qoresh, Darius we Artaxshashta qatarliq Pars padishahlirining emri boyiche ishlep, öyni yéngiwashtin qurup chiqish ishini püttürdi. 
15 Bu öy Darius padishahi seltenitining altinchi yili, Adar éyining üchinchi küni pütküzüldi. 

   



Öyning Xudagha atilishi 


16 Israillar — kahinlar, Lawiylar we qalghan sürgünlüktin qaytip kelgen xelqlerning hemmisi Xudaning bu öyini uninggha atash murasimini xushal-xuramliq bilen ötküzdi. 
17 Öyni Xudaning Özige atash murasimida ular yüz torpaq, ikki yüz qochqar we töt yüz qoza sundi hem Israil qebililirining sani boyiche barliq Israil üchün gunah qurbanliqi süpitide on ikki tékini sundi. 
18 Ular yene Yérusalémdiki Xudaning ibadet-xizmitini öteshke, Musaning kitabida yézilghini boyiche, kahinlarni öz nöwiti boyiche, Lawiylarni guruppiliri boyiche turghuzdi.□  ■ 

   



Ötüp kétish héytining ötküzülüshi 


19 Birinchi ayning on tötinchi küni sürgünlüktin qaytip kelgenler «ötüp kétish héyti»ni ötküzdi. ■ 
20 Chünki kahinlar we Lawiylar bir niyet bilen birlikte paklinish resimlirini ötküzüp, hemmisi paklandi; andin ular barliq sürgünlüktin qaytip kelgenler we ularning qérindishi bolghan kahinlar we hem özliri üchün ötüp kétish héytigha atighan qozilirini soydi. 
21 Sürgünlüktin yéngila qaytip kelgen Israillar we shuningdek Israilning Xudasi Perwerdigarni izdep, özlirini zémindiki yat elliklerning bulghashliridin ayrip chiqqan barliq kishiler qoza göshlirini birlikte yéyishti. 
22 Ular pétir nan héytini xushal-xuramliq ichide yette kün ötküzdi; chünki Perwerdigar ularni xushalliqqa chömdürdi hem Asuriye padishahining könglini ulargha mayil qilip, Özining öyini — Israilning Xudasining öyini qurushqa ularning qolini mustehkemlidi.□ 
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Kahin Ezraning Babildin qaytip kélishi 


1 Shu ishlardin kéyin Pars padishahi Artaxshashta seltenet sürgen mezgilde Ezra dégen kishi Babildin Yérusalémgha chiqti. U Sérayaning oghli, Séraya Azariyaning oghli, Azariya Hilqiyaning oghli, 
2 Hilqiya Shallumning oghli, Shallum Zadokning oghli, Zadok Axitubning oghli, 
3 Axitub Amariyaning oghli, Amariya Azariyaning oghli, Azariya Mérayotning oghli, 
4 Mérayot Zerahiyahning oghli, Zerahiyah Uzzining oghli, Uzzi Bukkining oghli, 
5 Bukki Abishuaning oghli, Abishua Finihasning oghli, Finihas Eliazarning oghli, Eliazar bolsa bash kahin Harunning oghli idi; 
6 — Ezra dégen bu kishi Babildin qaytip chiqti. U Israilning Xudasi Perwerdigar Musagha nazil qilghan Tewrat qanunigha pishqan tewratshunas idi; uning Xudasi bolghan Perwerdigarning qoli uningda bolghachqa, u némini telep qilsa padishah shuni bergenidi. □ 
7 Padishah Artaxshashtaning yettinchi yili bir qisim Israillar, kahinlar, Lawiylar, ghezelkeshler, derwaziwenler we ibadetxana xizmetkarliri uning bilen birlikte Yérusalémgha qaytip chiqti. □ 
8  Ezra emdi padishahning seltenitining yettinchi yili beshinchi ayda Yérusalémgha yétip keldi. 
9 Birinchi ayning birinchi küni u Babildin chiqishqa teyyarlandi; Xudaning shepqetlik qoli uningda bolghachqa, u beshinchi ayning birinchi küni Yérusalémgha yétip keldi. 
10 Chünki Ezra köngül qoyup Perwerdigarning Tewrat-qanunini chüshinip tehsil qilishqa hem uninggha emel qilishqa we shuningdek Israil ichide uningdiki höküm-belgilimilerni ögitishke niyet qilghanidi. 

   



Padishah Artaxshashtaning Ezragha tapshurghan yarliq xéti 


11 Mana bu padishah Artaxshashta kahin hem Tewratshunas Ezragha tapshurghan yarliq xétining köchürülmisi: — (Ezra Perwerdigarning emrlirige ait ishlargha hem Uning Israillargha tapshurghan belgilimilirige pishqan tewratshunas idi): — 
12 «Menki padishahlarning padishahi Artaxshashtadin asmanlardiki Xudaning mukemmel Tewrat-qanunigha pishqan tewratshunas kahin Ezragha salam! □ 
13 Emdi men shundaq yarliq chüshürimenki, padishahliqimda turuwatqan Israillardin, shundaqla ularning kahin we Lawiyliridin kimler Yérusalémgha bérishni xalisa, hemmisi séning bilen bille barsa bolidu. 
14 Chünki sen padishah we uning yette meslihetchisi teripidin teyinlen’gen ikensen, qolungdiki Xudaning qanun kitabida éytilghanliri boyiche, Yehudiye we Yérusalémgha tekshürüsh-hal sorashqa ewetilgensen. 
15 Sen padishah we uning meslihetchiliri öz ixtiyari bilen Israilning Xudasigha sun’ghan altun-kümüshlerni kötürüp bérip uninggha teqdim qil (uning makani Yérusalémdidur); ■ 
16 Shuningdek qolung pütkül Babil ölkiside qanchilik altun-kümüshlerni tapalisa, shuni xelq we kahinlar Yérusalémdiki Xudaning öyige teqdim qilishqa öz ixtiyari bilen bergen sowghatlargha qoshup aparghin. 
17 Sen bu pullargha éhtiyatchanliq bilen qurbanliqlar üchün torpaq, qochqar, qoza we qoshumche ashliq hediyeliri hem sharab hediyeliri sétiwélip, bularni Yérusalémdiki Xudayinglarning öyidiki qurban’gahqa sun’ghin. 


18 Qalghan altun-kümüshlerni sen we jemetingdikilerge qandaq qilish muwapiq körünse, Xudayinglarning iradisi boyiche shundaq qilinglar. 
19 Séning Xudayingning öyidiki ishlargha ishlitishke sanga bergen qacha-quchilarni Yérusalémdiki Xudaning aldigha qoy. 
20 Eger shuningdek sanga Xudayingning öyidiki qalghan ishlargha chiqim qilidighan’gha néme xirajet kérek bolsa, sen padishah xezinisidin élip ishletkin. 


21 Shuning bilen menki padishah Artaxshashtadin deryaning shu gherb teripidiki barliq xezine beglirige shundaq buyruq chüshürimenki, asmandiki Xudaning Tewrat-qanunining alimi bolghan kahin Ezra silerdin némini telep qilsa, siler estayidilliq bilen uning déginidek béjiringlar. 
22 Uning alidighini kümüsh yüz talantqiche, bughday yüz korghiche, sharab yüz batqiche, zeytun méyi yüz batqiche bolsun, tuzgha chek qoyulmisun. □ 
23 Asmanlardiki Xuda némini emr qilsa, shu asmanlardiki Xudaning öyi üchün estayidilliq bilen béjirilsun; némishqa Xudaning ghezipini padishah we oghullirining padishahliqigha chüshürgüdekmiz? 
24 Biz shunimu silerge melum qilimizki, omumen kahinlar, Lawiylar, ghezelkeshler, derwaziwenler, ibadetxana xizmetkarliri we Xudaning bu öyide xizmet qilidighanlarning héchqaysisidin baj, olpan we paraq élishqa bolmaydu. 


25 Emdi sen ey Ezra, Xudayingning sende bolghan hékmitige asasen, Deryaning shu gherb teripide Xudayingning Tewrat-qanunini bilgen, barliq xelqning dewasini soraydighan, ularni idare qilidighan soraqchi we hakimlarni teyinligin; we Tewrat-qanunini bilmeydighanlargha bolsa, ulargha bularni ögitinglar. □ 
26 Xudayingning qanunigha we padishahliqning qanunigha riaye qilmaydighanlar bolsa, uning üstidin adaletlik bilen höküm chiqirilsun; u ölümge, yaki sürgün’ge yaki mal-mülkini musadire qilishqa we yaki zindan’gha tashlashqa höküm qilinsun». 

   



Ezraning Xudagha Hemdusana oqushliri 


27  Ezra mundaq dédi — Ata-bowilirimizning Xudasi bolghan Perwerdigargha Hemdusana bolghay! Chünki U padishahning könglige, Yérusalémdiki Perwerdigarning öyini shundaq körkem bézesh niyitini saldi, 
28 yene méni padishah we meslihetchiliri aldida hem padishahning möhterem emirliri aldida iltipatqa érishtürdi. Perwerdigar Xudayimning qoli mende bolup, U méni gheyretlendürgechke, özüm bilen bille Yérusalémgha chiqishqa Israillar ichidin birnechche mötiwerlerni yighdim. 
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Ezra bilen bille qaytqanlarning sani 


1 Padishah Artaxshashta seltenet sürüp turghan waqitta, Babildin méning bilen bille qaytqanlarning ata jemet bashliqliri we ularning nesebnamiliri töwendikiche: — 


2 Finihasning ewladliridin Gershon, Itamarning ewladliridin Daniyal, Dawutning ewladliridin Hattush, 
3 Shékaniyaning ewladliridin, yeni Paroshning ewladliridin Zekeriya we uning bilen nesebnamide tizimlan’ghan erkekler jemiy bir yüz ellik kishi; □ 
4 Pahat-Moabning ewladliridin Zerahiyahning oghli Elyoyinay we uning bilen bille qaytqan erkekler ikki yüz kishi; 
5 Shékaniyaning ewladliridin bolghan Yahaziyelning oghli we uning bilen bille qaytqan erkekler üch yüz kishi; □ 
6 Adinning ewladliridin Yonatanning oghli Ebed we uning bilen bille qaytqan erkekler ellik kishi; 
7 Élamning ewladliridin Ataliyaning oghli Yeshaya we uning bilen bille qaytqan erkekler yetmish kishi; 
8 Shefatiyaning ewladliridin Mikailning oghli Zebadiya we uning bilen bille qaytqan erkekler seksen kishi; 
9 Yoabning ewladliridin Yehiyelning oghli Obadiya we uning bilen bille qaytqan erkekler ikki yüz on sekkiz kishi; 
10 Shélomitning ewladliridin Yosifiyaning oghli we uning bilen bille qaytqan erkekler bir yüz atmish kishi; □ 
11 Bibayning ewladliridin Bibayning oghli Zekeriya we uning bilen bille qaytqan erkekler yigirme sekkiz kishi; 
12 Azgadning ewladliridin Hakkatanning oghli Yohanan we uning bilen bille qaytqan erkekler bir yüz on kishi; 
13 Adonikamning ewladliridin eng axirida qaytqanlarning isimliri Elifelet, Jeiyel we Shémaya bolup, ular bilen bille qaytqan erkekler atmish kishi; □ 
14 Bigwayning ewladliridin Utay bilen Zabbud we ular bilen bille qaytqan erkekler yetmish kishi. 

   



Lawiylar bilen ibadetxana xizmetkarliri — yeni «netaniylar» — ularning chaqirtilishi 


15 — Men ularni Axawagha aqidighan Deryaning boyigha yighdim; biz u yerde chédir tikip üch kün turduq. Xelqni we kahinlarni arilap qarisam u yerde Lawiylar yoq iken. □ 
16 Shunga men bashliqlardin Eliézer, Ariyel, Shémaya, Elnatan, Yarib, Elnatan, Natan, Zekeriya bilen Meshullamlarni we ulargha qoshup oqumushluq alimlardin Yoarib bilen Elnatanni chaqirtip kélip, 
17 ulargha hawale qilip Kasifiya dégen yerge, Iddo dégen Ataman bilen körüshüshke ewettim. Men Kasifiya dégen yerde Iddogha we uning ibadetxana xizmetkarliri bolghan qérindashlirigha deydighan geplerni aghzigha sélip, ularning bu yerge Xudayimizning öyi üchün xizmet qilidighan xizmetchilerni bizge ekélishni ötündum. 
18 Xudayimizning shapaetlik qoli bizde bolghachqa, ular bizge Israilning ewrisi, Lawiyning newrisi Mahlining ewladliri ichidin oqumushluq bir ademni, yeni Sherebiyani we uning oghulliri hem qérindashliri bolup jemiy on sekkiz kishini bashlap keldi. 
19 Ular yene Hashabiya we uning bilen bille Merarining ewladliridin Yeshaya hem uning qérindashliri hem ularning oghulliri bolup, jemiy yigirme kishini, 
20 Yene ilgiri Dawut we uning emirliri Lawiylarning xizmitide bolushqa teyinligen «Netiniylar»din ikki yüz yigirme kishini bashlap keldi, bularning hemmisi isimliri bilen tizimlandi.□ 

   



Qaytip kélishke teyyarlinish 


21 Shu chaghda Axawa deryasi boyida men Xudayimizning aldida özümizni töwen qilip, özimiz we kichik balilirimiz hem barliq mal-mülkimiz üchün Xudayimizdin aq yol tileshke roza tutayli, dep jakarlidim. 
22 Chünki biz eslide padishahqa: «Xudayimizning qoli Uni barliq izdigenlerning üstige iltipat körsitishke qoyulidu; lékin Uning qudriti bilen ghezipi Özini tashlighanlargha zerbe bérishke teyyardur» dégeniduq, emdi yene uningdin yoldiki düshmenlerge taqabil turushqa piyade we atliq leshkerler teyinlep bérishni telep qilghanliqimdin xijil bolup qaldim. 
23 Shuning bilen biz roza tutup Xudayimizdin shu ish toghruluq ötünduq, u duayimizni ijabet qildi. 

   



Muqeddes öy üchün hediye qilin’ghan sowghatlar 


24 Men kahin bashliri ichidin on ikki ademni we Sherebiya, Hashabiya we ular bilen bille bolghan aka-ukiliridin on ademni tallap, 
25 ulargha altun, kümüsh we qacha-quchilarni, yeni padishah, uning meslihetchiliri, emirliri we shuningdek shu yerde turuwatqan barliq Israillar «köydürme hediye» süpitide Xudayimizning öyige hediye qilghan sowghatlarni tapshurdum. ■ 
26 Men kümüshtin alte yüz ellik talant, yüz talant éghirliqtiki kümüsh qacha-qucha, yüz talant altunni ularning qoligha ölchep tapshurdum.□ 
27 Ulargha tapshurghanlirimdin yene altun das yigirme bolup, qimmiti ming darik, süpetlik we walildap parqiraydighan mis chong das ikki bolup, altundek qimmetlik idi. □ 
28 Men ulargha: — Siler Perwerdigargha muqeddestursiler, qacha-quchilarmu muqeddestur, altun-kümüshler ata-bowanglarning Xudasi Perwerdigargha ixtiyariy hediye qilin’ghan sowghattur. 
29 Taki Yérusalémdiki Perwerdigarning öyidiki ambar-xezinilerge yetküzüp, kahinlar we Lawiylarning bashliri we Israillarning qebile-jemet bashliqlirining aldida tarazidin ötküzgüche bularni obdan qarap qoghdanglar, dédim. 
30 Shuning bilen kahinlar bilen Lawiylar Yérusalémdiki Xudayimizning öyige apiridighan, tarazidin ötküzülgen shu altun-kümüsh we qacha-quchilarni tapshuruwaldi. 

   



Yérusalémgha yétip kélish 


31 Shuning bilen birinchi ayning on ikkinchi küni biz Axawa deryasining boyidin qozghilip Yérusalémgha chiqishqa mangduq. Xudayimizning qoli üstimizde bolghachqa, u bizni düshmenlirimizdin we yolda paylap turghan qaraqchilardinmu qutquzdi. 
32 Biz Yérusalémgha kélip u yerde üch kün turduq; 
33 tötinchi küni Xudayimizning öyide altun-kümüsh we qacha-quchilar tarazida ölchinip kahin Uriyaning oghli Meremotning qoligha tapshuruldi; uning yénida Finihasning oghli Eliazar, yene Lawiylardin Yeshuaning oghli Yozabad bilen Binnuiyning oghli Noadiyahlar bar idi. 
34 Hemme nerse sani boyiche we éghirliqi boyiche ölchendi we shuning bilen bille herbirining éghirliqi pütüp qoyuldi. 


35 Shu chaghda esli élip kétilgenlerning ewladliri, yeni sürgünlüktin qaytqanlar Israillarning Xudasigha «köydürme qurbanliq» süpitide pütkül Israil üchün on ikki torpaq, toqsan alte qochqar, yetmish yette qoza sundi, yene gunah qurbanliqi süpitide on ikki téke sundi; bularning hemmisi Perwerdigargha atalghan köydürme qurbanliq idi. 
36 Ular padishahning yarliq xetlirini padishahning waliylirigha we Deryaning bu gherb teripidiki hökümdarlargha tapshuruwidi, ular xelqqe we Xudaning öyining ishlirigha izchil yardem berdi. 
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Xelqning yat ellerge egiship sadaqetsizliq qilishi — Ezraning Israilning gunahlirini tonup dua qilishi 


1 Bu ishlar pütkendin kéyin emirler méning bilen körüshkili yénimgha kélip: — Israillar, kahinlar we Lawiylar özlirini mushu zéminlardiki taipilerdin, yeni ularning yirginchlik adetliridin ayrip turmidi, — démek, ular Qanaaniylar, Hittiylar, Perizziyler, Yebusiylar, Ammoniylar, Moabiylar, Misirliqlar we Amoriylargha egiship mangdi. 
2 Chünki ular bu yat taipilerdin özlirige we oghullirigha xotun élip bérip, Xudagha xas muqeddes nesilni mushu zéminlardiki taipiler bilen arilashturuwetti; uning üstige, emirler bilen emeldarlar bu sadaqetsizlikning bashlamchiliridur, — déyishti. 


3 Men bu ishni anglapla könglek bilen tonumni yirtip, chach-saqallirimni yulup ghem-qayghugha chüshüp olturup kettim. 
4 We Israilning Xudasining sözliridin qorqup titrigenlerning herbiri sürgünlüktin qaytip kelgenlerning sadaqetsizliki tüpeylidin yénimgha keldi. Men taki kechlik qurbanliq sunulghuche ghem-qayghugha chömüp olturdum. 


5 Kechlik qurbanliq waqtida men özümni töwen qilghan halettin turup, könglek we tonum yirtiq halda Xudayim Perwerdigargha yüzlinip tizlinip olturup, qollirimni yéyip, 
6 dua qilip: — «Ah Xudayim, shermendilikte yüzümni sanga qaritishtin iza tartmaqtimen, i Xudayim; chünki qebihliklirimiz toliliqidin bashlirimizdin ashti, asiyliq-itaetsizlikimiz asmanlargha taqashti. ■ 
7 Ata-bowilirimizning künliridin tartip bügün’ge qeder zor itaetsizlikte yürüp kelduq, shunga qebihliklirimiz tüpeylidin biz, bizning padishahlirimiz we kahinlirimiz xuddi bügünki kündikidek herqaysi yurtlardiki padishahlarning qoligha chüshüp, qilichqa, sürgünlükke, bulang-talanggha, nomusqa tapshurulduq.□ 


8 Emdi hazir azghine waqit Xudayimiz közlirimizni nurlandurup, qulluqimizda bizge azghina aram bérilsun dep, qéchip qutulghan bir qaldini saqlap qélip, bizge özining muqeddes jayidin xuddi qaqqan qozuqtek muqim orun bérip, bizge Xudayimiz Perwerdigardin iltipat körsitildi. □ 
9 Chünki biz hazir qullarmiz; halbuki, Xudayimiz mushu qulluqimizda yenila bizni tashliwetmey, belki Pars padishahlirining aldida rehimge érishtürüp, Xudayimizning öyini sélip, xarabileshken jaylirini yéngiwashtin onglashqa bizni rohlandurdi, shundaqla bizni Yehudiye we Yérusalémda sépilliq qildi. □ 
10-11 I Xuda, biz bu iltipatlar aldida yene néme déyeleymiz? Chünki biz yenila Séning mömin bendiliring bolghan peyghemberler arqiliq tapilghan emrliringni tashliwettuq; Sen ular arqiliq: «Siler kirip miras qilip igileydighan zémin bolsa, shu zémindiki taipilerning nijisliqi bilen bulghan’ghan bir zémin; chünki ular türlük napakliqlarni qilip, yirginchlik adetliri bilen bu zéminni bu chettin u chétighiche tolduruwetti. ■ 
12 Shunga siler qizliringlarni ularning oghullirigha bermenglar, oghulliringlargha ularning qizlirini élip bermenglar; siler küchiyip, zéminning nazu-németliridin yéyishke, zéminni ebedil’ebed ewladliringlargha miras qilip qaldurush üchün menggü ularning aman-tinchliqi yaki menpeitini hergiz izdimenglar» — dégeniding. 
13 Bizning rezil qilmishlirimiz we nahayiti éghir itaetsizlikimiz tüpeylidin bu hemme bala-qaza béshimizgha kelgenidi we Sen, i Xudayimiz, qebihliklirimizge tégishlik bolghan jazayimizni yéniklitip, bizge bügünkidek nijatliq iltipatni körsetken turuqluq, □ 
14 biz qandaqmu yene emrliringge xilapliq qilip, bundaq yirginchlik qaidilerni tutqan bu taipiler bilen nikahliniwérimiz? Mubada shundaq qilidighan bolsaq, Sen bizge ghezeplinip, bizge bir qaldi yaki qutulghudek birsinimu qaldurmay yoqatmay qalamsen? 
15 I Israilning Xudasi bolghan Perwerdigar, Sen heqqaniydursen! Shu sewebtin biz bügünkidek qutulup qalghan bir qaldimiz. Qara, biz Séning aldingda itaetsizliklirimizde turuwatimiz, shunga Séning aldingda héchqaysimiz tik turalmay qalduq» — dédim. 
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Gunahini tonup, qilghan duaning netijisi 


1 Ezra dua qilip, gunahini tonup yighlap Xudaning öyi aldida yiqilip düm yatqan chaghda, Israillardin nahayiti chong bir jamaet, er-ayallar we balilar uning yénigha kélip yighildi; köpchilikmu qattiq yighlap kétishti. 
2 Élamning ewladliridin, Yehiyelning oghli Shékaniya ezragha: — Biz Xudayimizgha sadaqetsizlik qilip bu zémindiki yat taipilerdin xotun aptuq. Halbuki, Israil üchün yenila ümid bar; 
3 biz emdi Xudayimiz bilen ehdilisheyli, xojamning we Xudayimizning emrliridin qorqup titrigenlerning nesihitige asasen bu xotunlarni we ulardin törelgen perzentlerni yolgha sélip qoyayli. Hemme ish Tewrat qanuni boyiche qilinsun. 
4 Tur! Bu ish sanga baghliqtur, biz séni qollaymiz; jür’etlik bolup ishni ada qilghin, — dédi. 


5 Shuning bilen Ezra ornidin qopup, kahinlarning Lawiylarning we pütkül Israil jamaitining bashliqlirini shu söz boyiche ish qilimiz, dep qesem ichishke ündidi, ular qesem ichti. 


6 Andin Ezra Xudaning öyi aldidin qopup Eliyashibning oghli Yehohananning öyige kirdi; u u yerge kelgende ghizamu yémidi, sumu ichmidi, chünki u sürgünlüktin qaytip kelgenlerning sadaqetsizliki üchün échinatti. 
7 Shuning bilen Yehudiye we Yérusalémda sürgünlüktin qaytip kelgenlerning hemmisige jakarlinip, Yérusalémgha yighilinglar, 
8 emirler we aqsaqallarning nesihiti boyiche, kimki üch kün ichide yétip kelmise, uning pütün mal-mülki musadire qilinidu, sürgündin qaytip kelgenlerning jamaitidinmu ayrilidu, dep, jakarname chiqirildi. 
9 Shuning bilen Yehuda we Binyamindiki barliq erler üch kün’giche Yérusalémgha yighilip boldi. U toqquzinchi ayning yigirminchi küni idi; barliq xelq Xudaning öyining hoylisidiki meydan’gha kélip olturdi, köpchilik bu ishtin qorqachqa, shuningdek qattiq yaghqan yamghur tüpeylidin, titrep kétishti. 
10 Kahin Ezra ornidin qopup ulargha: — Siler Xudagha sadaqetsizlik qilip yat taipilerning qizlirini xotunluqqa élip Israillarning itaetsizlikini ashurdunglar. 
11 Emdi siler ata-bowanglarning Xudasi bolghan Perwerdigar aldida gunahinglarni tonup, uning neziride durus bolghanni qilip, özünglarni bu zémindiki taipilerdin we bu yat ellik xotunliringlardin arini ochuq qilinglar, dédi. 


12 Pütün jamaet yuqiri awazda jawap bérip: — Maqul, biz özlirining shu gepliri boyiche ish körimiz. 
13 Biraq ademler bek köp, yene kélip yamghur pesli bolghachqa talada turalmaymiz; uning üstige bu dégen bir-ikki künde pütidighan ish emes, chünki bizde bu ishta itaetsizlik qilghanlar nahayiti köptur! □ 
14 Xudaning mushu ish tüpeyli kelgen qattiq ghezipining bizdin ketküche, bashliqlirimiz pütkül jamaetke wekil bolup Perwerdigarning aldida tursun; bizning herqaysi sheherlirimizde yat ellerdin xotun alghanlarmu belgilen’gen waqitta shu sheherning aqsaqal we hakimliri bilen birlikte kélip bu ishni bir terep qilsun, — dédi. 


15 Bu ishqa peqet Asahelning oghli Yonatan bilen Tiqwahning oghli Yahziya qarshi chiqti, Meshullam bilen Lawiy Shabbitay ularni qollidi. 
16 Shuning bilen sürgündin qaytip kelgenler ene shundaq qildi. Kahin Ezra we ata jemetlirining bashliqliri bolghanlar jemeti boyiche bu ishqa ayrildi; ularning hemmisi ismiliri boyiche tizimlandi. Ular oninchi ayning birinchi küni bu ishni tekshürüp bir terep qilishqa kirishti. 
17 Ular yat ellik xotunlarni alghan erlerning soriqini birinchi ayning birinchi küni tügetti. 

   



Yat ellerdin xotun alghanlarning tizimliki 


18 Kahinlarning ewladliri ichide yat ellik xotunlarni alghanlardin mushular chiqti: — Yozadakning oghli Yeshuaning we uning qérindashlirining ewladliridin: — Maaséyah, Eliézer, Yarib, Gedaliya. 
19 Ular xotunlirimizni yolgha sélip qoyimiz dep qesem qilip qol bérishti we gunahi üchün itaetsizlik qurbanliqi süpitide qoy padisidin bir qochqarni sundi. 
20 Immerning ewladliridin Hanani bilen Zebadiya; 
21 Harimning ewladliri ichide Maaséyah, Éliyah, Shémaya, Yehiyel we Uzziya; □ 
22 Pashxurning ewladliridin Elyoyinay, Maaséyah, Ismail, Netanel, Yozabad we Elasah. 


23 Lawiylar ichide Yozabad, Shimey, Kélaya («Kélita»mu déyilidu), Pitahiya, Yehuda bilen Eliézer; 
24 ghezelkeshler ichide Eliyashib; derwaziwenler ichide Shallum, Telem, Uri. 


25 Israillardin: — Paroshning ewladliridin Ramiya, Yizziya, Malkiya, Miyamin, Eliazar, Malkiya, Binaya; 
26 Élamning ewladliridin Mattaniya, Zekeriya, Yehiyel, Abdi, Yerimot bilen Éliyah; 
27 Zattuning ewladliridin Elyoyinay, Eliyashib, Mattaniya, Yerimot, Zabad bilen Aziza; 
28 Bibayning ewladliridin Yohohanan, Hananiya, Zabbay bilen Atlay; 
29 Banining ewladliridin Meshullam, Malluq, Adaya, Yashub, Shéal bilen Ramot; □ 
30 Pahat-Moabning ewladliridin Adna, Jilal, Binaya, Maaséyah, Mattaniya, Bezalel, Binnuiy bilen Manasseh; 
31 Harimning ewladliridin Eliézer, Yishiya, Malkiya, Shémaya, Shiméon, 
32 Binyamin, Malluq we Shemariya; 
33 Xashumning ewladliridin Mattinay, Mattatah, Zabad, Elifelet, Yeremay, Manasseh we Shimey; 
34 Banining ewladliridin Maday, Amram, Uel, 
35 Binaya, Bediya, Kéluhay, 
36 Waniya, Meremot, Eliyashib, 
37 Mattaniyah, Mattinay, Yaasu, 
38 Bani, Binnuiy, Shimey, 
39 Shelemiya, Natan, Adaya, 
40 Maknadibay, Shashay, Sharay, 
41 Azarel, Shelemiya, Shemariya, 
42 Shallum, Amariya, Yüsüp; 
43 Néboning ewladliridin Jeiyel, Mattitiyah, Zabad, Zébina, Yadday, Yoél we Binaya. 
44 Bularning hemmisi yat ellik xotunlarni alghanlar idi, we shuningdek ulardin bezilerning xotunliri perzentmu körgenidi.□  
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1 Bu kitab Eysa Mesihning wehiysi, yeni Xuda Uninggha Öz qul-xizmetkarlirigha yéqin kelgüside yüz bérishi muqerrer bolghan ishlarni körsitishi üchün tapshurghan wehiydur. Mesih buni Öz perishtisini ewetip quli Yuhannagha alametler bilen ayan qildi.□ 
2 Yuhanna bolsa Xudaning söz-kalami hemde Eysa Mesih toghrisidiki guwahliqqa körgenlirining hemmisige guwahliq berdi. 
3 Bu bésharetni oqup bergüchi we uning sözlirini anglap, uningda yézilghanlargha itaet qilghuchi bextliktur! Chünki wehiyning waqti yéqindur.□  ■ 

   



Rosul Yuhannaning «Kichik Asiya»diki yette jamaetke yollighan salamliri we xetliri 


4 Menki Yuhannadin Asiya ölkisidiki yette jamaetke salam! Hazir bar bolghan, ötkendimu bolghan hem kelgüside Kelgüchidin, Uning textining aldidiki yette Rohtin□  ■ 
5 we sadiq Guwahchi, ölümdin tunji Tirilgüchi, jahandiki padishahlarning Hökümrani bolghan Eysa Mesihtin silerge méhir-shepqet we xatirjemlik bolghay. 

Emdi bizni söygüchi, yeni Öz qéni bilen bizni gunahlirimizdin yughan□  ■ 
6 we bizni bir padishahliqqa uyushturup, Öz Atisi Xudagha kahinlar qilghan’gha barliq shan-sherep we küch-qudret ebedil’ebedgiche bolghay, amin! □  ■ 


7 Mana, U bulutlar bilen kélidu, shundaqla her bir köz, hetta Uni sanjighanlarmu Uni köridu. Yer yüzidiki pütkül qebile-xelq U seweblik ah-zar kötüridu. Shundaq bolidu, amin! □  ■ 


8 Men «Alfa» we «Oméga», Muqeddime we Xatime Özümdurmen, hazir bar bolghan, burunmu bar bolghan hem kelgüsidimu bar Bolghuchidurmen, shundaqla Hemmige Qadirdurmen, deydu Perwerdigar Xuda. □  ■ 

   



Tirilgen Mesihning Yuhannagha körünüshi 


9 Silerning qérindishinglar hem siler bilen birge Eysada bolghan azab-oqubet, padishahliq we sewr-taqettin ortaq nésipdishinglar bolghan menki Yuhanna Xudaning söz-kalami we Eysaning guwahliqi wejidin Patmos dégen aralda mehbus bolup turup qalghandim. □ 
10 «Rebning küni»de men Rohning ilkige élinishim bilen, keynimdin kanay awazidek küchlük bir awazni anglidim. □  ■ 
11 Bu awaz: «Köridighanliringni kitab qilip yaz we uni yette jamaetke, yeni Efesus, Smirna, Pergamum, Tiyatira, Sardis, Filadélfiye we Laodikiyadiki jamaetlerge ewet» dédi. □ 

   


12 Manga söz qilghan awazning kimning ikenlikini körüsh üchün keynimge buruldum. Burulghinimda, közümge yette altun chiraghdan □ 
13 we ularning otturisida uchisigha putlirighiche chüshüp turidighan ton kiygen, köksige altun kemer baghlighan Insan’oghligha oxshaydighan biri köründi. □  ■ 
14 Uning bash-chéchi aq yungdek, hetta qardek ap’aq idi we közliri goya yalqunlap turghan ottek idi. ■ 
15 Putliri xumdanda tawlinip parqirighan tuchqa oxshaytti, awazi sharqirap éqiwatqan nurghun sularning awazidek idi. ■ 
16 U ong qolida yette yultuz tutqan bolup, aghzidin ikki bisliq ötkür qilich chiqip turatti. Chirayi xuddi quyashning toluq küchide parlighandek yarqin idi. □  ■ 


17 Uni körginimde, ayighigha ölüktek yiqildim. U ong qolini üstümge tegküzüp mundaq dédi: 

— Qorqma, Awwalqisi we Axirqisi ■ 
18 hemde hayat Bolghuchi Özümdurmen. Men ölgenidim, emma mana, Men ebedil’ebedgiche hayatturmen, ölüm we tehtisaraning achquchliri qolumdidur! ■ 
19 Shuning üchün, körgen ishlarni, hazir boluwatqan ishlarni we bulardin kéyin bolidighan ishlarni yézip qaldur. 
20 Sen ong qolumda körgen yette yultuzning we yette altun chiraghdanning siri mana mundaq — yette yultuz yette jamaetning elchiliri we yette chiraghdan bolsa yette jamaettur.□ 
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Efesustiki jamaetke yézilghan xet 


1 — Efesustiki jamaetning elchisige mundaq yazghin: 

«Ong qolida yette yultuzni tutup, yette altun chiraghdanning otturisida Mangghuchi mundaq deydu: 


2 — Séning ejir-emelliringni, tartqan japaliringni hem sewr-taqitingni, rezil ademlerning qilmishlirigha chidap turalmaydighanliqingni, shundaqla rosul bolmisimu özlirini rosul dep atiwalghanlarni sinap, ularning yalghanchi bolghanliqini tonughanliqingnimu bilimen.□ 
3 Shundaq, séning sewr-taqet qiliwatqanliqingni, Méning namim wejidin japa-musheqqetke berdashliq bergenlikingni emma érinmigenlikingni bilimen. 
4 Lékin sanga shu bir étirazim barki, sen özüngdiki deslepki méhir-muhebbettin waz kechting. 
5 Shunga qaysi halettin yiqilip chüshkenlikingni ésingge élip towa qilghin, awwalqi emellerni qayta qilghin. Bolmisa yéninggha kélimen we towa qilmisang chiraghdéningni jayidin yötkiwétimen.□ 
6 Biraq, séning shu artuqchiliqing barki, Men Özüm nepretlinidighan Nikolas terepdarlirining qilmishliridin senmu nepretlinisen.□  ■ 


7 Quliqi barlar Rohning jamaetlerge dégenlirini anglisun! Ghelibe qilghuchilarni Xudaning jennitining otturisidiki hayatliq derixining méwiliridin yéyishke muyesser qilimen».■ 

   



Izmirdiki jamaetke yézilghan xet 


8 — Izmirdiki jamaetning elchisige mundaq yazghin: — 

«Awwalqisi we Axirqisi, ölgen we Tirilgüchi mundaq deydu:□  ■ 


9 — Séning azab-oqubetliringni we namratliqingni bilimen (lékin sen bay!), Yehudiy emes turup özlirini Yehudiy dewalghan, Sheytanning bir sinagogi bolghanlarning töhmetlirinimu bilimen. □ 


10 Aldingda chékidighan azab-oqubetlerdin qorqma. Mana, Iblis aranglardin beziliringlarni sinilishinglar üchün yéqinda zindan’gha tashlitidu. Siler on kün qiynilisiler. Taki ölgüche sadiq bolghin, Men sanga hayatliq tajini kiydürimen. 


11 Quliqi barlar Rohning jamaetlerge dégenlirini anglisun! Ghelibe qilghuchilar ikkinchi ölümning ziyinigha hergiz uchrimaydu!».■ 

   



Pergamumdiki jamaetke yézilghan xet 


12 — Pergamumdiki jamaetning elchisige mundaq yazghin: — 

«Ikki bisliq ötkür qilichi bar Bolghuchi mundaq deydu:■ 


13 — Men sen olturghan yerni, yeni Sheytanning texti bolghan jayni bilimen. Shundaqtimu, sen Méning namimni ching tutup, hetta sadiq guwahchim Antipas makaningda, yeni Sheytan turghan jayda qetl qilin’ghan künlerdimu, Manga qilghan étiqadingdin ténip ketmiding. 
14 Lékin sanga shu birnechche étirazim barki, aranglarda Balaamning telimige egeshkenlerdin beziler bolmaqta — Balaam bolsa Balaqqa Israillarni butqa atap qurbanliq qilin’ghan göshni yéyish we jinsiy buzuqluq qilishqa azdurushni ögetkenidi. □  ■ 
15 Shuninggha oxshash, silerning aranglarda Nikolas terepdarlirining telimini tutqanlarmu bar. ■ 
16 Shuning üchün, towa qil! Undaq qilmisang, yéninggha téz arida bérip, aghzimdiki qilichim bilen shulargha hujum qilimen.■ 


17 Quliqi barlar Rohning jamaetlerge dégenlirini anglisun! Ghelibe qilghuchilar bolsa yoshurup qoyghan mannadin bérimen we herbirige birdin aq tash bérimen. Tash üstide yéngi bir isim pütüklük bolidu, shu isimni uni qobul qilghan kishidin bashqa héchkim bilmeydu».□  ■ 

   



Tiyatiradiki jamaetke yézilghan xet 


18  — Tiyatiradiki jamaetning elchisige mundaq yazghin: — 

«Közliri yalqunlighan otqa we putliri parqiraq tuchqa oxshaydighan Xudaning Oghli mundaq deydu:■ 


19 — Séning emelliringni, méhir-muhebbitingni, étiqadingni, ejir-xizmitingni we sewr-taqitingni, shundaqla hazirqi emelliringning awwalqidin éship chüshüwatqanliqinimu bilimen. 
20 Lékin, sanga shu bir étirazim barki, özini peyghember dep atiwalghan ashu xotun Yizebelge yol qoyuwatisen. U xotun qul-xizmetkarlirimgha telim bérip, ularni jinsiy buzuqluq qilishqa we butqa atap nezir qilin’ghan göshni yéyishke azdurmaqta. □  ■ 
21 Men uninggha towa qilghudek waqit bergenidim, lékin u öz buzuqluqigha towa qilishni xalimaydu. 
22 Emdi mana, Men uni éghir késel ornigha tashlap yatquzimen we uning bilen zina qilghanlar qilmishlirigha towa qilmisa, ularnimu éghir azabqa chömdürimen. □ 
23 Uning perzentlirinimu ejellik késel bilen urimen. Shu chaghda, barliq jamaetler niyet-nishanlarni we qelblerni közitip tekshürgüchining Özüm ikenlikimni, shundaqla Méning herbiringlargha qilghan emeliyitinglargha yarisha yanduridighanliqimni bilidu. □  ■ 
24-25 Lékin, Tiyatiradiki qalghanlargha, yeni bu telimni qobul qilmighanlar (ularning pikri boyiche, Sheytanning atalmish «chongqur sirliri»ni ögenmigenler), yeni silerge shuni éytimenki: Özünglarda bar bolghanni Men kelgüche ching tutunglar. Üstünglargha buningdin bashqa yükni artmaymen. ■ 
26 Ghelibe qilghuchilargha, yeni emellirimni axirghiche ching tutqan kishilerge bolsa, ulargha pütkül ellerge hakim bolush hoquqini bérimen. 
27 Mana bu Atam Manga bergen hoquqqa oxshash hoquqtur: — 

«U ularni tömür kaltek bilen padichidek bashqurup, sapal qachilarni urup chaqqandek tarmar qilidu». □  ■ 


28 Men uninggha tang yultuzinimu ata qilimen. 
29  Quliqi barlar Rohning jamaetlerge dégenlirini anglisun!» 
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Sardistiki jamaetke yézilghan xet 


1 — Sardistiki jamaetning elchisige mundaq yazghin: — 

«Xudaning yette Rohi we yette yultuzining Igisi Bolghuchi mundaq deydu: 

— Séning emelliringni we shundaqla «hayat» dégen nam-abruyungning barliqini, lékin emeliyette ölük ikenlikingni bilimen.■ 
2 Shunga, oyghan, séningde bar bolghan, emma öley dep qalghan xisletliringni kücheyt; chünki Xudayim aldida emelliringning tügel emeslikini bildim. 
3 Uning üchün söz-kalamni qandaq qobul qilip anglighiningni yadinggha keltürüp, uni ching tutup towa qilghin. Lékin oyghanmisang Men oghridek üstüngke kélimen we sen qaysi saette üstüngge kélidighinimni hergiz bilmeysen.□  ■ 
4 Lékin Sardista öz kiyimlirige dagh tegküzmigen birnechche shexs bar. Ular aq kiyim kiyip Men bilen bille mangidu, chünki ular buninggha layiqtur.□ 
5 Ghelibe qilghuchilar mana shundaq aq kiyimlerni kiyidu. Men ularning namini hayatliq deptiridin hergiz öchürmeymen, belki ularning namini Atam Xudaning we Uning perishtilirining aldida ochuq étirap qilimen.■ 


6 Quliqi barlar Rohning jamaetlerge dégenlirini anglisun!» 

   



Filadélfiyediki jamaetke yézilghan xet 


7 — Filadélfiyediki jamaetning elchisige mundaq yazghin: — 

«Muqeddes we Heqiqiy Bolghuchi, shundaqla Dawutning achquchigha ige Bolghuchi, achsam héchkim yapalmaydu, yapsam héchkim achalmaydu dégüchi munu ishlarni deydu: □  ■ 


8 — Séning emelliringni bilimen. Séning bir’az küchüng bolghach söz-kalamimgha itaet qilghining we namimdin ténip ketmigining üchün, aldingda héchkim yapalmaydighan bir ishikni échip qoydum.□ 
9 Mana, Sheytanning sinagogidikilerdin, Yehudiy emes turup özlirini Yehudiy dep atiwalghan yalghanchilarni bolsa shundaq aqiwetke qaldurimenki, ularni kélip séning ayighinggha bash uridighan we Méning séni söygenlikimni bilidighan qilimen. □  ■ 
10 Sen Méning sewr-taqet yolumdiki söz-kalamimni saqlap emel qilishing üchün bu dunyadiki insanlarni sinashqa pütkül yer yüzige chüshidighan wabaliq sinaqning waqit-saiti kelgende séni uningdin saqlap qoghdap qalimen.□ 


11 Men pat arida kélimen. Tajingni héchkimning tartiwalmasliqi üchün, özüngde bar bolghanni ching tutqin. ■ 
12 Ghelibe qilghuchini bolsa, Xudayimning ibadetxanisigha tüwrük qilimenki, u u yerdin esla chiqmaydu. Men uning üstige Xudayimning namini, Xudayimning shehirining namini, yeni ershtin — Xudaning yénidin chüshidighan yéngi Yérusalémning namini we Méning yéngi namimni yazimen.■ 


13  Quliqi barlar Rohning jamaetlerge dégenlirini anglisun!» 

   



Laodikiyadiki jamaetke yézilghan xet 


14 — Laodikiyadiki jamaetning elchisige mundaq yazghin: — 

«Amin Atalghuchi, yeni Sadiq we Heqiqiy Guwahchi, Xudaning kainitining kélip chiqishining Sewebchisi mundaq deydu: □
  ■ 
15 Séning emelliringni bilimenki, sen soghuqmu emes, qiziqmu emes. Men séning ya soghuq, ya qiziq bolushungni xalayttim!□ 


16 Sen ya soghuq ya qiziq emes, belki ilman bolghanliqing üchün, séni aghzimdin hö qilimen. 
17 Sen bay ademmen, döletmen boldum, héch nersige hajetmen emesmen dégining bilen özüngning ghérib, bichare, yoqsul, kor we yalingach ikenlikingni bilmigechke, 
18 bay bolushung üchün otta tawlan’ghan altun, yalingachliq nomusluqungning yépilishi üchün kiygüzülüshüngge aq kiyim-kéchek, körüshüng üchün közliringge sürtüshke tutiyani mendin sétiwélishingni nesihet qilimen. □  ■ 
19 Men kimni söysem, shuning eyibini körsitip terbiyileymen; shuning üchün qizghin köyüp-piship towa qil. ■ 
20 Mana, Men hazir ishik aldida turup, ishikni qéqiwatimen. Eger biri awazimni anglap ishikni achsa, uning yénigha kirimen. Men uning bilen, umu Men bilen bille ghizalinidu. □ 
21 Ghelibe qilghuchini bolsa, Menmu ghelibe qilip, Atamning textide uning bilen birge olturghinimdek, unimu textimde Men bilen birge olturushqa muyesser qilimen.■ 


22  Quliqi barlar Rohning jamaetlerge dégenlirini anglisun!»□  
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Zebur  

 1

Birinchi Bölüm •••• 1-küy •••• Itaetmen ademning bexti 



1 Rezillerning gépi boyiche mangmaydighan, 

Gunahkarlarning yolida turmaydighan, 

Mesxire qilghuchining ornida olturmaydighan adem bext tapur!■ 


2 Uning xursenliki peqet Perwerdigarning tewrat-qanunidilidur; 

U Perwerdigarning qanunini kéche-kündüz séghinip oylaydu.■ 


3 U xuddi ériq boyigha tikilgen, 

Öz peslide méwisini béridighan, 

Yopurmaqliri solashmaydighan derextektur; 

U némila qilsa ronaq tapidu.□  ■ 


4 Rezil ademler bolsa undaq bolmas; 

Ular xuddi shamal uchuriwetken tozandektur.■ 


5 Shuning üchün reziller soraq künide tik turalmaydu, 

Gunahkarlar heqqaniylarning jamaitide héch béshini kötürüp turalmaydu. 


6 Chünki Perwerdigar heqqaniylarning yolini könglige pükken; 

Rezillerning yoli bolsa yoqilidu. 
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2-küy •••• Xudaning Mesihi barliq ellerni idare qilidu 


1 Eller némishqa chuqan salidu? 

Néme üchün xelqler bikardin-bikar suyiqest oylaydu?□  ■ 


2 Dunyadiki padishahlar sepke tizilip, 

Emeldarlar qara niyet eyliship, 

Perwerdigar we Uning Mesihi bilen qarshiliship: — □ 


3 «Ularning cheklimilirini chörüwéteyli, 

Ularning asaretlirini buzup tashlayli!» — déyishidu.□ 


4 Asmanda olturghuchi külidu, 

Reb ularni mazaq qilidu; 


5 Hem achchiqida ulargha sözlep, 

Qehri bilen ularni wehimige sélip: — 


6 «Özüm bolsam Zionda, yeni muqeddes téghimda, 

Özüm mesih qilghan padishahni tiklidim».□ 

   



Xuda teyinligen Mesih-Padishah söz qilidu 


7 «Men ershtiki permanni jakarlaymenki, 

Perwerdigar manga: — 

«Sen Méning oghlum; 

Özüm séni bügünki künde tughuldurdum;■ 


8 Mendin sora, Men sanga miras bolushqa ellerni, 

Teelluqung bolushqa yer yüzini chet-chetlirigiche bérimen;■ 


9 Sen tömür tayaq bilen ularni bitchit qiliwétisen; 

Sapal chinini kukum-talqan qilghandek, sen ularni pare-pare qiliwétisen» — dédi».□  ■ 


10 Emdi, hey padishahlar, eqildar bolunglar! 

Jahandiki soraqchilar sawaq élinglar; 


11 Perwerdigardin qorqush bilen uning xizmitide bolunglar; 

Titrek ichide xushallininglar!□ 


12 Oghulning ghezipining qozghalmasliqi üchün, 

Uni söyünglar; 

Chünki uning ghezipi sella qaynisa, 

Yolunglardila halak bolisiler; 

Uninggha tayan’ghanlar neqeder bextliktur!□  ■ 
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3-küy •••• Seherdiki dua 


1 Dawut öz oghli Abshalomdin qéchip yürgen künlerde yazghan küy: — 

   

I Perwerdigar, méni qistawatqanlar neqeder köpiyip ketken, 

Men bilen qarshilishiwatqanlar némidégen köp!□  ■ 


2 Nurghunlar men toghruluq: — 

«Xudadin uninggha héch nijat yoqtur!» déyishiwatidu. 

Sélah!□ 


3 Biraq Sen, i Perwerdigar, etrapimdiki qalqandursen; 

Shan-sheripim hem béshimni yöligüchidursen!□ 


4 Awazim bilen men Perwerdigargha nida qilimen, 

U muqeddes téghidin ijabet béridu. 

Sélah. 


5 Men bolsam yattim, uxlidim; 

Oyghandim, chünki Perwerdigar manga yar-yölek bolidu.■ 


6 Méni qorshap sep tüzgen tümenligen ademler bolsimu, 

Men ulardin qorqmaymen!■ 


7 I Perwerdigar, ornungdin tur! 

Méni qutquz, i Xudayim! 

Méning barliq düshmenlirimning testikige salghaysen; 

Rezillerning chishlirini chéqiwetkeysen! 


8 Nijatliq bolsa Perwerdigardindur; 

Berikiting Öz xelqingde bolsun! 

Sélah!■ 
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4-küy •••• Kéchidiki dua 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, tarliq sazlar bilen oqulsun dep, Dawut yazghan küy. — 

   

Men nida qilghinimda, manga jawab bergeysen, 

I manga heqqaniyliqim ata qilghuchi Xuda! 

Bésim astida qalghanda Sen méni kengrichilikke chiqarding; 

Manga méhir-shepqet körsitip, duayimni angla!□ 


2 I insan baliliri, siler méning shan-sheripimni qachan’ghiche ahanetke qaldurisiler? 

Qachan’ghiche bihudilikni söyüp, 

Yalghanni izdep yürisiler? 

Sélah.□ 


3 Biraq shuni bilip qoyunglarki, 

Perwerdigar ixlasmenlerni Özige xas qilghan; 

Men Uninggha nida qilghinimda, Perwerdigar anglaydu. 


4 Achchiqinglargha bérilip, gunah qilmanglar; 

Öz ornunglarda yétip, qelbinglarda chongqur oylinip, 

Süküt qilinglar. 

Sélah.■ 


5 Heqqaniyliq bilen qurbanliqlarni qilinglar, 

We Perwerdigargha tayininglar.■ 


6 Köp xelq: — «Kim bizge yaxshiliq körsitelisun?» — dep sorimaqta; 

Jamalingning nuri üstimizge chüshsun, i Perwerdigar! 


7 Ashliq we yéngi sharabliri molchiliq bolghanlarning xushalliqidinmu, 

Méning qelbimni bekrek xushalliqqa toldurdung. 


8 Men yatay, hem xatirjemlikte uxliwalay; 

Chünki méni bixeterlikte yashatquchi peqetla Sen, i Perwerdigar!■ 
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5-küy •••• Seherdiki ümid 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, neyler bilen oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

Méning sözlirimge qulaq salghaysen, i Perwerdigar, 

Méning ahlirimgha köngül bölgeysen. 


2 Kötürgen peryadlirimni angla, méning Padishahim, méning Xudayim, 

Chünki sangila dua qilimen. 


3 I Perwerdigar, seherde Sen awazimni anglaysen; 

Men seherde özümni Sanga qaritimen, 

Yuqirigha köz tikimen.□ 


4 Chünki Sen rezilliktin huzur alghuchi ilah emesdursen; 

Yamanliq hergiz Sen bilen bille turmaydu. 


5 Pochi-tekebburlar közüng aldida turalmaydu; 

Qebihlik qilghuchilarning hemmisi Sanga yirginchliktur. 


6 Yalghan sözligüchilerning hemmisini halak qilisen; 

Perwerdigar qanxor, aldamchi kishilerge nepret qilur. 


7 Biraq men bolsam, méhri-shepqitingning kengrichilikidin öyüngge kirimen; 

Sanga bolghan eyminishtin muqeddes ibadetxananggha qarap sejde qilimen; 


8 Méni öch körgenler tüpeylidin Öz heqqaniyliqing bilen méni yétekligeysen, i Perwerdigar; 

Yolungni aldimda tüz qilghin. 


9 Chünki ularning aghzida héchqandaq semimiylik yoqtur; 

Ularning ichki dunyasi bolsa pasiqliqtur, 

Ularning galliri échilghan qebridek sésiqtur, 

Ular tili bilen xushamet qiliwatidu.■ 


10 Ularning gunahini békitkeysen, i Xuda; 

Ular öz pilanliri bilen özliri mollaq atsun; 

Ularni özlirining nurghunlighan itaetsizlikliri bilen heydep chiqarghaysen; 

Chünki ular Sanga asiyliq qildi.■ 


11 Shundaq qilghanda Sanga tayan’ghanlarning hemmisi shadlinidu; 

Ular menggü shadliq bilen tentene qilidu; 

Sen ularni qoghdaysen; 

Séning namingni söygenler séningdin yayraydu. 


12 Chünki Sen, i Perwerdigar, heqqaniy ademge bext ata qilisen; 

Uni shapaiting bilen qalqan kebi oraysen. 
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6-küy •••• Qayghu ichidiki dua 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, tarliq sazlar hem sekkiz tarliq arfa bilen oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

Perwerdigar, gheziping tutqanda méni eyiblime; 

Qehring kelgende méni edeplime.□ 


2 Manga shapaet qilghin, i Perwerdigar, chünki men zeipliship kettim; 

I Perwerdigar, méni saqaytqin, chünki méning ustixanlirim wehimige chüshti.■ 


3 Méning jénim dehshetlik dekke-dükkige chüshti; 

I Perwerdigar, qachan’ghiche shundaq bolidu? 


4 Yénimgha qayt, i Perwerdigar, jénimni azad qilghaysen, 

Özgermes muhebbiting üchün méni qutquzghin. 


5 Chünki ölümde bolsa Sanga séghinishlar yoq; 

Tehtisarada kim Sanga teshekkürlerni éytsun?□ 


6 Méning uh tartishlirimdin maghdurum qalmidi; 

Tün boyi orun-körpemni kölchek qilimen; 

Yashlirim bilen kariwitimni chöktürimen. 


7 Derdlerdin közüm xireliship ketti; 

Barliq küshendilirim tüpeylidin közüm kardin chiqiwatidu. 


8 I qebihlik qilghuchilar, hemminglar mendin néri bolunglar; 

Chünki Perwerdigar yigha awazimni anglidi.■ 


9 Perwerdigar tilawitimni anglidi; 

Perwerdigar duayimni ijabet qilidu; 


10 Düshmenlirimning hemmisi yerge qarap qalidu, ular zor parakendichilikke duchar bolidu; 

Tuyuqsiz keynige yénip xijalette qalidu. 
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7-küy •••• Xuda Öz heqqaniyliqini körsetkey! 


1-2 Dawutning «Shiggaon»i: — Kush isimlik bir Binyaminliqning sözliri toghruluq éytqan küyi: — 

   

I Perwerdigar, méning Xudayim, men Sanga tayandim; 

Ulardin biri shirdek méni titma-titma qiliwetmisun, 

Qutquzghuchi yoqluqidin paydilinip méni éziwetmisun, 

Méni barliq qoghlighuchilardin qutquzghin, 

Ulardin xalas qilghin;□ 


3 I Perwerdigar Xudayim, eger qolumda qebihlik qilghan bolsam, 

Eger shundaq qilghan bolsam: — 


4 Eger men bilen inaq ötküchige yamanliq qayturghan bolsam, 

— (Eksiche men bilen bikardin-bikar düshmenleshkennimu qutquzdum) —□ 


5 — Undaqta, düshmen méni qoghlap tutuwalsun, 

U jénimni cheylep yer bilen yeksan qilsun, 

Shöhritimni tupraqqa kömsun! 


6 I Perwerdigar, gheziping bilen ornungdin turghin, 

Méni ezgenlerning qehrige taqabil turushqa qeddingni ruslighin, 

We méning üchün oyghan’ghin; 

Sen sot we hökümni békitkenidingghu! 


7 Xelqlerdin bolghan jamaet etirapinggha olishidu; 

Sen ular üchün pelektiki ornunggha qaytip barghaysen.□ 


8 Perwerdigar xelqlerning üstidin höküm chiqiridu; 

I Perwerdigar, öz heqqaniyliqim boyiche, 

We özümde bolghan durusliqim boyiche, 

Manga höküm chiqarghaysen. 


9 Ah, rezillerning yamanliqi axirlashsun! 

Heqqaniy ademni ching turghuzghaysen; 

I, adem qelblirini hem ichlirini sinighuchi heqqaniy Xuda! □  ■ 


10 Méning qalqinim bolsa, 

Durus niyetliklerni qutquzghuchi Xudadidur; 


11 Xuda adil sotchidur, 

U kün boyi gunahtin renjiydighan Ilahtur; 


12 Birsi yaman yolidin yanmisa, 

U qilichini bileydu, 

Ya oqini tartip betlep qoyidu. 


13 Shundaq ademler üchün U ölüm qorallirini teyyarlidi; 

U oqlirini köydürgüchi oq qildi. 


14 Mana, mushundaq kishiler tolghaqta qebihlik tughmaqchi, 

Uning boyida qalghini yamanliqtur; 

Uning tughqini bolsa saxtiliqtur.■ 


15 U bir orini kolap, uni chongqur qildi; 

U özi kolighan origha yiqilip chüshti.■ 


16 Özining yamanliqi béshigha qaytip kélidu, 

Öz zorawanliqi bolsa öz üstige qaytip chüshidu. 


17 Men Perwerdigarni heqqaniyliqi bilen medhiyeleymen, 

Hemmidin yuqiri turghuchi Perwerdigarning namini yangritip, küy qilip éytimen. 
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8-küy •••• Xudaning insan balisigha bolghan ulugh pilani 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Gittif»ta orunlansun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

I, Öz heywengni asmanlardinmu yuqiri tikligen Perwerdigar Rebbimiz, 

Pütkül yer yüzide naming shunche sherepliktur!□ 


2 Öz reqibliring tüpeylidin, 

Düshmen we qisaschilarning aghzini étishke, 

Bowaqlar we emgüchilerning aghzidin küch tiklidingsen.■ 


3 Men barmaqliringning yasighini bolghan asmanliringgha, 

Sen mezmut békitken ay-yultuzlargha qarighinimda, 


4 Sen insanni séghinidikensen, 

Emdi adem dégen néme idi? 

Sen uning yénigha kélip yoqlaydikensen, 

Insan balisi qanchilik néme idi?■ 


5 Chünki Sen uning ornini perishtilerningkidin azghine töwen békittingsen, 

Sen uninggha shan-sherep we shöhretlerni taj qilip berding.□ 


6 Uni qolungning yasighanlirini idare qilishqa tikliding; 

Sen barliq nersilerni uning puti astigha qoyghansen,■ 


7 Jümlidin barliq qoy-kalilar, 

Daladiki barliq janiwarlar, 


8 Asmandiki uchar-qanatlar, 

Déngizdiki béliqlar, 

Déngizlarning yolliridin ötküchilerning barliqini puti astigha qoydung. 


9 I Perwerdigar Rebbimiz, pütkül yer yüzide naming némidégen shereplik-he! 
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9-küy •••• Xuda Öz sheripi hem adalitini körsetkey! 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Mut-Labben» dégen ahangda oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

Men Sen Perwerdigarni pütün qelbim bilen medhiyeleymen; 

Men Séning qilghan barliq karametliringni bayan qilay;□ 


2 Men Sendin xushal bolup shadlinimen; 

Séning namingni naxsha qilip éytimen, i Hemmidin Aliy! 


3 Méning düshmenlirimning keynige yénishliri bolsa, 

Del ularning séning didaring aldida yiqilip, yoqilishidin ibaret bolidu. 


4 Chünki Sen méning heqqim hem dewayimni soriding; 

Sen textke olturup, heqqaniylarche sotliding. 


5 Sen ellerge tenbih bérip, rezillerni halak qilding; 

Sen ularning namini menggüge öchürüwetkensen. 


6 I düshminim! Halaketliring menggülük boldi! 

Sen sheherlirini yulup tashliwetting, 

Hetta ularning namlirimu yoqap ketti; 


7 Biraq Perwerdigar menggüge olturup höküm süridu; 

U Öz textini sot qilishqa teyyarlap békitken; 


8 Alemni heqqaniyliq bilen sot qilghuchi Udur; 

Xelqlerning üstidin U adilliq bilen höküm chiqiridu;■ 


9 Hem U Perwerdigar ézilgüchilerge égiz panah, 

Shundaqla azabliq künlerde égiz panahdur.■ 


10 Namingni bilgenler bolsa Sanga tayinidu; 

Chünki Sen, i Perwerdigar, Özüngni izdigenlerni hergiz tashlighan emessen. 


11 Zionda turghuchi Perwerdigargha küylerni yangritinglar! 

Uning qilghanlirini xelqler arisida bayan qilinglar; 


12 Chünki tökülgen qanning soriqini qilghuchi udur, 

U del shundaq kishilerni esleydu, 

Xar qilin’ghanlarning nale-peryadlirini U untughan emes. 


13 Manga shepqet körsetkin, i Perwerdigar, 

Méning öchmenlerdin körgen xorluqlirimgha nezer salghinki, 

Méni ölüm derwaziliri aldidin kötürgeysen; 


14 Shundaq qilghanda men Zion qizining derwazilirida turup, 

Sanga teelluq barliq medhiyilerni jakarlaymen; 

Men nijatliq-qutquzushungda shadlinimen.□ 


15 Eller bolsa özliri kolighan origha özliri chüshüp ketti, 

Özliri yoshurup qoyghan torgha puti qapsilip qaldi.■ 


16 Perwerdigar chiqarghan hökümi bilen tonular; 

Rezil ademler öz qolida yasighini bilen ilinip qaldi. 

Xiggaon — Sélah.□ 


17 Reziller, 

Yeni Xudani untughan barliq eller, 

Yandurulup, tehtisaragha tashlinidu.□ 


18 Chünki namratlar menggüge estin chiqirilmaydu; 

Möminlerning ümidi menggü öchmey, turiwéridu. 


19 I Perwerdigar, ornungdin turghin; 

Adem balilirining ghelibe qilishigha yol qoymighin; 

Huzurung aldida barliq eller sotlansun. 


20 Ularni dekke-dükkige chüshür, i Perwerdigar; 

Eller özlirini biz peqet adem baliliri xalas, dep bilsun! 

Sélah! 
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10-küy •••• — 10-küy 9-küy dawami •••• 1-ayettiki izahatni körüng 


1 Némishqa, i Perwerdigar, yiraqta turisen? 

Némishqa azabliq künlerde özüngni yoshurisen?□ 


2 Rezil ademler tekebburluqi bilen ajiz möminlerni tap basturup qoghlap yüridu; 

Ular özliri tapqan hiyliler bilen ilinip, bablinidu.□  ■ 


3 Chünki reziller öz arzu-hewesliri bilen maxtinidu; 

Ach közler üchün bext tileydu; 

Perwerdigarni bolsa közige ilmaydu.□ 


4 Ular chirayidin hakawurluq yaghdurup, 

Xudani izdimeydu; 

Ular barliq xiyallirida: «Héchbir Xuda yoqtur!» deydu.■ 


5 Ularning yolliri hemishe rawan bolidu; 

Séning hökümliring ularning neziridin yiraq we üstün turidu; 

Ularning reqibliri bolsa, ulargha qarap «tüfi!» dep mazaq qilidu. 


6  Rezil adem könglide: «Men héch tewrenmey turiwérimen! 

Dewrdin-dewrge héch musheqqetke uchrimaymen» — deydu. 


7 Uning aghzi qarghash, aldamchiliq hem zulumgha tolghan; 

Tili astida eskilik we qebihlik yatidu.■ 


8 U mehellilerde yoshurunche marap olturidu; 

U pinhan jaylarda gunahsizlarni öltürüwétidu; 

Közliri yoqsullarni közleydu; 


9 U chatqalliqida yatqan shirdek yoshurunche paylap yatidu; 

U möminlerni tutuwélish üchün yoshurunche marap yatidu; 

Möminlerni tutuwélip, ularni öz torigha chüshüridu. 


10  Yoqsullar ézilidu, pükülidu; 

Derdmenler uning yawuzluqliri bilen yiqilidu.□ 


11 U könglide: «Tengri buni untup qaldi, 

U yüzini yépiwélip, qarimaydu; 

Buni hergiz körmeydu» — deydu.□  ■ 


12 Ornungdin turghin, i Perwerdigar; 

I Tengrim, qolungni kötürgin; 

Ézilgen möminlerni untuma! 


13 Rezil adem némishqa Sen Xudani közige ilmaydu? 

U könglide: «Xuda buni sürüshtürmeydu!» — deydu. 


14 Sen buni körgensen; 

Sen Öz qolung bilen yamanliq hem zulumni özlirige qayturush üchün, 

Özüng bularni közlep yürisen; 

Derdmenler özlirini Sanga amanet qilidu; 

Chünki Sen yétim-yésirlerge yar-yölek bolup kelgensen; 


15 Rezil, yaman ademning bilikini sunduruwetkeysen; 

Uning rezillikini birmubir sürüshtürüp, üzül-késil yoqatqaysen. 


16 Perwerdigar ebedil’ebedgiche padishahdur; 

Imansiz eller bolsa Perwerdigarning zéminidin yoqilar.□  ■ 


17 18 Perwerdigar, Sen ajiz möminlerning armanlirini anglaysen; 

Ularning dilini toq qilisen; 

Yétim-yésirlar we ézilgüchiler üchün adaletni yaqlap, 

Yer yüzidiki insanlarning ajiz-möminlerge qaytidin wehime salghuchi bolmasliqi üchün, 

Quliqingni ding tutisen. 
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11-küy •••• «Qéni, qachmamsen?» 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

Perwerdigarni bashpanahim qildim; 

Emdi siler qandaqmu manga: «Qushtek öz téghinggha uchup qach! 


2 Chünki mana, reziller kamanni tartip, 

Qarangghuluqtin köngli duruslargha qaritip atmaqchi bolup, 

Ular oqni kirichqa sélip qoydi; 


3 «Ullar halak qilinsa, 

Emdi heqqaniylar némimu qilar?»» — dewatisiler?□ 


4 Perwerdigar Özining muqeddes ibadetxanisididur, 

Perwerdigarning texti asmanlardidur; 

U nezer salidu, 

Uning sezgür közliri insan balilirini közitip, sinaydu.□ 


5 Perwerdigar heqqaniy ademni sinaydu; 

Rezillerge we zorawanliqqa xushtarlargha u ich-ichidin nepretlinidu. 


6 U rezillerge qapqanlar, ot we günggürtni yaghduridu; 

Pizhghirim qiziq shamal ularning qedehidiki nésiwisi bolidu.□ 


7 Chünki Perwerdigar heqqaniydur; 

Heqqaniyliq Uning amriqidur; 

Köngli duruslar Uning didarini köridu. 
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12-küy •••• Rezil dunyadin saqlash 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, shéminit bilen oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

Qutquzghaysen, Perwerdigar, chünki ixlasmen adem tügep ketti; 

Ademler arisidin sadiq möminler ghayip boldi.□  ■ 


2 Herbirsi öz yéqinlirigha yalghan éytidu; 

Xushametchi lewlerde, aliköngüllük bilen sözlishidu. 


3 Perwerdigar barliq xushametchi lewlerni, 

Hakawurlarche sözleydighan tilni késiwetkey! 


4 Ular: «Tilimiz bilen ghelibe qilimiz; 

Lewlirimiz bolsa özimizningkidur; 

Kim bizge Reb bolalisun?» — deydu. 


5 «Ézilgüchi ajizlarni basqan zulum wejidin, 

Miskinlerning ahuzarliri wejidin, 

Hazirla ornumdin turay» — deydu Perwerdigar, 

«Men ulargha, ular zariqip kütken azadliqni yetküzimen».□ 


6 Perwerdigarning sözliri bolsa sap sözlerdur; 

Ular yette qétim saplashturulghan, 

Sapal qazanda tawlan’ghan kümüshtektur.■ 


7 Sen Perwerdigar, ularni saqlaysen; 

Sen möminlerni mushu dewrdin menggüge qoghdaysen;□ 


8  Chünki rezil ademler heryanda ghadiyip yürüshidu, 

Peskeshlik insan baliliri arisida aliyjanabliq dep maxtalmaqta! 
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13-küy •••• Qachan’ghiche, i Perwerdigar? 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

I Perwerdigar, qachan’ghiche? 

Sen méni menggüge untumsen? 

Qachan’ghiche didaringni mendin yoshurisen? 


2 Qachan’ghiche herküni qayghurup, qelbimde? 

Qachan’ghiche düshminim mendin shadlinip ghalib yüridu? 


3 Manga qara, manga jawab bergin, i Perwerdigar Xudayim! 

Ölüm uyqusi méni bésip kelgüche, 

Közümni yorutqaysen, 


4 Düshminimning: «Men küchiyip uning üstidin ghelibe qildim» démesliki üchün, 

Reqiblirim sentürülgenlikimni körüp shadlanmasliqi üchün, 

közümni yorutqaysen! 


5 Biraq men bolsam Séning özgermes muhebbitingge özümni tapshurdum; 

Yürikim Séning nijatliqingdin shadlinidu; 


6 Men Perwerdigargha naxsha éytimen; 

Chünki U manga zor méhribanliqni körsetti. 
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14-küy •••• Qarangghu dunya 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

Exmeq kishi könglide: «Héchbir Xuda yoq» — deydu. 

Ular chirikliship, 

Yirginchlik qebihlikni qilishti; 

Ularning ichide méhribanliq qilghuchi yoqtur;■ 


2 Perwerdigar ershte turup, adem balilirini közitip: 

«Bu insanlarning arisida insapni chüshinidighan birersi barmidu? 

Xudani izdeydighanlar barmidu? 


3 Hemme adem yoldin chiqti, 

Hemme adem chirikliship ketti, 

Méhribanliq qilghuchi yoq, hetta birimu yoqtur. 


4 Nanni yégendek Méning xelqimni yutuwalghan bu qebihlik qilghuchilar héchnémini bilmemdu?» — deydu. 

Ular Perwerdigargha héchbir iltija qilmaydu. 


5 Mana ularni ghayet zor qorqunch basti; 

Chünki Xuda heqqaniylarning dewrididur. 


6 «Siler ézilgenlerning könglige pükken ümidini yoq qilmaqchi bolisiler; 

Biraq Perwerdigar uning bashpanahidur!»□ 


7 Ah, Israilning nijatliqi Ziondin chiqip kelgen bolsa idi! 

Perwerdigar Öz xelqini asarettin chiqirip, 

Azadliqqa érishtürgen chaghda, 

Yaqup shadlinidu, 

Israil xushallinidu!□ 
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15-küy •••• Kim Xuda aldida turalaydu? 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

Perwerdigar, kim chédiringda turalaydu? 

Kim pak-muqeddes téghingda makanlishidu? 


2 Kimki tamamen durusluqta mangsa, 

Heqqaniyliqni yürgüzse, 

Könglide heqiqetni sözlise;■ 


3 Tili bilen gep toshumisa, 

Öz yéqinigha yamanliq qilmisa, 

Qoshnisining eyibini kolap achmisa, 


4 Pes ademni közge ilmisa, 

Perwerdigardin eyminidighanlarni hörmetlise, 

Özige ziyanliq bolghan teqdirdimu ichken qesimini özgertmise, 


5 Pulni xeqlerge ösümge bermise, 

Bigunahlarning ziyinigha para almisa; 

Kimki mushularni qilsa, 

Menggüge tewrenmes. 
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16-küy •••• Axiretkiche Xudagha baghlighan cheksiz ümid 


1 Dawut yazghan «Mixtam» küyi: 

   

Méni saqlighin, i Tengri, 

Chünki men Sanga tayinimen.□ 


2 Méning jénim Perwerdigargha: «Sen méning Rebbimdursen; 

Sendin bashqa méning bext-saaditim yoqtur» — dédi.□  ■ 


3 Yer yüzidiki muqeddes bendiliring bolsa, 

Ular aliyjanablardur, 

Ular méning hemme xushalliqimdur. 


4 Kim bashqa ilahni izdeshke aldirisa, 

Ularning derdliri köpiyip kétidu. 

Gheyriy ilahlargha atap hediye qanlirini tökmeymen, 

Ularning namlirini tilimghimu almaymen. 


5 Perwerdigar bolsa méning mirasim hem qedehimdiki nésiwemdur; 

Chek tashlinip érishken nésiwemni özüng saqlaysen;□  ■ 


6  Nésiwemni belgiligen siziqlar manga güzel yerlerni békitkendur; 

Berheq, méning güzel mirasim bardur!□ 


7 Manga nesihet bergen Perwerdigargha teshekkür-medhiye qayturimen; 

Hetta kéchilerdimu wijdanim manga ögitidu.□ 


8 Men Perwerdigarni herdaim köz aldimdin ketküzmeymen; 

U ong yénimda bolghachqa, 

Men hergiz tewrenmeymen.■ 


9 Shunga méning qelbim shadlandi, 

Méning rohim téximu kötürülidu, 

Méning ténim aman-ésenlikte turidu;□ 


10 Chünki jénimni tehtisarada qaldurmaysen, 

Shundaqla Séning Muqeddes Bolghuchingni chirishtin saqlaysen.□  ■ 


11 Sen manga hayat yolini körsitisen; 

Huzurungda tolup tashqan shad-xuramliq bardur; 

Ong qolungda menggülük behre-lezzetlermu bardur. 
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17-küy •••• Tekebburlarning bésimidin qutquzghaysen! 


1 Dawutning duasi: — 

Heqqaniy telepni angla, i Perwerdigar, méning nidayimgha köngül qoyghin; 

Méning duayimgha qulaq salghin, 

U yalghanchi lewlerdin chiqqan emes. 


2 Huzurungdin hökümüm chiqirilghay! 

Közüng néme durus ikenlikini perq etkey! 


3 Sen méning qelbimni sinighansen, 

Sen kéchidimu manga yéqinliship közetting; 

Sen méni tawlap közüngdin kechürdingsen, 

Méningdin héchbir sewenlik tapalmiding; 

Könglümde: Aghzim itaetsizlik qilmisun! — dep niyet qildim. 


4 Adem balilirining hayattiki ishlirida, 

Lewliringdin chiqqan sözler bilen zorawanlarning yolliridin özümni néri qildim. 


5 Méning qedemlirim yolliringdin chiqmighan, 

Putlirim téyilip ketmigen. 


6 Men Sanga iltija qildim, 

Chünki tileklirimni ijabet qilisen, i Tengrim; 

Manga qulaq salghin, 

Sözlirimni anglighin. 


7 I, Özüngge tayan’ghanlarni qarshi chiqquchilardin ong qolung bilen Qutquzghuchi, 

Karametliringni körsitip, özgermes muhebbitingni ayan qilghaysen!□ 


8 Méni köz qarichuqungdek saqlighaysen; 

Qanatliring sayiside méni yoshurghaysen; 


9 Méni bulimaqchi bolghan rezil ademlerdin, 

Méni qorshiwalghan esheddiy küshendilirimdin yoshurghin; 


10 Ularning baghrini may qaplap, qétip ketken; 

Ularning éghizliri tekebburlarche sözleydu;□ 


11 Ular yolimizni toriwélip, 

Bizni yerge urushqa közini alaytip, □ 


12 Oljigha ach közlük bilen tikilgen shirdek, 

Yoshurun jaylarda marap yüridighan yash shirdektur. 


13 Ornungdin turghaysen, i Perwerdigar, 

Uning yolini tosup, yer bilen yeksan qilghaysen, 

Jénimni rezil ademdin qutquzghin, qiliching bilen; 


14  Méni Öz qolung bilen kishilerdin, 

Yeni mushu dewrdiki kishilerdin qutquzghin; 

Ularning nésiwisi bolsa mushu dunyadiladur; 

Sen ularning qarnini németliring bilen toldurisen; 

Ularning köngli perzentliri bilen qandi, 

Balilirigha bayliqlirini qalduridu. 


15 Men bolsam, heqqaniyliqta yüzüngge qarighuchi bolimen; 

Oyghan’ghinimda, Séning didaringdin söyünimen!□ 
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18-küy •••• Alemche qutquzush 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Perwerdigarning quli Dawut yazghan küy; Perwerdigar uni barliq düshmenliridin hem Saul padishahning qolidin qutquzghan küni, u Perwerdigargha munu küyning sözlirini éytti: — 

   

Ah, Perwerdigarim, méning küch-qudritim, 

Men séni söyimen! 


2 Perwerdigar méning xada téghim, méning qorghinim, méning nijatkarimdur! 

Méning Tengrim, méning qoram téshim, men Uningdin himaye tapimen; 

U méning qalqinim, méning qutquzghuchi münggüzüm, méning égiz munarimdur!□ 


3 Medhiyilerge layiq Perwerdigargha nida qilimen, 

Shunda düshmenlirimdin qutquzulimen; 


4 Ölümning asaretliri méni qorshiwaldi, 

Ixlassizlarning yamrap kétishi méni qorqitiwetti;□ 


5 Tehtisaraning taniliri méni chirmiwaldi, 

Ölüm sirtmaqliri aldimgha keldi. 


6 Qiynalghinimda men Perwerdigargha nida qildim, 

Xudayimgha peryad kötürdüm; 

U ibadetxanisidin awazimni anglidi, 

Méning peryadim Uning huzurigha keldi, 

Uning quliqigha kirdi. 


7 Shu chagh yer-zémin tewrep, silkinip ketti, 

Taghlarning ulliri dehshetlik tewrendi, silkinip ketti; 

Chünki U ghezeplendi.□ 


8 Uning dimighidin is örlep turatti, 

Aghzidin chiqqan ot hemmisini yutuwetti; 

Uningdin kömür choghliri chiqti;□ 


9 U asmanlarni tezim qildurup chüshti, 

Puti asti tum qarangghuluq idi. 


10 Bir kérubni minip perwaz qildi, 

Shamalning qanatlirida ghuyuldap uchup keldi.□ 


11 U qarangghuluqni özining yoshurunidighan jayi qildi, 

Sularning qarangghusini, 

Asmanlarning qoyuq bulutlirini, 

Öz etrapida chédiri qildi. 


12 Uning aldidiki yoruqluqtin, 

Qoyuq bulutlar, möldür, otluq choghlar chiqip ötti; 


13 Perwerdigar asmanda güldürlidi; 

Hemmidin Aliy Bolghuchi awazini yangratti, 

Möldür we otluq choghlar bilen. 


14 Berheq, U oqlirini étip, düshmenlirimni tarqitiwetti; 

Chaqmaqlarni chaqturup, ularni qiyqas-chuqan’gha saldi;□ 


15 Shuning bilen déngizlarning tekti körünüp qaldi, 

Alemning ulliri ashkarilandi, 

Tenbihing bilen, 

Dimighingdin chiqqan nepesning zerbisi bilen, i Perwerdigar. 

   


16 U yuqiridin qolini uzitip, méni tutti; 

Méni ulugh sulardin tartip aldi. 


17 U méni küchlük düshminimdin, 

Hem manga öchmenlik qilghuchilardin qutquzdi; 

Chünki ular mendin küchlük idi. 


18 Külpetke uchrighan künümde, ular manga qarshi hujumgha ötti; 

Biraq Perwerdigar méning tayanchim idi. 


19 U méni kengri-azade bir jaygha élip chiqardi; 

U méni qutquzdi, chünki U mendin xursen boldi. 


20 Perwerdigar heqqaniyliqimgha qarap manga iltipat körsetti; 

Qolumning halalliqini U manga qayturdi; 


21 Chünki Perwerdigarning yollirini tutup keldim; 

Rezillik qilip Xudayimdin ayrilip ketmidim; 


22 Chünki Uning barliq hökümliri aldimdidur; 

Men Uning belgilimilirini özümdin néri qilmidim; 


23 Men Uning bilen ghubarsiz yürdum, 

Özümni gunahtin néri qildim; 


24 Shuning üchün Perwerdigar heqqaniyliqimgha qarap, 

Köz aldidiki qolumning halalliqigha qarap, qilghanlirimni qayturdi.□ 


25 Wapadar-méhribanlargha Özüngni wapadar-méhriban körsitisen; 

Ghubarsizlargha Özüngni ghubarsiz körsitisen; 


26 Sap dilliqlargha Özüngni sap dilliq körsitisen; 

Tetürlerge Özüngni tetür körsitisen; 


27 Chünki ajiz mömin xelqni qutquzghuchi Özüngdursen; 

Biraq tekebbur közlerni shermende qilisen; 


28 Chirighimni julaliq qilghan Sendursen; 

Perwerdigar Xudayim méni basqan qarangghuluqni nurlanduridu; 


29 Chünki Sen arqiliq düshmen qoshuni arisidin yügürüp öttüm; 

Sen Xudayim arqiliq men sépildin atlap öttüm.□ 


30 Tengrim — Uning yoli mukemmeldur; 

Perwerdigarning sözi sinap ispatlan’ghandur; 

U Özige tayan’ghanlarning hemmisige qalqandur. 


31 Chünki Perwerdigardin bashqa yene kim ilahtur? 

Bizning Xudayimizdin bashqa kimmu qoram tashtur? 


32 Yeni bélimni küch-quwwet bilen orighuchi Tengri, 

Yolumni tüptüz, mukemmel qilghuchi Tengridur; 


33 U méning putlirimni kéyikningkidek uchqur qilidu, 

Shuning bilen méni égiz jaylirimda turghuzidu; 


34 Qollirimni urush qilishqa ögitidu, 

Shunglashqa bileklirim mis kamanni kéreleydu; 


35 Sen manga nijatliqing bolghan qalqanni ata qilding, 

Néning ong qolung méni yölidi; 

Séning mulayim kemterliking méni ulugh qildi. 


36 Sen qedemlirim astidiki jayni keng qilding, 

Méning putlirim téyilip ketmidi. 


37 Men düshmenlirimni qoghlap yettim; 

Ular halak bolmighuche héch yanmidim. 


38 Qaytidin ornidin turalmas qilip ularni yanjiwettim, 

Ular putlirim astida yiqildi. 


39 Sen jeng qilishqa küch bilen bélimni baghliding; 

Sen manga hujum qilghanlarni putum astida égildürdüng; 


40 Düshmenlirimni köz aldimda arqisigha yandurup qachquzdung, 

Shuning bilen manga öchmenlerni yoqattim. 


41 Ular peryad kötürdi, biraq qutquzidighan héchkim yoq idi; 

Hetta Perwerdigargha nida qildi, Umu ulargha jawab bermidi. 


42 Men ulargha soqqa bérip, shamal uchurghan topidek qiliwettim; 

Kochidiki patqaqtek, ularni töküwettim. 


43 Sen méni xelqning nizaliridin qutquzghansen; 

Sen méni ellerning béshi qilghansen; 

Manga yat bolghan bir xelq xizmitimde bolmaqta.□ 


44 Sözümni anglapla ular manga itaet qilidu; 

Yat eldikiler manga bicharilerche teslim bolidu; 


45 Yat eldikiler chüshkünliship kétidu; 

Ular öz istihkamliridin titrigen halda chiqip kélidu; 


46 Perwerdigar hayattur! 

Méning Qoram Téshim mubareklensun! 

Nijatliqim bolghan Xuda hemmidin aliydur, dep medhiyilensun! 


47 U, men üchün toluq qisas alghuchi Tengri, 

Xelqlerni manga boysundurghan Xudadur; 


48 U méni düshmenlirimdin qutquzghan; 

Berheq, Sen méni manga hujum qilghanlardin yuqiri kötürdüng; 

Zorawan ademdin Sen méni qutuldurdung. 


49 Shuning üchün men eller arisida Sanga rehmet éytimen, i Perwerdigar; 

Namingni ulughlap küylerni éytimen; 


50  Perwerdigar Özi tikligen padishahqa zor nusretlerni béghishlaydu; 

Özi mesih qilghinigha, 

Yeni Dawutqa hem uning neslige menggüge özgermes muhebbitini körsitidu.□ 
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19-küy •••• Alem hem Tewrat Xudaning sheripidur! 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

Ershler Tengrining ulughluqini jakarlaydu, 

Asman gümbizi Uning qoli yasighanlirini namayan qilidu; 


2 Ularning sözliri kün-künler deryadek éqiwatidu; 

Kéche-kéchilep ular bilimni ayan qiliwatidu.□ 


3 Tilsiz hem awazsiz bolsimu, ularning sadasi alemge anglanmaqta.□ 


4 Ularning ölchem tanisi yer yüzide tartilmaqta; 

Ularning sözliri alemning chétigiche yetmekte. 

Ularning ichide Xuda quyash üchün chédir tikken,□  ■ 


5  Quyash hujrisidin toygha chiqqan yigittek chiqidu, 

Beygige chüshidighan palwandek shadlinidu;■ 


6 Asmanlarning bir chétidin örleydu, 

Jahanning u chétigiche chörgileydu, 

Uning hararitidin héchqandaq mexluqat yoshurunalmaydu. 


7 Perwerdigarning tewrat-qanuni mukemmeldur, 

U insan wujudini yéngilaydu; 

Perwerdigar bergen höküm-guwahlar muqim-ishenchlik , 

U nadanlarni dana qilidu.□  ■ 


8 Perwerdigarning körsetmiliri durus, 

U qelbni shadlanduridu; 

Perwerdigarning permanliri yoruqluqtur, 

U közlerni nurlanduridu.□ 


9 Perwerdigardin eyminish pak ishtur, u menggü dawamlishidu; 

Perwerdigarning hökümliri heqtur, 

Herbiri tamamen heqqaniyettur. 


10 Ular altundin, berheq köp sap altundin qimmetliktur; 

Heseldin, hesel jewhiridin shérindur;■ 


11 Ular bilen qulung oyghitilidu; 

Insan ulargha riaye qilishta ching tursa chong mukapat bardur. 


12 Kim öz xataliqlirini bilip yételisun? 

Méni bilip-bilmey qilghan gunahlirimdin saqit qilghaysen; 


13 Öz qul-chakaringni bashbashtaq gunahlardin tartqaysen; 

Bu gunahlarni manga xojayin qildurmighaysen; 

Shuning bilen men qusursiz bolimen, 

Éghir gunahtin xaliy bolghaymen. 


14 I Perwerdigar, méning Qoram Téshim we Hemjemet-Nijatkarim, 

Aghzimdiki sözler, qelbimdiki oylinishlar neziringde meqbul bolghay!□
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20-küy •••• Israil xelqi Xuda Mesih qilghan padishahning ghelibisi üchün dua qilidu 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

Külpetlik künde Perwerdigar sanga ijabet qilghay! 

Yaqupning Xudasining nami séni égizde aman saqlighay!□ 


2 U Öz muqeddes jayidin sanga medet ewetkey, 

Ziondin sanga küch-quwwet bergey; 


3 Barliq «ashliq hediye»liringni yad qilghay, 

Köydürme qurbanliqingni qobul qilghay! 

Sélah! 


4 Könglüngdiki teshnaliqlarni sanga ata qilghay, 

Könglüngge pükken barliq arzuliringni emelge ashurghay. 


5 Bizler ghelibengni tebriklep tentene qilimiz, 

Xudayimizning namida tughlirimizni tikleymiz; 

Perwerdigar barliq telepliringni emelge ashurghay! 


6 Hazir bildimki, Perwerdigar Özi mesih qilghinini qutquzidu; 

Muqeddes ershliridin uninggha qudretlik qutquzghuchi qolini uzartip jawab béridu.□ 


7 Beziler jeng harwilirigha, 

Beziler atlargha tayinidu; 

Biraq biz bolsaq Perwerdigar Xudayimizning namini yad étimiz; 


8 Ular tizi püklinip yiqildi; 

Biraq biz bolsaq, qeddimizni ruslap tik turimiz. 


9 I Perwerdigar, padishahqa ghelibe bergeysen; 

Nida qilghinimizda bizge ijabet qilghaysen!□
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21-küy •••• Xuda tikligen padishah toghruluq bir küy 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

Padishah qudritingdin shadlinidu, i Perwerdigar; 

Ghelibe-nijatliqingdin u neqeder xursen bolidu! 


2 Sen uning köngül tilikini uninggha ata qilding, 

Lewlirining telipini ret qilghan emessen. 

Sélah! 


3 Chünki Sen ésil beriketler bilen uni qarshi alding; 

Uning béshigha sap altun taj kiydürdüng. 


4 U Sendin ömür tilise, Sen uninggha berding, 

Yeni uzun künlerni, taki ebedil’ebedgiche berding. 


5 U Séning bergen ghelibe-nijatliqingdin zor sherep quchti; 

Sen uninggha izzet-heywet hem shanu-shewket qondurdung. 


6 Sen uning özini menggülük beriketler qilding; 

Didaringning shadliqi bilen uni zor xursen qilding;□
 


7 Chünki padishah Perwerdigargha tayinidu; 

Hemmidin Aliy Bolghuchining özgermes muhebbiti bilen u héch tewrenmeydu. 


8 Séning qolung barliq düshmenliringni tépip, ashkare qilidu; 

Ong qolung Sanga öchmenlik qilghanlarni tépip ashkare qilidu;□ 


9 Séning didaring körün’gen künde, ularni yalqunluq xumdan’gha salghandek köydürisen; 

Perwerdigar derghezep bilen ularni yutuwétidu; 

Ot ularni köydürüp tügitidu. 


10 Ularning tuxumini jahandin, 

Nesillirini kishilik dunyadin quritisen; 


11 Chünki ular Sanga yamanliq qilishqa urundi; 

Ular rezil bir neyrengni oylap chiqqini bilen, 

Emma ghelibe qilalmidi. 


12 Chünki Sen ularni keynige burulushqa mejbur qilding; 

Sen ularning yüzige qarap oqyayingni chenleysen. 


13 I Perwerdigar, Öz küchüng bilen ulughluqungni namayan qilghaysen; 

Shuning bilen biz naxsha éytip qudritingni medhiyileymiz. 
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22-küy •••• Eng éghir azab-oqubette qilghan dua •••• Bésharetlik küy •••• 1-ayettiki izahatni körüng 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Ayjelet-xashshahar» (tang seherde kelgen medet) dégen ahangda oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

«Ah Ilahim, Ilahim, némishqa mendin waz kechting? 

Sen némishqa méni qutquzushtin shunche yiraqsen? 

Némishqa qattiq peryadlirimdin shunche yiraq turisen,□  ■ 


2 Xudayim, kündüzde nida qildim, lékin Sen héch jawab qilmaysen; 

Kéchidimu men shundaq peryad qilishtin aram alalmaymen.□  ■ 


3 Biraq i Israilning medhiyilirini öz makaning qilghuchi, 

Sen dégen pak-muqeddestursen! 


4 Ata-bowilirimiz séni tayanchi qilghan, 

Ular sanga tayan’ghan, sen ularni qutquzghan. 


5 Ular Sanga nida qilishliri bilen qutulghan; 

Sanga tayinish bilen ularning ümidi héch yerde qalghan emes.■ 


6 Biraq men bolsam adem emes, bir qurtmen, 

Insan teripidin töhmet bilen reswayialem qilin’ghanmen, 

Xalayiq teripidin kemsitilgenmen.□  ■ 


7 Méni körgenlerning hemmisi mazaq qilip külidu, 

Bashlirini silkiship aghzilirini pürüshtürüp: ■ 


8 «U Perwerdigargha özini tapshurghan emesmu?! 

Emdi Perwerdigar uni qutquzsun! 

Perwerdigar uningdin xursen bolsa eger, 

Uni qutuldursun!» — déyishidu.■ 


9 Biraq méni apamning qorsiqidin chiqarghuchi özüngdursen; 

Hetta emchektiki waqtimdimu méni özüngge tayandurghansen; 


10 Tughulghinimdin tartipla, men özümni qoynunggha tashlighanmen; 

Anamning baliyatqusidiki waqtimdila, Sen méning Tengrim bolup kelgensen.■ 


11 Mendin yiraqlashma; 

Chünki riyazet méni qistap keldi; 

Manga yardemde bolghuchi yoqtur. 


12 Nurghun buqilar méni qorshiwaldi; 

Bashanning küchlük buqiliri méni oriwaldi;□ 


13 Ular ademni titma qilghuchi hörkirewatqan shirdek, 

Aghzilirni chong échip manga tikilip turidu. 


14 Men tökülgen sudek boldum, 

Hemme söngeklirim izidin chiqip ketti; 

Yürikim momdek érip ketti, 

Ich-baghrimda zeipliship érip ketti. 


15 Qaghjirap ketken sapal parchisidek maghdurum qalmidi, 

Tilim tangliyimgha chapliship ketti, 

Sen Perwerdigar méni ölümning topa-changlirigha qoyghansen.■ 


16 Ghaljir itlar manga olashti, 

Bir top reziller méni qistap kélip, 

Méning qolum we putumni sanjip teshti.■ 


17 Söngeklirimning hemmisini saniyalaymen, 

Ustixanlirim manga tikilip qarap turghandek qilidu. 


18 Ular kiyimlirimni öz arisida üleshtürüwatidu, 

Könglikimge érishish üchün chek tashlishiwatidu.□  ■ 


19 Biraq, i Perwerdigar, mendin yiraqlashma! 

I Küch-Qudritim bolghuchim, yardemge téz kelgeysen! 


20 Jénimni qilichtin qutquzghin, 

Méning yalghuz jénimni itning changgilidin qutuldurghin.□ 


21 Méni shirning aghzidin qutquzghin; 

Shundaq, Sen iltijalirimni ijabet qilip yawa kalilarning münggüzliridin qutquzghansen!□ 


22 Men Séning namingni qérindashlirimgha élan qilimen; 

Chong jamaet ichide turup Sanga bolghan medhiyilirimni jakarlaymen;■ 


23 Perwerdigardin eymen’güchiler, Uni medhiyilenglar! 

Yaqupning barliq nesilliri, Uninggha shan-sherep keltürünglar! 

Israilning pütün ewladliri, Uningdin eymininglar.□ 


24 Chünki U ézilgüchining ashu xarlinishlirini neziridin saqit qilghan emes, 

Yaki Uningdin héch yirgen’gen emes; 

Uningdin Öz wisalini héch yoshurghan emes; 

Belki U iltija qilip awazini kötürginide, 

Uninggha qulaq sélip anglighan. 


25 Chong jamaet ichide manga oqulghan medhiyiler Özüngdindur, 

Xudadin eymen’güchilerning aldida ichken qesemlirimni ishqa ashurimen;□  ■ 


26 Ajiz möminler qorsiqi toyghuche tamaqlinidu; 

Perwerdigarni izdigenler Uni medhiyeleydu; 

Silerning qelbinglar menggü yashnaydu!□  ■ 


27 Zéminning eng chétidikilermu bu ishni qelbide tutup , towa qilip Perwerdigarning aldigha kélidu; 

El-milletlerning barliq jemetliri aldingda ibadet qilidu;■ 


28 Chünki padishahliq Perwerdigarghila tewedur; 

U el-milletler arisida höküm sürgüchidur. 


29 Jahandiki baylarmu Uning aldidin yep-ichip, ibadet qilidu; 

Tupraqqa kirey dep qalghanlarmu, hetta öz jénini saqliyalmaydighanlarmu Uninggha sejde qilidu;□ 


30 Kelgüsidiki bir ewlad Uning xizmitide bolidu; 

Bu ewlad Reb üchün Öz perzentliri hésablinidu.■ 


31 Kéyin ular kélip, shu chaghda tughulidighan bir qowmgha Uning heqqaniyliqini jakarlap shuni élan qiliduki, 

«U buni emelge ashurdi!»■ 
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23-küy •••• Perwerdigar méni baqquchi padichimdur! •••• 1-ayettiki izahatni körüng 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

Perwerdigar méni baqquchi Padichimdur, 

Mohtaj emesmen héch nersige;□  ■ 


2 U méni yumran chöplerde yatquzup dem aldurar; 

Tinch aqidighan sularni boylitip baqidu; 


3 U wujudumni yéngilaydu; 

U heqqaniyliq yolida Öz nami üchün yétekleydu;□ 


4 Hetta men ölüm sayisi bolghan jilghidin ötsemmu, 

Héch yamanliqtin qorqmaymen; 

Chünki Sen men bilen billidursen; 

Séning hasang hem tayiqing manga tesellidur.■ 


5 Méni xar qilghuchilarning köz aldida manga keng dastixan salisen; 

Méning béshimni may bilen mesih qilisen; 

Qedehim tashidu; 


6 Berheq, barliq künlirimde yaxshiliq we özgermes shepqet manga egiship hemrah bolidu; 

Menggüdin-menggüge Perwerdigarning dergahida yashaymen!□ 
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24-küy •••• Perwerdigarning ghelibisi 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

Perwerdigargha mensüptur, jahan we uninggha tolghan hemme mewjudatlar; 

Uninggha teelluqtur yer yüzi we uningda turiwatqanlarmu;■ 


2 Chünki jahanning ulini chongqur déngizlar üstige orunlashturup, 

Yerni sular üstige ornatqan Udur. 


3 Perwerdigarning téghigha kim chiqalaydu? 

Uning muqeddes jayigha kim kirip turalaydu? ■ 


4 — Qolliri gunahtin pakiz, dili sap, 

Quruq nersilerge telmürüp qarimighan, 

Yalghan qesem qilmighan kishi kireleydu. □ 


5 Bundaq kishi bolsa Perwerdigardin bextni, 

Öz nijatliqi bolghuchi Xudadin heqqaniyliqni tapshuruwalidu we uni kötürüp yüridu;□ 


6 Bu dewr Uni izdigüchi dewrdur, 

Yeni Séning didaringni izdigüchiler, i Yaqupning Xudasi! 

Sélah!□ 


7 I qowuqlar, béshinglarni kötürünglar! 

Keng échilinglar! 

I menggülük ishikler, kötürülünglar! 

Shuning bilen shan-sherep igisi Padishah kiridu!□ 


8 Shan-sherep igisi Padishah dégen kim? 

U Perwerdigardur, u küchlük we qudretliktur! 

Perwerdigar, jeng meydanida qudretliktur! 


9 I qowuqlar, béshinglarni kötürünglar! 

Keng échilinglar! 

I menggülük ishikler, béshinglarni kötürünglar! 

Shuning bilen shan-sherep igisi Padishah kiridu! 


10 Shan-sherep igisi Padishah dégen kim? 

Samawiy qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar bolsa, shan-sherep igisi Padishahtur! 

Sélah! 
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25-küy •••• Yéteklesh we bashpanah bolush heqqide dua •••• 1-ayettiki izahatni körüng 


1 Dawut yazghan küy. 

   

Perwerdigar, jénim Sanga telmürüp qaraydu;□ 


2 Sanga tayinimen, i Xudayim; 

Méni yerge qaritip xijalette qaldurmighaysen; 

We yaki düshmenlirimni üstümdin ghalib qilip shadlandurmighaysen;■ 


3 Berheq, Séni kütküchilerdin héchqaysisi shermende bolmas; 

Biraq héchbir sewebsiz xainliq qilghuchilar shermende bolidu.■ 


4 Méni Séning izliringni bilidighan qilghaysen, i Perwerdigar; 

Yolliringni manga ögitip qoyghaysen.■ 


5 Méni heqiqitingde mangdurup, manga ögetkeysen; 

Chünki özüng méning nijatliqim bolghan Xudayimdursen; 

Men kün boyi Sanga qarap telmürimen; 


6 Öz rehimdilliqliringni, özgermes méhirliringni yadinggha keltürgeysen, i Perwerdigar! 

Chünki ular ezeldin tartip bar bolup kelgendur;■ 


7 Méning yashliqimdiki gunahlirimni, 

Shundaqla itaetsizliklirimni ésingge keltürmigeysen; 

Özgermes muhebbiting, méhribanliqing bilen, méni ésingge keltürgeysen, i Perwerdigar; 


8 Perwerdigar méhriban we durustur; 

Shunga U gunahkarlarni durus yolgha salidu. 


9 Möminlerni yaxshi-yamanni perq étishke U yétekleydu; 

Möminlerge Öz yolini ögitidu. 


10 Uning ehdisi we höküm-guwahlirini tutqanlarning hemmisige nisbeten, 

Perwerdigarning barliq yolliri özgermes muhebbet we heqiqettur. 


11 Öz naming üchün, i Perwerdigar, 

Qebihlikim intayin éghir bolsimu, 

Sen uni kechüriwetkensen. 


12 Kimki Perwerdigardin eymense, 

Xuda Özi tallighan yolda uninggha heqiqetni ögitidu; 


13 Uning jéni azade-yaxshiliqta yashaydu, 

Uning nesli yer yüzige miras bolidu. 


14 Perwerdigar Özidin eyminidighanlar bilen sirdashtur; 

U ulargha Öz ehdisini körsitip béridu. 


15 Méning közlirim hemishe Perwerdigargha tikilip qaraydu; 

Chünki U putlirimni tordin chiqiriwétidu. 


16 Manga qarap méhir-shepqet körsetkeysen; 

Chünki men ghéribane, derdmendurmen. 


17 Könglümning azarliri köpiyip ketti; 

Méni basqan qismaqlardin chiqarghaysen. 


18 Derdlirimni, azablirimni neziringge alghin, 

Barliq gunahlirimni kechürgeysen! 


19 Méning düshmenlirimni neziringge alghin, 

Chünki ular köptur; 

Ular manga chongqur öchmenlik bilen nepretlinidu. 


20 Jénimni saqlighaysen, méni qutquzghaysen; 

Méni shermendilikte qaldurmighaysen; 

Chünki men Séni bashpanahim qildim. 


21 Köngül sapliqi we durusluq méni qoghdighay; 

Chünki men Sanga ümid baghlap kütüwatimen.□ 


22 I Xuda, Israilni barliq külpetliridin qutquzup hörlükke chiqarghaysen! 
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26-küy •••• Barliq rezilliktin yiraqlishishqa intilish 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

Men üchün höküm chiqarghaysen, i Perwerdigar; 

Chünki men öz durusluqumda turup mangdim; 

Men Perwerdigargha tayinip kelgenmen; 

Men téyilip ketmeymen.□  ■ 


2 Méni sinap baqqaysen, i Perwerdigar, méni tekshürüp baqqin; 

Wijdanimni, qelbimni tawlighaysen;□ 


3 Chünki özgermes muhebbitingni köz aldimda tutqanmen; 

Men heqiqitingni özümge yétekchi qilip mangdimmen. 


4 Men yalghanchilar bilen hemdastixan olturmidim; 

Saxtipezlerge hemrah bolushqa kirmeymen.■ 


5 Yamanliq qilghuchilar jamaitidin yirginimen; 

Reziller bilenmu olturmaymen. 


6 Qollirimni gunahsizliqta yuyimen; 

Shunda, qurban’gahingni aylinip yüreleymen. 


7 We hem teshekkürlerni anglitimen; 

Barliq karametliringni jakarlaymen. 


8 I Perwerdigar, makaning bolghan öyni, 

Shan-sheriping turghan jayni söyüp keldim; 


9 Jénimni gunahkarlar bilen, 

Hayatimni qanxorlar bilen bille élip ketmigeysen; 


10 Ularning qolida suyiqestler bardur, 

Ong qoli parilerge toldi. 


11 Men bolsam, durusluqumda méngip yüriwérimen; 

Méni hörlükke chiqirip qutquzghaysen, 

Manga méhir-shepqet körsetkeysen.□ 


12 Putum bolsa tüptüz jayda turidu; 

Jamaetler arisida turup Perwerdigargha teshekkür-medhiyiler qayturimen. 
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27-küy •••• Xudani kütkin! 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

Perwerdigar méning nurum we nijatliqimdur; 

Men yene kimdin qorqay? 

Perwerdigar hayatimning qorghinidur; 

Men kimning aldida titrey? ■ 


2 Yamanliq qilghuchilar «Uning etlirini yeyli» dep manga hujum qilghanda, 

Reqiblirim, düshmenlirim manga yéqinlashqanda, 

Putliship, yiqildi ular. 


3 Zor qoshun bargah qurup méni qorshawgha alsimu, 

Qelbimde héch qorqunch yoq; 

Manga urush qozghisimu, yenila xatirjem turiwérimen. 


4 Perwerdigardin birla nersini tilep keldim; 

Men shuninggha intilimektimenki: — 

Ömür boyi Perwerdigarning öyide bolsam, 

Perwerdigarning güzellikige qarap yürsem, 

Uning ibadetxanisida turup, yéteklishige muyesser bolsam, deymen.□ 


5 Béshimgha kün chüshkende, U méni sayiwini astigha alidu; 

Méni chédirining ichide aman saqlap yoshuruwalidu. 

U méni uyultash üstige muqim turghuzidu. 


6 Shunga hazir etrapimdiki düshmenlirim aldida béshim yuqiri kötürülidu. 

Uning muqeddes chédirida tentene qilip qurbanliqlar sunimen; 

Naxsha-küyler éytimen, munajatlarni éytimen Perwerdigargha! 


7 Nida qilghinimda awazimni anglighaysen, i Perwerdigar; 

Manga méhir-shepqet körsitip, ijabet qilghaysen. 


8 Öz könglüm: «Uning didarini izdenglar!» deydu; 

Didaringni, i Perwerdigar, özüm izdeymen. 


9 Mendin Özüngni qachurmighaysen! 

Ghezeplen’gende qulungni néri qoghlimighaysen; 

Sen méningdin yardimingni ayimay kelding; 

Sen mendin ayrilmighaysen, méni tashliwetmigeysen, i Nijatkarim Xuda!□ 


10 Ata-anam méni tashliwetsimu, 

Perwerdigar méni quchiqigha alidu. □ 


11 Manga Öz yolungni ögetkeysen, i Perwerdigar; 

Küshendilirim paylap yürmekte, 

Méni tüz yolgha bashlighaysen.■ 


12 Méni reqiblirimning meylige tapshurmighaysen, 

Chünki manga qara chaplashmaqchi bolghan yalghanchilar xéli köptur, 

Ularning nepeslirimu zorawanliqtur. 


13 Ah, Perwerdigarning méhribanliqini tiriklerning zéminide körüshke közüm yetmigen bolsa...! 


14 Perwerdigarni telmürüp kütkin! 

Jigerlik bol, qelbing merdane bolsun! 

Shundaq qil, Perwerdigarni telmürüp kütkin!■ 
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28-küy •••• Perwerdigargha tayinish 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

I Perwerdigar, Sanga nida qilimen; 

I méning Qoram Téshim, manga süküt qilmighaysen; 

Chünki Sen jimjit turuwalisang, 

Men chongqur hanggha chüshidighanlargha oxshashla bolimen.■ 


2 Sanga peryad kötürginimde, 

Séning muqeddes kalamxananggha qolumni kötürginimde, 

Méning iltijalirimning sadasini anglighaysen!□ 


3 Méni reziller we qebihlik qilghuchilar bilen bille tashliwetmigeysen; 

Ular aghzida yéqinliri bilen dostane sözleshsimu, 

Könglide öchmenlik bardur.■ 


4 Ularning qilmishlirigha qarap, 

Ishlirining yamanliqigha qarap ish tutqaysen; 

Qolining qilghanliri boyiche özlirige yandurghaysen; 

Tégishlik jazani özlirige qayturghaysen. 


5 Chünki ular ne Perwerdigarning qilghanlirini, 

Ne qollirining ishligenlirini héch nezirige almaydu, 

Perwerdigar ularni ghulitip, qaytidin bash kötürgüzmeydu. 


6 Perwerdigargha teshekkür-medhiye qayturulsun; 

Chünki U méning iltijalirimning sadasini anglighan. 


7 Perwerdigar méning küchüm, méning qalqinimdur; 

Méning könglüm uninggha ishendi, 

Shuning bilen yardem taptim; 

Shunga könglüm zor shadlinidu, 

Öz küyüm bilen men Uni medhiyileymen. 


8 Perwerdigar Öz xelqining küchidur, 

Shundaqla mesih qilghinigha qutquzghuchi qorghandur.□ 


9 Öz xelqingni qutquzghaysen, 

Mirasingni beriketlik qilghaysen; 

Ularni padichidek béqip ozuqlandurghaysen, 

Menggüge ularni kötürüp yürgeysen.□ 
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29-küy •••• Perwerdigarning heywisi 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

Perwerdigargha bergeysiler, i Qudretlik Bolghuchining perzentliri, 

Perwerdigargha shanu-shewket, küch bergeysiler!□  ■ 


2 Perwerdigargha Öz namigha layiq shanu-shewket bergeysiler; 

Perwerdigargha pak-muqeddeslikning güzellikide sejde qilinglar! 


3 Perwerdigarning sadasi chongqur sular üstide höküm süridu; 

Shan-sherep igisi bolghan Tengri güldürmamilarni yangritidu; 

Perwerdigar büyük déngizlar üstide höküm süridu.■ 


4 Perwerdigarning sadasi küchlüktur; 

Perwerdigarning sadasi heywetke tolghandur; 


5 Perwerdigarning sadasi kédir derexlirini sündüriwétidu; 

Berheq, Perwerdigar Liwandiki kédirlarni sündüriwétidu. 


6 U ularni mozay oynaqlawatqandek oynaqlitidu; 

Yawa kalining balisi oynaqlawatqandek, U Liwan we Sirion téghini oynaqlitidu.□ 


7 Perwerdigarning sadasi chaqmaqlarning yalqunlirini shaxlitiwétidu;□ 


8 Perwerdigarning sadasi chöl-jezirini zilzilige salidu; 

Perwerdigar Qedeshtiki chöl-jezirini zilzilige salidu;□ 


9 Perwerdigarning sadasi dub derexlirini heryan tolghitidu, 

Ormanliqlarni yalingachlaydu; 

Uning muqeddes ibadetxanisida bolghan hemmisi «shanu-shewket!» dep tentene qilidu. □ 


10 Perwerdigar topan üstige hökümranliq qilip olturidu; 

Berheq, Perwerdigar menggüge padishah bolup höküm sürüp olturidu.□ 


11 Perwerdigar Öz xelqige qudretni bexsh étidu; 

Öz xelqini aman-xatirjemlik bilen beriketleydu. 
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30-küy •••• Perwerdigarning Dawutning kérilip ketkenlikini jazalap, andin saqaytishi 


1 Muqeddes ibadetxanini Xudagha atashni tebriklep, Dawut yazghan küy: — 

   

Men Séni aliy dep ulughlaymen, i Perwerdigar, 

Chünki Sen méni pestin yuqiri kötürdüng, 

Düshmenlirimni üstümdin xushallandurmiding. 


2 I Perwerdigar Xudayim, men Sanga nale kötürdüm, 

Sen méni saqaytting. 


3 I Perwerdigar, Sen tehtisaradin jénimni élip chiqting, 

Hanggha chüshidighanlar arisidin manga hayat bérip saqliding. 


4 Perwerdigargha küy éytinglar, i Uning ixlasmen bendiliri, 

Uning pak-muqeddeslikini yad étip teshekkür éytinglar.■ 


5 Chünki Uning ghezipi deqiqide ötüp kétidu, 

Shapaiti bolsa ömürwayet bolidu; 

Yigha-zar kéchiche qonup qalsimu, 

Xushalliq tang seher bilen teng kélidu. 


6 Men bolsam öz rahet-paraghitimde: «Menggüge tewrenmey muqim turimen» — dédim. 


7 Perwerdigar, shapaiting bilen, méning téghimni mustehkem turghuzghaniding; 

Emma Sen didaringni qachurup yoshurdung; 

Men alaqzade bolup kettim; 


8 Men Sanga nale-peryad kötürdüm, i Perwerdigar; 

Men Sen Rebke iltija qildim: — 


9 — Méning qénim tökülüp, hanggha kirsem néme paydisi bardur? 

Topa-chang Séni medhiyilemdu? U heqiqitingni jakarliyalamdu?□ 


10 Anglighaysen, i Perwerdigar, manga shepqet körsetkeysen; 

I Perwerdigar, manga yardemde bolghaysen! 


11 Sen matem qayghusini ussul oynashlargha aylandurdung; 

Haziliq böz kiyimimni salduriwétip, 

Manga xushalliqni belwagh qilip baghliding; 


12 Shunga méning rohim süküt qilmay, 

Sanga küyler oqusun! 

I Perwerdigar, méning Xudayim, Sanga ebedil’ebedgiche teshekkürlerni éytimen!□ 
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31-küy •••• Bésim astida 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

Sen Perwerdigarni, men bashpanah qildim; 

Méni héchqachan yerge qaritip qoymighaysen; 

Öz heqqaniyliqing bilen méni azad qilip qutquzghaysen;■ 


2 Manga qulaq salghaysen, méni tézrek qutquzuwalghaysen; 

Manga qoram tash, 

Özümni qoghdaydighan qorghanliq qel’e bolghaysen. 


3 Chünki Sen méning uyultéshim, méning qorghinimdursen; 

Shunga Öz naming üchün méni yétekligeysen, méni bashlighaysen. 


4 Manga yoshurun sélin’ghan tuzaqtin qedemlirimni tartqaysen; 

Chünki Sen méning bashpanahimdursen. 


5 Men rohimni qolunggha tapshurdum; 

Sen manga nijatliq qilip hörlükke chiqarghansen, i Perwerdigar, heq Tengri.■ 


6 Yalghan ilahlargha choqunidighanlardin yirginip keldim; 

Men bolsam Perwerdigargha étiqad qilimen. 


7 Özgermes muhebbiting bilen xushal bolup shadlinimen; 

Chünki méning xarliqimni kördüngsen; 

Jénimning azap-oqubetliridin xewer tapting. 


8 Méni düshmenlirimning qoligha chüshürmiding, 

Belki putlirimni kengri jaygha turghuzdung. 


9 I Perwerdigar, manga rehim-shepqet körsetkeysen, 

Chünki béshimgha külpet chüshti; 

Derd-elemdin közüm tügüshey dep qaldi, 

Jénim, wujudummu shundaq.□ 


10 Hayatim qayghu-hesret bilen, 

Yillirim ghem-ghusse bilen uprawatidu. 

Gunahim tüpeylidin maghdurum kétey dep qaldi, 

Ustixanlirim sizip ketti. 


11 Men reqiblirimning iza-ahanitige qaldim, 

Yéqinlirim aldida téximu shundaq; 

Tonushlirimghimu bir wehime boldum; 

Kochida méni körgenlermu mendin dajip qachidu. ■ 


12 Hemmeylen méni ölgen ademdek, könglidin chiqirip tashlashti; 

Puchuq chinidek bolup qaldim. 


13 Chünki nurghunlarning töhmetlirini anglidim, 

Wehime terep-tereplerde turidu; 

Ular manga hujum qilishqa meslihetlishiwatidu, 

Jénimni élishqa qest qilishiwatidu. 


14 Biraq men Sanga tayinimen, i Perwerdigar; 

«Sen méning Xudayim!» — dédim. 


15 Méning künlirim Séning qolungdidur; 

Méni düshmenlirimning qolidin hem manga ziyankeshlik qilghuchilardin qutquzghaysen. 


16 Qulunggha didaringning jilwisini chüshürgeysen; 

Özgermes muhebbiting bilen manga nijatliq ata qilghaysen. 


17 I Perwerdigar, méni yerge qaritip qoymighaysen; 

Chünki men Sanga iltija qildim; 

Reziller yerge qarap qalsun; 

Ularning tehtisarada zuwani tutulsun; 


18 Yalghan lewler zuwandin qalsun! 

Ular heqqaniylarni xalighanche mazaq qilip tekebburluq bilen sözlimekte! 


19 Özüngni bashpanah qilghanlar üchün insan balilirining köz aldida körsetken iltipatliring, 

Yeni Özüngdin qorqidighanlar üchün, saqlighan iltipat-németliring neqeder moldur!■ 


20 Sen ularni insanlarning suyiqestliridin Öz huzurungdiki yoshurun dalda jaygha alisen; 

Sen ularni til-ahanetlerdin sayiwiningde yoshurup qoyisen. 


21 Perwerdigargha teshekkür-medhiyiler yollansun! 

Chünki U özgermes muhebbitini zulmetlik bir sheherde ajayib nimayen qildi! □ 


22 Chünki men dekke-dükkide hoduqup: — 

Séni, méni közidin chiqirip qoydimikin, dep qorqqanidim; 

Halbuki, men nale kötürüp yélin’ghinimda, peryadimgha qulaq salding. 


23 Perwerdigarni söyünglar, i Uning barliq mömin bendiliri! 

Perwerdigar Özige sadiqlarni qoghdaydu, 

Hem tekebburluq bilen ish qilghuchilarning qilmishlirini öz béshigha hessilep qayturidu! 


24 I Perwerdigarni telmürüp kütkenler, 

Jigerlik bol, qelbing merdane qilinsun!■ 
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32-küy •••• Gunahni étirap qilip, Xudadin kechürüm sorash; •••• Xuda jawaben bésharet béridu 


1 Dawut yazghan «Masqil»: — 

   

Itaetsizlikliri kechürüm qilin’ghan, 

Gunahliri yépilghan kishi bextliktur!□  ■ 


2 Perwerdigar rezillikliri bilen hésablashmaydighan, 

Rohida héchqandaq hiylilik yoq kishi bextliktur! 


3 Men gunahimni iqrar qilmay, sükütte turuwalghanidim, 

Kün boyi ahu-pighan ichide, 

Söngeklirim chirip ketti; 


4 Chünki méni basqan qolung manga kéche-kündüz éghir boldi; 

Yazdiki qurghaqchiliqtek yilikim qaghjirap ketti. 

Sélah!□ 


5 Emdi gunahimni Séning aldingda étirap qildim, 

Qebihlikimni Sendin yoshuriwermeydighan boldum; 

Men: «Perwerdigargha asiyliqlirimni étirap qilimen» — dédim, 

Shuning bilen Sen méning rezil gunahimni kechürüm qilding. 

Sélah!■ 


6 Shunga Séni tapalaydighan peytte, 

Herbir ixlasmen Sanga dua bilen iltija qilsun! 

Chong topanlar örlep, téship ketkende, 

Sular shu kishige hergiz yéqinlashmaydu.□ 


7 Sen méning dalda jayimdursen; 

Sen méni zulumdin saqlaysen; 

Etrapimni nijatliq naxshiliri bilen qaplaysen! 

Sélah.■ 


8 — «Men sen méngishqa tégishlik yolda séni yétekleymen hem terbiyleymen; 

Méning közüm üstüngde bolushi bilen sanga nesihet qilimen.□ 


9 Eqli yoq bolghan at yaki éshektek bolma; 

Ularni chekleshke tizginleydighan yügen bolmisa, 

Ular hergiz sanga yéqin kelmeydu».■ 


10 Rezillerge chüshüdighan qayghu-hesretler köptur, 

Biraq méhir-shepqetler Perwerdigargha tayan’ghan kishini chörideydu; 


11 I heqqaniylar, Perwerdigar bilen shadlinip xursen bolunglar; 

Köngli duruslar, xushalliqtin tentene qilinglar! 
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33-küy •••• Perwerdigarning méhribanliqi jahan’gha tolghan 


1 Ey heqqaniylar, Perwerdigar üchün tentene qilinglar! 

Medhiyilesh duruslar üchün güzel ishtur.■ 


2 Rawab bilen Perwerdigarni medhiyilenglar; 

Ontargha tengkesh bolup, uninggha küylerni éytinglar.□ 


3 Uninggha atap yéngi bir munajat-naxshini éytinglar; 

Mahirliq bilen chélip, awazinglarni yuqiri yangritinglar.■ 


4 Chünki Perwerdigarning sözi berheqtur; 

Uning barliq ishliri wedilirige sadaqetliktur. 


5 U heqqaniyet hem adaletni yaxshi körgüchidur; 

Yer-zémin Perwerdigarning méhribanliqi bilen tolghandur.■ 


6 Perwerdigarning sözi bilen asmanlar yaritilghan, 

Uning aghzidiki nepes bilen ularning barliq qoshunlirimuyaritilghandur;□  ■ 


7 U déngizdiki sularni bir yerge yighip döwileydu; 

U okyanlarni ambarlar ichide saqlap turidu;□ 


8 Pütkül yer yüzidikiler Perwerdigardin eymensun; 

Dunyadiki pütün jan igiliri Uningdin qorqup, hörmetlisun; 


9 Chünki Uning bir sözi bilenla ish püttürülgenidi; 

Uning bir emri bilenla dégenliri berpa qilin’ghanidi. 


10 Perwerdigar ellerning pilanini tosiwétidu; 

U qowmlarning xiyallirini bikar qiliwétidu.■ 


11 Perwerdigarning nesiheti menggüge turidu; 

Qelbidiki oyliri dewrdin-dewrge ishqa ashurulidu.■ 


12 «Perwerdigar bizning Xudayimizdur» deydighan qowm bextliktur! 

Yeni Öz mirasi bolushqa tallighan xelq bextliktur!■ 


13 Perwerdigar ershtin yerge nezer salidu, 

U pütkül insanlarni körüp turidu. 


14 Turalghusidin yer yüzidikilerning hemmisige qaraydu; 


15 U ularning herbirining qelblirini Yasighuchidur; 

Ularning barliq ishlirini dengsep chiqquchidur. 


16 Padishah bolsa qoshunlirining köplüki bilen ghalib bolalmaydu; 

Palwan özining zor küchi bilen özini qutquzalmaydu; 


17 Tolpargha tayinip xewp-xeterdin qutquzulush bihudiliktur, 

U zor küchi bilen héchkimni qutquzalmaydu; 


18-19 Mana, ularning jénini ölümdin qutquzush üchün, 

Qehetchilikte ularni hayat saqlash üchün, 

Perwerdigarning közi Özidin eyminidighanlarning üstide turidu, 

Özining özgermes muhebbitige ümid baghlighanlarning üstide turidu.■ 


20 Bizning jénimiz Perwerdigargha telmüridu; 

Bizning yardemchimiz, 

Bizning qalqinimiz U bolidu. 


21 Shunga Uning bilen qelbimiz shadlinip kétidu; 

Chünki Uning muqeddes namigha tayinip ishenduq. 


22 I Perwerdigar, biz Sangila ümid baghlighinimizdek, 

Séning özgermes muhebbitingmu üstimizde bolghay! 
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34-küy •••• Xudaning méhribanliqigha medhiye •••• «élipbe tertipilik» küy •••• 1-ayettiki izahatni körüng. 


1 Dawut yazghan küy: — 

(Dawut Abimelek padishahning aldida yürüsh-turushini bashqiche qiliwalghanda, Abimelek uni heydiwetken waqitta yazghan) 

   

|א| Men herqandaq waqitlarda Perwerdigargha teshekkür-medhiye qayturimen; 

Uni medhiyilesh aghzimdin chüshmeydu.□  ■ 


2 |ב| Qelbim Perwerdigarni iptixarlinip medhiyeleydu, 

Möminler buni anglap shadliqta bolidu. 


3 |ג| Men bilen bille Perwerdigarni ulughlanglar, 

Birlikte Uning namigha medhiyiler yangritayli. 


4 |ד| Perwerdigarni izdidim, 

U méning duayimni ijabet qildi, 

Méni basqan barliq wehime-qorqunchlirimdin qutquzdi. 


5 |ה| Möminler Uninggha telmürüp nurlandi; 

|ו|Yüzliri yerge qaritilmidi. 


6 |ז| Men péqir-bichare Uninggha nida qildi, 

Perwerdigar anglap, méni hemme awarichiliklerdin qutquzdi. 


7 |ח| Perwerdigarning Perishtisi Uningdin eyminidighanlarni qoghdap etrapigha chédirini tikidu, 

Ularni qutquzidu.□ 


8 |ט| Perwerdigarning méhribanliqini tétip, bilgin, 

Uninggha ishinip tayan’ghan adem némidégen bextliktur! 


9 |י| I Uning muqeddes bendiliri, Perwerdigardin eymininglar! 

Chünki Uningdin eyminidighanlarning héch nersisi kem bolmas. 


10 |כ| Küchlük arslanlar ozuqsiz qélip ach qalsimu, 

Emma Perwerdigarni izdigüchilerning héchbir yaxshi nersisi kem bolmas.■ 


11 |ל| Kélinglar balilirim, manga qulaq sélinglar; 

Men silerge Perwerdigardin eyminishni ögitip qoyay. 


12 |מ| Hayatni etiwarlaydighan kishi kim? 

Kimning uzun we yaxshi künlerni körgüsi bar?■ 


13 |נ| Undaqta tilingni yamanliqtin tartip yür, 

Lewliring mekkarliqtin néri bolsun; 


14 |ס| Yamanliqtin ayrilip yiraq bolup, güzel emellerni qilip yür; 

Aman-xatirjemlikni izdep, uni qoghlap yür.□ 


15 |ע| Perwerdigarning közi heqqaniylarning üstide turidu, 

Uning quliqi ularning iltijalirigha ochuq turidu;■ 


16 |פ| Perwerdigarning chirayi rezillik qilghuchilargha qarshi chiqar, 

Ularning herqandaq nam-xatirilirini yer yüzidin élip tashlar; 


17 |צ| Heqqaniylar iltija qilidu, 

Perwerdigar anglaydu, ularni barliq azab-musheqqetliridin qutquzidu; 


18 |ק| Perwerdigar köngli sunuqlargha yéqindur, 

Rohi ézilgenlerni qutquzidu.□  ■ 


19 |ר| Heqqaniylar duch kelgen awarichilikler köptur; 

Biraq Perwerdigar ularni bularning hemmisidin qutquzidu.■ 


20 |ש| U heqqaniyning söngeklirini saq qalduridu, 

Ulardin birsimu sunup ketmeydu.■ 


21 |ח| Yamanliqning özi rezillerni öltüridu; 

Heqqaniylargha nepretlinidighanlar gunahta qalidu. 


22 |פ| Perwerdigar Öz qullirining janlirini bedel tölep hörlükke chiqiridu; 

Uninggha tayan’ghanlardin héchkimge gunah békitilmeydu.□ 
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35-küy •••• Ziyankeshlik hem ahanette qalghanda qilghan dua 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

I Perwerdigar, men bilen élishqanlar bilen élishqaysen; 

Manga jeng qilghanlargha jeng qilghaysen! 


2 Qolunggha sipar we qalqan alghin; 

Manga yardemge ornungdin turghaysen; 


3 Neyzini sughurup, méni qoghlawatqanlarning yolini tosqaysen; 

Méning jénimgha: «Men séning nijatliqingdurmen!» — dégeysen! 


4 Méning hayatimgha chang salmaqchi bolghanlar yerge qaritilip shermende bolghay; 

Manga qest eyligenler keynige yandurulup reswa bolghay.■ 


5 Ular goya shamalda uchqan samandek tozup ketkey; 

Perwerdigarning Perishtisi ularni tarqitiwetkey! ■ 


6 Ularning yoli qarangghu we téyilghaq bolghay, 

Perwerdigarning Perishtisi ularni qoghliwetkey! 


7 Chünki ular manga orunsiz ora-tuzaq teyyarlidi; 

Jénimni sewebsiz élishqa ular uni kolidi. 


8 Halaket tuydurmastin ularning béshigha chüshkey, 

Özi yoshurun qurghan torgha özi chüshkey, 

Halaketke yiqilghay. 


9 U chaghda jénim Perwerdigardin söyünidu, 

Uning nijatliq-qutquzushidin shadlinidu! 


10 Méning hemme ustixanlirim: — «I Perwerdigar, kimmu Sanga tengdash kélelisun?» — deydu, 

— «Sen ézilgen möminlerni küchlüklerning changgilidin, 

Ézilgenler hem yoqsullarni ularni bulighuchilardin tartiwélip qutquzisen». 


11 Yawuz, yalghan guwahchilar qopup, 

Xewirim bolmighan gunahlar bilen üstümdin shikayet qilmaqta. 


12 Ular méning yaxshiliqimgha yamanliq qilip, 

Méni panahsiz yétim qilip qoyghanidi! 


13 Lékin men bolsam, ular késel bolghanda, 

Bözni yögep kiyiwaldim; 

Ularni dep roza tutup, özümni töwen qildim; 

Emdi duayim bolsa hazir baghrimgha yénip keldi!□ 


14 Men bu ishlardin dost yaki qérindishimning béshigha chüshken ishqa oxshash meyüslinip yürdum, 

Men öz anisigha haza tutqandek, béshimni sélip yürdüm. 


15 Biraq men putliship ketkinimde, 

Ular xushal bolushup ketkenidi, 

Bir yerge jem boldi; 

Derweqe jem bolushup mushu zorawanlar manga qarshi chiqishti, 

Biraq xewirim yoq idi. 

Ular méni pare-pare qilish üchün toxtimay zerbe bérishti. 


16 Xuddi bir chishlem poshkal üstide chaqchaq we talash qilghan xudasizlardek, 

Ular manga chishlirini ghuchurlitip xiris qilishti.□ 


17 I Reb, qachan’ghiche perwa qilmaysen? 

Jénimni ularning halakitidin qutquzghaysen, 

Méning birdinbir hayatimni mushu yirtquch shirlarning aghzidin tartiwalghaysen! 


18 Zor jamaet arisida men Sanga teshekkür éytimen; 

Nurghunlighan xelq arisida Séni medhiyileymen.■ 


19 Yalghan seweb bilen manga reqib bolghanlarni üstümdin shadlandurmighaysen; 

Mendin sewebsiz nepretlen’genlerni özara köz qisishturmighaysen!■ 


20 Ular dostane söz qilmaydu, 

Zémindiki tinchliqperwerlerge pitne-ighwa toqumaqta. 


21 Ular manga qarap éghizini yoghan échip: 

«Way-way! Kütkünimizni öz közimiz bilen körüwalduq!» — déyishidu. 


22 I Perwerdigar, Sen bularni körüp chiqting, süküt qilmighaysen; 

I Reb, mendin Özüngni yiraqlashturmighaysen; 


23 Qozghalghaysen, 

Men üchün höküm chiqirishqa oyghan’ghaysen, 

I méning Xudayim — Rebbim! 


24 Méning ishim üstide öz heqqaniyliqing boyiche höküm chiqarghaysen, i Perwerdigar Xudayim; 

Ularni méning ongushsizliqimdin shadlandurmighaysen! 


25 Ular könglide: «Wah! Wah! Ejeb obdan boldi!» — déyishmisun; 

Yaki: «Uni yutuwettuq!» — déyishmisun. 


26 Méning ziyinimdin xushal bolghanlar yerge qaritilip shermende bolghay; 

Méningdin özlirini üstün tutquchilarning kiyim-kéchiki xijalet we nomussuzluq bolsun! 


27 Méning heqqaniyliqimdin söyün’genler tentene qilip shadlansun! 

Ular hemishe: «Öz qulining aman-ésenlikige söyün’gen Perwerdigar ulughlansun!» — dégey.□ 


28 Shu chaghda méning tilim kün boyi heqqaniyliqing toghruluq sözleydu, medhiyilerni yangritidu. 
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36-küy •••• Gunahkar insan we Xudaning méhribanliqi 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Perwerdigarning quli Dawut yazghan küy: — 

   

Rezil ademning asiyliqi méning qelbimde bir bésharetni peyda qilidu: — 

«Uning neziride Xudadin qorqidighan ish yoqtur!».□ 


2 Chünki u öz-özini maxtayduki, 

U öz-özige: — «Mende gunah tépilmas, qilghinim yirginchlik ish emestur!» — deydu. □ 


3 Aghzidiki sözler qebihlik we hiyligerliktur; 

Peziletlik ish qilish parasitidin u alliburun mehrumdur. 


4 U ornida yatqandimu gunahni közleydu; 

U durus bolmighan yolgha méngishni irade qilidu; 

Yamanliqtin héch nepretlenmeydu. 


5 I Perwerdigar, özgermes muhebbiting ershlerge taqishidu; 

Heqiqet-sadiqliqing bulutlargha yétidu!■ 


6 Heqqaniyliqing büyük taghlardek, 

Hökümliring tilsimatliq chongqur déngizlardektur. 

I Perwerdigar, Sen ademler we haywanlarni saqlighuchidursen; 


7 Séning özgermes muhebbiting neqeder qimmetliktur, i Xuda! 

Shunga insan baliliri qanatliring sayiside panahlinidu. 


8 Ular öyüngdiki mol dastixandin toyghuche behrimen bolidu; 

Sen ulargha huzur-halawetliringning deryasidin ichküzisen. 


9 Chünki Sendila bardur hayatliq buliqi; 

Nurungda bolup nurni körimiz. 


10 Ah, Özüngni tonup, bilgenlerge muhebbitingni, 

Köngli duruslarghimu heqqaniyliqingni körsitishni dawamlashturghaysen. 


11 Tekebburlarning putining manga hujum qilishigha yol qoymighaysen; 

Rezillerning qoli méni ornumdin qoghliwetmisun; 


12 Mana, yamanliq qilghuchilar yiqildi! 

Ghulitiwétildi, ornidin qayta turalmaydu! 
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37-küy •••• Yaxshilar bilen yamanlarning teqdiri •••• «élipbe tertiplik» küy 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

|א| Yamanliq qilghuchilar tüpeylidin özüngni köydürme, 

Nakeslerge heset qilma.■ 


2 Chünki ular ot-chöplerdek tézla üzüp tashlinidu, 

Yumran ösümlüklerge oxshash tozup kétidu. 


3 |ב| Perwerdigargha tayan, tiriship yaxshiliq qil, 

Zéminda makanliship yashap, Uning wapa-heqiqitini ozuq bilip huzurlan.□ 


4 «Perwerdigarni xursenlikim» dep bilgin, 

U arzu-tilekliringge yetküzidu. 


5 |ג| Yolungni Perwerdigargha amanet qil; 

Uninggha tayan, U choqum tilikingni ijabet qilidu.■ 


6 |ד| U heqqaniyliqingni nurdek, 

Adalitingni chüshtiki quyashtek chaqnitidu. 


7 |ד| Perwerdigarning aldida tinch bolup, Uni sewrchanliq bilen küt; 

Haramdin ronaq tapqan adem tüpeylidin, 

Yaman niyetliri ishqa ashidighan kishi tüpeylidin özüngni köydürme. 


8 |ה| Achchiqingdin yan, ghezeptin qayt, 

Özüngni köydürme; 

U peqet séni yamanliqqa élip baridu. 


9 Chünki yamanliq qilghuchilar zémindin üzüp tashlinidu; 

Perwerdigargha telmürüp kütkenler bolsa, 

Zémin’gha igidarchiliq qilidu. 


10 |ו|: Közni yumup achquchila, rezil adem halak bolidu; 

Uning makanigha sepsélip qarisang, u yoq bolidu. 


11 Biraq yawash-möminler zémin’gha mirasliq qilidu, 

We cheksiz arambexshliktin huzurlinidu.■ 


12 |ז| Rezil adem heqqaniygha qest qilidu; 

Uninggha chishlirini ghuchurlitip xiris qilidu; 


13 Lékin Reb uninggha qarap külidu; 

Chünki Reb uning béshigha kélidighan künni köridu. 


14 |ח| Yawashlar we yoqsullarni yiqitish üchün, 

Yoli duruslarni qirip tashlash üchün, 

Reziller qilichini ghilipidin sughurup élip, 

Oqyasining kirichini tartip teyyarlidi. 


15 Lékin qilichi bolsa öz yürikige sanjilidu, 

Oqyaliri sunduruwétilidu. 


16 |ט| Heqqaniylardiki «az», 

Köpligen yamanlarning bayliqliridin ewzeldur. 


17 Chünki rezillerning bilekliri sundurulidu; 

Lékin Perwerdigar heqqaniylarni yöleydu; 


18 |י| Perwerdigar köngli duruslarning künlirini bilidu; 

Ularning mirasi menggüge bolidu. 


19 Ular éghir künlerde yerge qarap qalmaydu; 

Qehetchiliktimu ular toq yüridu. 


20 |כ| Biraq reziller halak bolidu; 

Perwerdigar bilen qarshilashquchilar chimenzardiki gül-giyahdek tozup kétidu; 

Ular tügeydu; 

Is-tütündek tarqilip tügeydu.□ 


21 |ל| Rezil adem ötne élip qayturmaydu; 

Emma heqqaniy adem méhribanliq bilen ötne béridu; 


22 Chünki Perwerdigar rehmet qilghanlar zémin’gha ige bolidu, 

Biraq uning lenitige uchrighanlar üzüp tashlinidu; 


23 |מ| Merdane ademning qedemliri Perwerdigar teripidindur; 

Reb uning yolidin xursen bolidu. □ 


24 U téyilip ketsimu, yiqilip chüshmeydu; 

Chünki Perwerdigar uning qolini tutup yölep turidu. 


25 |נ| Men yash idim, hazir qérip qaldim; 

Lékin heqqaniylarning tashliwétilgenlikini, 

Yaki perzentlirining nan tiligenlikini esla körgen emesmen; 


26 U kün boyi merd-méhriban bolup ötne béridu; 

Uning ewladlirimu xelqqe beriket yetküzidu. 


27 |ס| Yamanliqni tashlanglar, yaxshiliq qilinglar, 

Menggü yashaysiler! 


28 Chünki Perwerdigar adaletni söyidu, 

U Öz mömin bendilirini tashlimaydu; 

Ular menggüge saqlinidu; 

|ע| Lékin rezillerning ewladliri üzüp tashlinidu. 


29 Heqqaniylar yer-jahan’gha ige bolidu, 

Ebedil’ebedgiche uningda makan tutup yashaydu. 


30 |פ| Heqqaniy ademning aghzi danaliq jakarlaydu; 

Uning tili adil hökümlerni sözleydu; 


31 Qelbide Xudaning muqeddes qanuni turidu; 

Uning qedemliri téyilip ketmes.□  ■ 


32 |צ| Reziller heqqaniy ademni paylap yüridu; 

Ular uni öltürgüdek peytni izdep yüridu. 


33 Lékin Perwerdigar uni düshmenning changgiligha chüshürmeydu; 

Yaki hökümde uni gunahqa pütmeydu. 


34 |ק| Perwerdigarni telmürüp küt, 

Uning yolini ching tutqin; 

U séning mertiwengni kötürüp, zémin’gha ige qilidu , 

Reziller halak qilin’ghanda, 

Sen buni körisen. 


35 |ר| Men rezil ademning zomigerlik qiliwatqinini kördüm, 

U xuddi aynighan baraqsan yapyéshil derextek ronaq tapqan.□ 


36 Biraq u ötüp ketti, 

Mana, u yoq boldi; 

Men uni izdisemmu, u tépilmaydu. 


37 |ש| Mukemmel ademge nezer sal, 

Durus insan’gha qara! 

Chünki bundaq ademning axir köridighini arambexsh xatirjemlik bolidu. 


38 Itaetsizler bolsa birlikte halak bolishidu; 

Ularning kélechiki üzülidu; 


39 |ח| Biraq heqqaniylarning nijatliqi Perwerdigardindur; 

U éghir künlerde ularning küchlük panahidur. 


40 Perwerdigar yardem qilip ularni saqlaydu; 

U ularni rezillerdin saqlap qutquzidu; 

Chünki ular Uni bashpanahi qilidu. 
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38-küy •••• Éghirchiliqta qalghan kishining iltija duasi 


1 Dawut yazghan küy: — 

(Eslime üchün) 

   

I Perwerdigar, ghezipingde tenbih bermigeysen, 

Qehringde méni jazalimighaysen! ■ 


2 Chünki oqliring méni zeximlendürüp sanjidi, 

Qolung üstümdin qattiq basti. 


3 Qattiq gheziping tüpeylidin etlirimde héch saqliq yoq, 

Gunahim tüpeylidin ustixanlirimda aram yoqtur. 


4 Chünki gunahlirim boyumdin tashti; 

Ular kötürelmigüsiz éghir yüktek méni bésiwaldi. 


5 Exmeqliqimdin jarahetlirim sésip, shelwerep ketti. 


6 Azabtin bellirim tolimu pükülüp ketti, 

Kün boyi ghemge pétip yürimen! 


7 Chatiraqlirim otqa toldi, 

Etlirimning saq yéri yoqtur. 


8 Men tolimu halsirap, ézilip kettim; 

Qelbimdiki azab-qayghu tüpeylidin hörkireymen. 


9 Reb, barliq arzuyum köz aldingdidur; 

Uh tartishlirim Sendin yoshurun emes; 


10 Yürikim jighildap, halimdin kettim; 

Közlirimning nuri öchti. 


11 Yar-buraderlirimmu méni urghan waba tüpeylidin, özlirini mendin tartti; 

Yéqinlirimmu mendin yiraq qachti. 


12 Jénimni almaqchi bolghanlar tuzaq quridu; 

Manga ziyanni qestligenler zehirini chachmaqta; 

Ular kün boyi hiyle-mikirlerni oylimaqta. 


13 Lékin men gas ademdek anglimaymen, 

Gacha ademdek aghzimni achmaymen; 


14 Berheq, men angliyalmaydighan gaslardek bolup qaldim; 

Aghzimda qilidighan reddiye-tenbih yoq. 


15 Chünki ümidimni Sen Perwerdigargha baghlidim; 

Reb Xudayim, Sen iltijayimgha ijabet qilisen. 


16 Chünki men: — «Ular méning üstümge chiqip maxtanmighay; 

Bolmisa, putlirim téyilip ketkende, ular shadlinidu» — dédim men. 


17 Chünki men deldengship, tügishey dep qaldim, 

Azabim köz aldimdin ketmeydu. 


18 Chünki men öz yamanliqimni iqrar qilimen; 

Gunahim üstide qayghurimen. ■ 


19 Lékin düshmenlirim jushqun hem küchlüktur; 

Qara chaplap, manga nepretlen’genlerning sani nurghundur. 


20 Wapagha japa qilidighanlar bolsa, men bilen qarshilishidu; 

Chünki men yaxshiliqni közlep, intilimen. 


21 I Perwerdigar, mendin waz kechmigeysen! 

I Xudayim, mendin yiraqlashmighaysen! 


22 I Reb, méning nijatliqim, 

Manga chapsan yardem qilghaysen! 
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39-küy •••• Xudaning terbiyisini chüshinip yétish 


1 Neghmichilerning béshi Yedutun’gha tapshurulghan, Dawut yazghan küy: — 

   

«Tilim gunah qilmisun dep, 

Yollirimgha diqqet qilimen; 

Reziller köz aldimda bolsa, men aghzimgha bir köshek salimen» — dégenidim.□ 


2 Men süküt qilip, zuwan sürmidim, 

Hetta yaxshiliq toghrisidiki sözlernimu aghzimdin chiqarmidim; 

Biraq dil azabim téximu qozghaldi.□ 


3 Könglümde zerdem qaynidi, 

Oylan’ghanséri ot bolup yandi; 

Andin tilim ixtiyarsiz sözlep ketti. 


4 I Perwerdigar, öz ejilimni, 

Künlirimning qanchilik ikenlikini manga ayan qilghin; 

Ajiz insan balisi ikenlikimni manga bildürgin. 


5 Mana, Sen künlirimni peqet nechche ghérichla qilding, 

Séning aldingda ömrüm yoq hésabididur. 

Berheq, barliq insanlar tik tursimu, peqet bir tiniqla, xalas. 

Sélah. ■ 


6 Berheq, herbir insanning hayati xuddi bir kölenggidur, 

Ularning aldirap-saldirashliri bihude awarichiliktur; 

Ular bayliqlarni toplaydu, lékin kéyin bu bayliqlarni kimning qoligha jughlinidighanliqini bilmeydu. 


7 I Reb, emdi men némini kütimen? 

Méning ümidim sangila baghliqtur. 


8 Méni barliq asiyliqlirimdin qutquzghaysen, 

Méni hamaqetlerning mesxirisige qaldurmighaysen. 


9 Süküt qilip zuwan sürmidim; 

Chünki mana, mushu jazani Özüng yürgüzgensen. 


10 Méni salghan wabayingni mendin néri qilghaysen; 

Chünki qolungning zerbisi bilen tügishey dep qaldim. 


11 Sen tenbihliring bilen kishini öz yamanliqi üchün terbiyiliginingde, 

Sen xuddi nersilerge küye qurti chüshkendek, uning izzet-ghururini yoq qiliwétisen; 

Berheq, herbir adem bir tiniqla, xalas. Sélah. 


12 I Perwerdigar, duayimni anglighaysen, 

Peryadimgha qulaq salghaysen! 

Köz yashlirimgha süküt qilmighaysen! 

Chünki men pütkül ata-bowilirimdek, 

Séning aldingda yaqa yurtluq, musapirmen, xalas!■ 


13 Manga tikken közüngni mendin néri qilghaysenki, 

Men barsa kelmes jaygha ketküche, 

Méni bir’az bolsimu rahettin behrimen qilghaysen. 
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40-küy •••• Bésharet — Dawutning ewladi bolghan Qutquzghuchi-Mesih, Dawut arqiliq kélidu 


1 Dawut yazghan küy: — 

   

Perwerdigargha telmürüp, küttüm, küttüm; 

U manga égilip peryadimni anglidi. 


2 U méni halaket orikidin, 

Shundaqla patqaq laydin tartiwaldi, 

Putlirimni uyultash üstige turghuzup, 

Qedemlirimni mustehkem qildi. 


3 U aghzimgha yéngi naxsha-munajatni, 

Yeni Xudayimizni medhiyileshlerni saldi; 

Nurghun xelq buni körüp, qorqidu, 

Hem Perwerdigargha tayinidu. 


4 Tekebburlardin yardem izdimeydighan, 

Yalghanchiliqqa ézip ketmeydighan, 

Belki Perwerdigarni öz tayanchisi qilghan kishi bextliktur! 


5 I Perwerdigar Xudayim, 

Séning biz üchün qilghan karametliring we oy-niyetliringni barghanséri köpeytip, san-sanaqsiz qilghansen, 

Kimmu ularni bir-birlep hésablap Özüngge rehmet qayturup bolalisun! 

Ularni sözlep bashtin-axir bayan qilay désem, 

Ularni sanap tügitish mumkin emes.□ 


6 Ne qurbanliq, ne ash hediyeler Séning telep-arzuyung emes, 

Biraq Sen manga sezgür qulaqlarni ata qilding; 

Ne köydürme qurbanliq, ne gunah qurbanliqini telep qilmiding;□  ■ 


7 Shunga jawab berdimki — 

«Mana men keldim!» — dédim. 

Oram yazma desturda men toghruluq pütülgen: — □ 


8 «Xudayim, Séning könglüngdiki iradeng méning xursenlikimdur; 

Séning Tewrat qanunung qelbimge pütüklüktur».■ 


9 Büyük jamaet arisida turup men heqqaniyliqni jakarlidim; 

Mana bularni özümde qilche élip qalghum yoqtur, 

I Perwerdigar, Özüng bilisen.■ 


10 Heqqaniyliqingni qelbimde yoshurup yürmidim; 

Wapadarliqingni we nijatliqingni jakarlidim; 

Özgermes muhebbiting we heqiqitingni büyük jamaetke héch yoshurmastin bayan qildim. 


11 I Perwerdigar, méhribanliqliringni mendin ayimighaysen; 

Özgermes muhebbiting we heqiqiting herdaim méni saqlighay! 


12 Chünki sansiz külpetler méni oriwaldi; 

Qebihliklirim méni bésiwélip, körelmeydighan boldum; 

Ular béshimdiki chéchimdin köp, 

Jasaritim tügiship ketti. 


13 Méni qutquzushni toghra tapqaysen, i Perwerdigar! 

I Perwerdigar, téz kélip, manga yardem qilghaysen! 


14 Méning hayatimgha chang salmaqchi bolghanlar biraqla yerge qaritilip reswa qilinsun; 

Méning ziyinimdin xursen bolghanlar keynige yandurulup shermende bolghay.■ 


15 Méni: — «Wah! Wah!» dep mesxire qilghanlar öz shermendilikidin alaqzade bolup ketsun! 


16 Biraq Séni izdigüchilerning hemmisi Sende shadlinip xushal bolghay! 

Nijatliqingni söygenler hemishe: «Perwerdigar ulughlansun» déyishkey! 


17 Men ézilgen hem yoqsul bolsammu, 

Biraq Reb yenila méni yad étidu; 

Sen méning Yardemchim, méning azad qilghuchim; 

I Xudayim, kéchikmey kelgeysen! 
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41-küy •••• Aghriqning duasi 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

Ghérib-ajizlargha ghemxorluq qilghan kishi neqeder bextlik-he! 

Éghir künlerde Perwerdigar uninggha panah bolidu. □ 


2 Perwerdigar uni qoghdap, uni aman saqlaydu; 

U zéminda turup bextiyar yashaydu; 

Sen uni düshmenlirining ixtiyarigha chüshürmeysen! 


3 Orun tutup zeipliship yatqinida, Perwerdigar uninggha derman bolidu; 

Sen uning yatqan orun-körpilirini raslap tüzeshtürüp turisen.□ 


4 Men iltija qilip: — «I Perwerdigar, manga méhribanliq körsetkeysen, 

Jénimgha shipaliq bergeysen; 

Chünki men aldingda gunah qildim» — dédim. □ 


5 Düshmenlirim men toghruluq: — 

«U qachanmu ölüp, nami-nesli qurup kéter?» — dep manga yamanliq tileydu. 


6 Birsi méni körgili kelgen bolsa, 

U aldamchi sözlerni qilidu; 

Ular keynimdin könglide shumluq toplap, 

Andin sirtlargha chiqip shu ishlarni tarqitip po atidu; 


7 Manga öch bolghanlarning hemmisi manga qarita özara kusurlishidu, 

Ular manga ziyankeshlik qestide bolidu. 


8 Ular: «Uning béshigha jin-sheytandin bir késel chaplashti; 

Emdi u orun tutup yétip qaldi; 

U qaytidin turalmaydu» — déyishidu. 


9 Hetta sirdishim dep ishen’gen qedinas dostum, 

Men bilen hemdastixan bolup tuzumni yégenmu manga put atti.□  ■ 


10 Biraq Sen Perwerdigar, manga rehim qilghaysen; 

Düshmenlirimdin intiqam élishqa, 

Méni turghuzghaysen; 


11 Düshminimning üstümdin ghelibe qilip shadlanmighinidin, 

Séni mendin söyünidu, dep bilimen. 


12 Biraq manga kelsek, durus bolghanliqimdin, sen méni yöleysen; 

Sen méni menggü Öz huzurungda qed kötürütküzüp turghuzisen. 


13 Israilning Xudasi Perwerdigargha ebedil’ebedgiche teshekkür-medhiye qayturulghay! 

Amin! Amin! 

   

   


 
 42

Ikkinchi Bölüm •••• 42-küy •••• Xudagha teshna bolghan musapirning duasi 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Korahning oghulliri üchün yézilghan «Masqil»: — 

   

Kéyik ériqlardiki sugha teshna bolghandek, 

Jénim sanga teshnadur, i Xuda.□

 


2 Méning jénim Xudagha, hayat Tengrige intizardur; 

Ah, men qachanmu Xudaning huzurida körünüshke müyesser bolimen?■ 


3 Méning kéche-kündüz yéginim köz yashlirim bolup kelgen; 

Xeqler kün boyi mendin: «Xudaying qeyerde?» dep soraydu.■ 


4 Ötken künlerni eslep, 

Jénimning derdlirini töküwatimen 

(Men köpchilik bilen kétiwétip, 

Xudaning öyige tentene qilip méngip, 

Xushalliqta Hemdusana oqup, naxsha éytip, 

Héytni tebrikligen top-top qoshundek, jamaet bilen bille barattim!). 


5 — I jénim, Sen ténimde némishqa bundaq qayghurisen? 

Némishqa ichimde bundaq meyüslinip ketting? 

Xudagha ümid baghla; 

Chünki Uning jamalidin chiqqan nijatliqtin, 

Men Uni yenila ulughlaymen, — Méning Xudayimni!■ 


6 Jénim ichimde meyüslinip ketti; 

Shunga men Séni séghinimen; 

Hetta musapirliqta Iordan deryasi boyidiki wadilarda, 

Hermon taghlirida, Mizar téghidimu Séni séghinimen. 


7 Séning sharqiratmiliringning awazlirigha, 

Chongqur hang bilen chongqur hang masliship hörkirimekte. 

Séning hemme dolqunliring hem qaynam-tashqinliring méni gherq qildi. 


8 Kündüzi Perwerdigar özgermes muhebbitini manga buyruydu, 

Kéchiliri Uning naxshisi, 

We hem hayatim bolghan Tengrige qilghan dua manga hemrah bolidu. 


9 Men Qoram Téshim bolghan Xudagha: — 

«Méni némishqa untup qalding? 

Men némishqa düshmenning zulumigha uchrap, 

Hemishe azab chékip yürüwatimen?» — deymen.■ 


10 Söngeklirimni ezgendek reqiblirim méni mesxire qilip eyibleydu; 

Ular kün boyi mendin: «Xudaying qeyerde?» — dep sorimaqta. 


11 I jénim, ténimde némishqa bundaq qayghurisen? 

Némishqa ichimde bundaq meyüslinip ketting? 

Xudagha ümid baghla; 

Chünki men Uni yenila medhiyileymen, 

Yeni chirayimgha salametlik, nijatliq ata qilghuchi Xudayimni medhiyileymen! 

U méning Xudayimdur! 
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43-küy •••• Sergerdanning duasi •••• 1-ayettiki izahatni körüng 


1 I Perwerdigar, men toghruluq höküm chiqarghaysen, 

Dewayimni eqidisiz bir xelq aldida sorighaysen; 

Méni hiyliger hem qebih ademdin qutuldurghaysen. □ 


2 Chünki Sen panahgahim bolghan Xudadursen; 

Némishqa méni tashlawetkensen? 

Némishqa düshmenning zulumigha uchrap, 

Hemishe azab chékip yüriwatimen?» — deymen.■ 


3 Öz heqiqiting we nurungni ewetkin, 

Ular méni yétekligey! 

Méni muqeddes téghinggha, 

Makaninggha élip kelgey! □ 


4 Shuning bilen men Xudaning qurban’gahi aldigha baray, 

Yeni méning cheksiz xushluqum bolghan Tengrining yénigha baray; 

Berheq, chiltar chélip Séni medhiyileymen, i Xuda, méning Xudayim! 


5 I jénim, sen némishqa bundaq qayghurisen? 

Némishqa ichimde bundaq biaram bolup kétisen? 

Xudagha ümid baghla! 

Chünki men Uni yenila medhiyileymen, 

Yeni chirayimgha salametlik, nijatliq ata qilghuchi Xudayimni medhiyileymen!□  ■ 
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44-küy •••• Meghlubiyettin kéyinki munajat 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Korahning oghulliri üchün yézilghan «Masqil»: — 

   

I Xuda, öz qulaqlirimiz bilen angliduq, 

Atilirimiz bizge bayan qilip, 

Öz künliride, yeni qedimki zamanlarda Séning qilghan zor ishliringni uqturghanidi; 


2 Sen ata-bowilirimizning aldida Öz qolung bilen yat ellerni qoghliwétip, 

Ularning zéminigha ata-bowilirimizni orunlashturdung; 

Yat qowmlargha apet chüshürüp, ularni tarqitiwetting.□  ■ 


3 Berheq, bowilirimiz zéminni öz qilichi bilen alghini yoq, 

Öz biliki bilen özlirini qutquzghinimu yoq; 

Bu belki Séning ong qolung, Séning biliking we jamalingning nurining qilghinidur; 

Chünki Sen ulardin xursenlik tapting. 


4 Sen Özüng méning padishahimdursen, i Xuda, 

Sen Yaqup üchün ghelibiler buyrughuchidursen.□ 


5 Sen arqiliq biz reqiblirimizni heydiwétimiz; 

Naming bilen özimizge qarshi turghanlarni cheyleymiz; 


6 Chünki öz oqyayimgha tayanmaymen, 

Qilichimmu méni qutquzalmaydu. 


7 Chünki Sen bizni reqiblirimizdin qutquzdung, 

Bizge öch bolghanlarni yerge qaratting. 


8 Xudani kün boyi iptixarlinip maxtaymiz; 

Namingni ebedil’ebedgiche medhiyileymiz. 

Sélah! 


9 Biraq Sen hazir bizni tashlawétip ahanetke qaldurdung; 

Qoshunlirimiz bilen jengge bille chiqmaysen. ■ 


10 Sen reqiblirimiz aldida bizni chékindürdüng; 

Bizni öchmenlerge xalighanche talan-taraj qildurdung. 


11 Soyushqa tapshurulghan qoylardek, bizni ulargha tapshurdung, 

Eller arisigha bizni tarqitiwetting. 


12 Sen Öz xelqingni bikargha sétiwetting, 

Uning qimmitidin Özüng héch béyip ketmiding; 


13 Sen bizni qoshna ellerning mesxirisige qaldurghansen; 

Etrapimizdikilerge ahanet, zangliq obyékti qildingsen.■ 


14 Sen bizni eller arisida söz-chöchekke qoydungsen, 

Yat qowmlar bizge bash chayqiship qarashmaqta. 


15-16 Mesxire hem kupurluq éytquchilarning awazi tüpeylidin, 

Düshmenler we öch alghuchilar tüpeylidin, 

Kün boyi uyatim aldimdin ketmeydu, 

Yüzümning nomusi méni chirmiwaldi. 


17 Mana bularning hemmisi béshimizgha chüshti; 

Biraq biz Séni untumiduq, 

Yaki ehdengge héch asiyliq qilmiduq; 


18 Qelbimiz héch yanmidi, Sanga sadaqetsizlik qilmiduq, 

Qedemlirimiz yolungdin héch ézip ketmidi. 


19 Biraq Sen bizni chilböriler makanida ezding, 

Bizge ölüm sayisini chaplashturdung. 


20 Eger biz Xudayimizning namini untughan bolsaq, 

Yaki yat bir ilahqa qol kötürgen bolsaq, 


21 Xuda Sen choqum buni sürüshte qilmas idingmu, 

Qelbtiki sirlarni bilip turidighan tursang? 


22 Biraq Sen tüpeyli biz kün boyi qirilmaqtimiz; 

Boghuzlinishni kütüp turghan qoylar kebi hésablanmaqtimiz.■ 


23 Oyghan, i reb! Némishqa uxlap yatisen? 

Ornungdin tur, bizni menggüge tashlawetmigeysen! 


24 Némishqa yüzüngni bizdin yoshurisen? 

Némishqa külpetlirimizge, uchrighan zulumlirimizgha pisent qilmaysen? 


25 Qarighina, jénimiz tupraqta béghirlap yüridu; 

Ténimiz yerge chaplashti; 


26 Ornungdin turup bizge yardemde bolghaysen! 

Özüngning özgermes muhebbiting sewebidin, 

Bizlerni hörlükke chiqarghaysen! 
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45-küy •••• Padishahning toy munajiti •••• 1-ayettiki izahatni körüng 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Niluperler» dégen ahangda oqulsun dep, Korahning oghullirigha tapshurulghan, «söyümlük yar üchün» dégen «Masqil» munajat-naxsha: — 

   

Qelbimdin güzel ish toghrisida sözler urghup chiqmaqta; 

Padishahqa béghishlighan munajitimni éytimen; 

Tilim goya mahir shairning qelimidur;□ 


2 Insan baliliri ichide sen eng güzeldursen; 

Lewliring shapaet bilen toldurulghandur; 

Shunga Xuda sanga menggüge rehmet qildi. 


3 I büyük bolghuchi, 

Qilichingni asqin yéninggha, 

Heywiting we shanu-shewkiting bilen! 


4 Heqiqet, kemterlik hem adaletni algha sürüshke atlan’ghiningda, 

Shanu-shewket ichide ghelibe bilen algha bas! 

Shuning bilen ong qolung özüngge karamet qorqunchluq ishlarni körsitidu!■ 


5 Séning oqliring ötkürdur, 

Ular padishahning düshmenlirining yürikige sanjilidu; 

Pütün eller ayighinggha yiqitilidu. 


6 Séning texting, i Xuda, ebedil’ebedliktur; 

Padishahliqingdiki Shahane hasang, adaletning hasisidur.□  ■ 


7 Sen heqqaniyliqni söyüp, rezillikke nepretlinip kelgensen; 

Shunga Xuda, yeni séning Xudaying, séni hemrahliringdin üstün qilip shadliq méyi bilen mesih qildi.□ 


8 Séning kiyimliringdin murmekki, muetter we darchin hidi kélidu; 

Pil chishi sarayliridiki sazendilerning tarliq sazliri séni xursen qilidu. ■ 


9 Padishahlarning melikiliri hörmetlik kénizekliringning qatarididur; 

Xanishing Ofirdiki sap altun zibu-zinetlerni taqap ong qolungda turidu;□ 


10 «Anglighin, i qizim, körgin, sözlirimge qulaq salghin; 

Öz qebileng we ata jemetingni untup qal! 


11 Shuning bilen padishah güzel jamalinggha meptun bolidu; 

U séning xojang, sen uninggha sejde qil». 


12 Tur shehirining qizi aldingda sowgha bilen hazir bolidu; 

Xalayiq arisidiki baylar séning shapaitingni kütidu;□  ■ 


13 Shahane qizning ichki dunyasi pütünley parlaqtur, 

Uning kiyimlirimu zer bilen keshtilen’gen;□ 


14 U keshtilik kiyimler bilen padishahning huzurigha keltürülidu; 

Keynidin uninggha qoldash kénizeklermu bille yéninggha élip kélinidu;□ 


15 Ular xushal-xuram, shadliq ichide bashlap kélinidu; 

Ular birlikte padishahning ordisigha kirishidu. 


16 «Ata-bowiliringning ornigha oghulliring chiqidu; 

Sen ularni pütkül jahan’gha hakim qilisen.□ 


17 Men séning namingni ewladdin-ewladqa yad etküzimen; 

Shunglashqa barliq qowmlar séni ebedil’ebedgiche medhiyileydu». 

   

   


 
 46

46-küy •••• Xuda bashpanahtur 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Pak qizlar üchün» dégen ahangda oqulsun dep, Korahning oghulliri üchün yézilghan küy: — 

   

Xuda panahgahimiz we qudritimizdur; 

Külpetler chüshken haman hazir bolidighan bir yardemchidur. □ 


2-3 Shunga yer-zémin öngtürülüp, taghlar gümürülüp déngiz teglirige chüshüp ketsimu, 

Uning dolqunliri shawqunlinip qaynam bolsimu, 

Örkeshliri bilen taghlar silkinip ketsimu, 

Qorqmaymiz. 

Sélah. 


4 Xudaning shehirini — Yeni Hemmidin Aliy Bolghuchi makanlashqan muqeddes jayni, 

Xursen qilidighan éqinliri shaxlighan bir derya bardur. 


5 Xuda uning otturisididur; 

U yer hergiz tewrimeydu; 

Xuda tang étish bilenla uninggha yardemge kélidu. 


6  Barliq eller qaynap, padishahliqlar titrep ketti; 

U awazini qoyuwetken haman, 

Yer érip kétidu. 


7 Samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar biz bilen bille; 

Yaqupning Xudasi égiz qorghinimizdur! 

Sélah! 


8 Kélinglar, Perwerdigarning qilghanlirini körünglar! 

U yer yüzide qilghan karamet weyranchiliqlarni körünglar!□ 


9 U, jahanning u chétigiche bolghan urushlarni toxtitidu; 

U oqyalarni sunduridu, 

Neyzilerni oshtuwétidu, 

Jeng harwilirini otta köydüriwétidu. 


10 U: «Toxtash, méning Xuda ikenlikimni bilip qoyush! 

Men pütkül eller arisida ulughlinimen; 

Men yer yüzide “büyük” dep qarilimen» — deydu. 


11 Samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar biz bilen bille, 

Yaqupning Xudasi bizning égiz qorghinimizdur! 
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47-küy •••• Xuda menggü ghelibe qilghuchidur 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Korahning oghulliri üchün yézilghan küy: — 

Barliq qowmlar, Xudani alqishlanglar! 

Uninggha yuqiri awazinglar bilen xushalliq tentenisini yangritinglar! 


2 Chünki Hemmidin Aliy Bolghuchi, Perwerdigar, dehshetlik we heywetliktur, 

Pütkül jahanni sorighuchi büyük Padishahtur. □ 


3 U bizge xelqlerni boysundurup, 

Bizni el-milletler üstige hakim qilidu.□ 


4 U biz üchün mirasimizni tallap, 

Yeni Özi söygen Yaqupning pexri bolghan zéminni békitip berdi. 

Sélah! 


5 Xuda tentene sadasi ichide, 

Perwerdigar sunay sadasi ichide yuqirigha kötürüldi; 


6 Xudagha naxsha-küy éytinglar, naxsha-küy éytinglar! 

Padishahimizgha naxsha-küy éytinglar, naxsha-küy éytinglar! 


7 Xuda pütkül jahanning padishahidur; 

Zéhninglar bilen uninggha naxsha-küy éytinglar! 


8 Xuda eller üstide höküm süridu; 

U Özining pak-muqeddeslikining textide olturidu. 


9 El-yurtlarning kattiliri jem bolup, 

Ibrahimning Xudasining xelqige qoshuldi; 

Chünki jahandiki barliq qalqanlar Xudagha tewedur; 

U neqeder aliydur!□ 
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48-küy •••• Zion — Xudaning shehiri 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Korahning oghulliri üchün yézilghan küy: — 

   

Ulughdur Perwerdigar, 

Xudayimizning shehiride, Uning muqeddesliki turghan taghda, 

U zor medhiyelerge layiqtur! 


2 Égizlikidin körkem, Zion téghi, 

Pütkül jahanning xursenlikidur; 

Shimaliy terepliri güzeldur, 

Büyük padishahning shehiridur!□  ■ 


3 Xuda qorghanlirida turidu, 

Bu yerde U égiz panahgah dep tonulidu; 


4 Mana, padishahlar yighildi, 

Ular sheherni bésip ötüp, jem boldi. 


5  Sheherni körüpla ular alaqzade boldi; 

Dekke-dükkige chüshüp beder qéchishti. 


6 U yerde ularni titrek basti, 

Tolghaq yégen ayaldek ular azablandi; 


7 Sen Tarshishtiki kémilerni sherq shamili bilen weyran qiliwetting.□ 


8 Quliqimiz anglighanni, 

Samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigarning shehiride, 

Xudayimizning shehiride, 

Biz hazir öz közimiz bilen shundaq körduq; 

Xuda menggüge uni mustehkem qilidu. 

Sélah. 


9 Biz séning muqeddes ibadetxanang ichide turup, i Xuda, 

Özgermes muhebbitingni séghinduq. 


10 Naminggha layiqtur, 

Jahanning chet-chetlirigiche yetküzülgen medhiyiliring, i Xuda; 

Séning ong qolung heqqaniyliq bilen tolghan. 


11 Séning adil hökümliringdin, 

Zion téghi shadlan’ghay! 

Yehuda qizliri xushal bolghay!□ 


12 Zion téghini aylinip méngip, 

Etrapida seyli qilinglar; 

Uning munarlirini sanap béqinglar; 


13 Kéyinki ewladqa uni bayan qilish üchün, 

Sépil-istihkamlirini köngül qoyup közitinglar, 

Qorghanlirini közdin kechürünglar. 


14 Chünki bu Xuda ebedil’ebed bizning Xudayimizdur; 

U ömürwayet bizning yétekchimiz bolidu! 
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49-küy •••• Pütün insan’gha bérilgen nesihet-agahlandurush 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Korahning oghulliri üchün yézilghan küy: — 

   

I barliq xelqler, köngül qoyup anglanglar! 

Yer yüzide turuwatqanlar, qulaq sélinglar! 


2 Meyli addiy puqra, ya ésilzadiler, 

Ya bay, ya gadaylar bolsun, hemminglar anglanglar! 


3 Aghzim danaliqni sözleydu, 

Dilim eqilge uyghun ishlarni oylap chiqidu.□ 


4 Quliqim hékmetlik temsilni zen qoyup anglaydu, 

Chiltar chélip sirliq sözni échip bérimen.■ 


5 Éghir künlerde, méni qiltaqqa chüshürmekchi bolghanlarning qebihlikliri etrapimda bolsimu, 

Men némishqa qorqidikenmen? 


6 Ular bayliqlirigha tayinidu, 

Mal-mülüklirining zorluqi bilen chongchiliq qilidu; 


7-9 Insan menggüge yashap, 

Gör-hangni körmesliki üchün, 

Héchkim öz buraderining hayatini pul bilen qayturuwalalmaydu; 

We yaki Xudagha uning jénini qutuldurghudek bahani bérelmeydu; 

(Chünki uning jénining bahasi intayin qimmet, 

We bu baha boyiche bolghanda, menggüge qerz tapshurushi kérektur)□ 


10 Hemmige ayanki, danishmen ademlermu ölidu; 

Hemme adem bilen teng, nadan we hamaqetler bille halak bolidu, 

Shundaqla ular mal-dunyasini özgilerge qaldurup kétidu. 


11 Ularning könglidiki oy-pikirler shundaqki: 

«Öy-imaritimiz menggüge, 

Makan-turalghulirimiz dewrdin-dewrgiche bolidu»; 

Ular öz yerlirige isimlirini nam qilip qoyidu.□ 


12 Biraq insan özining nam-izzitide turiwermeydu, 

U halak bolghan haywanlardek kétidu. 


13 Ularning mushu yoli del ularning nadanliqidur; 

Lékin ularning keynidin dunyagha kelgenler, yenila ularning éytqan sözlirige apirin oquydu. 

Sélah. 


14 Ular qoylardek tehtisaragha yatquzulidu; 

Ölüm ularni öz ozuqi qilidu; 

Etisi seherde duruslar ularning üstidin höküm yürgüzidu; 

Ularning güzelliki chiritilishqa tapshurulidu; 

Tehtisara bolsa ularning heywetlik makanidur!□ 


15 Biraq Xuda jénimni tehtisaraning ilkidin qutquzidu; 

Chünki U méni qobul qilidu. 

Sélah. 


16 Birsi béyip kétip, 

Aile-jemetining abruyi ösüp ketsimu, 

Qorqma; 


17 Chünki u ölgende héchnersisini élip kételmeydu; 

Uning shöhriti uning bilen bille görge chüshmeydu. 


18 Gerche u ömür boyi özini bextlik chaghlighan bolsimu, 

(Berheq, kishiler ronaq tapqiningda, elwette séni haman maxtaydu) 


19 Axiri bérip, u yenila ata-bowilirining yénigha kétidu; 

Ular menggüge yoruqluqni körelmeydu. 


20 Insan izzet-abruyda bolup, lékin yorutulmisa, 

Halak bolidighan haywanlargha oxshash bolidu, xalas. 
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50-küy •••• Samawiy Sotchi sükütini buzup sözleydu: — •••• «heqiqiy ibadet» dégen néme? 


1 Asaf yazghan küy: — 

   

Qadir Xuda, yeni Perwerdigar éghiz échip, 

Künchiqishtin künpétishqiche yer yüzidikilerge murajiet qildi. □  ■ 


2 Güzellikning jewhiri bolghan Zion téghidin, 

Xuda julalidi. 


3 Xudayimiz kélidu, U hergizmu süküt ichide turmaydu; 

Uning aldida yewetküchi ot kélidu; 

Uning etrapida zor boran-chapqun qaynaydu. □ 


4 Öz xelqini soraq qilish üchün, 

U yuqiridin asmanlarni, 

Yernimu guwahliqqa chaqiridu: — 


5 «Méning mömin bendilirimni, 

Yeni Men bilen qurbanliq arqiliq ehde tüzgüchilerni huzurumgha chaqirip yighinglar!» 


6 Asmanlar uning heqqaniyliqini élan qilidu, 

Chünki Xuda Özi soraq qilghuchidur! 

Sélah. 


7 «Anglanglar, i xelqim, Men söz qilay; 

I Israil, Men sanga heqiqetni éytip qoyayki, 

Menki Xuda, séning Xudayingdurmen. 


8 Hazir eyibliginim séning qurbanliqliring sewebidin, 

Yaki hemishe aldimda sunulidighan köydürme qurbanliqliring sewebidin emes; □ 


9 Men séning éghilingdin héchbir öküzni, 

Qotanliringdin héchbir tékini almaqchi emesmen. 


10 Chünki ormanliqlardiki barliq haywanatlar Manga mensuptur, 

Minglighan taghdiki mal-waranlarmu Méningkidur; 


11 Taghlardiki pütün uchar-qanatlarni bilimen, 

Daladiki barliq janiwarlar Méningkidur. 


12 Qarnim achsimu sanga éytmaymen; 

Chünki alem we uninggha tolghan hemme nersiler Méningkidur. ■ 


13 Ejeba, Men öküzning göshini yemdimen? 

Tékining qénini ichemdimen? 


14 Qurbanliq süpitide Xudagha teshekkürlerni éyt; 

Hemmidin Aliy Bolghuchigha qilghan wedengge wapa qil. ■ 


15 Béshinggha kün chüshkende Manga murajiet qil; 

Men séni qutuldurimen, 

Sen bolsang Méni ulughlighaysen». 


16 Lékin rezillerge Xuda shundaq deydu: — 

«Méning emirlirimni bayan qilishqa néme heqqing bar? 

Ehdemni tilgha alghudek sen kim iding? 


17 Sen Méning telimlirimdin yirgending, 

Sözlirimni ret qilding emesmu?□ 


18 Oghrini körseng, sen uningdin zoq alding, 

Zinaxorlar bilen shérik boldung; 


19 Aghzingdin yaman gep chüshmeydu; 

Tiling yalghanchiliqni toquydu. 


20 Öz qérindishingning yaman gépini qilip olturisen, 

Anangning oghligha töhmet qilisen. 


21 Sen bu ishlarni qilghiningda, Men ün chiqarmidim; 

Derweqe, sen Méni özüngge oxshash dep oyliding; 

Lékin Men séni eyiblep, 

Bu ishlarni köz aldingda eyni boyiche sanga körsitimen. 


22 — I, Tengrini untughanlar, buni köngül qoyup anglanglar! 

Bolmisa, silerni pare-pare qiliwétimen; 

Héchkim silerni qutquzalmaydu. 


23 Biraq qurbanliq süpitide rehmet éytqanlarning herqaysisi Manga sherep keltüridu; 

Shundaq qilip, uninggha Öz nijatliqimni körsitishimge yol teyyarlighan bolidu.□ 
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51-küy •••• Éghir gunah üchün kechürüm tilesh duasi 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy. Bu küy Natan peyghember uning yénigha kélip, uni Bat-Shéba bilen bolghan zinaxorluqi toghruluq eyibligendin kéyin yézilghan: — 

   

Özgermes muhebbiting bilen, i Xuda, manga méhir-shepqet körsetkeysen! 

Rehimdilliqliringning köplüki bilen asiyliqlirimni öchürüwetkeysen!□  ■ 


2 Méni qebihlikimdin yiltizimghiche yuwetkeysen, 

Gunahimdin méni tazilighaysen. 


3 Chünki men asiyliqlirimni tonup iqrar qildim; 

Gunahim hemishe köz aldimda turidu. 


4 Séning aldingda, peqet Séning aldingdila gunah ötküzüp, 

Neziringde rezil bolghan ishni sadir qildim; 

Shu wejidin, Sen méni eyiblep sözliseng, adilliqing ispatlinidu; 

Méni soraq qilghiningda, Özüngning pakliqi ispatlinidu. 


5 Mana, men tughulghinimdila, yamanliqta idim, 

Anamning qarnida peyda bolghinimdila men gunahta boldum. 


6 Berheq, Sen ademlerning chin qelbidin semimiylik telep qilisen; 

Ichimdiki yoshurun jaylirimda Sen manga danaliqni bildürisen. 


7 Méni gunahlirimdin zofa bilen tazilighaysen, 

Hem men pak bolimen; 

Méni pakpakiz yughaysen, men qardinmu aq bolimen.□  ■ 


8 Manga shad-xuram awazlarni anglatqaysen; 

Shuning bilen Sen ezgen ustixanlirim yene shadlinidu. 


9 Gunahlirimdin chirayingni yoshurup, 

Yamanliqlirimni öchüriwetkeysen. 


10 Mende pak qelb yaratqaysen, i Xuda; 

Wujumdiki sadiq rohimni yéngilighaysen. 


11 Méni huzurungdin chiqiriwetmigeysen; 

Méningdin Muqeddes Rohingni qayturuwalmighaysen. 


12 Ah, nijatliqingdiki shadliqni manga yéngibashtin hés qildurghaysen; 

Itaetmen roh arqiliq méni yöligeysen.□ 


13 Buning bilen men itaetsizlerge yolliringni ögitey, 

We gunahkarlar yéninggha qaytidu. 


14 Qan töküsh gunahidin méni qutuldurghaysen, 

I Xuda, manga nijatliq bergüchi Xuda, 

Shuning bilen tilim heqqaniyliqingni yangritip küyleydu. 


15 I Rebbim, lewlirimni achqaysen, 

Aghzim medhiyiliringni bayan qilidu. 


16 Chünki Sen qurbanliqni xush körmeysen; 

Bolmisa sunar idim; 

Köydürme qurbanliqlardinmu xursenlik tapmaysen. 


17 Xuda qobul qilidighan qurbanliqlar sunuq bir rohtur; 

Sunuq we ézilgen qelbni Sen kemsitmeysen, i Xuda; 


18 Shapaiting bilen Zion’gha méhribanliqni körsetkeysen; 

Yérusalémning sépillirini yéngibashtin bina qilghaysen! 


19 U chaghda Sen heqqaniyliqtin bolghan qurbanliqlardin, köydürme qurbanliqlardin, 

Pütünley köydürülgen köydürme qurbanliqlardin xursenlik tapisen; 

U chaghda ademler qurban’gahinggha buqa-öküzlerni teqdim qilishidu. 
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52-küy •••• Xudaning hökümi we shepqiti 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan «Masqil»; Édomluq Doeg Saul padishahning yénigha bérip: «Dawut Aximelekning öyige kirdi» dep ayghaqchiliq qilghandin kéyin yézilghan: — 

I nochi batur, 

Néme üchün rezillikingdin maxtinisen? 

Tengrining özgermes muhebbiti menggülüktur. □  ■ 


2 Ötkür ustira kebi, 

Tiling zeher chachmaqchi, 

U yalghanchiliq toquwatidu. 


3 Sen yaxshiliqning ornida yamanliqni, 

Heq sözleshning ornida yalghanchiliqni yaxshi körisen; 


4 Haman ademni nabut qilidighan sözlerni yaxshi körisen, i aldamchi til!□ 


5 Berheq, Tengri oxshashla séni menggüge yoqitidu; 

U séni tutuwalidu, yeni öz chédiringdin tartip chiqidu; 

Tiriklerning zéminidin séni yiltizingdin qomurup tashlaydu. 

Sélah. 


6 Heqqaniylar buni körüp qorqushidu, 

We uni mesxire qilip külüp: — 


7 «Qaranglar, Xudani öz yölenchisi qilmighan adem, 

Peqet öz bayliqlirining köplükige tayan’ghan adem; 

U ach közlüki bilen küchlendi» — deydu. 


8 Men bolsam Xudaning öyide ösken baraqsan zeytun derextekmen, 

Men Xudaning özgermes muhebbitige menggüge tayinimen. □ 


9 Men Sanga ebedil’ebed teshekkür éytimen; 

Chünki Sen bu ishlarni qildingsen; 

Mömin bendiliring aldida naminggha telmürüp kütimen; 

Mushundaq qilish eladur.□ 
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53-küy •••• Qarangghu dunya 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Maxalat ahangida Dawut yazghan «Masqil»: 

   

Exmeq kishi könglide: «Héchbir Xuda yoq» — deydu. 

Ular chirikliship, 

Nepretlik qebih ishlarni qilishti; 

Ularning ichide méhribanliq qilghuchi yoqtur.□  ■ 


2 Xuda ershte turup, insan balilirini közitip: 

«Bu insanlarning arisida, insapni chüshinidighan birersi barmidu? 

Xudani izdeydighanlar barmidu?■ 


3 Hemme adem yoldin chiqti, 

Hemme adem chirikliship ketti, 

Méhribanliq qilghuchi yoqtur, hetta birimu. 


4 Nanni yégendek Méning xelqimni yutuwalghan, 

Qebihlik qilghuchilarning bilimi yoqmidu?» — deydu. 

Ular Perwerdigargha héchbir iltija qilmaydu. 


5 Qorqqudek héch ish bolmisimu, 

Mana ularni ghayet zor qorqunch basti; 

Chünki Xuda séni qorshawgha alghanlarning ustixanlirini parchilap chéchiwetti; 

Sen ularni xijilliqqa qoydung; 

Chünki Xuda ularni neziridin saqit qildi. 


6 Ah, Israilning nijatliqi Ziondin chiqip kelgen bolsa idi! 

Xuda Öz xelqini asaritidin chiqirip, azadliqqa érishtürgen chaghda, 

Yaqup shadlinidu, 

Israil xushal bolidu! 
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54-küy •••• Satqunluqqa uchrighanda qilghan dua 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, tarliq sazlar bilen oqulsun dep, Dawut yazghan «Masqil» (Zif shehiridikiler Saul padishahning yénigha bérip: «Dawut bizning mushu yurtimizgha möküwalghan, sili bilmemdila?» dep ayghaqchiliq qilghandin kéyin yézilghan): 

   

I Xuda, Öz naming bilen méni qutquzghaysen; 

Zor qudriting bilen dewayimni sorighaysen. □  ■ 


2 I Xuda, duayimni anglighaysen; 

Aghzimdiki sözlerge qulaq salghaysen. 


3 Chünki yat ademler manga hujum qilishqa ornidin turdi; 

Zomigerler méning jénimni owlimaqta; 

Ular Xudani nezirige héch ilmaydu. 

Sélah.□ 


4 Qara, Xuda manga yardem qilghuchidur; 

Reb jénimni yöleydighanlar arisididur. 

Sélah. 


5 U düshmenlirimning yamanliqini özige qayturidu; 

I Xuda, Öz heqiqiting bilen ularni üzüp tashlighaysen. 


6 Men Sanga xalis qurbanliqlar sunimen; 

Namingni medhiyeleymen, i Perwerdigar; 

Shundaq qilish eladur.□ 


7 Chünki U méni barliq bala-qazalardin qutquzdi; 

Düshmenlirimning meghlubiyitini öz közum bilen kördüm. 
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55-küy •••• Satqunluqqa uchrighanning derd-elemlirini töküsh duasi 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, tarliq sazlar bilen oqulsun dep, Dawut yazghan «Masqil»: — 

   

I Xuda, duayimni anglighaysen; 

Tilikimdin özüngni qachurmighaysen, 


2 Manga qulaq sélip, jawab bergeysen; 

Men dad-peryad ichide kézip, 

Ah-zar chékip yürimen; 


3 Sewebi düshmenning tehditliri, rezillerning zulumliri; 

Ular béshimgha awarichiliklerni tökidu; 

Ular ghezeplinip manga adawet saqlaydu. 


4 Ichimde yürikim tolghinip ketti; 

Ölüm wehshetliri wujudumni qaplidi. 


5 Qorqunch we titrek béshimgha chüshti, 

Dehshet méni chömküwaldi. 


6 Men: — «Kepterdek qanitim bolsichu kashki, 

Uchup bérip aramgah tapar idim» — dédim. 


7 — «Yiraq jaylargha qéchip, 

Chöl-bayawanlarda makanlishar idim; 

Sélah. 


8 Boran-chapqunlardin, 

Qara quyundin qéchip, panahgahgha aldirar idim!». 


9 Ularni yutuwetkeysen, i Reb; 

Tillirini bölüwetkeysen; 

Chünki sheher ichide zorawanliq hem jédelxorluqni kördüm. 


10 Ular kéche-kündüz sépiller üstide ghadiyip yürmekte; 

Sheher ichini qabahet we shumluq qaplidi. 


11 Haram arzu-hewesler uning ichide turidu, 

Saxtiliq we hiyle-mikirlik, kochilardin ketmeydu. 

   


12 Eger düshmen méni mesxire qilghan bolsa, uninggha sewr qilattim; 

Biraq méni kemsitip, özini maxtighan adem manga öchmenlerdin emes idi; 

Eger shundaq bolghan bolsa, uningdin özümni qachurattim; 


13 Lékin buni qilghan sen ikenlikingni — Méning buradirim, sirdishim, eziz dostum bolup chiqishingni oylimaptimen! 


14 Xalayiqqa qétilip, Xudaning öyige ikkimiz bille mangghaniduq, 

Özara shérin paranglarda bolghaniduq;□ 


15 Mushundaq satqunlarni ölüm tuyuqsiz chöchitiwetsun! 

Ular tehtisaragha tirik chüshkey! 

Chünki ularning makanlirida, ularning arisida rezillik turmaqta. 

   


16 Lékin men bolsam, Xudagha nida qilimen; 

Perwerdigar méni qutquzidu. 


17 Etigini, axshimi we chüshte, 

Derdimni töküp peryad kötürimen; 

U jezmen sadayimgha qulaq salidu. 


18 U manga qarshi qilin’ghan jengdin méni aman qilidu; 

Gerche köp ademler méni qorshawgha alghan bolsimu. 


19 Tengri — ezeldin textte olturup kelgüchi! 

U nalemni anglap ularni bir terep qilidu; 

(Sélah) 

Chünki ularda héch özgirishler bolmidi; 

Ular Xudadin héch qorqmaydu. 


20  Héliqi buradirim özi bilen dost bolghanlargha musht kötürdi; 

Öz ehdisini buzup tashlidi. 


21 Aghzi sériq maydinmu yumshaq, 

Biraq köngli jengdur uning; 

Uning sözliri yaghdinmu siliq, 

Emeliyette sughurup alghan qilichlardur. 


22 Yüküngni Perwerdigargha tashlap qoy, 

U séni yöleydu; 

U heqqaniylarni hergiz tewretmeydu.□ 


23 Biraq, sen Xuda ashu rezillerni halaket hangigha chüshürisen; 

Qanxorlar we hiyligerler ömrining yériminimu körmeydu; 

Biraq men bolsam, sanga tayinimen. 
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56-küy •••• Ziyankeshlikke uchrighuchining duasi 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Xilwettiki dub derexliridiki paxtek» dégen ahangda oqulsun dep, Dawut yazghan «Mixtam» küy (Filistiyler Gat shehiride uni esirge alghanda yézilghan): — 

   

I Xuda, manga shepqet körsetkeysen, 

Chünki insanlarning nepsi yoghinap méni qoghlimaqta; 

Kün boyi ular men bilen jeng qilip méni basmaqta;■ 


2 Méni közligen reqiblirimning nepsi yoghinap kün boyi méni qoghlimaqta; 

Manga heywe qilip jeng qilghuchilar intayin köptur! 


3 Men qorqqan künümde, 

Men Sanga tayinimen. 


4 Men söz-kalamini ulugh dep medhiyeleydighan Xudagha, 

Xudaghila tayinimen; 

Men qorqmaymen; 

Nahayiti bir et igisi méni néme qilalisun? 


5 Ular kün boyi sözlirimni burmilaydu, 

Ularning barliq oyi manga ziyankeshlik qilishtur; 


6 Ular top bolup ademni qestiliship, yoshurunidu; 

Péyimge chüshüp, jénimni élishni kütidu. 


7  Gunah bilen gunahni yépip qachsa bolamdu? 

Gheziping bilen ellerni yerge urghaysen, i Xuda! 


8 Méning sersanliqlirimni özüng sanap kelgen; 

Közdin aqqan yashlirimni tulumunggha toplap saqlighaysen; 

Bular deptiringde pütüklük emesmu? 


9 Shuning bilen men Sanga nida qilghan künde, 

Düshmenlirim chékinidu; 

Men shuni bildimki — Xuda men tereptidur! 


10 Xudani — Uning söz-kalamini ulughlaymen! 

Perwerdigarni — Uning söz-kalamini ulughlaymen! 


11 Xudanila tayanchim qildim — 

Men qorqmaymen, nahayiti shu bir insan méni néme qilalisun?■ 


12 Sanga qilghan wedilirimge wapa qilimen, i Xuda; 

Sanga teshekkür qurbanliqlirini sunimen. 


13 Chünki Sen jénimni ölümdin qutuldurghansen; 

Sen putlirimni putlishishtin saqlimamsen? 

Shuning bilen men Xudaning huzurida, tirikler turidighan yoruqluqta mangimen. 
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57-küy •••• Éghir künlerdiki étiqad 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Halak qilmighaysen» dégen ahangda oqulsun dep, Dawut yazghan «Mixtam» küyi, (u Saul padishahtin qéchip, öngkürde yoshurunuwalghan chaghda yézilghan): — 

I Xuda, manga shepqet körsetkeysen, 

Manga shepqet körsetkeysen, 

Chünki jénim Séni panahim qildi. 

Mushu balayi’apet ötüp ketküche, qanatliring sayiside panah tapimen. □  ■ 


2 Xudagha, yeni Hemmidin Aliy Bolghuchigha, 

Özüm üchün hemmini orunlaydighan Tengrige nida qilimen; 


3 U ershtin yardem ewetip méni qutquzidu; 

Manga qarap nepsi yoghinap, méni qoghlawatqanlarni U reswa qilidu; 

Sélah; 

Xuda Öz méhir-shepqiti we heqiqitini ewetidu! 


4 Jénim shirlar arisida qaldi; 

Men nepisi yalqun kebi bolghanlar arisida yatimen! 

Adem baliliri — 

Ularning chishliri neyze-oqlardur, 

Ularning tili — ötkür qilichtur! 


5 I Xuda, ershlerdin yuqiri ulughlan’ghaysen, 

Shan-sheriping yer yüzini qaplighay!■ 


6 Ular qedemlirimge tor qurdi; 

Jénim égilip ketti; 

Ular méning yolumgha orek kolighanidi, 

Lékin özliri ichige chüshüp ketti.■ 


7 Iradem ching, i Xuda, iradem ching; 

Men medhiye naxshilarni éytip, 

Berheq Séni küyleymen!■ 


8 Oyghan, i rohim! 

I neghme-sazlirim, oyghan! 

Men seher quyashinimu oyghitimen! □ 


9 Men xelq-milletler arisida séni ulughlaymen, i Reb; 

Eller arisida Séni küyleymen! ■ 


10 Chünki özgermes muhebbiting ershlerge yetküdek ulughdur; 

Heqiqiting bulutlargha taqashti. ■ 


11 I Xuda, ershlerdin yuqiri ulughlan’ghaysen, 

Shan-sheriping yer yüzini qaplighay! 
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58-küy •••• Zalim hökümranlarni Xuda jazalighay! 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Halak qilmighaysen» dégen ahangda oqulsun dep, Dawut yazghan «Mixtam» küyi: — 

   

I qudret igiliri, siler heqiqeten adaletni sözlewatamsiler? 

I insan baliliri, adil höküm chiqiramsiler?□ 


2 Yaq, siler könglünglerde yamanliq teyyarlaysiler; 

Yer yüzide öz qolunglar bilen qilidighan zorawanliqni ölchewatisiler. 


3 Reziller anisining qorsiqidila ézip kétidu; 

Ular tughulupla yoldin adiship, yalghan sözleydu. 


4 Ularning zehiri yilanning zehiridur; 

Ular öz quliqini pütük qilghan gas kobra yilandek,■ 


5 Meyli yilanchilar shunche chirayliq séhirlisimu, 

U ney awazigha qet’iy qulaq salmaydu.□ 


6 I Xuda, ularning aghzidiki chishlirini sunduruwetkeysen! 

Mushu yash shirlarning tongkay chishlirini chéqiwetkeysen, i Perwerdigar! 


7 Ular éqip ketken sulardek ötüp ketkey; 

Ular oqlarni chenlep atqanda, 

Oqliri uchsiz bolup ketkey! 


8 Qulule yol mangghanda izi yoqilip ketkendek, 

Ular yoqap ketsun; 

Ayalning chüshüp ketken hamilisidek, 

Ular kün körmisun! 


9 Qazan yantaqlarning issiqini sezgüche, 

(Meyli ular yumran péti, yaki ot tutashqan bolsun) 

U ularni tozutiwétidu.□ 


10 Heqqaniy adem Xudaning intiqamini körgende xushal bolidu; 

Öz izlirini rezillerning qénida yuyidu. 


11 Shunga ademler: «Derweqe, heqqaniylar üchün in’am bardur; 

Derweqe yer yüzide höküm yürgüzgüchi bir Xuda bardur» — deydu. 
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59-küy 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Halak qilmighaysen» dégen ahangda oqulsun dep, Dawut yazghan «Mixtam» küyi; (bu küy Saul padishah Dawutning öyini közleshke paylaqchilarni ewetip, uni öltürüwetmekchi bolghan chaghda yézilghan): — 

   

I Xudayim, düshmenlirimning changgilidin qutquzghaysen; 

Manga qarshi turghanlardin méni égizde aman saqlighaysen.□  ■ 


2 Méni yamanliq qilghuchilar changgilidin qutquzuwalghaysen, 

Qanxor ademlerdin méni qutquzghaysen. 


3 Chünki mana, ular jénimni élish üchün paylimaqta, 

Zorawanlar manga qarshi top bolushup qestleshmekte; 

Bu qilghini mende bolghan birer asiyliq üchün emes, 

Yaki gunahim üchün emes, i Perwerdigar; 


4 Mende héch sewenlik bolmisimu, ular yügürüp manga qarshi sep salidu; 

Méning yardimimge kélishke oyghan, 

Halimni neziringge alghaysen. 


5 I Perwerdigar, samawiy qoshunlarning Serdari bolghan Xuda, Israilning Xudasi, 

Barliq el-yurtlarni sotlap-jazalashqa ornungdin turghaysen; 

Qestleshni niyet qilghüchilarning héchqaysisigha rehim qilmighaysen. 

Sélah. 


6 Ular kéchisi qaytip kélip, ghaljir ittek ghazh-ghuzh qilip, 

Sheherni aylinip laghaylap yürmekte.□ 


7 Qara, ularning aghzidin éqiwatqan shölgeylirini! 

Lewliridin qilichlar chiqip turidu; 

Ular: «Kim angliyalaydu?» — deydu.■ 


8 Lékin Sen Perwerdigar ularni mesxire qilisen; 

Barliq ellerni mazaq qilisen!■ 


9 I méning küchüm Bolghuchi! 

Men Sanga telmürüp qarap yürimen; 

Chünki Xuda méning yuqiri panahgahimdur. 


10 Manga özgermes muhebbitini körsetküchi Xuda méning aldimda mangidu; 

Xuda manga düshmenlerning meghlubiyitini körsitidu. 


11 Biraq, i Xuda, bularni qetl qilmay turghay; 

Bolmisa méning xelqim Séni untuydu. 

Öz küchüng bilen ularni sersan qilghaysen, 

Ularning béshini éghirlashturghaysen; 

I Reb, bizning qalqinimiz! 


12 Ularning aghzining buzuqluqi tüpeylidin, 

Lewlirining sözliri tüpeylidin, 

Ulardin chiqiwatqan qarghashlar hem aldamchiliqlar tüpeylidin, 

Ular öz tekebburluqi ichide tuzaqqa chüshkey! 


13 Gheziping bilen bu ishlargha xatime bergeysen, 

Xatime bergeysen! 

Shuning bilen ular yoq bolidu; 

Shuning bilen yer yüznining chet-chetlirigiche Xudaning heqiqeten Yaqupqa hökümdarliq qilidighanliqi ayan bolghay! 

Sélah.□ 


14 Derweqe, ular hazirghiche kéchisi qaytip kélip, ghaljir ittek ghazh-ghuzh qilip, 

Sheherni aylinip laghaylap yüridu. 


15 Itlardek ular ozuq izdep her yerde qatraydu; 

Qarni toymighuche huwlap yürmekte; 


16 Lékin men bolsam qudritingni küyleymen, 

Berheq, seherlerde özgermes muhebbitingni naxsha qilip yangritimen; 

Chünki Sen men üchün yuqiri qorghan, 

Éghir künlirimde panahgah bolup kelgensen. 


17 I méning küchüm Bolghuchi, Sanga küylerni éytimen; 

Chünki Xuda méning yuqiri qorghinimdur, 

Manga özgermes muhebbet körsetküchi Xudayimdur.■ 
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60-küy •••• Meghlubiyettin kéyinki dua 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, «Guwahliq niluperi» dégen ahangda oqulsun dep, Dawut yazghan «Mixtam» küyi: — 

(Dawut Aram-Naharaim we Aram-Zobahdiki Suriyelikler bilen jeng qilghanda, uning serdari bolghan Yoab jengge qayta bérip, «Shor wadisi»da Édomdikilerdin on ikki ming eskerni qilichlighan chaghda yézilghan) 

   

I Xuda, Sen bizni chetke qaqting; 

Bizni pare-pare qiliwetting, 

Sen bizdin renjiding; 

Emdi bizni yéninggha qayturghin! □  ■ 


2 Sen zéminni tewritip yériwetkeniding; 

Emdi uning bösüklirini saqaytqaysen; 

Chünki u deldengship ketti! 


3 Sen Öz xelqingge külpet-xarliqlarni körgüzdüng; 

Sen bizge alaqzadilikning sharabini ichküzdüng. 


4 Sen Özüngdin eyminidighanlargha tugh tiklep bergensen; 

U heqiqetni ayan qilishqa kötürülidu. 

(Sélah).□ 


5 Öz söygenliring nijatliq tépishi üchün, 

Ong qolung bilen qutquzghaysen, 

Duayimni ijabet qilghaysen.■ 


6 Xuda Öz pak-muqeddeslikide shundaq dégen: — 

«Men tentene qilimen, 

Men Shekem diyarini bölüp bérimen, 

Sukkot wadisini teqsim qilishqa ölcheymen. □ 


7 Giléad Manga mensuptur, 

Manassehmu Manga mensuptur; 

Efraim bolsa béshimdiki dubulghamdur, 

Yehuda Méning emr-perman chiqarghuchimdur;□ 


8 Moab Méning yuyunush jawurumdur; 

Édomgha choruqumni tashlaymen; 

Filistiye, Méning sewebimdin tentene qilinglar!»□ 

   


9 Kim Méni bu mustehkem sheherge bashlap kirelisun? Kim Méni Édomgha élip baralisun? 


10 I Xuda, Sen bizni rasttinla chetke qaqtingmu? 

Qoshunlirimiz bilen bille jengge chiqmamsen? 


11 Bizni zulumlardin qutulushqa yardemleshkeysen, 

Chünki insanning yardimi bikardur! 


12 Xuda arqiliq biz choqum baturluq körsitimiz; 

Bizge zulum qilghuchilarni cheyligüchi del U Özidur! 
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61-küy •••• «Mendin yuqiri Qoram Tash» 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, tarliq sazlar bilen oqulsun dep Dawut yazghan küy: — 

   

I Xuda, peryadimni anglighaysen; 

Duayimgha qulaq salghaysen! 


2 Yerning chet-chetliride turup, 

Yürikim zeipliship ketkende, 

Men Sanga murajiet qilimen: — 

Sen méni özümdin yuqiri Qoram Tashqa yétekleysen! □ 


3 Chünki Sen manga panahgah, 

Düshminim aldida mustehkem munar bolup kelgensen. 


4 Men chédiringni menggülük turalghum qilimen; 

Qanatliring sayiside panah tapimen. 

Sélah. 


5 Chünki Sen, i Xuda, qesemlirimni angliding; 

Özüngdin eyminidighanlargha tewe mirasni mangimu berdingsen.□ 


6 Padishahning künlirige kün qoshup uzartisen; 

Uning yilliri dewrdin-dewrgiche bolidu.□ 


7 U Xudaning aldida menggü höküm süridu; 

Uni aman saqlashqa muhebbet we heqiqetni békitip teminligeysen; 


8 Shuning bilen aldingda ichken qesemlirimge her küni emel qilimen; 

Men namingni menggü küyleymen! 
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62-küy •••• Xudani telmürüp kütüsh 


1 Neghmichilerning béshi Yedutun’gha tapshurulghan, Dawut yazghan küy: — 

   

Jénim Xudaghila qarap sükütte kütidu; 

Méning nijatliqim uningdindur. □
 


2 Peqet Ula méning qoram téshim we méning nijatliqim, 

Méning yuqiri qorghinimdur; 

Men unchilik tewrinip ketmeymen.□ 


3 Siler qachan’ghiche shu ajiz bir insan’gha hujum qilisiler? 

Hemminglar qingghiyip qalghan tamni, 

Irghanglap qalghan qashani ghulatqandek, uni ghulatmaqchisiler? 


4 Uni shöhret-heywitidin chüshürüwétishtin bashqa, ularning héch mesliheti yoqtur; 

Yalghanchiliqlardin xursen ular; 

Aghzida bext tiligini bilen, 

Ular ichide lenet oquydu. 

Sélah. 


5 I jénim, Xudaghila qarap sükütte kütkin; 

Chünki méning ümidim Uningdindur. 


6 Peqet U méning qoram téshim hem méning nijatliqim, 

Méning yuqiri qorghinimdur; 

Men tewrinip ketmeymen. 


7 Nijatliqim hem shan-shöhritim Xudagha baghliqtur; 

Méning küchüm bolghan qoram tash, méning panahgahim Xudadidur. 


8 I xalayiq, Uninggha herdaim tayininglar! 

Uning aldida ich-baghringlarni tökünglar; 

Xuda bizning panahgahimizdur! 

Sélah. 


9 Addiy bendiler peqet bir tiniq, 

Ésilzadilermu bir aldam söz xalas; 

Tarazigha sélinsa ularning qilche salmiqi yoq, 

Bir tiniqtinmu yéniktur. 


10 Zomigerlikke tayanmanglar; 

Bulangchiliqtin xam xiyal qilmanglar, 

Bayliqlar awusimu, bulargha könglünglarni qoymanglar; 


11 Xuda bir qétim éytqanki, 

Mundaq déginini ikki qétim anglidimki: — 

«Küch-qudret Xudagha mensuptur». 


12 Hem i Reb, Sanga özgermes muhebbetmu mensuptur; 

Chünki Sen herbir kishige öz emilige yarisha qayturisen.■ 
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63-küy •••• Xudagha intizar bolush 


1 Dawut yazghan küy (u Yehudadiki chöl-bayawanda bolghan chaghda yézilghan): — 

   

I Xuda, Sen méning ilahimdursen, 

Teshnaliq bilen Séni izdidim! 

Men qurghaq, changqaq, susiz zéminda turup, 

Jénim Sanga intizar, etlirim telmürüp intilarki —■ 


2 Muqeddes jayingda Sanga köz tikip qarighinimdek, 

Men yene zor qudriting we ulughluqungni körsem! 


3 Özgermes muhebbiting hayattinmu ezizdur; 

Lewlirim Séni medhiyileydu; 


4 Shu sewebtin tirik bolsamla, Sanga teshekkür-medhiye oquymen, 

Séning namingda qollirimni kötürimen. 


5 Jénim nazunémetlerdin hem mayliq göshlerdin qanaetlen’gendek qanaetlendi; 

Aghzim échilip xush lewlirim Sanga medhiyilerni yangritidu;□ 


6 Ornumda yétip Séni esliginimde, 

Tün kéchilerde Séni séghinip oylinimen. 


7 Chünki Sen manga yardemde bolup kelgensen; 

Séning qaniting sayiside shad-xuramliqta naxshilarni yangritimen. 


8 Méning jénim Sanga ching chapliship mangidu, 

Séning ong qolung méni yölimekte. 


9 Biraq jénimni yoqitishqa izdewatqanlar yer tektilirige chüshüp kétidu. 


10 Ularning qéni qilich tighida tökülidu, 

Ular chilbörilerge yem bolidu. 


11 Lékin padishah Xudadin shadlinidu; 

Uning nami bilen qesem qilghanlarning hemmisi rohlinip shadlinidu; 

Chünki yalghan sözligüchilerning zuwani tuwaqlinidu. 
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64-küy •••• Amanliq tilesh duasi 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy: — 

   

I Xuda, ahlirimni kötürgende, méni anglighaysen! 

Hayatimni düshmenning wehshilikidin qughdighaysen! 


2 Qara niyetlerning yoshurun suyiqestliridin, 

Yamanliq eyligüchi qagha-quzghunlardin aman qilghaysen. 


3-4 Ular tillirini qilichtek ötkür bilidi; 

Mukemmel ademni yoshurun jaydin étish üchün, 

Ular oqini betligendek zeherlik sözini teyyarlidi. 

Ular qilche eymenmey tuyuqsiz oq chiqiridu. 


5 Ular betniyette bir-birini righbetlendürüp, 

Yoshurun tuzaq qurushni meslihetliship, 

«Bizni kim köreleytti?» — déyishmekte. 


6 Ular qebihlikke intilip: — 

«Biz izdinip, etrapliq bir tedbir tépip chiqtuq!» — deydu; 

Insanning ich-baghri we qelbi derweqe chongqur we bilip bolmas bir nersidur! 


7 Lékin Xuda ulargha oq atidu; 

Ular tuyuqsiz zeximlinidu. 


8 Ular öz tili bilen putlishidu; 

Ularni körgenlerning hemmisi özini néri tartidu.□ 


9 Hemme ademni qorqunch basidu; 

Ular Xudaning ishlirini bayan qilidu, 

Berheq, ular uning qilghanlirini oylinip sawaq alidu. 


10 Heqqaniylar Perwerdigarda xushal bolup, 

Uninggha tayinidu; 

Köngli durus ademler rohlinip shadlinidu. 
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65-küy •••• Medhiye we teshekkür 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy-naxsha: — 

   

Zionda, medhiye süküt ichide Séni kütidu, i Xuda; 

Sanga qilghan wede emelge ashurulidu.□ 


2 I, dua Anglighuchi, Séning aldinggha barliq et igiliri kélidu. 


3 Gunahliq ishlar, asiyliqlirimiz, 

Kelkün basqandek mendin ghalip kélidu; 

Lékin Sen ularni yépip kechürüm qilisen;□ 


4 Sen tallap Özüngge yéqinlashturghan kishi némidégen bextlik! 

U hoyliliringda makanlishidu; 

Bizler Séning makaningning, yeni muqeddes ibadetxanangning berikitidin qanaet tapimiz; 


5 Sen heqqaniyliqni namayan qilidighan karamet we dehshet ishlar bilen bizge jawab, 

I nijatliqimiz bolghan Xuda, 

Pütkül yer-déngizlarning chet-chetliridikilergiche tayanchi Bolghuchi! 


6 Béling qudret bilen baghlan’ghan bolup, 

Küchüng bilen taghlarni berpa qilghansen; 


7 Déngizlarning örkeshligen shawqunlirini, 

Dolqunlarning shawqunlirini, 

Hemde ellerning chuqanlirini tinjitquchisen! 


8 Jahanning chet-chetliride turuwatqanlar karametliringdin qorqidu; 

Sen künchiqishtikilerni, künpétishtikilerni shadlandurisen; 


9 Yer yüzining ghémini yep yoqlap kélip, uni sughirisen, 

Uni tolimu munbetleshtürisen. 

Xudaning derya-ériqliri sugha tolghandur; 

Shundaq qilip sularni teyyarlap, 

Kishilerni ashliq bilen teminleysen. 


10 Térilghu étizlarning chöneklirini sugha qandurisen, 

Qirlirini tarashlaysen, 

Tupraqni mol yéghinlar bilen yumshitisen; 

Uningda ün’genlerni beriketleysen. 


11 Sen németliringni yilning hosuligha taj qilip qoshup bérisen; 

Qedemliringdin bayashatliq heryan’gha tamidu; 


12 Daladiki yaylaqlarghimu tamidu; 

Tagh-dawanlar shat-xoramliqni özlirige belwagh qilidu; 


13 Köklemler qoy padiliri bilen kiyin’gen, 

Jilghilar maysilargha qaplinidu; 

Ular xushalliq bilen tentene qilidu, 

Berheq, ular naxshilarni yangritishidu! 

   

   


 
 66

66-küy •••• Ibadetke türtke bolidighan guwahliq 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, tarliq sazlar bilen oqulsun dep, küy-naxsha: — 

   

Pütkül jahan, xushalliq bilen Xudagha tentene qilinglar! 


2 Uning namining ulughluqini naxsha qilip jakarlanglar, 

Uning medhiyilirini shereplik qilinglar! 


3 Xudagha: «Séning qilghanliring neqeder qorqunchluqtur! 

Qudriting zor bolghach, 

Düshmenliring aldingda zeipliship teslim bolidu; 


4 Barliq yer yüzidikiler Sanga sejde qilip, 

Séni küylep, naxsha éytishidu; 

Ular namingni küylep naxsha qilip éytidu» — denglar! 

Sélah! 


5 Kélinglar, Xudaning qilghanlirini körünglar; 

Insan baliliri aldida qilghan karametliri qorqunchluqtur. 


6 U déngizni quruqluqqa aylandurdi; 

Ejdadlirimiz deryadinmu piyade ötti; 

Biz u yerde uningdin xursen bolduq. ■ 


7 U qudriti bilen menggü höküm süridu; 

Uning közliri ellerni közitip turidu; 

Asiyliq qilghuchilar meghrurlanmisun! 

Sélah!■ 


8 I qowmlar, Xudayimizgha teshekkür-medhiye éytinglar; 

Uninggha bolghan medhiye-hemdusanalarni yangritinglar! 


9 U jénimizni hayatliq ichige tikken, 

Putlirimizni téyildurushlargha yol qoymaydu. 


10 Chünki Sen, i Xuda, bizni siniding; 

Kümüshni otta tawlighandek bizni tawliding. 


11 Sen bizni torgha chüshürdung; 

Bélimizge éghir yükni yükliding. 


12 Xeqlerni béshimizgha mindürdüng; 

Biz ot we kelkünni bésip öttuq; 

Sen axir bizni kengrichilikke chiqarding. 


13 Men köydürme qurbanliqlarni élip öyüngge kirey; 

Sanga qilghan qesemlirimge emel qilimen; 


14 Berheq, béshimgha kün chüshkende lewlirim chiqarghan, 

Éghizim éytqan wedilirimni emelge ashurimen. 


15 Men Sanga bordaq mallarni köydürme qurbanliq qilip sunimen, 

Qochqarlarning yéghini xush puritip köydürimen; 

Öküz we öchkilerni ekilip sunimen. 

Sélah! 


16 Xudadin eymin’güchi hemminglar, kélinglar, qulaq sélinglar! 

Uning men üchün qilghan karametlirini bayan qilimen; 


17 Aghzim échip uninggha peryad kötürdüm, 

Uning ulughluqini jakarlighan medhiyiler tilimda boldi. 


18 Könglümde gunahni közlep yürgen bolsam, 

Reb duayimni anglimighan bolatti. 


19 Biraq Xuda anglidi; 

U duayimgha qulaq saldi. 


20 Xudagha teshekkür-medhiye yaghdurulsun! 

U méning duayimni yandurmidi, 

Hem mendin özgermes muhebbitini élip ketmidi! 
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67-küy •••• Dunya üchün nijatliq bardur! 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup, tarliq sazlar bilen chélinsun, dep yézilghan küy-naxsha: — 

   

Xuda bizge méhir-shepqet körsitip, bizni beriketlep, 

Öz jamalining nurini üstimizge chachqay! 

Sélah!■ 


2 Shundaq qilghanda yolung pütkül jahanda, 

Qutuldurush-nijatliqing barliq eller arisida ayan bolidu. 


3 Barliq qowmlar Séni medhiyiligey, i Xuda; 

Barliq qowmlar Séni medhiyiligey! 


4 Jimi qowmlar xushalliq bilen tentene qilip küyligey, 

Chünki Sen xelq-milletlerge adilliq bilen höküm chiqirisen, 

Yer yüzidiki taipilerni, Sen yétekleysen; 

Sélah. 


5 Barliq qowmlar Séni medhiyiligey, i Xuda; 

Barliq qowmlar Séni medhiyiligey! 


6 We yer-zémin köklirini ündüridu; 

Xuda, bizning Xudayimiz, bizni beriketleydu; 


7 Xuda bizni beriketleydu; 

Shuning bilen yer yüzndikiler chet-yaqilarghiche uningdin eyminishidu! 
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68-küy •••• Ghelibe munajiti 


1 Neghmichilerning béshigha tapshurulup oqulsun dep, Dawut yazghan küy-naxsha: — 

   

Xuda ornidin turdi, düshmenlirini tiripiren qiliwétidu! 

Uninggha öchmenler Uning aldidin beder qachidu! ■ 


2 Is-tütek uchurulghandek, ularni uchurup yoqitisen, 

Mom otta éritilgendek, 

Reziller Xudaning aldida halak bolidu. 


3 Biraq heqqaniylar xushallinidu, 

Ular Xuda aldida rohlinip, 

Tentene qilip shadlinidu. 


4 Xudagha küyler éytinglar, 

Uning namini naxsha qilip yangritinglar; 

Chöl-bayawanlargha Min’güchige bir yolni kötürüp yasanglar; 

Uning nami «Yah»dur; 

Uning aldida shadlininglar.□ 


5 Yétimlargha ata bolghuchi, 

Tul xotunlarning dewasini sorighuchi, 

Öz muqeddes makanida turghan Xudadur. 


6 Xuda ghériblarni öy-ochaqliq qilidu; 

U mehbuslarni awatliqqa chiqiridu; 

Lékin asiylarni qaghjiraq yerde qalduridu. 


7 I Xuda, Öz xelqingning aldida mangghiningda, 

Chöl-bayawandin ötüp seper qilghiningda, 

— (Sélah) — 


8 Xudaning huzuri aldida, 

Yeni Israilning Xudasining huzuri aldida, 

Yer-jahan tewrinip, 

Asmanlarmu yéghin yaghdurdi; 

Awu Sinay téghimu tewrinip ketti.■ 


9 Sen, i Xuda, Öz mirasing bolghan zémin-xelq üstige xasiyetlik bir yamghur yaghdurdung; 

Ular halsizlan’ghanda ularni küchlendürdüng. 


10 Séning baqqan padang u yerge makanlashti; 

Méhribanliqing bilen möminler üchün teyyarliq qilding, i Xuda!□ 


11 Reb emr qildi; 

Uni jakarlighuchi qiz-ayallar némidégen zor bir qoshundur! 


12 «Padishahlar hem qoshunliri beder qéchishti, beder qéchishti!» — déyishti; 

Öyde olturghan qiz-ayallar bolsa oljilarni bölishiwalidu; 


13 Siler qoy baqqanda padilar arisida yatqan bolsanglarmu, 

Zémininglar emdi qanatlirigha kümüsh sepken, 

Peyliri parqiraq altun bilen bézelgen paxtektek bolidu;□ 


14 Hemmige Qadir Xuda padishahlarni zéminda tiripiren qiliwetkende, 

Yer Zalmon téghidiki qardek aqirip ketti. 


15 Bashan téghi qudretlik bir tagh, 

Bashan téghi égiz choqqiliri köp bir taghdur;□  
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Efesusluqlargha  

 1

Rosul Pawlus Efesus shehiridiki jamaetke yazghan mektup 



1 Xudaning iradisi bilen, Mesih Eysaning rosuli bolghan menki Pawlustin Efesusta turuwatqan muqeddes bendilerge, yeni Mesih Eysada ixlasmen bolghanlargha salam!□  ■ 
2 Atimiz Xuda hem Reb Eysa Mesihtin silerge méhir-shepqet we xatirjemlik bolghay!■ 


3 Bizni Mesihte, ershlerde barliq rohiy bext-beriketler bilen beriketligen, Rebbimiz Eysa Mesihning Xudasi hem Atisi mubarek bolghay!□

  ■ 
4 Chünki U bizni, muhebbet ichide bolup Özining aldida pak-muqeddes, daghsiz turushimiz üchün alem apiride qilinmay turupla talliwalghanidi;□  ■ 
5 U Öz iradisige yaqqini boyiche bizni aldin’ala Eysa Mesih arqiliq Özige oghulluqqa qobul qilishqa békitkenidi;□ 
6 bu ishta Uning méhir-shepqitining ulughluqigha medhiye oqulidu; chünki U méhir-shepqiti bilen bizni Öz söyginide shapaetlendürgenidi.□  ■ 
7 Biz Uningda Atining méhir-shepqitining molluqi bilen Uning qéni arqiliq qulluqtin hör qilinishqa, itaetsizliklirimizge qarita kechürümge muyesser bolduq;□  ■ 
8 U bu méhir-shepqetni barliq danaliq hem pem-paraset bilen bizge zor tartuqlidiki, 
9-10  — U Öz könglige pükken güzel xahishi boyiche iradisidiki sirni, yeni waqit-zamanlarning piship yétilishini idare qilishi bilen barliq mewjudatlargha, yeni ershlerde bolghanning hemmisige, zéminda bolghanning hemmisige Mesihni bash qilip ularni Mesihte jem qilish meqsitini bizge ayan qildi; □


  ■ 
11 Uningda bizmu Xudagha miras qilin’ghan; biz shu meqsette barliq ishlarni eqil-iradisi boyiche idare Qilghuchining nishani bilen shu ishqa aldin’ala békitilgeniduq; □  ■ 
12 shuning bilen Mesihni awwal tayanch qilghan bizler Uning shan-sherpining ulughluqini namayan qilghuchi bolduq; □ 
13 heqiqetning kalam-sözini, yeni nijatinglardiki xush xewerni anglap silermu Uninggha tayandinglar — we Uninggha ishen’gininglarda, siler wede qilin’ghan Muqeddes Roh bilen möhürlendinglar. □  ■ 
14 Xudaning shan-sheripining ulughluqi namayan qilinip, igiliki üzül-késil hör-nijat qilin’ghuche, Muqeddes Roh mirasimizning «kapalet»i bolidu.□





  ■ 


15 Shuning bilen, silerning Reb Eysagha baghlighan étiqadinglar we barliq muqeddes bendilerge bolghan muhebbitinglar toghruluq anglighandin tartip, □  ■ 
16 dualirimda silerni eslep, siler üchün rehmet éytishni toxtatmidim; 
17 tileydighinim shuki, Rebbimiz Eysa Mesihning Xudasi, shan-sherepning Igisi bolghan Ata silerning Uni toluq bilishinglargha danaliq hem wehiyni özleshtürgüchi rohni ata qilghay, □ 
18 shuning bilen silerning qelbtiki közliringlar roshenliship, Uning chaqiriqigha baghlan’ghan ümidning némilikini, Uning muqeddes bendiliride bolghan shereplik mirasining qimmetliklikini □ 
19 we Uning ishen’güchi bizlerge zor küchi bilen qaratqan qudritining hésabsiz büyüklükini bilip yetkeysiler; ■ 
20 del shu qudretni U Mesihni ölümdin tirildürüp, ershlerde Özining ong yénida olturghuzghinida Uningda yürgüzgenidi; □  ■ 
21 peqet bu zamandila emes, belki kelgüsi zamandimu Uni barliq hökümranliqtin, hoquqtin, küch-qudrettin, xojayinliqtin we barliq tilgha élinidighan herqandaq nam-shereptin köp üstün qoyghan; □ 
22 barliq mewjudatlarni Uning putliri astigha qoyup, jamaet üchün Uni hemmige bash bolushqa ata qilghan. □  ■ 
23 Jamaet bolsa Uning téni, yeni hemmini hemme jehettin Toldurghuchining mukemmel jewhiridur.■ 
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1 We siler bolsanglar, qebihlikliringlar hem gunahliringlarda ölgen bolup,□  ■ 
2 bu dunyaning dewrige egiship, hawaning hoquqini tutqan hökümdargha, yeni bügünki künde itaetsizliktin bolghan perzentlerni qutritiwatqan rohqa egiship, bu ishlarda ilgiri mangghansiler;□  ■ 
3 biz herbirimizmu ilgiri shularning arisida etlirimizdiki shehwet-heweslerde hayat ötküzgenmiz, etlirimiz hem öz oy-xiyalimizning xahishlirigha emel qilip, bashqilargha oxshash, mahiyette «ghezeptiki perzentler» bolghanmiz;□ 
4 biraq Xuda, mol rehim-shepqetni körsetküchi bolup, bizni söygende bizge körsetken alembexsh méhir-muhebbiti tüpeylidin, — 
5 hetta itaetsizliklerde ölgen waqtimizdimu, bizge Mesih bilen bille jan kirgüzüp (méhir-shepqet bilen qutquzuldunglar!),□  ■ 
6 bizni Uning bilen bille tirildürüp, ershlerde Mesih Eysa bilen bille olturghuzghan; 
7 meqsiti kelgüsi zamanlarda Uning Mesih Eysada bizge qaritilghan méhribanliqi bilen ipadilen’gen shapaitining shunche ghayet zor ikenlikini kösitishtin ibarettur; 
8 chünki siler shepqet bilenla ishench arqiliq qutquzuldunglar. Bu ish özünglardin kelgen ish emes, belki Xudadin kelgen iltipat,□  ■ 
9 u zadila ademlerning emel-ejridin kelmeydu, bu hem héchkimning maxtanmasliqi üchündur. ■ 
10 Chünki biz Xudaning ishligen hüniridurmiz, xeyrxah ishlar üchün Mesih Eysada yaritilghanmiz; Xuda esli bizning ularda méngishimiz üchün bu ishlarni aldin’ala teyyarlighanidi.■ 


11 Shunga siler eslide etliringlargha asasen «yat eller» dep hésablan’ghininglarni, — insanning qoli bilen etliride «xetne qilin’ghanlar» dep atalghanlar teripidin «xetnisiz» dep atalghanliqinglarni,□ 
12 shundaqla shu chaghda Mesihsiz bolup, Israilning puqraliqining sirtida turup, wedilerni élip kelgüchi ehdilerni yat bilip, bu dunyada ümidsiz hem xudasiz yashighininglarni ésinglarda tutunglar; □  ■ 
13 lékin esli yiraqlarda bolghan siler hazir Mesihning qéni arqiliq yéqin qilindinglar; 
14 chünki U bizning inaqliqimizdur, U ikki terepni bir qilip otturidiki ara tamni chéqiwetti; ■ 
15 yeni, Öz etliri arqiliq öchmenlikni tügitip, belgilimilerni körsetken, emrlerni yetküzgen qanunni bikar qilip, ikki terepni Özide yéngi bir adem qilip yaratti, shuning bilen inaqliqni apiride qildi; □
 
16 kréstke mixlinip mushuning wasitisi bilen öchmenlikni qetl qilip, ikkisini bir tende Xuda bilen epleshtürdi; □ 
17 andin U kélip, yiraqlarda turghan silergimu inaqliq xush xewirini jakarlidi, yéqindikilergimu inaqliqni jakarlidi. □
  ■ 
18 Chünki her ikkimizning Uning arqiliq bir Rohta Ata aldigha kirish hoquqimiz bardur. ■ 
19 Shunga shuningdin bashlap siler musapirlar, yaqa yurttikiler emes, belki muqeddes bendilerge wetendash bolisiler, Xudaning öyidikiliridin bolisiler; ■ 
20 siler rosullar we peyghemberler bolghan ulning üstige qurulmaqtisiler; binaning «burjek téshi» bolsa Eysa Mesih Özidur; □  ■ 
21 Uningda pütkül bina puxta jipsilashturulup, Rebde muqeddes bir ibadetxana bolushqa ösüp barmaqta. □  ■ 
22 Silermu qoshulup Uningda Xudaning bir turalghusi bolushqa Rohta birleshtürülüp qurulmaqtisiler.□ 
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1 Shu sewebtin siler «yat eldikiler» üchün Mesih Eysaning mehbusi bolghan menki Pawlus —□
  ■ 
2 (siler belkim manga tapshurulghan, silerge Xudaning shepqitini élip baridighan ghojidarliqim toghruluq,■ 
3 yeni Uning manga wehiy bilen sirni ayan qilghanliqi toghruluq xewerdar bolushunglar mumkin (men bu toghrisida ilgiri az-paz yazghanidim;□  ■ 
4 siler uni oqughininglarda, Mesihning siri toghruluq yorutulghanliqimni bilip yétisiler) 
5 ilgiriki dewrlerde bu sir insan balilirigha Uning muqeddes rosulliri we peyghemberlirige Roh arqiliq hazirqidek éniq wehiy qilin’ghandek, ayan qilin’ghan emes.□  ■ 
6 Démek, xush xewer arqiliq «yat eldikiler»din bolghanlarmu ortaq mirasxorlar, tendiki ortaq ezalar, Mesih Eysada bolghan wedidin ortaq behrimen bolghuchilar bolidu;□ 
7 Xudaning shepqiti manga élip kelgen iltipat bilen, Uning küch-qudritining yürgüzülüshi bilen, men bu ishqa xizmetkar qilip teyinlendim;■ 
8 manga — muqeddes bendiliri ichidiki eng töwinidinmu töwen bolghan manga mushu iltipat, yeni eller arisida Mesihning mölcherligüsiz bayliqliri toghruluq xush xewer jakarlash□  ■ 
9 we shundaqla hemmini yaratqan Xudada yoshurun bolup kelgen bu sirning qandaq emelge ashurulushi toghruluq hemmeylenni yorutush xizmiti amanet qilindi. ■ 
10 Buning meqsiti ershlerde bolghan hökümranlargha hem hoquqlargha Xudaning köp tereplimilik danaliqi jamaet arqiliq hazir ashkare qilinishtin ibarettur. □  ■ 
11 Bu ish bolsa, Uning Mesih Eysa Rebbimizde ijra qilin’ghan menggülük muddiasi boyichidur; □ 
12 Uning ishench-sadiqliqi arqiliq biz jasaretke hem Xudaning aldigha xatirjemlik bilen kirish hoquqigha ige bolduq; ■ 
13 shuning üchün silerdin ötünimenki, méning siler üchün tartqan japa-jebirlirim tüpeylidin perishan bolmanglar; chünki bu ish silerning shan-sheripinglar bolidu).□  ■ 


14 Men shu sewebtin tizlirimni Atigha pükimenki, □ 
15 ( asman-zémindiki barliq atiliq munasiwetler Uningdin «ata» namini alidu) □ 
16 U Öz shan-sheripidiki bayliqlar bilen, Rohi arqiliq silerni ichki dunyayinglarda küchlendürgey; □  ■ 
17 shuning bilen Mesih qelbinglarda ishench arqiliq turup, siler méhir-muhebbet ichide yiltiz tartghan, ul sélin’ghan, ■ 
18-19 barliq muqeddes bendiler bilen bille Mesihning muhebbitining kengliki, uzunluqi, chongqurluqi we égizlikini chüshinip igiliwalghaysiler; yeni ademning bilip yétishidin hessilep éship chüshidighan Uning muhebbitini bilip yetkeysiler, shuningdek Xudaning mukemmel jewhiri bilen toldurulghaysiler. □ 
20 Emdi ichimizde yürgüzidighan qudriti boyiche barliq tilikimiz yaki oylighanlirimizdinmu heddi-hésabsiz artuq wujudqa chiqirishqa qadir Bolghuchigha, — ■ 
21 Uninggha dewrdin dewrgiche, ebedil’ebedgiche jamaette Mesih Eysa arqiliq shan-sherep bolghay! Amin! 
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1 Emdi shu seweblerdin, Rebning mehbusi bolghan menki, Xudaning silerni chaqirghan büyük chaqiriqigha layiq halda méngishliringlarni ötünimen,■ 
2 hemme ishta kemterlik we yuwash-mulayimliq bilen, sewrchanliq bilen, bir-biringlargha muhebbet ichide keng qorsaq bolup,□  ■ 
3 inaq-xatirjemlikning rishtisi bilen, Rohta bolghan birlikni tutushqa intilishinglarni ötünimen.□ 
4 Ten birdur, Roh birdur, — xuddi chaqirilghininglarda, oxshash bir arzu-ümidke chaqirilghininglardek, — 
5 Reb birdur, iman-étiqad birdur, chömüldürülüsh birdur,■ 
6 hemmining Xuda’Atisi birdur; U bolsa hemmidin üstün turghuchi, hemmini yürgüzgüchi we hemmimizning ichide Bolghuchidur.□ 
7 Shundaqtimu hazir herbirimizge Mesihning iltipatining ölchimi boyiche shepqet teqdim qilin’ghandur;■ 
8 shunga, muqeddes kitabta Xuda éytqinidek: — 

«U yuqirigha kötürüldi, 

Insanlarni tutqun qilghuchilarni U Özi esir qilip élip ketti, 

Hem insanlargha iltipatlarni teqdim qildi».□
  ■ 


9 Emdi «kötürülgen» zat bolsa, awwal yerning tégige chüshken zatning Özi emesmu? □  ■ 
10 Chüshken zat bolsa barliq ershlerdin yuqirigha kötürülgenning del Özidur; kötürülüshining meqsiti, alemning barliqini toldurushtin ibaret; 
11 Shunga, bezilerni rosullar, bezilerni peyghemberler, bezilerni xush xewerchiler, bezilerni baqquchi we yaki telim bergüchiler qilip teyinligen del Özidur. □  ■ 
12 Bularning meqsiti muqeddes bendilerni xizmet wezipisige, jümlidin Mesihning ténini qurup chiqishqa qorallandurup kamaletke yetküzüshtin ibaret; □

  ■ 
13 wezipe hemmimizning étiqadta hem Xudaning Oghlini toluq tonushta birlikke kélishimizgiche, kamil adem bolup yétiship chiqishimizghiche, — yeni Mesihning mukemmel jewhiri gewdilen’gen qeddi-qamet ölchimige yétishimizgiche dawamlashturulmaqta; 
14 shundaq bolghanda, yene gödek balilardin bolmay, ademlerning quwluqidin oylap chiqqan aldamchi niyet-pilanliri bilen, ularning hiyle-neyringidin chiqqan telimatining dolqunliridin urulup, uning herxil shamilida uyaq-buyaqqa uchurulup ketmeymiz; ■ 
15 eksiche, méhir-muhebbet ichide turup heqiqetke bérilip ish körüp, béshimiz bolghan Mesihke baghlinishta her jehettin ösüp yétilidighan bolimiz; □  ■ 
16 Uningdin pütkül ten, ezaliri bir-birige jipsilashturulup, ozuqluq teminligüchi herbir öge arqiliq bir-birige tutashturulup, herbir ezaning özige xas ölchen’gen wezipini ötishi bilen barghanche östürülüp, muhebbet ichide öz-özini qurup chiqishqa ishlimekte.□  ■ 


17 Shunga shuni éytimenki, Rebte uni tapilaymenki, yat ellerningkidek, yeni ularning öz oy-pikirlirining bimenilikide mangghinidek méngiwermeslikinglar kérek; ■ 
18 ular qelbining qattiqliqidin kélip chiqqan bilimsizlik tüpeylidin, Xudaning hayatidin ada-juda qilinip, chüshenchisi qarangghuliship ketken,■ 
19  ar-nomusni tashliwétip, nepsaniyetchiliki awup herxil iplasliqlarni yürgüzüshke, keyp-sapagha bérilgen. 
20 Emma siler bolsanglar, Mesihni shundaq yolda öginip tonughan emessiler — 
21 (heqiqetning Eysada bolghinidek, uni heqiqeten anglighan, uningda ögitilgen bolsanglar) — 
22 démek, ilgiriki turmushunglargha xas bolghan, aldamchi arzu-heweslerge egiship özini bulghighuchi «kona adem»ni séliwétip, □  ■ 
23 oy-zéhninglarning rohida yéngilinip, 
24 Xudaning oxshashliqigha asasen, heqiqettin chiqqan heqqaniyliqta we pak-muqeddeslikte yaritilghan «yéngi adem»ni kiyiwélishinglar kérektur.■ 


25 Shuning bilen yalghanchiliqni séliwétip, herbirimiz öz yéqinlirimiz bilen heqiqetni sözlisheyli; chünki biz bir-birimizge nisbeten bir tenning ezaliridurmiz.■ 


26 «Achchiqlininglar, emma gunah qilmanglar»; ghezipinglar kün patquche dawam étiwermisun; □  ■ 
27 yaki Iblisqa héch orun qoyup bermenglar.□  ■ 


28 Oghri ikkinchi oghriliq qilmisun; eksiche u méhnet qilip ikki qoligha tayinip halal ish qilsunki, hajiti bolghanlarghimu bölüp bergüdek öz tapqini bolsun.■ 


29 Aghzinglardin héchqandaq iplas söz chiqmisun, peqet anglighuchilargha shepqet yetsun üchün, éhtiyajqa uyghun we ademni qurup chiqidighan sözlerni éytinglar. ■ 
30 Xudaning Muqeddes Rohigha azab bermengler; chünki siler Uning bilen hör-nijat küni üchün möhürlen’gensiler; □  ■ 
31  özünglardin herqandaq öch-adawet, achchiq-ghezep, qehr, jédel-majiralar, til-ahanet hemde herxil qara niyetlerni néri qilinglar; ■ 
32 bir-biringlargha méhriban, yumshaq dilliq bolup, Xuda Mesihte silerni kechürüm qilghinidek bir-birininglarni kechürüm qilinglar. □  ■ 
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(Dawami) 


1-2 Shunga Xudaning söyümlük perzentliridin bolup, Uni ülge qilinglar; hemde Mesih bizni söyüp, Özini biz üchün Xudagha xushpuraq süpitide hediye-qurbanliq bolushqa atap pida qilghandek silermu muhebbet ichide ménginglar.■ 
3 Emma muqeddes bendilerge layiq halda, buzuqluq, herqandaq paskiniliq yaki nepsaniyetchilik aranglarda hetta tilghimu élinmisun;■ 
4 Shundaqla iplasliq, exmiqane paranglar yaki chakina chaqchaqlarmu tilinglargha élinmisun — bularmu muwapiq emestur — belki aghzinglardin teshekkürler chiqsun. 


5 Chünki shuningdin xewerdarsilerki, herqandaq buzuqluq qilghuchi, napak bolghuchi yaki nepsaniyetchi kishi (bundaq kishi emeliyette bir butpereske barawer) Mesih we Xudaning padishahliqigha mirasxor bolalmaydu.■ 
6 Héchkimge özünglarni quruq gepler bilen aldatmanglar; chünki bu ishlar tüpeylidin Xudaning ghezipi itaetsizliktin bolghan perzentlerning béshigha chüshidu.■ 


7 Shunga ulargha mushu ishlarda shérik bolmanglar; 
8 chünki siler esli qarangghuluq idinglar, lékin hazir Rebde yoruqluqsiler; yoruqluqning perzentlirige layiq ménginglar■ 
9 (chünki yoruqluqning méwisi toluq méhribanliq, heqqaniyliq we heqiqettin terkib tapqandur), ■ 
10 néme ishlarning Rebni xursen qilidighanliqini öginip ispatlanglar. 
11 Qarangghuluqtiki méwisiz ishlar bilen chétilip qalmanglar; eksiche, ularni échip eyiblenglar; ■ 
12 chünki ularning yoshurunche ishligenlirini hetta tilgha élishmu nomus ishtur. 
13 Emma yoruqluq bilen eyiblep ashkarilan’ghan herqandaq nerse ochuq körünidu; yoruqluq ashkarilighan hemme nerse yoruqluqqa aylinidu. ■ 
14 Shuning üchün U mundaq deydu: — 

«Oyghan, ey uyquchi! 

Tiril ölükler arisidin! 

We Mesih séni parlap yoritidu».□  ■ 


15 Shuning üchün silerning méngiwatqan yolunglargha éhtiyat bilen diqqet qilinglar; yolunglar nadanlarningkidek emes, danalarningkidek bolsun; ■ 
16 waqit-pursetni gheniymet bilip tutuwélinglar; chünki mushu dewr rezildur. □  ■ 
17 Bu sewebtin nadan bolmanglar, belki Rebning iradisining néme ikenlikini chüshen’güchi bolunglar; ■ 
18 Haraq-sharab ichip mest bolmanglar; shundaq qiliq ademni shallaqlashturidu; buning ornigha Rohqa toldurulghuchi bolunglar, □  ■ 
19 bir-biringlargha zebur-neghmiler, medhiye küyliri we rohiy naxshilar éytiship, qelbinglarda naxsha-neghmiler yangritip Rebni medhiyilenglar; □  ■ 
20  herdaim hemme ishlar üchün Reb Eysa Mesihning namida Xuda hem Ata Bolghuchigha teshekkür-rehmet éytinglar, ■ 
21 Mesihtin eyminip, bir-biringlargha boysununglar.□
 


22 Siler ayallar, Rebke boysun’ghandek öz erliringlargha boysununglar; ■ 
23 chünki Mesih jamaetning béshi bolghandek, er ayalning béshidur; Mesih yene ten’ge qutquzghuchidur. □  ■ 
24 Emdilikte jamaet Mesihke boysughandek, ayallar erlirige hemme ishta boysunsun. 


25 Erler ayalliringlarni söyüngler, xuddi Mesihningmu jamaetni söyüp, uning üchün Özini pida qilghinidek söyünglar; ■ 
26  Mesihning jamaet üchün shundaq qilishi jamaetni muqeddes qilip, «dasning süyi» bolghan söz-kalam bilen yuyup paklandurush üchündur, □  ■ 
27 shuningdek jamaetni shereplik halda Özige hazir qilip, uni héch dagh, qoruq yaki bulargha oxshash herqandaq nersilerdin xaliy qilip, toluq muqeddes we eyibsiz qilishtin ibarettur. ■ 
28 Shuninggha oxshash, erler öz ayallirini öz ténini söygendek söyüshi kérektur; öz ayalini söygen kishi özini söygen bilen barawer. 
29 Chünki héchkim esla özining étidin nepretlen’gen emes, eksiche uni ozuqlanduridu hem asraydu; bu xuddi Mesihning jamaetni ozuqlanduridighinigha hem uni asraydighinigha oxshaydu. 
30 Chünki biz Uning ténining ezaliridurmiz: —□  ■ 


31 «Shu sewebtin er ata-anisining yénidin ayrlip, öz ayaligha baghlinidu; ikkisi bir ten bolidu».□  ■ 


32 Bu sir intayin chongqurdur; emma men hazir Mesih we jamaet toghruluq sözlewatimen. □ 
33 Emma silermu herbiringlar öz ayalinglarni özünglarni söygendek söyünglar; ayal bolsa, éridin eyminip, uni hörmetlisun. 

   

   


 
 6


1 Balilar, Rebde ata-aniliringlargha itaet qilinglar; chünki bu durusdur.■ 
2 «Atangni we anangni hörmetle» — bu bolsa öz ichige wedini alghan birinchi emrdur —□  ■ 


3 «Shuning bilen séning ishliring qutluq bolidu, zéminda uzun ömür körisen» — dep wede qilin’ghan.□ 


4 Siler atilar, baliliringlarni xapa qilmanglar, belki ularni Rebning terbiyisi hem körsetmiside béqinglar.■ 


5 Siler qullar, ettin bolghan xojayininglargha Mesihke itaet qilghininglardek chin könglünglardin eyminish we titresh bilen itaet qilinglar;□  ■ 
6 peqet köz aldidila xizmet qilip, ademni xush qilghuchi qullardin bolmanglar, belki Mesihning qullirining süpitide Xudaning iradisini jan-dil bilen beja keltürünglar, 
7 ademlerge emes, belki Rebge chin dilinglardin xizmet qilinglar; 
8 shuni bilgenki, herqandaq adem birer yaxshiliq qilsa, meyli u qul bolsun yaki hör bolsun, shu ish Rebdin uninggha yanidu. 


9 Siler xojayinlar, qulliringlarghimu oxshash yol bilen muamile qilip, ulargha heywe qilishtin qol üzünglar; chünki ularningmu we silerningmu xojayininglar ershtidur, Uningda herqandaq ademning yüz-xatirisini qilish dégenning yoqluqini bilisiler.■ 

   


10 Axirda, qérindashlar, Rebde we Uning küch-qudritide küchlendürlünglar; 
11 Iblisning hiyle-neyrenglirige taqabil turushunglar üchün Xudaning pütkül sawut-yarighini kiyiwélinglar; ■ 
12 chünki élishidighinimiz et we qan igiliri emes, belki hökümranlar, hoquqdarlar, bu dunyadiki qarangghuluqni bashqurghuchi dunyawi emirler, yeni ershlerde turuwatqan rezil rohiy küchlerdur.■ 
13 Mushu wejidin özünglargha Xudaning pütün sawut-yariqini élip artinglarki, rezillik künide berdashliq bilen qattiq turidighan, axir hemme ishni ada qilip, yerni ching dessep turidighan bolisiler. □  ■ 
14-15 Emdi ching turunglar — heqiqet belwéghini bélinglargha baghlap, meydenglerge heqqaniyliq sawutini kiyip, putunglargha xatirjem-inaqliq xush xewirini yetküzüshke teyyarliq choruqini kiyip, yerni ching dessep turunglar. ■ 
16 Bu ishlarning hemmiside iman-ishenchning qalqinini qolgha élinglar; uning bilen siler rezil bolghuchining barliq ot oqlirini öchüriwételeydighan bolisiler. □ 
17 Hemde béshinglargha nijatning dubulghisini kiyip, Xudaning söz-kalamini, yeni Rohning qilichini élinglar; □  ■ 
18 hemme waqit-pesilde Rohta herxil dua-tilawet hem iltija bilen dua qilinglar; del bu ishta qet’iy hoshyar turup barliq muqeddes bendiler üchün her tereplime dua-iltijalar qilinglar; □  ■ 
19 men üchünmu dua qilinglarki, — éghiz achqinimda manga sözler kelsun, xush xewerning sirini dadilliq bilen ashkare qilay. ■ 
20 Men del shu ishqa zenjirler bilen baghlan’ghan elchimen; shunga qilishqa tégishlikim boyiche, xush xewer yetküzüshte dadilliq bilen söz qilishimgha dua qilinglar.■ 


21 Emdi méning toghramdiki ishlardin, méning qandaq ötüwatqanliqimdin xewerlinishinglar üchün, söyümlük qérindash hem Rebde sadiq xizmetkar bolghan Tikikus silerge hemme ishlarni melum qilidu. ■ 
22 Méning uni del mushu ish üchün yéninglargha ewetishim, silerning ishlirimizdin xewerdar bolushinglar we uning könglünglargha teselli we ilham bérishi üchündur.■ 


23 Qérindashlargha xatirjemlik, muhebbet hem iman-ishench Xuda’Ata we Reb Eysa Mesihdin bolghay! 


24 Reb Eysa Mesihni ölmes-chirimas söygü bilen söygüchilerge méhir-shepqet yar bolghay! 



□ 1:1
  «Efesusta turuwatqan muqeddes bendilerge, yeni Mesih Eysada ixlasmen bolghanlar...» — «muqeddes bendiler»: — oqurmenlerge éniq bolsunki, muqeddes kitabta «muqeddes» dégen söz herdaim «Xudagha xas», «Xudagha toluq atalghan», «pak-muqeddes» dégen menide ishlitilidu.

■ 1:1
 Rim. 1:7; 1Kor. 1:2; 2Kor. 1:1. 

■ 1:2
 Gal. 1:3; 1Pét. 1:2. 

□ 1:3
  «ershlerde barliq rohiy bext-beriketler» — yaki «ershtiki yerlerde barliq rohiy bext-beriketler». «bizni Mesihte, ershlerde barliq rohiy bext-beriketler bilen beriketligen, Rebbimiz Eysa Mesihning Xudasi hem Atisi...» — Xudaning neziride, ishen’güchiler rohiy jehettin alliqachan «Mesih bilen ershlerde olturghan»dur. 20-ayetni körüng.  «Mubarek bolghay» mushu yerde «medhiyilensun» yaki «eng bextlik bolghay» dégen menide.  Grék tilida 3-ayettin 14-ayetkiche bolghan ayetler peqet uzun birla jümle bilen ipadilen’gen. Chüshünishke qolayliq bolsun üchün biz uni parchilap terjime qilduq.

■ 1:3
 2Kor. 1:3; 1Pét. 1:3. 

□ 1:4
  «...U bizni, muhebbet ichide bolup Özining aldida pak-muqeddes, daghsiz turushimiz üchün alem apiride qilinmay turupla talliwalghanidi...» — bezi terjimiliride «muhebbet ichide» yaki «muhebbet bilen» 5-ayetke baghliq. 5-ayettiki izahatni körüng.

■ 1:4
 Luqa 1:75; Yuh. 15:16; Ef. 5:27; Kol. 1:22; 2Tim. 1:9; Tit. 2:12. 

□ 1:5
  «U Öz iradisige yaqqini boyiche bizni aldin’ala Eysa Mesih arqiliq Özige oghulluqqa qobul qilishqa békitkenidi..» — bezi terjimiliride 4-ayetttiki «muhebbet ichide» yaki «muhebbet bilen» bu 5-ayetke baghlan’ghan. Démek, 4-5-ayet: «Chünki U bizni Özining aldida pak-muqeddes, daghsiz turushimiz üchün alem apiride qilinmay turupla talliwalghanidi; U muhebbet bilen Öz iradisige yaqqini boyiche bizni aldin’ala Eysa Mesih arqiliq Özige oghulluqqa qobul qilishqa békitkenidi» déyilidu.

□ 1:6
  «U méhir-shepqiti bilen bizni Öz söyginide shapaetlendürgenidi» — «Öz söygini» — Oghli Eysa Mesihtur.

■ 1:6
 Mat. 3:17. 

□ 1:7
  «Biz Uningda Atining méhir-shepqitining molluqi bilen Uning qéni arqiliq qulluqtin hör qilinishqa, itaetsizliklirimizge qarita kechürümge muyesser bolduq...» — «Uningda» — Mesihte. «qulluqtin hör qilinish» — grék tilida bir söz bilen ipadilinidu, u adette qulni hör qilishni körsitidu; shapaetchi pul bérip uni hörlükke chiqirip erkin qilidu. Rosul éytqan bu qulluq, gunahning we jin-sheytanlarning ilkige esir bolushni körsitidu. Injildiki «hör qilish» («apolutrosis») Tewrattiki «hemjemet bolup qutquzush» («goel») dégen sözning menisi bilen oxshashtur.

■ 1:7
 Ros. 20:28; Kol. 1:14; Ibr. 9:12; 1Pét. 1:18. 

□ 1:9-10
  «Öz könglige pükken güzel xahishi boyiche» — yaki «Mesihte békitken U Öz könglige pükken güzel xahishi boyiche...». Grék tilida peqet «Uningda pükken...» yaki «Özide pükken..» déyilidu. «... barliq mewjudatlargha, yeni ershlerde bolghanning hemmisige, zéminda bolghanning hemmisige Mesihni bash qilip ularni Mesihte jem qilish meqsitini bizge ayan qildi» — «... barliq mewjudatlargha ....Mesihni bash qilip ularni Mesihte jem qilish» dégen söz grék tilida peqet üch söz bilenla ipadilinidu. Menisi:  (1) pütkül kainatqa Mesih bash bolidu;  (2) pütkül kainattiki hemme mewjudat Mesihte «yighip bir qilinip», herbir nersining heqiqiy ehmiyiti körsitilidu;  (3) Mesihning bashchiliqi astida kainattiki barliq mewjudatlar bir-biri bilen inaq bolup, bir-birige toluq maslishidighan bolidu.

■ 1:9-10
 Rim. 16:25; Ef. 3:9; Kol. 1:26; 2Tim. 1:9; Tit. 1:2; 1Pét. 1:20; Yar. 49:10; Dan. 9:24; Gal. 4:4. 

□ 1:11
  «Uningda bizmu Xudagha miras qilin’ghan» — «Uningda» — «Mesihte». « bizmu (Xudagha) miras qilin’ghan» — yaki «biz bir mirasqa ige bolghan». «barliq ishlarni eqil-iradisi boyiche idare Qilghuchi» — Xuda.

■ 1:11
 Rim. 8:17. 

□ 1:12
  «shuning bilen Mesihni awwal tayanch qilghan bizler Uning shan-sherpining ulughluqini namayan qilghuchi bolduq» — «Mesihni awwal tayanchi qilghan bizler» belkim Mesihke birinchi bolup egeshken Yehudiylarni körsitidu. Efesustiki jamaetning köpinchisi belkim Yehudiy emesler, ular kéyin ishen’gen.

□ 1:13
  «... we Uninggha ishen’gininglarda, siler wede qilin’ghan Muqeddes Roh bilen möhürlendinglar» — «Muqeddes Roh bilen möhürlinish» toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 1:13
 Rim. 8:15; 2Kor. 1:22; 5:5; Ef. 4:30. 

□ 1:14
  «Xudaning shan-sheripining ulughluqi namayan qilinip, igiliki üzül-késil hör-nijat qilin’ghuche, Muqeddes Roh mirasimizning «kapalet»i bolidu» — «kapalet» toghruluq: bu ayet töwendiki heqiqetlerni körsitidu: —  (1) Xudaning nijatida, U ademni gunahtin qutquzup «hör qilidu»; U qutquzghan adem yaki jamaet Uning Özining «igiliki»dur.  «Igiliki» — Xudaning igiliki bolghan bizler — roh, jan, ténimizning hemmisidur.  (2) bu «hör qilish» bu dunyada téxi «üzül-késil» bolmaydu; nijatqa érishken kishilerde «yéngi roh», «yéngi qelb» bolghini bilen «yéngi ten» téxi bolmaydu; tirilish künide «yéngi ten» «toluq hör qilinish» yaki «üzül-késil hör qilinish» bolidu. Bu «toluq hör qilinish» ishen’genlerning «toluq mirasi» bolidu.  (3) shu künide Xudaning shan-sheripining ulughluqi tolimu namayan qilinidu;  (4) shu kün’giche, yeni ishen’güchilerning «toluq miras»ni igiliwélishighuche, Muqeddes Roh herbir ishen’gen ademning qelbide turup uninggha bu mirasini tétitip, wujudida mirasning heqiqet ikenlikini ispatlap béridu.  Yene kélip Muqeddes Rohning ishen’güchining qelbide turghanliqining özi, uning kelgüside bu mirasqa choqum ige bolidighanliqining kapalitidur. Grék tilida «kapalet»ning yene bir menisi «wede üzüki» (yigitning qizgha bolghan wedisige kapalet süpitide bérilgen).

■ 1:14
 Mis. 19:5; Qan. 7:6; 14:2; 26:18; Rim. 8:23; 1Pét. 2:9. 

□ 1:15
  «shuning bilen, silerning Reb Eysagha baghlighan étiqadinglar we barliq muqeddes bendilerge bolghan muhebbitinglar toghruluq anglighandin tartip, ...» — grék tilida -15-ayettin 23-ayetkiche bolghan ayetler peqet uzun birla jümle bilen ipadilen’gen. Chüshünishke qolayliq bolsun üchün biz uni parchilap terjime qilduq.

■ 1:15
 Fil. 1:3; Kol. 1:3; 1Tés. 1:2; 2Tés. 1:3. 

□ 1:17
  «shan-sherepning Igisi bolghan Ata» — grék tilida «shan-sherepning Atisi» — Pawlus shu söz bilen: «Mesih Eysaning Özi «Xudaning shan-sheripidur»» dep körsetmekchi bolsa kérek. «silerning Uni toluq bilishinglargha danaliq hem wehiyni özleshtürgüchi rohni ata qilghay» — «danaliq hem wehiyni özleshtürgüchi rohni ata qilish»: qaysi roh körsitilidu? Közqarishimizche u «Muqeddes Roh» emes; chünki Xuda ulargha Muqeddes Rohni alliqachan ata qilghan (13-14). Bizningche, étiqachilarning öz rohini körsitidu. Rosul ularda «danaliq hem wehiyni özleshtürgüchi roh» bolsun, dep dua qilidu. Alayluq, men birsi üchün «Xuda sizge salamet bir ten ata qilghay» dep tilisem, emeliyette uning alliqachan téni bar, elwette. Lékin télikim uningda saghlam ten bolsun üchündur. Démek, Pawlusning bu duasining menisi: «Xuda herbirining rohini «danaliq hem wehiy qobul qilghudek bir roh» qilsun, dégenliktur.

□ 1:18
  «Uning muqeddes bendiliride bolghan shereplik mirasining qimmetlikliki..» — bashqa birjil terjimisi: «Uning muqeddes bendilirining shereplik mirasi..». Lékin bizningche «Uning chaqiriqigha baghlan’ghan ümid», «mirasi» we 19-ayettiki «hésabsiz küchi»ning hemmisining eng muhim teripi Xudagha tewedur, shunga «muqeddes bendiliride bolghan mirasi»ni «Xudaning Öz mirasi» dep qaraymiz. «Qoshumche söz»imizni körüng.

■ 1:19
 Kol. 2:12. 

□ 1:20
  «del shu qudretni U Mesihni ölümdin tirildürüp, ershlerde Özining ong yénida olturghuzghinida Uningda yürgüzgenidi...» — bashqa birxil terjimisi: «Mesihni ölümdin tirildürginide del shu qudretni Uningda yürgüzgenidi; we Uni ershlerde Özining ong qolida olturghuzup,...».

■ 1:20
 Zeb. 110:1; Ros. 2:34; 1Kor. 15:25; Kol. 3:1; Ibr. 1:3; 10:12; 1Pét. 3:22. 

□ 1:21
  «peqet bu zamandila emes, belki kelgüsi zamandimu ... barliq hökümranliqtin, hoquqtin, küch-qudrettin, xojayinliqtin we barliq tilgha élinidighan herqandaq nam-sherep...» — bu yerde körsitiwatqini meyli yaxshining bolsun, eskining (jin-sheytanlarning) bolsun, herqandaq «hökümranliq, hoquq, küch-qudret, xojayinliq we ... nam-sherepler»ni öz ichige alidu. Mesihning nami ularning hemmisidin üstün turidu.

□ 1:22
  «barliq mewjudatlarni Uning putliri astigha qoyup, jamaet üchün Uni hemmige bash bolushqa ata qilghan» — ademni heyran qilarliqi shuki, mushu ayetlerde Xudaning Mesihni hemme mewjudatqa bash qilghanliqi jamaetning bext-berikiti üchün bolghan, déyilgen.

■ 1:22
 Zeb. 8:6; Mat. 28:18; 1Kor. 15:27; Ibr. 2:8. 

■ 1:23
 Rim. 12:5; 1Kor. 12:27; Ef. 4:16; 5:23. 

□ 2:1
  «siler bolsanglar, qebihlikliringlar hem gunahliringlarda ölgen bolup,...» — adem gunahning ilkide bolsa rohiy jehettin bir «ölük», «ölgen» bolidu, xalas.

■ 2:1
 Rim. 5:6; Kol. 2:13. 

□ 2:2
  «bügünki künde itaetsizliktin bolghan perzentler» — «itaetsizliktin bolghan perzentler» dégen ibare insanning esli tüp tebiitide itaetsizlikning barliqini körsitidu (hemmimiz Adem’atimizning «itaetsiz tebiiti»ge mirasxor bolup tughulduq). Lékin «itaetsizliktin bolghan perzentler» Xudaning shepqiti bilen Xudaning Özining perzentliri bolidu (5-ayetni körüng). «hawaning hoquqini tutqan hökümdar»... «itaetsizliktin bolghan perzentlerni qutritiwatqan roh» — Sheytanni körsitidu, elwette.

■ 2:2
 Yuh. 12:31; 14:30; 16:11; 1Kor. 6:11; Ef. 6:12; Kol. 3:7; Tit. 3:3. 

□ 2:3
  «biz herbirimizmu ilgiri shularning arisida etlirimizdiki shehwet-heweslerde hayat ötküzgenmiz ... mahiyette «ghezeptiki perzentler» bolghanmiz» — «ghezeptiki perzentler» ikki bisliq ibare bolup, hem «herdaim ghezepke tolup yürgen ademler» hemde «(Xudaning) ghezep künige békitilgen ademler»nimu körsitidu.

□ 2:5
  «hetta itaetsizliklerde ölgen waqtimizdimu, bizge Mesih bilen bille jan kirgüzüp (méhir-shepqet bilen qutquzuldunglar!),...» — «Mesih bilen bille jan kirgüzüp (janlandurup)...» dégenlik néme bildüridu? Mesih Eysa ölgende, Xuda Uninggha étiqad baghlighuchilarni Uning bilen teng ölgen, U ölümdin tirilgende Uning bilen teng tirilgen dep hésablighan. «Qoshumche söz»imizni körüng. «(méhir-shepqet bilen qutquzuldunglar!)» — Pawlus mushu yerde Efesusluqlarni righbetlendürüshte bek hayajanlinip kétip, tuyuqsiz 8-ayettiki «siler shepqet bilenla ishench arqiliq qutquzuldunglar!» dégen gepke ötüp kétidu.

■ 2:5
 Ros. 15:11; Rim. 6:8; 8:11; Kol. 3:1, 3; Tit. 3:5. 

□ 2:8
  «chünki siler shepqet bilenla ishench arqiliq qutquzuldunglar» — bu «qutquzulush» hayat(-mamat)liqtiki addiy xeterlerdin emes, belki xeterning xetiri bolghan gunahtin qutquzulup menggü hayatqa érishishtin ibaret.

■ 2:8
 Mat. 16:17; Ef. 1:19. 

■ 2:9
 Rim. 3:27; 1Kor. 1:29. 

■ 2:10
 2Kor. 5:17; Ef. 1:4; 4:24; Tit. 2:14. 

□ 2:11
  «siler eslide etliringlargha asasen «yat eller» dep hésablan’ghininglar» — «etliringlargha asasen» yaki «etlik közqarashche». «insanning qoli bilen etliride «xetne qilin’ghanlar» dep atalghanlar teripidin «xetnisiz» dep atalghanliqinglar» — démek, Yehudiylar teripidin «xetnisiz» dep atalghanlar. Injil boyiche «heqiqiy xetne» ette emes, roh-qelbte bolushi kérek. Démek, qelb-roh barliq shexsiy arzu-hewesler, bu dunyagha tewe barliq ézitquluqtin «késiwétilip», Xudagha ibadet qilishqa erkin qilinidu. Mundaq «rohiy xetne» «ademning qoli» bilen emes, peqet Xudaning Muqeddes Rohi arqiliq bolidu.

□ 2:12
  «...wedilerni élip kelgüchi ehdilerni yat bilip...» — «wediler» bolsa Xudaning wediliri, elwette.

■ 2:12
 Rim. 9:4. 

■ 2:14
 Yesh. 9:5; Mik. 5:4; Yuh. 16:33; Ros. 10:36; Rim. 5:1; Kol. 1:20. 

□ 2:15
  «yeni, Öz etliri arqiliq öchmenlikni tügitip, belgilimilerni körsetken, emrlerni yetküzgen qanunni bikar qilip, ikki terepni Özide yéngi bir adem qilip yaratti, shuning bilen inaqliqni apiride qildi» — «Mesih Öz etliri arqiliq ... qanunni... bikar qilip» — Yehudiy jamaet hem Xudani tonumaqchi bolghan «yat eller»ning dostluqta bolushigha eng chong tosalghu, shuningdek hetta öchmenlikni peyda qilghan amil bolsa del Xuda Musa peyghemberge chüshürgen Tewrat qanunidiki belgilimiler idi. «Qoshumche söz»imizde biz bu belgilimiler üstide toxtilimiz.  «Yéngi bir adem» — Mesih we jamaet, yeni bir bash bir ten bolidu (Mesih bash, jamaet ten bolidu).

□ 2:16
  «kréstke mixlinip mushuning wasitisi bilen öchmenlikni qetl qilip, ikkisini bir tende Xuda bilen epleshtürdi» — «bir tende» bolsa Özining kréstke mixlan’ghan téni. Bu ten hazir tirilgendin kéyin Özi bilen jamaettin terkib tapqan ten boldi. «Kirish söz»imizdiki «jamaet» toghruluq mezmunlarni körüng.

□ 2:17
  «andin U kélip, yiraqlarda turghan silergimu inaqliq xush xewirini jakarlidi, yéqindikilergimu inaqliqni jakarlidi» — «U (Mesih) kélip.. silergimu...xush xewerni jakarlidi».... mushu ishta biz Eysa Mesihning «Öz téni bolghan jamaet» bilen bir bolghanliqimizni körimiz. Mesih Eysa Yehudiy xelqige xush xewerni jakarlighandin kéyin, kréstke mixlinip, kömülüp, tirilgen; andin ershke kötürülgen. U qandaqmu «silerge («yiraqlarda turghanlar»gha, yeni Yehudiy emeslerge) keldi»? Jawab Injildiki «Rosullarning paaliyetliri»de körülidu. Eysaning elchiliri, jamaitidikiliri bashqilargha xush xewerni yetküzgende, U Özi ular arqiliq mushu ishni qilidu. Chünki jamaet Özining ténidur. Mesilen, «Ros.» 1:1-2, 9:4-5 we izahatlarni körüng.  «Yéqin turghanlar» yene Yehudiylarni körsitidu, elwette.

■ 2:17
 Yesh. 57:19; Ef. 3:12. 

■ 2:18
 Yuh. 10:9; 14:6; Rim. 5:2; Ef. 3:12; Ibr. 10:19. 

■ 2:19
 Gal. 6:10. 

□ 2:20
  «siler rosullar we peyghemberler bolghan ulning üstige qurulmaqtisiler» — yaki, «siler rosullarning we peyghemberlerning ulining üstige qurulmaqtisiler». «siler rosullar we peyghemberler bolghan ulning üstige qurulmaqtisiler; binaning «burjek téshi» bolsa Eysa Mesih özidur» — «qoshumche söz»diki «rosullar we peyghemberler» üstidiki muzakirimizni körüng.

■ 2:20
 Yesh. 28:16; Mat. 16:18; 1Kor. 3:9,10; 1Pét. 2:4; Weh. 21:14

□ 2:21
  «Uningda pütkül bina puxta jipsilashturulup, Rebde muqeddes bir ibadetxana bolushqa ösüp barmaqta» — «Rebde» «Mesih Eysaning Özide». 22-ayette «Rebde» «Uningda» dep élinidu.

■ 2:21
 1Kor. 6:19; 2Kor. 6:16; Ef. 4:16. 

□ 2:22
  «Silermu qoshulup Uningda Xudaning bir turalghusi bolushqa Rohta birleshtürülüp qurulmaqtisiler» — «Roh» — Muqeddes Roh, Xudaning Rohi.

□ 3:1
  «Shu sewebtin siler «yat eldikiler» üchün Mesih Eysaning mehbusi bolghan menki Pawlus —....» — «Mesih Eysaning mehburi» — Pawlus bu mektupni yazghanda Rimdiki bir türmide yatatti. Shübhisizki, rimliqlar Pawlusni «bizning mehbusimiz» dep oylaytti — lékin Pawlus ishqa bashqiche qaraytti. Rimliqlarning uni qolgha élip türmige tashlighini Xudaning iradisi bolup, shu ish bilen yat ellerdin bolghan ishen’güchilerning köp payda köridighanliqigha Pawlusning közi yetken; shuning bilen Pawlus: «siler yat eldikiler üchün» éytqanda, men «rimliqlarning mehbusi» emes, belki «Mesihning mehbusi»men» deydu.  Emeliyette Pawlusning bu sözliri 14-ayette dawamlishidu. 2-13-ayetlerning hemmisi «tirnaq ichige» élin’ghan.

■ 3:1
 Ros. 21:33; Ef. 4:1; Fil. 1:7,13,14,16; Kol. 4:3; 2Tim. 1:8; Flm. 1. 

■ 3:2
 Ros. 13:2; Rim. 1:5; Ef. 3:8. 

□ 3:3
  «yeni Uning manga wehiy bilen sirni ayan qilghanliqi toghruluq xewerdar bolushunglar mumkin (men bu toghrisida ilgiri az-paz yazghanidim...» — mumkinchiliki barki, «men yene bu toghrisida ilgiri az-paz yazghanidim» dégen söz bolsa uning mezkur mektuptiki 1-bab 9-ayette «Mesihning siri» toghruluq yazghan sözlirini körsitidu; bizningche u uning Efesusluqlargha ilgiri yazghan bir xétini körsitidu.

■ 3:3
 Ros. 22:17,21; 26:16,17; Rim. 16:25; Gal. 1:11,12. 

□ 3:5
  «... rosulliri we peyghemberlirige Roh arqiliq hazirqidek éniq wehiy qilin’ghandek...» — «Roh» — Xudaning Rohi, Muqeddes Roh. «ilgiriki dewrlerde bu sir insan balilirigha uning muqeddes rosulliri we peyghemberlirige Roh arqiliq hazirqidek éniq wehiy qilin’ghandek, ayan qilin’ghan emes» — rosulning sözliri intayin zildur. U Mesih we jamaet toghruluq bu sir ilgiriki dewrlerde qet’iy ayan qilinmay qalghan emes, dep puritidu; emeliyette bolsa Tewrattiki peyghemberlerning bezi bésharetliride hem Tewratta xatirilen’gen bezi weqelerde bu sir puritilip ghil-pal körünidu.

■ 3:5
 Ros. 10:28. 

□ 3:6
  «démek, xush xewer arqiliq...» — «xush xewer» — oqurmenlerning éside bolush kérekki, «Injil» dégen söz del «xush xewer» dégen menide. «démek, xush xewer arqiliq «yat eldikiler»din bolghanlarmu ortaq mirasxorlar, tendiki ortaq ezalar, Mesih Eysada bolghan wedidin ortaq behrimen bolghuchilar bolidu» — Yehudiy emeslerning «ortaq mirasxor» bolghanliqi «ishen’güchi Israil bilen ortaq mirasxor» bolghanliqini körsitidu; «ten» mushu yerde Mesihning téni, yeni jamaetni körsitidu.

■ 3:7
 Ef. 1:19; Kol. 2:12. 

□ 3:8
  «eller arisida Mesihning mölcherligüsiz bayliqliri toghruluq xush xewer jakarlash» — «eller» muqeddes kitabta daim déyilgendek, «Yehudiy emesler», «yat ellikler»ni körsitidu.

■ 3:8
 Ros. 9:15; 13:2; 22:21; 1Kor. 15:9; Gal. 1:16; 2:8; 1Tim. 2:7; 2Tim. 1:11,15. 

■ 3:9
 Yar. 1:3; Zeb. 33:6; Yuh. 1:3; Rim. 16:25; Ef. 1:9; Kol. 1:16, 26; 2Tim. 1:10; Tit. 1:2; Ibr. 1:2; 1Pét. 1:20. 

□ 3:10
  «Buning meqsiti ershlerde bolghan hökümranlargha hem hoquqlargha Xudaning köp tereplimilik danaliqi jamaet arqiliq hazir ashkare qilinishtin ibarettur» — «ershlerde bolghan hokümranlar» hem hoquqlar belkim hem perishtiler we yene jin-sheytanlarni körsitidu (6:12ni körüng).

■ 3:10
 1Pét. 1:12. 

□ 3:11
  «Uning Mesih Eysa Rebbimizde ijra qilin’ghan menggülük muddiasi boyichidur» — bashqa birxil terjimisi bolsa «Uning Mesih Eysa Rebbimizde nishan qilin’ghan menggülük muddiasi boyichidur».

■ 3:12
 Yuh. 10:9; 14:6; Rim. 5:2; Ef. 2:18; Ibr. 10:19. 

□ 3:13
  «shuning üchün silerdin ötünimenki, méning siler üchün tartqan japa-jebirlirim tüpeylidin perishan bolmanglar; chünki bu ish silerning shan-sheripinglar bolidu» — bu ayetning üch mumkinchiliki bar menisi toghruluq «qoshumche söz»imizni körüng.

■ 3:13
 Fil. 1:14; Kol. 1:24; 1Tés. 3:3. 

□ 3:14
  «shu sewebtin ...» — 1-ayetning dawami. «men shu sewebtin tizlirimni Atigha pükimenki, ...» — «Ata» Xuda, elwette. Bezi kona köchürmilerde «Shu sewebtin tizlirimni Reb Eysa Mesihning Atisigha pükimenki,...» déyilidu.

□ 3:15
  «asman-zémindiki barliq atiliq munasiwetler Uningdin «ata» namini alidu» — bu sözning ehmiyiti belkim shuki, Xuda «Ata» bolghandin kéyin, asman-zéminni «atiliq», yeni «ata-baliliq» (meyli insanlar arisida bolsun, haywanlar arisida bolsun yaki hetta ösümlükler arisida bolsun) munasiwetler bilen toldurghan. Pawlus, Xuda Özining atiliq muhebbitini mushu köpligen munasiwetler bilen ispatlimaqchi bolghan yerde, men Uning perzenti bolush süpitim bilen, Uningdin mushundaq büyük tilekni tolimu ishench bilen tileymen, démekchi.

□ 3:16
  «U Öz shan-sheripidiki bayliqlar bilen, Rohi arqiliq silerni ichki dunyayinglarda küchlendürgey» — «ichki dunya» grék tilida «ichki adem» — bu ibare ademning rohini, qelbini, «ichki dunya»sini körsitidu.

■ 3:16
 Ef. 6:10. 

■ 3:17
 Kol. 2:7. 

□ 3:18-19
  «barliq muqeddes bendiler bilen bille Mesihning muhebbitining kengliki, uzunluqi, chongqurluqi we égizlikini chüshinip igiliwalghaysiler; yeni ademning bilip yétishidin hessilep éship chüshidighan uning muhebbitini bilip yetkeysiler, shuningdek Xudaning mukemmel jewhiri bilen toldurulghaysiler» — oqurmenler diqqet qiliduki, bu ulugh ishlar üchün, bolupmu muhebbetni toluq igiliwélish üchün Xudaning Rohi arqiliq kelgen küch-qudret tolimu kérektur (16-ayetni körüng).

■ 3:20
 Rim. 16:25. 

■ 4:1
 Yar. 17:1; 1Kor. 7:20; Fil. 1:27; Kol. 1:10; 1Tés. 2:12. 

□ 4:2
  «hemme ishta kemterlik we yuwash-mulayimliq bilen, sewrchanliq bilen...» — Injilda «yuwash-mulayimliq»ning alahidiliki bar; u bolsimu qorqunchtin küchlüklerge yol qoyidighan ajizliq emes, belki Xudaning yolida talash-tartishlardin qol üzüsh, Xudaning hemme ishlirimizni zorawanliqsiz, jédelsiz toghra orunlashturushigha iman baghlashtur; mushundaq pozitsiye mulayim, yuwashliq bilen bildürülidu.

■ 4:2
 Kol. 1:11; 3:12; 1Tés. 5:14. 

□ 4:3
  «... Rohta bolghan birlikni tutushqa intilishinglarni ötünimen» — «Rohta» — Xudaning Rohida, Muqeddes Rohta.

■ 4:5
 Qan. 4:39; Mal. 2:10; 1Kor. 8:4, 6; Luqa 12:50

□ 4:6
  «hemmimizning ichide Bolghuchidur» — bezi kona köchürmilerde «hemmining ichide Bolghuchidur» (yaki «hemmining ichididur» yaki «hemminglarning ichide Bolghuchidur») déyilidu. 4-7-ayetler körsetken birlikler toghruluq «qoshumche söz»imizde qisqiche muzakire qilimiz.

■ 4:7
 Rim. 12:6; 1Kor. 12:11; 2Kor. 10:13; 1Pét. 4:10. 

□ 4:8
  «shunga, muqeddes kitabta Xuda éytqinidek: — «U yuqirigha kötürüldi, insanlarni tutqun qilghuchilarni U Özi esir qilip élip ketti, hem insanlargha iltipatlarni teqdim qildi»» — rosul Pawlus bu sözliride «Zebur»diki 68:18ni neqil keltürüp tüp menini yekünligen. «Yuqirigha kötürüldi» Mesihning ölümdin tirilip ershlerge kötürülgenlikini körsitidu. U ershtin Özige ishen’genlerge Muqeddes Rohni ewetip herxil iltipatlarni teqdim qildi we shuningdek hazirmu teqdim qilmaqta.  Bu ajayib bésharetning menisini toluqraq tonush üchün biz «Zeb.» 68:18ge qoshqan izahatni körüng.

■ 4:8
 Zeb. 68:18

□ 4:9
  «Emdi «kötürülgen» zat bolsa, awwal yerning tégige chüshken zatning Özi emesmu?» — Mesihning «yerning tégige (grék tilida «teglirige») chüshken»liki némini körsitidu? «Zeb.» 139:15ni körüng. Bu Zeburdiki küy boyiche «yerning tegliri» bolsa insanning tüp tebiiti shekillendürülgen jay bolup, Mesihning «yerning teglirige chüshüsh»i belkim del insanning tebiitining tüp mesilisini, yeni gunahliq mahiyitimizni üzül-késil bir terep qilishi üchün idi. Shunga bizningche bu ibare Mesih kréstke mixlinishning chongqur azablirida bir terep qilghan ishlarni körsitidu; bezi alimlar, Mesihning «chüshkenliki», ölümdin kéyin rohining tehtisaragha chüshkenlikini körsitidu, dep qaraydu. Buningmu mumkinchiliki bar.

■ 4:9
 Yuh. 3:13; 6:62; Zeb. 139:15

□ 4:11
  «Shunga, bezilerni rosullar, bezilerni peyghemberler, bezilerni xush xewerchiler, bezilerni baqquchi we yaki telim bergüchiler qilip teyinligen del Özidur» — oqurmenler diqqet qiliduki, bu ayette éytilghan sowghatlar (8-ayetni körüng) «rohiy iltipatlar» emes, belki «rohiy iltipatlar»gha ige bolghan rohiy ademlerdur. Mesih mushundaq ademlerni jamaiti we dunyani beriketlesh üchün teyinleydu.

■ 4:11
 1Kor. 12:28. 

□ 4:12
  «muqeddes bendilerni xizmet wezipisige, jümlidin Mesihning ténini qurup chiqishqa ...» — «jümlidin» — yaki «yeni» dep chüshen’gili bolidu. «Bularning meqsiti muqeddes bendilerni xizmet wezipisige, jümlidin Mesihning ténini qurup chiqishqa qorallandurup kamaletke yetküzüshtin ibaret» — démek, rosullar, peyghemberler, xush xewerchiler, baqquchilar we telim bergüchiler (11-ayet)ning wezipisi Mesihning téni bolghan jamaetni Xudaning toluq xizmitini qilish üchün qorallandurushtin ibarettur. Xudaning xizmitini qilidighan bu «rohaniy ademler»la emes, belki pütkül jamaetning hemme ezaliri öz roli boyiche wezipisige emel qilishi kérektur.  «Qurup chiqish» dégen ibare toghruluq «kirish söz»imizni körüng.  Grék tilida «qorallandurup kamaletke keltürüsh» birla söz bilen ipadilinidu.

■ 4:12
 Rim. 12:5; 1Kor. 12:27; Ef. 1:23; 5:23; Kol. 1:24. 

■ 4:14
 Mat. 11:7; 1Kor. 14:2. 

□ 4:15
  «... béshimiz bolghan Mesihke baghlinishta her jehettin ösüp yétilidighan bolimiz» — sözmusöz terjimisi: «... béshimiz bolghan Mesihke baghlinishta Uninggha (yaki «Uning ichige») her jehettin ösüp yétilidighan bolimiz». Démek, «alliqachan uning ténining bir ezasi bolghan halda ... dawamliq ösidighan...».

■ 4:15
 Ef. 5:23; Kol. 1:18. 

□ 4:16
  «Uningdin pütkül ten, ezaliri bir-birige jipsilashturulup, ozuqluq teminligüchi herbir öge arqiliq bir-birige tutashturulup...» — «putkül ten» — jamaettur.

■ 4:16
 Rim. 12:5; 1Kor. 12:27; Ef. 2:21. 

■ 4:17
 Rim. 1:9, 18; 1Pét. 4:3. 

■ 4:18
 1Tés. 4:5. 

□ 4:22
  «ilgiriki turmushunglargha xas bolghan, aldamchi arzu-heweslerge egiship özini bulghighuchi «kona adem»ni séliwétip, ...» — «kona adem» toghruluq «Rim.» 6:6 we izahatini körüng.

■ 4:22
 Kol. 3:9; Ibr. 12:1; 1Pét. 2:1. 

■ 4:24
 Rim. 6:4; Kol. 3:10; 1Pét. 4:2. 

■ 4:25
 Zek. 8:16. 

□ 4:26
  «Achchiqlininglar, emma gunah qilmanglar» — «Zek.» 8:16, «Zeb.» 4:4. Bu ayet 25-ayettiki «heqiqetni sözlisheyli» dégen söz bilen baghliqtur. Bir tereptin achchiqilinishqa tégishlik sewebi bolup turup gep qilmisa gunah bolidu; yene bir tereptin achchiq ademni gunahqa bashlishimu mumkin, shu tereptinmu hézi bolushi kérek. Shunga «Achchiqlininglar, emma gunah qilmanglar» déyilidu. «ghezipinglar kün patquche dawam étiwermisun» — yene birxil terjimisi: «Achchiqlashning sewebi kün patquche dawamlishiwermisun». Eger bu terjime toghra bolsa, adem uninggha zadi qandaq emel qilishi kérek? — bizningche bu terjime mentiqighe uyghun emes.

■ 4:26
 Zeb. 4:4

□ 4:27
  «yaki Iblisqa héch orun qoyup bermenglar» — «Iblis» — Sheytan.

■ 4:27
 Yaq. 4:7; 1Pét. 5:9. 

■ 4:28
 Ros. 20:35; 1Tés. 4:11; 2Tés. 3:8,12. 

■ 4:29
 Mat. 12:36; Ef. 5:3, 4. 

□ 4:30
  «chünki siler Uning bilen hör-nijat küni üchün möhürlen’gensiler» — «hör-nijat küni» — 1:14diki izahatni körüng.

■ 4:30
 Luqa 21:28; Rim. 8:16,23; 2Kor. 1:22; 5:5; Ef. 1:13,14. 

■ 4:31
 Kol. 3:19. 

□ 4:32
  «Mesih bizni söyüp, Özini biz üchün Xudagha xushpuraq süpitide hediye-qurbanliq bolushqa atap pida qilghandek silermu muhebbet ichide ménginglar» — «xushpuraq süpitide hediye-qurbanliq» mushu yerde (barliqi Xudagha atap köydürülgen) «köydürme qurbanliq» közde tutulidu.

■ 4:32
 Mat. 6:14; Mar. 11:25; Fil. 2:1; Kol. 3:12,13. 

■ 5:1-2
 Yuh. 13:34; 15:12; Gal. 2:20; 1Tés. 4:9; Tit. 2:14; 1Pét. 3:18; Ibr. 8:3; 9:14; 1Yuh. 3:23; 4:21

■ 5:3
 Mar. 7:21; Ef. 4:29; Kol. 3:5. 

■ 5:5
 1Kor. 6:10; Gal. 5:19; Kol. 3:5; Weh. 22:15. 

■ 5:6
 Yer. 29:8; Mat. 24:4; Mar. 13:5; Luqa 21:8; Kol. 2:4,18; 2Tés. 2:3; 1Yuh. 4:1. 

■ 5:8
 1Tés. 5:4. 

■ 5:9
 Gal. 5:22. 

■ 5:11
 Mat. 18:17; 1Kor. 5:8; 10:20; 2Kor. 6:14; 2Tés. 3:14. 

■ 5:13
 Yuh. 3:20,21. 

□ 5:14
  «Oyghan, ey uyquchi! Tiril ölükler arisidin! We Mesih séni parlap yoritidu» — bu sözler Tewrattiki bésharet emes, belki Tewrattiki birnechche bésharetlerning birxil yeküni yaki Injil dewridiki namelum peyghemberning küy-medhiye sözliridin élin’ghan sözler bolushi mumkin.

■ 5:14
 Rim. 13:11; 1Tés. 5:6. 

■ 5:15
 Kol. 4:5. 

□ 5:16
  «waqit-pursetni gheniymet bilip tutuwélinglar...» — grék tilida «mushu künlerni gheniymet bilip tutuwélinglar...».

■ 5:16
 Rim. 13:11. 

■ 5:17
 Rim. 12:2; 1Tés. 4:3. 

□ 5:18
  «haraq-sharab ichip mest bolmanglar; shundaq qiliq ademni shallaqlashturidu; buning ornigha Rohqa toldurulghuchi bolunglar..» — «Roh» — Xudaning Rohi, Muqeddes Roh.

■ 5:18
 Pend. 23:29; Yesh. 5:11,22; Luqa 21:34; Ros.2:4 

□ 5:19
  «bir-biringlargha zebur-neghmiler, medhiye küyliri we rohiy naxshilar éytiship, qelbinglarda naxsha-neghmiler yangritip rebni medhiyilenglar» — «zebur-neghmiler» belkim sazgha tengkesh qilinip éytilidighan naxshilar; «medhiye küyliri» belkim sazsiz naxshilar; «rohiy naxshilar» belkim stixiyiliktin, özlikidin, Muqeddes Rohning ilhami bilen éytilghan naxshilarni körsitishi mumkin («1Kor.» 14:15ni we izahatlarnimu körüng).

■ 5:19
 Kol. 3:16. 

■ 5:20
 Kol. 3:17; 1Tés. 5:18. 

□ 5:21
  «Mesihtin eyminip, bir-biringlargha boysununglar» — bu ishlar we qalghan jékileshler asasen hemmisi «Muqeddes Rohqa toldurulush»ning netijisidur.  «Mesihtin eyminip, bir-biringlargha boysununglar» — «Mesihtin eyminish» birinchi orunda bolush kérek; jamaettiki melum bir qérindishigha boysunush Mesihning emrlirige uyghun kelmise u chaghda u qérindishigha boysunmasliq kérektur.

■ 5:22
 Yar. 3:16; 1Kor. 14:34; Kol. 3:18; Tit. 2:5; 1Pét. 3:1. 

□ 5:23
  «chünki Mesih jamaetning béshi bolghandek, er ayalning béshidur; Mesih yene ten’ge qutquzghuchidur» — «ten» mushu yerde «jamaet»ni körsitidu. Yene bir tereptin rosul Pawlus mushu yerde «Mesih ten’ge qutquzghuchidur» dégen sözi bilen, erning öz ayalini qutquzush we ayalining ténini asrash mes’uliyiti bar, dégenni puritidu.

■ 5:23
 Rim. 12:5; 1Kor. 11:3; 12:27; Ef. 1:22,23; 4:12,15; Kol. 1:18,24. 

■ 5:25
 Gal. 1:4; Ef. 5:2; Kol. 3:19. 

□ 5:26
  «(Mesihning jamaet üchün) shundaq qilishi jamaetni muqeddes qilip, «dasning süyi» bolghan söz-kalam bilen yuyup paklandurush üchündur» — «jamaetni» grék tilida «uni». Bu ayettiki «u» jamaetni körsetkende, grék tilidiki «ayalche rod»ta ipadilinidu. Ayettiki oxshitish del shuki, yigitning toyda özige yatliq bolidighan söyümlük qizni özige hazir qilghinidek, Mesih jamaetni Özige hazir qilidu. Toy bolsa jennette bolidu («Weh.» 19:7-9, 21:9-10ni körüng). «... «dasning süyi» bolghan söz-kalam bilen yuyup paklandurush üchündur» — «dasning süyi» Tewrat dewridiki zamanlarda kahinlar ibadetxanida Xudagha herqétim yéqinlashqanda, pütkül tenlirini chong das («déngiz») ichide yuyushi kérek. Shuninggha oxshash yolda Xudagha yéqinlashqinimizda, bizde nalayiq birer ishlar bolsa, Uning söz-kalami bizge paklandurush yolini (démek, gunahni iqrar qilip, towa qilish, Eysaning qéni arqiliq kechürüm qilinip paklandurulush yolini) körsitish rolini oynaydu.

■ 5:26
 Tit. 3:5; 1Pét. 3:21. 

■ 5:27
 Kol. 1:22. 

□ 5:30
  «Chünki biz Uning ténining ezaliridurmiz: —» — bezi kona köchürülmilerde: «Chünki biz Uning ténining ezaliridurmiz; biz Uning etliridin, Uning söngekliridin bolghanmiz» déyilidu («Yar.» 2:23ni körüng).

■ 5:30
 Rim. 12:5; 1Kor. 12:27. 

□ 5:31
  «Shu sewebtin er ata-anisining yénidin ayrlip, öz ayaligha baghlinidu; ikkisi bir ten bolidu» — «Yar.» 2:23.

■ 5:31
 Yar. 2:24; Mat. 19:5; Mar. 10:7; 1Kor. 6:16. 

□ 5:32
  «bu sir intayin chongqurdur; emma men hazir Mesih we jamaet toghruluq sözlewatimen» — er-ayalning bir-birige baghlinip bir ten bolushi derheqiqet chongqur bir sir; Mesihning jamaetke baghlinip uning bilen bir ten bolushi téximu chongqur bir sirdur.

■ 6:1
 Kol. 3:20. 

□ 6:2
  «Atangni we anangni hörmetle» — «Mis.» 20:12.

■ 6:2
 Mis. 20:12; Qan. 5:16; 27:16; Mat. 15:4; Mar. 7:10. 

□ 6:3
  «Shuning bilen séning ishliring qutluq bolidu, zéminda uzun ömür körisen» — «Mis.» 20:12, «Qan.» 5:16.

■ 6:4
 Qan. 6:7,20; Zeb. 78:4; Pend. 19:8; 29:17. 

□ 6:5
  «Siler qullar, ettin bolghan xojayininglargha Mesihke itaet qilghininglardek chin könglünglardin eyminish we titresh bilen itaet qilinglar» — hemmimizning «eyminish we titresh» pozitsiyisi bilen Xuda üchün xizmet qilishimizgha toghra kélidu. «Eyminish we titresh» insanning aldida emes, Xudaning aldida bolushi kérek, elwette.

■ 6:5
 Kol. 3:22; 1Tim. 6:1; Tit. 2:9; 1Pét. 2:18. 

■ 6:9
 Qan. 10:17; 2Tar. 19:7; Ayup 34:19; Ros. 10:34; Rim. 2:11; Gal. 2:6; Kol. 3:25; 4:1; 1Pét. 1:17. 

■ 6:11
 Kol. 3:12; 1Tés. 5:8. 

■ 6:12
 Ef. 2:2. 

□ 6:13
  «rezillik künide berdashliq bilen qattiq turidighan, axir hemme ishni ada qilip, yerni ching dessep turidighan bolisiler» — «rezillik küni» belkim rezillik üstünlükni igileydighan kün, Sheytanning küchi zor namayan qilinidighan künni körsitidu. Yene kélip u «hazirqi zaman»ning özini körsitishi mumkin. Axir bérip «Mesihning küni» «rezillik küni»ni tügeshtüridu.

■ 6:13
 2Kor. 10:4. 

■ 6:14-15
 Yesh. 59:17; Luqa 12:35; 2Kor. 6:7; 1Pét. 1:13. 

□ 6:16
  «...Bu ishlarning hemmiside iman-ishenchning qalqinini qolgha élinglar» — yaki «...Hemmidin muhimi iman-ishenchning qalqinini qolgha élinglar» yaki «Bularning hemmisining üstige, iman-ishenchning qalqinini qolgha élinglar».

□ 6:17
  «Xudaning söz-kalamini, yeni Rohning qilichini élinglar» — «Roh» — Xudaning Rohi, Muqeddes Roh.

■ 6:17
 Yesh. 59:17; 1Tés. 5:8; Ibr. 4:12; Weh. 2:16. 

□ 6:18
  «hemme waqit-pesilde rohta herxil dua-tilawet hem iltija bilen dua qilinglar» — «Roh» — Xudaning Rohi, Muqeddes Roh.

■ 6:18
 Luqa 18:1; Rim. 12:12; Kol. 4:2; 1Tés. 5:17. 

■ 6:19
 Ros. 4:29; 2Tés. 3:1. 

■ 6:20
 2Kor. 5:20. 

■ 6:21
 Ros. 20:4; Kol. 4:7; Tit. 3:12. 

■ 6:22
 2Tim. 4:12. 
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Pend-nesihetler  

 1

Pend-nesihetlerning qedir-qimmiti 



1 Israil padishahi Dawutning oghli Sulaymanning pend-nesihetliri: —■ 


2 Bu pend-nesihetler sanga eqil-paraset, edep-exlaqni ögitip, séni ibretlik sözlerni chüshinidighan qilidu; 
3 sanga danaliq, heqqaniyliq, pem-paraset we durusluqning yolyoruq-terbiyisini qobul qilduridu. 
4 Bu pend-nesihetler nadanlarni zérek qilip, yashlarni bilimlik we sezgür qilidu; 
5 bulargha qulaq sélishi bilen danalar bilimini ashuridu, yorutulghan kishiler téximu dana meslihetke érishidu, □ 
6 shundaqla pend-nesihetler hem temsillerning menisini, danishmenlerning hékmetliri hem tilsim sözlirini chüshinidighan qilinidu. 

   



Yashlargha nesihet 


7 Perwerdigardin qorqush bilimning bashlinishidur; 

Exmeqler danaliqni we terbiyini közge ilmaydu.■ 


8 I oghlum, atangning terbiyisige qulaq sal, anangning söz-nesihetidin ayrilma; 
9 chünki ular séning béshinggha taqalghan gül chembirek, boynunggha ésilghan marjan bolidu. 


10 I oghlum, yamanlar séni azdursa, ulargha egeshmigin. 


11 Eger ular: — Yür, tuzaq qurup adem öltüreyli; 

Yoshuruniwélip, birer bigunah kelgende urayli!□ 


12 Tehtisaradek ularni yutuwéteyli, 

Saq bolsimu, hanggha chüshkenlerdek ularni yiqitayli;□ 


13 Ulardin xilmuxil qimmetlik mal-dunyagha ige bolup, 

Öylirimizni olja bilen toldurimiz. 


14 Biz bilen shérik bol, 

Hemyanimiz bir bolsun, dése, — 


15 I oghlum, ulargha yoldash bolma, 

Özüngni ularning izidin néri qil!□ 


16 Chünki ularning putliri rezillikke yügüridu, 

Qolini qan qilish üchün aldiraydu.■ 


17 Herqandaq uchar qanat tuyup qalghanda tuzaq qoyush bikar awarichiliktur; 


18 Lékin bular del öz qénini töküsh üchün saqlaydu; 

Öz janlirigha zamin bolushni kütidu. 


19 Nepsi yoghinap ketken herbir ademning yollirining aqiwiti mana shundaq; 

Haram mal-dunya öz igilirining jénini alidu.■ 

   



Danaliq sadasi 


20  Büyük danaliq kochida ochuq-ashkara xitab qilmaqta, 

Chong meydanlarda sadasini anglatmaqta.□ 


21 Kocha doqmushlirida ademlerni chaqirmaqta, 

Sheher derwazilirida sözlirini jakarlimaqta: — 


22 I saddilar, qachan’ghiche mushundaq nadanliqqa bérilisiler? 

Mesxire qilghuchilar qachan’ghiche mesxiriliktin huzur alsun? 

Exmeqler qachan’ghiche bilimdin nepretlensun?!□ 


23 Tenbihlirimge qulaq sélip mangghan yolunglardin yan’ghan bolsanglar idi! 

Rohimni silerge töküp bérettim, 

Sözlirimni silerge bildürgen bolattim. 


24 Lékin chaqirsam, anglimidinglar; 

Qolumni uzartsam, héchqaysinglar qarimidinglar.■ 


25 Nesihetlirimning hemmisige perwa qilmidinglar, 

Tenbihimni anglashni qilche xalimidinglar. 


26 Shunga, béshinglargha balayi’qaza kelgende külimen, 

Wehime silerge yétishi bilen mesxire qilimen. 


27 Halaket élip kelgen wehime üstünglerge chüshkende, 

Weyranchiliq silerge quyuntazdek kelgende, 

Siler éghir qayghugha we azabqa muptila bolghininglarda —■ 


28 U chaghda mushu kishiler mendin ötünüp chaqiridu, 

Men perwa qilmaymen, 

Méni telmürüp izdisimu, tapalmaydu. 


29 Ular bilimge nepretlen’ginidin, 

Perwerdigardin eyminishni tallimighinidin, 


30 Méning nesihitimni qilche qobul qilghusi yoqluqidin, 

Tenbihimgimu perwa qilmighininglardin, 


31 Ular öz béshini yeydu, 

Öz qestliridin toluq azab tartidu; 


32 Chünki saddilarning yoldin chiqishi öz jénigha zamin bolidu; 

Exmeqler rahetlik turmushidin özlirini halak qilidu. 


33 Lékin manga qulaq salghanlar aman-ésen yashaydu, 

Balayi’qazalardin, ghem-endishlerdin xaliy bolup, xatirjem turidu. 
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Danaliqning méwisi 


1 I oghlum, eger sözlirimni qobul qilsang, 

Nesihetlirimni qelbingge pükseng, 


2 Egerde danaliqqa qulaq salsang, 

Yoruqluqqa érishishke köngül berseng, 


3 Eger eqil-parasetke teshna bolup iltija qilsang, 

Yoruqluqqa érishish üchün yuqiri awazda yélinsang, 


4 Eger kümüshke intilgendek intilseng, 

Yoshurun göherni izdigendek izdiseng,■ 


5 Undaqta Perwerdigardin heqiqiy qorqushni bilidighan bolisen, 

We sanga Xudani tonush nésip bolidu. 


6 Chünki Perwerdigar danaliq bergüchidur; 

Uning aghzidin bilim bilen yoruqluq chiqidu.■ 


7 U durus yashawatqanlar üchün mol hékmet teyyarlap qoyghandur, 

U wijdanliq ademler üchün qalqandur. 


8 U adilliq qilghuchilarning yollirini asraydu, 

Ixlasmen bendilirining yolini qoghdaydu. 


9 U chaghda heqqaniyliq, adilliq we durusluqni, 

Shundaqla herqandaq güzel yolni chüshinidighan bolisen. 


10 Danaliq qelbingge kirishi bilenla, 

Bilim könglüngge yéqishi bilenla, 


11 Pem-paraset séni qoghdaydu, 

Yoruqluq séni saqlaydu. 


12 Ular séni yaman yoldin, 

Tili zeher ademlerdin qutquzidu; 


13 Yeni toghra yoldin chetnigenlerdin, 

Qarangghu yollarda mangidighanlardin, 


14 Rezillik qilishni huzur köridighanlardin, 

Yamanliqning ziyanlirini xushalliq dep bilidighanlardin, 


15 Yeni egri yollarda mangidighanlardin, 

Qingghir yolda mangidighanlardin qutquzidu. 


16  Danaliq séni buzuq ayaldin, 

Yeni shirin sözler bilen azdurmaqchi bolghan namehrem ayallardin qutquzidu.■ 


17  Bundaq ayallar yash waqtida tegken jorisini tashlap, 

Xuda aldidiki nikah qesimini untughan wapasizlardindur. 


18 Uning öyige baridighan yol ölümge apiridighan yoldur, 

Uning mangidighan yolliri ademni erwahlar makanigha bashlaydu. 


19 Uning qéshigha barghanlarning birimu qaytip kelgini yoq, 

Ulardin birimu hayatliq yollirigha érishkini yoq. 


20  Shularni chüshenseng yaxshilarning yolida mangisen, 

Heqqaniylarning yollirini tutisen. 


21 Chünki durus adem zéminda yashap qalalaydu, 

Mukemmel kishi bu yerde makanlishalaydu.■ 


22 Lékin reziller zémindin üzüp tashlinidu, 

Wapasizlar uningdin yuluwétilidu.■ 
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Yashlargha semimiy agahlandurush 


1 I oghlum, telimimni untuma, 

Dégenlirimni hemishe könglüngde ching tut.□ 


2 Chünki u sanga beriketlik künler, uzun ömür we xatirjemlik qoshup béridu.□  ■ 


3 Méhriban we heq-semimiy bolushtin waz kechme, 

Bularni boynunggha ésiwal, 

Qelbingge pütiwal.□  ■ 


4 Shundaq qilghanda Xuda we bendilerning neziride iltipatqa layiq bolisen, danishmen hésablinisen.□ 

   


5 Öz eqlingge tayanmay, Perwerdigargha chin qelbing bilen tayan’ghin; 


6 Qandaqla ish qilsang, Perwerdigarni tonushqa intil; 

U sanga toghra yollarni körsitidu.□  ■ 


7 Özüngni eqilliq sanima; 

Perwerdigardin eyminip, yamanliqtin yiraq bol.■ 


8 Shundaq qilghiningda, bu ishlar derdingge derman, 

Ustixanliringgha yilik bolidu.□ 


9 Perwerdigarning hörmitini qilip mal-dunyayingdin hediyelerni sun’ghin, 

Étizingdin tunji chiqqan mehsulatliringdin Uninggha atighin;■ 


10 Shundaq qilghiningda, ambarliring ashliqqa tolup tashidu, 

Sharab kölchekliringde yéngi sharab éship-téship turidu.■ 


11 I oghlum, Perwerdigarning terbiyisige biperwaliq qilma, 

Uning tenbihidin bezme.■ 


12 Chünki, ata eziz körgen oghligha tenbih-terbiye bergendek, 

Perwerdigar kimni söygen bolsa uninggha tenbih-terbiye béridu.■ 


13 Danaliqqa muyesser bolghan kishi, 

Yoruqluqqa ige bolghan kishi némidégen bextlik-he! 


14 Chünki danaliqning paydisi kümüshning paydisidin köptur, 

Qimmiti sap altunningkidinmu ziyadidur.■ 


15 U leel-yaqutlardin qimmetliktur, 

Intizar bolghan herqandaq nersengdin héchbirimu uninggha teng kelmestur.■ 


16 Danaliqning ong qolida uzun ömür, 

Sol qolida bayliq we shöhret bardur. 


17 Uning yolliri sanga xush puraq tuyulur, 

Uning barliq teriqiliri séni aram tapquzur. 


18 U özini tapqan ademge «hayatliq derixi»dur, 

Uni ching tutqan kishi némidégen bextlik!□ 


19 Perwerdigar danaliq bilen yer-zéminni berpa qildi, 

Hékmet bilen asmanni ornatti. 


20 Uning bilimi bilen yerning chongqur qatlamliri yérildi, 

Hemde bulutlardin shebnem chüshti.□  ■ 


21 I oghlum! Danaliq bilen bilimni közüngdin chiqarma, 

Pishqan hékmet we pem-parasetni ching tut. 


22 Shuning bilen ular jéninggha jan qoshidu, 

Boynunggha ésilghan ésil marjandek sanga güzellik qoshidu. 


23 Shu chaghda yolungda aman-ésen mangalaysen, 

Yolda putlashmaysen.■ 


24 Yatqanda héch némidin qorqmaysen, 

Yétishing bilenla tatliq uxlaysen.■ 


25 Béshinggha dehshetlik wehime chüshkende qorqmighin, 

Rezillerning weyranchiliqidin ghem qilmighin!□  ■ 


26 Chünki Perwerdigar séning tayanchingdur, 

U putungni qapqanlardin néri qilidu. 

   


27 Peqet qolungdin kelsila, hajetmenlerdin yaxshiliqni ayimighin. 


28 Qolum-qoshniliring séningdin ötne sorap kirse, «Qaytip kétip, ete kelgin, ete bérey» — démigin. 


29 Qoshnanggha ziyankeshlik niyitide bolma, 

Chünki u sanga ishinip yéningda xatirjem yashaydu. 


30 Birsi sanga ziyan yetküzmigen bolsa, 

Uning bilen sewebsiz majiralashma.□ 


31 Zulumxor kishige heset qilma, 

Uning yol-tedbirliridin héchnémini tallima.■ 


32 Chünki qingghir yollarni mangidighanlar Perwerdigarning neziride yirginchliktur, 

Lékin Uning sirdash dostluqi durus yashawatqan ademge teelluqtur.■ 


33 Perwerdigarning leniti rezillik qilghuchining öyididur, 

Lékin U heqqaniy ademning öyige bext ata qilur.■ 


34 Berheq, mesxire qilghuchilarni U mesxire qilidu, 

Lékin kichik péil kishilerge shepqet körsitidu.■ 


35 Danalar shöhretke warisliq qilidu, 

Lékin hamaqetler reswa qilinidu.□ 
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Xikmet we danaliqning paydisi 


1 I oghullar, atanglarning nesihetlirini anglanglar, 

Köngül qoysanglar, 

Yoruqluqqa érishisiler. 


2 Chünki silerge ögitidighanlirim yaxshi bilimdur, 

Körsetmilirimdin waz kechmenglar. 


3 Chünki menmu atamning yumran balisi idim, 

Anamning arzuluq yalghuz oghli idim,■ 


4 Atam manga ögitip mundaq dédi: 

— Sözlirimni ésingde tut; 

Körsetmilirimge riaye qil, 

Shuning bilen yashnaysen.■ 


5 Danaliqni alghin, eqil tap, 

Éytqan sözlirimni untuma, ulardin chiqma. 


6  Danaliqtin waz kechme, u séni saqlaydu; 

Uni söygin, u séni qoghdaydu. 


7 Danaliq hemme ishning béshidur; 

Shunga danaliqni alghin; 

Barliqingni serp qilip bolsangmu, eqil tapqin.■ 


8  Danaliqni ezizligin, u séni kötüridu, 

Uni ching quchaqlighanda, séni hörmetke sazawer qilidu. 


9 Béshinggha taqalghan gül chembirektek sanga güzellik élip kélidu, 

Sanga shöhretlik taj in’am qilidu.■ 


10 I oghlum, qulaq salghin, sözlirimni qobul qilghin, 

Shunda ömrüngning yilliri köp bolidu. 


11 Men sanga danaliq yolini ögitey, 

Séni durusluq yollirigha bashlay. 


12 Mangghiningda qedemliring cheklenmeydu, 

Yügürseng yiqilip chüshmeysen.■ 


13 Alghan terbiyengni ching tut, 

Qolungdin ketküzmigin; 

Obdan saqlighin uni, 

Chünki u séning hayatingdur. 

   


14 Yaman ademler mangghan yolgha kirme, 

Rezillerning izini basma.■ 


15 Ularning yolidin özüngni qachur, 

Yoligha yéqin yolima; 

Uningdin yandap ötüp ket, 

Néri ketkin. 


16 Chünki yamanlar birer rezillik qilmighuche uxliyalmas, 

Birersini yiqitmighuche uyqusi kelmes. 


17 Yamanliq ularning ozuqidur, 

Zorawanliq ularning sharabidur. 


18 Lékin heqqaniylarning yoli goya tang nuridur, 

Kün chüsh bolghuche barghanséri yoruydu. 


19 Yamanlarning yoli zulmet kéchidek qapqarangghu, 

Ular yiqilip, némige putliship ketkinini bilmeydu. 

   


20 I oghlum, sözlirimni köngül qoyub angla, 

Geplirimge qulaq sal. 


21 Ularni közüngde tutqin, 

Yürikingning qétida qedirlep saqlighin. 


22 Chünki sözlirim tapqanlar üchün hayattur, 

Ularning pütün ténige salametliktur.■ 


23 Qelbingni «hemmidin eziz» dep sap tut, 

Chünki barliq hayat ishliri qelbtin bashlinidu. 


24 Aghzingni egri geptin yiraq tart, 

Lewliring ézitquluqtin néri bolsun. 


25 Közüngni aldinggha tüz tikkin, 

Neziringni aldinggha toghra tashla; 


26 Mangidighan yolungni obdan oylan’ghin, 

Shundaq qilsang ishliring puxta bolidu. 


27 Onggha, solgha qaymighin; 

Qedemliringni yamanliq yolidin néri tart.■ 
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Buzuqchiliq-pahishiwazliqning aqiwiti balayi’apettur, sadiqliqning netijisi bext-saadettur 


1 I oghlum, danaliqimgha köngül qoyghin, 

Idraklik sözlirimge qulaq salghin. 


2 Shundaq qilghiningda ishqa sezgürlük bilen qaraydighan bolisen, 

Lewliring pem-parasettin ayrilmaydu. 


3 Chünki buzuq xotunning aghzidin hesel tamidu, 

Lewliri zeytun yéghidin siliqtur;■ 


4 Lékin uning aqiwiti kekridek achchiq, 

Ikki bisliq qilichtek ötkür. 


5 Uning qedemliri ölüm girdawigha élip baridu, 

Tutqan yoli görge bashlaydu.□  ■ 


6 Hayatliq yolini qilche bilgüm yoq dep, 

Basqan qedemliri turaqsiz bolidu, 

Nege baridighanliqini héch bilmeydu. 


7 Shunga, i oghullirim, sözlirimni köngül qoyup anglanglar, 

Méning dégenlirimdin chiqmanglar. 


8 Undaq xotundin yiraq qach! 

Ishiki aldighimu yéqin yolima! 


9 Bolmisa, izzet-abruyungni bashqilargha tutquzup qoyisen, 

Yashliq yilliringni rehimsizlerning qoligha tapshurisen!■ 


10 Yat ademler bayliqliring bilen özini tolduridu, 

Japaliq ejirliringning méwisi yaqa yurtluqning öyige ötüp kétidu; 


11 Ejilingde nale-peryad kötürginingde, 

Ezayi-bedining yem bolghanda, 


12 Shu chaghda sen: — «Ah, nesihetlerdin némanche nepretlen’gendimen! 

Könglümde tenbihlerni némanche kemsitkendimen! 


13 Némishqa ustazlirimning sözini anglimighandimen? 

Manga terbiye bergenlerge qulaq salmighandimen? 


14 Jemiyettimu, jamaet aldidimu herxil nomusqa qalghandek boldum!» — dep qalisen.□ 

   


15 Özüngning kölchikingdiki suni ichkin, 

Öz buliqingdin éqiwatqan sudin huzurlan.□ 


16 Bulaqliring urghup her yerge tarqilip ketse bolamdu? 

Ériqliringdiki sular kochilarda éqip yürse bolamdu? 


17 Bular sangila xas bolsun, 

Yat kishilerge tegmisun!□
 


18 Buliqing bext-beriketlik bolghay! 

Yashliqingda alghan xotunung bilen huzurlan.□ 


19 U chishi kéyiktek chirayliq! Jerendek söyümlük! 

Uning baghridin hemishe qanaette bolghaysen, 

Uning qaynaq muhebbitidin daim xushalliqqa patqaysen.□ 


20 I oghlum, némishqa yat ayalgha sheyda bolisen? 

Némishqa yat xotunning qoynigha özüngni atisen? 


21 Chünki insanning hemme qilghanliri Perwerdigarning köz aldida ashkaridur, 

U uning hemme mangghan yollirini tarazigha sélip turidu.■ 


22 Yaman ademning öz qebihlikliri özini tuzaqqa chüshüridu, 

U öz gunahi bilen sirtmaqqa élinidu. 


23 U yolyoruqtin mehrum bolghanliqidin jénidin ayrilidu, 

Chékidin ashqan hamaqetliki tüpeylidin yoldin ézip kétidu. 

   

   


 
 6

Yene birnechche nesihet 


1 I oghlum, eger dostunggha borun bolghan bolsang, 

Yat kishining qerzini töleshke qol bériship wede bergen bolsang,□ 


2 Eger öz sözüngdin ilin’ghan bolsang, 

Öz wedeng bilen baghlinip qalsang, 


3 U yéqiningning qoligha chüshkenliking üchün, 

Amal qilip özüngni uningdin qutquz — 

Derhal yéqiningning yénigha bérip, özüngni kemter tutup shu ishtin xaliy qilishini ötünüp sora. 


4 Jeren shikarchining qolidin qutulushqa tirishqandek, 

Qush owchining qolidin chiqishqa tirishqandek, 

Qutulmighuche uxlap yatma, 

Hetta ügdep arammu alma.■ 

   



Chümüle 


6 I hurun, chömülining yénigha bérip uningdin ögen, 

Uning tirikchilik yollirigha qarap dana bol. 


7 Ularning bashliqi, emeldari, hökümdari yoq bolsimu, 


8 Lékin ular yazda yilning éhtiyaji üchün ash topliwalidu, 

Hosul peslide ozuq teyyarliwalidu. 


9 I hurun, qachan’ghiche uxlap yatisen? 

Qachan ornungdin turisen?■ 


10 Sen: — Birdem köz yumuwalay, birdem uxliwalay, 

Birdem qolumni qoshturup yétiwalay, — deysen. 


11 Lékin uxlap yatqanda, miskinlik qaraqchidek kélip séni basidu, 

Yoqsulluq xuddi qoralliq bulangchidek hujumgha ötidu. 

   


12 Erzimes, peyli buzuq adem hemmila yerde yalghan éytip, peslikni sözleydu.□ 


13 U köz qisip, 

Putliri bilen ishare qilip, 

Barmaqliri bilen körsitidu; 


14 Könglide aldamchiliqla yatidu, 

U daim rezillikning koyida bolidu, 

Hemmila yerde jédel-majira tériydu. 


15 Shunga uninggha békitilgen balayi’qaza uni tuyuqsiz basidu, 

U biraqla dawalighusiz yanjilidu. 

   


16 Perwerdigar nepretlinidighan alte nerse bar, 

Berheq, yette nerse Uninggha yirginchliktur. 


17 Ular bolsa, 

Tekebburluq bilen qaraydighan köz, 

Yalghan sözleydighan til, 

Bigunahlarning qénini töküzidighan qol,■ 


18 Suyiqest oylaydighan köngül, 

Yamanliq qilishqa téz yügüreydighan putlar,■ 


19 Yalghan sözleydighan saxta guwahchi, 

Burader-qérindashliri arisigha bölgünchilik salghuchi kishidur. 

   



Zinaxorluqtin özüngni tart 


20 I oghlum, atangning emrige emel qil; 

Anangning körsetmisidin chiqma.■ 


21 Ularning sözini qelbingge téngip, 

Ularni boynunggha marjandek qilip ésiwal.■ 


22 Yolgha chiqqiningda ular séni yétekleydu, 

Uxlighiningda ular séni saqlaydu, 

Uyqudin oyghan’ghiningda ular séni xewerlendüridu.■ 


23 Chünki Xudaning permani yoruq chiragh, 

Uning muqeddes qanuni nurdur; 

Terbiyening tenbihliri bolsa hayatliq yolidur.■ 


24 Ular séni buzuq xotundin saqlighuchi, 

Yat xotunning shérin sözliridin yiraq qilghuchidur.■ 


25 Uning guzellikige könglüngni baghlimighin, 

Uning qash-köz oynitishi séni esirge almisun. 


26 Chünki buzuq ayallar tüpeylidin ademler bir parche nan’ghimu zar bolidu, 

Yat ademning zinaxor ayali bolsa kishining qimmetlik jénini özige ow qiliwalidu. 


27 Otni qoynunggha salsang, 

Öz kiyimingni köydürmemsen? 


28 Choghning üstide dessep mangsang putungni köydürmemsen? 


29 Bashqilarning ayali bilen bir orunda yatidighan kishi shundaq bolidu; 

Kim uninggha tégip ketse aqiwitidin qutulalmaydu. 


30 Ach qalghanda qorsiqini toyghuzush üchün oghriliq qilghan kishini bashqilar kemsitmeydu; 


31 Shundaq turuqluq u tutulup qalsa, 

Igisige yettini töleshke toghra kélidu; 

U öz öyidiki hemme nersisini tapshuridu.■ 


32 Halbuki, bashqilarning xotuni bilen zina qilghuchi uningdinmu better bolup, tolimu ghepletliktur; 

Undaq qilghuchi öz-özini halak qilidu. 


33 U zexmet yeydu, shermende bolidu, 

Uning reswasi héch öchürülmeydu. 


34 Chünki künlesh oti erni derghezepke keltüridu, 

Intiqam alghan künide u héch rehim qilmaydu. 


35 Tölem puli bérey désengmu u qobul qilmaydu, 

Herqanche sowgha-salam bersengmu uni bésiqturghili bolmaydu. 
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1 I oghlum, sözlirimge emel qil, 

Tapshuruqlirimni yürikingde saqla. 


2 Tapshuruqlirimgha emel qilsang, yashnaysen; 

Telimlirimni köz qarichuqungni asrighandek asra.■ 


3 Ularni barmaqliringgha téngip qoy, 

Qelb taxtanggha yéziwal.■ 


4 Danaliqni, sen hede-singlim, dégin, 

Pem-parasetni «tughqinim» dep chaqir. 


5 Shundaq qilsang, ular séni yat xotundin yiraqlashturidu, 

Aghzidin siliq söz chiqidighan yochun ayaldin néri qilidu.■ 

   



Buzuq xotun 


6  Bir qétim öyning dérize köznekliridin tashqirigha qarighinimda, 


7 Birnechche yash, sadda yigitlerni kördüm, 

Ularning ichidin bir eqilsizni körüp qaldim, 


8 U kocha boylap buzuq xotun turushluq doqmushtin ötüp, 

Andin uning öyi terepke qarap mangdi. 


9 Kechqurun qarangghu chüshkende, 

Zulmet kéche, ay qarangghusida ishiki aldidin ötti. 


10 Mana, öydin bir xotun chiqip uni kütüwaldi; 

Kiyimi pahishe ayallarningkidek bolup, 

Niyiti hiyle-mikir idi. 


11 Aghzi bishem-hayasiz, nahayiti jahil bir xotun, 

U öyide turmaydu,■ 


12 Birde mehellide, birde meydanlarda, 

U kochilardiki her doqmushta paylap yüridu. 


13 Héliqi yash yigitni tartip, uni söyüp, 

Nomussizlarche uninggha: — 


14 «Öyümde «inaqliq qurbanliqi» göshi bar, 

Men bügün Xudagha qesem qilghan qurbanliqni qildim,□
 


15 Shunga men sizni chaqirghili chiqtim, 

Didaringizgha telpünüp izdidim. 

Emdi sizni tépiwaldim! 


16 Karwitimgha Misirning keshtilik, yolluq libas yapquchlirini yaptim. 


17 Orun-körpilirimge xush puraq murmekki, muetter we qowzaq darchinlarni chachtim.■ 


18 Kéling, tang atquche muhebbetlisheyli, oynap huzurlinayli, 

Könglimiz qan’ghuche özara eysh-ishret qilayli, 


19 Érim öyde yoq, yiraq seperge chiqip ketti. 


20 U bir hemyan pul élip ketti, 

Ay tolghuche u öyge kelmeydu» — dédi. 


21 Ayal köp shérin sözliri bilen rasa qiziqturdi, 

Chirayliq gepliri bilen uni esir qiliwaldi.■ 


22-23 Soyushqa élip mangghan öküzdek, 

Hamaqet kishi kishen bilen jazagha mangghandek, 

Qiltaqqa chüshken qushtek, 

Yigit uning keynidin mangdi. 

Jigirini oq téship ötmiguche, 

U bu ishning hayatigha zamin bolidighanliqini héch bilmeydu. 

   


24 I oghullirim, sözlirimni köngül qoyup anglanglar, 

Dégenlirimge qulaq sélinglar, 


25 Qelbinglarni bundaq xotunning yoligha ketküzmenglar, 

Uning aldam xaltisigha chüshüp ketmenglar. 


26 Bundaq ayal nurghun kishilerni yiqitip yarilandurghan, 

Uning boghuzlighan ademliri tolimu köptur, 


27 Uning öyi bolsa tehtisaraning kirish éghizidur, 

Ademni «halaket méhmanxanisi»gha chüshürüsh yolidur.□  ■ 

   

   


 
 8

«Danaliq» xitab qilidu 


1  Qulaq sal, danaliq chaqiriwatmamdu? 

Yoruqluq sada chiqiriwatmamdu?■ 


2 Yollarning égiz jayliridin, 

Doqmushlardin u orun alidu, 


3 Sheherge kiridighan qowuqlarning yénida, 

Herqandaq derwaza éghizlirida u murajiet qilmaqta: — 


4 «I mötiwerler, silerge murajet qilimen, 

Hey, adem baliliri, sadani siler üchün qilimen, 


5 Gödek bolghanlar, zéreklikni öginiwélinglar, 

Exmeq bolghanlar, yoruqluqqa érishinglar!□ 


6 Manga qulaq sélinglar, 

Chünki güzel nersilerni dep bérimen, 

Aghzimni échip, durus ishlarni silerge yetküzimen. 


7 Éytqanlirim heqiqettur, 

Aghzim rezilliktin nepretlinidu; □ 


8 Sözlirimning hemmisi heq, 

Ularda héchqandaq hiyligerlik yaki egitmilik yoqtur. 


9 Ularning hemmisi chüshen’genler üchün éniq, 

Bilim alghanlar üchün durus-toghridur. 


10 Kümüshke érishkendin köre, nesihetlirimni qobul qilinglar, 

Sap altunni élishtin köre bilimni élinglar. 


11 Chünki danaliq leel-yaqutlardin ewzel, 

Herqandaq etiwarliq nersengmu uninggha teng kelmestur.■ 


12 Men bolsam danaliqmen, 

Zéreklik bilen bille turimen, 

Istiqamettin kélip chiqqan bilimni ayan qilimen.□ 


13 Perwerdigardin eyminish — Yamanliqqa nepretlinish démektur; 

Tekebburluq, meghrurluq, yaman yol hem shum éghizni öch körimen. 


14 Mende obdan meslihetler, pishqan hékmet bar; 

Men dégen yoruqluq, qudret mendidur. 


15 Padishahlar men arqiliq höküm süridu, 

Mensiz hakimlar adil höküm chiqarmas. 


16 Men arqiliqla emirler idare qilidu, 

Aliyjanablar, yer yüzidiki barliq soraqchilar toghra höküm qilidu. 


17 Kimki méni söyse, menmu uni söyimen, 

Méni telmürüp izdigenler méni tapalaydu; 


18 Mende bayliq, shöhret, 

Hetta konirimas, köchmes dölet we heqqaniyetmu bar.■ 


19 Mendin chiqqan méwe altundin, 

Hetta sap altundin qimmetliktur, 

Mendin alidighan daramet sap kümüshtinmu üstündur.■ 


20 Men heqqaniyet yoligha mangimen; 

Adalet yolining otturisida yürimenki, 


21 Méni söygenlerni emeliy nersilerge miras qildurimen; 

Ularning xezinilirini toldurimen. 


22-23 Perwerdigar ishlirini bashlishidila, 

Qedimde yasighanliridin burunla, 

Men uninggha tewedurmen. Ezeldin tartipla — muqeddemde, 

Yer-zémin yaritilmastila, 

Men tiklen’genmen.□  ■ 


24 Chongqur hanglar, déngiz-okyanlar apiride bolushtin awwal, 

Men meydan’gha chiqirilghanmen; 

Mol su urghup turidighan bulaqlar bolmastinla, 


25-26 Égiz taghlar öz orunlirigha qoyulmastinla, töpilikler shekillenmestinla, 

Perwerdigar bipayan zémin, keng dalalarni, 

Alemning esliydiki topa-changlirinimu téxi yaratmastinla, 

Men meydan’gha chiqirilghanmen. 


27-29 U asmanlarni bina qiliwatqinida, 

Déngiz yüzige upuq siziqini siziwatqinida, 

Ershte bulutlarni orunlashturup, 

Chongqur déngizdiki bulaq-menbelerni mustehkemlewatqinida, 

Déngiz sulirini békitken dairidin éship ketmisun dep perman chüshüriwatqinida, 

Bipayan zéminning ullirini quruwatqinida, 

Men u yerde idim;■ 


30 Shu chaghda goya usta bir hünerwendek Uning yénida turghanidim, 

Men herdaim Uning aldida shadlinattim, men Uning kündilik dil’arami idim; ■ 


31 Men Uning alimidin, yer-zéminidin shadlinip, 

Dunyadiki insanlardin xursenlik tépip yürettim, 


32 Shunga i balilar, emdi manga qulaq sélinglar; 

Chünki yollirimni ching tutqanlar neqeder bext tapar!■ 


33 Alghan nesihetke emel qilip, 

Dana bolghin, uni ret qilma. 


34 Sözümge qulaq sélip, 

Herküni derwazilirim aldidin ketmey, 

Ishiklirim aldida méni kütidighan kishi neqeder bextliktur! 


35 Kimki méni tapsa hayatni tapidu, 

Perwerdigarning shepqitige nésip bolidu.■ 


36 Lékin manga gunah qilghan herkim öz jénigha ziyan keltüridu, 

Méni yaman körgenler ölümni dost tutqan bolidu».□ 
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Danaliqning sözining dawami, buzuq xotunning sözliri 


1 Danaliq özige bir öy sélip, 

Uning yette tüwrükini ornatti. 


2 U mallirini soyup, 

Ésil sharablirini arilashturup teyyarlap, 

Ziyapet dastixinini yaydi; 


3 Dédeklirini méhman chaqirishqa ewetti, 

Özi sheherning eng égiz jaylirida turup:■ 


4 «I saddilar, bu yerge kélinglar, — dep chaqiriwatidu; 

Nadanlargha: 


5 Qéni, nanlirimdin éghiz tégip, 

Men arilashturup teyyarlighan sharablardin ichinglar; 


6 Nadanlar qataridin chiqip, hayatqa érishinglar, 

Yoruqluq yolida ménginglar», — dewatidu. 

   


7 Hakawurlargha tenbih bergüchi ahanetke uchraydu, 

Qebihlerni eyibligüchi özige dagh keltüridu. 


8 Hakawurlarni eyiblime, chünki u sanga öch bolup qalidu; 

Halbuki, dana kishini eyibliseng, u séni söyidu.■ 


9 Dana ademge dewet qilsang, eqli téximu toluq bolidu; 

Heqqaniy ademge durus yol körsetseng, 

Bilimi téximu ashidu. 

   


10 Perwerdigardin eyminish danaliqning bashlinishidur, 

Muqeddes bolghuchini tonush yoruqluqtur.■ 


11 Men danaliq sende bolsam, künliringni uzartimen, 

Ömrüngning yilliri köpiyer.■ 


12 Sende danaliq bolsa, paydini köridighan özüngsen, 

Danaliqni mazaq qilsang ziyan tartidighanmu özüngsen. 

   


13 Nadan xotun aghzi biseremjan, eqilsizdur, 

Héchnéme bilmestur.■ 


14 U ishik aldida olturup, 

Sheherning eng égiz jaylirida orun élip, 


15 Udul ötüp kétiwatqanlargha: 


16 «Kimki sadda bolsa, bu yerge kelsun!» — dewatidu, 

We eqilsizlerni: 


17 «Oghriliqche ichken su tatliq bolidu, 

Oghrilap yégen nan temlik bolidu!» — dep charqiwatidu.■ 


18 Lékin chaqirilghuchi ölüklerning uning öyide yatqanliqidin bixewerdur, 

Uning burunqi méhmanlirining alliqachan tehtisaraning teglirige chüshüp ketkenlikini u sezmes.□  ■ 
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Padishah Sulaymanning hékmetlik sözliri 


1 Padishah Sulaymanning pend-nesihetliri: — 

   

Dana oghul atisini shad qilar; 

Eqilsiz oghul anisini qayghu-hesretke salar.■ 


2 Haram bayliqlarning héch paydisi bolmas; 

Heqqaniyet insanni ölümdin qutuldurar.■ 


3 Perwerdigar heqqaniy ademning jénini ach qoymas; 

Lékin u qebihlerning nepsini boghup qoyar. 


4 Hurunluq kishini gaday qilar; 

Ishchanliq bolsa bayashat qilar.□  ■ 


5 Yazda hosulni yighiwalghuchi — dana oghuldur; 

Lékin orma waqtida uxlap yatquchi — xijaletke qalduridighan oghuldur. 


6 Beriket heqqaniy ademning béshigha chüsher; 

Emma zorawanliq yamanlarning aghzigha urar.□ 


7 Heqqaniy ademning yadikari mubarektur; 

Yamanlarning nami bolsa, sésiq qalar. 


8 Dana adem yolyoruq-nesihetlerni qobul qilar; 

Kot-kot, nadan kishi öz ayighi bilen putlishar.■ 


9 Ghubarsiz yürgen kishining yürüsh-turushi turaqliqtur, 

Yollirini egri qilghanning kiri axiri ashkarilinidu. 


10 Köz isharitini qilip yüridighanlar ademni daghda qaldurar; 

Kot-kot, nadan kishi öz ayighi bilen putlishar. 


11 Heqqaniy ademning aghzi hayatliq buliqidur, 

Emma zorawanliq yamanning aghzigha urar.□  ■ 


12 Öchmenlik jédel qozghar; 

Méhir-muhebbet hemme gunahlarni yapar.■ 


13 Eqil-idraqlik ademning aghzidin danaliq tépilar; 

Eqilsizning dümbisige palaq téger.■ 


14 Dana ademler bilimlerni ziyade toplar; 

Lékin exmeqning aghzi uni halaketke yéqinlashturar. 


15 Mal-dunyaliri goya mezmut sheherdek bayning kapalitidur; 

Miskinni halak qilidighan ish del uning namratliqidur. 


16 Heqqaniylarning ejirliri jan’gha jan qoshar, 

Qebihlerning hosuli gunahnila köpeytishtur.□ 


17 Nesihetni anglap uni saqlighuchi hayatliq yoligha mangar; 

Tenbihlerni ret qilghan kishi yoldin azghanlardur. 


18 Adawet saqlighan kishi yalghan sözlimey qalmas; 

Töhmet chaplighanlar exmeqtur.□ 


19 Gep köp bolup ketse, gunahtin xaliy bolmas, 

Lékin aghzigha ige bolghan eqilliqtur. 


20 Heqqaniy ademning sözi xuddi sap kümüsh; 

Yamanning oyliri tolimu erzimestur.□ 


21 Heqqaniy ademning sözliri nurghun kishini quwwetler; 

Exmeqler eqli kemlikidin öler. 


22 Perwerdigarning ata qilghan berikiti ademni döletmen qilar; 

U berikitige héchbir japa-musheqqet qoshmas. 


23 Exmeq qebihlikni tamasha dep biler; 

Emma danaliq yorutulghan kishining xursenlikidur.□  ■ 


24 Yaman kishi némidin qorqsa shuninggha uchrar; 

Heqqaniy ademning arzusi emelge ashurular. 


25 Yaman adem quyundek ötüp yoqar; 

Lékin heqqaniy adem menggülük uldektur. 


26 Adem achchiq su yutuwalghandek, 

Közige is-tütek kirip ketkendek, 

Hurun ademni ishqa ewetkenmu shundaq bolar.□ 


27 Perwerdigardin eyminish ömürni uzun qilar, 

Yamanning ömri qisqartilar.■ 


28 Heqqaniy ademning ümidi xursenlik élip kéler; 

Lékin rezilning kütkini yoqqa chiqar.■ 


29 Perwerdigarning yoli durus yashawatqanlargha bashpanahdur; 

Qebihlik qilghuchilargha bolsa halakettur.■ 


30 Heqqaniylarning orni mustehkemdur; 

Yamanlar zéminda uzun turmas. 


31 Heqqaniy ademning aghzidin danaliq chiqar; 

Lékin shumluq til késip tashlinar. 


32 Heqqaniy ademning sözi kishige mok xushyaqar; 

Yaman ademning aghzidin shumluq chiqar. 
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1 Yalghan taraza Perwerdigargha yirginchliktur; 

Adil jing téshi Uni xursen qilar.■ 


2 Tekebburluq bilen birge shermendichilik egiship kéler; 

Lékin danaliq kichik péillargha hemrah bolar.■ 


3 Toghrilarning semimiyliki özini yétekler; 

Lékin kazzaplarning egriliki özini weyran qilar.■ 


4 Xudaning ghezep künide mal-dunyaning paydisi bolmas; 

Lékin heqqaniyet ademni ölümdin qutquzar.■ 


5 Kamil ademning heqqaniyliqi özini tüz yolgha bashlar; 

Yaman adem öz yamanliqidin yiqilar. 


6 Durus ademlerning heqqaniyliqi özlirini qutquzar; 

Lékin kazzaplar öz hiyle-neyringidin tutular. 


7 Rezil adem ölse, uning ümidi yoqqa chiqar; 

Gunahkarning ümidi axiri quruq qalar.□ 


8 Heqqaniy adem qiyinchiliqtin xaliy qilinar; 

Rezil adem uning ornigha tutular.■ 


9 Munapiqlar öz aghzi bilen yéqinini buzar; 

Lékin heqqaniylar bilimi bilen qutquzular. 


10 Heqqaniy adem ronaq tapsa, sheher xush bolar; 

Rezil adem halak bolsa, xelq tentene qilar. 


11 Toghrilarning beriket tileshliri bilen sheher gülliner; 

Lékin rezillerning tili bilen weyran bolar. 


12 Öz yéqinini sökidighan kishi — eqilsizdur; 

Emma yorutulghan adem aghzini yighar. 


13 Gep toshughuchi mexpiyetlerni ashkarilar; 

Sadiq adem amanetke xiyanet qilmas. 


14 Yolyoruq kem bolsa, el-yurt yiqilar; 

Ulugh bir meslihetchi bolsa, el nijat tapar.□  ■ 


15 Yatqa borun bolghan kishi ziyan tartmay qalmas; 

Qol bériship képil bolushni yaman körgen kishining quliqi tinch bolar.□ 


16 Shapaetlik ayal izzet-hörmetni qoldin bermes; 

Zorawanlar bayliqni qoldin bermes. 


17 Rehimdil öz-özige bext yaritar; 

Rehimsiz öz ténini aghritar. 


18 Yaman ademlerning alghan ish heqqi ularni aldar, beriketsiz bolar; 

Emma heqqaniyet térighuchi adem emeliy in’am alar.□ 


19 Heqqaniyet ademge hayatliq tapquzar; 

Yamanliqni közlep yüridighan kishi ölümge yüz tutar. 


20 Niyiti buzuq kishi Perwerdigargha yirginchliktur; 

Emma yoli diyanetlik kishiler uning xursenlikidur. 


21 Qol tutushup birleshsimu, yamanlar jazagha tartilmay qalmas; 

Lékin heqqaniylarning nesli nijat tapar.□  ■ 


22 Chirayliq emma tétiqsiz xotun, 

Choshqining tumshuqigha altun halqa salghandektur. 


23 Heqqaniylarning arzusi peqet yaxshi méwe élip kéler; 

Yamanlarning kütkini ghezep-neprettur. 


24 Biraw merdlerche tarqatsimu, gülliner; 

Yene biraw bérishke tégishlikini ayisimu, peqet namratlishar. 


25 Merd adem etliner; 

Bashqilarni sugharghuchi özimu sughirilar.■ 


26 Ashliqni satmay bésiwalghan kishi elning lenitige uchraydu; 

Lékin ashliqni sétip bergüchige beriket tiliner. 


27 Yaxshiliqni izdep intilgen adem shapaet tapar; 

Yamanliqni izdigen adem özi yamanliq körer.■ 


28 Öz mal-duniyasigha tayan’ghuchi yiqilar; 

Heqqaniy kishi yopurmaqtek kökirer.■ 


29 Öz öyige azarchiliq salghan kishi shamalgha miras bolar; 

Eqilsiz adem aqilanining quli bolup qalar. 


30 Heqqaniyning béridighan méwisi «hayatliq derixi»dur; 

Dana kishi köngüllerni hayatliqqa mayil qilar.□ 


31 Qaranglar, heqqaniy adem bu dunyada sewenliki üchün bedel töligen yerde, 

Reziller bilen gunahkarlarning aqiwiti qandaq bolar?□  ■ 
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1 Kimki terbiyini qedirlise, bilimnimu söygüchidur; 

Lékin tenbihke nepretlen’gen nadan-hamaqettur. 


2 Yaxshi niyetlik adem Perwerdigarning iltipatigha érisher; 

Emma Perwerdigar hiyle-mikirlik ademning gunahini békiter. 


3 Ademler yamanliq qilip amanliq tapalmas; 

Lékin heqqaniylarning yiltizi tewrenmes.■ 


4 Peziletlik ayal érining tajidur; 

Emma uni uyatqa salghuchi xotun uning ustixinini chiriter.■ 


5 Heqqaniy ademning oy-pikri durus höküm chiqirar; 

Yamanlarning nesihetliri mekkarliqtur.□ 


6 Yamanlarning sözliri qan tökidighan qiltaqtur; 

Lékin durusning sözi ademni qiltaqtin qutuldurar.■ 


7 Yamanlar aghdurulup, yoqilar; 

Lékin heqqaniylarning öyi mezmut turar.□  ■ 


8 Adem öz zérikliki bilen maxtashqa sazawer bolar; 

Egri niyetlik kishi közge ilinmas. 


9 Péqir turup xizmetkari bar kishi, 

Özini chong tutup ach yürgen kishidin yaxshidur.■ 


10 Heqqaniy adem öz ulighinimu asrar; 

Emma rezil ademning bolsa hetta rehimdilliqimu zalimliqtur.■ 


11 Tiriship tériqchiliq qilghan déhqanning qorsiqi toq bolar; 

Emma xam xiyallargha bérilgen kishining eqli yoqtur.■ 


12 Yaman adem yamanliq qiltiqini közlep olturar; 

Emma heqqaniy ademning yiltizi méwe bérip turar. 


13 Yaman adem öz aghzining gunahidin tutular; 

Heqqaniy adem musheqqet-qiyinchiliqtin qutular.□  ■ 


14 Adem öz aghzining méwisidin qanaet tapar; 

Öz qoli bilen qilghanliridin uninggha yandurular.■ 


15 Exmeq öz yolini toghra dep biler; 

Emma dewetke qulaq salghan kishi aqilanidur.■ 


16 Exmeqning achchiqi kelse, tézla biliner; 

Zérek kishi haqaretke sewr qilar, setchilikni ashkarilimas.□ 


17 Heqiqetni éytqan kishidin adalet biliner; 

Yalghan guwahliq qilghuchidin aldamchiliq biliner.■ 


18 Bezlilerning yéniklik bilen éytqan gépi ademge sanjilghan qilichqa oxshar; 

Biraq aqilanining tili derdke dermandur.■ 


19 Rastchil menggü turghuzulidu; 

Lewzi yalghan bolsa birdemliktur.□ 


20 Yamanliqning koyida yürgüchining könglide hiyle saqlan’ghandur; 

Amanliqni dewet qilghuchilar xushalliqqa chömer. 


21 Heqqaniy ademning béshigha héch külpet chüshmes; 

Qebihler balayi’qazagha chömüler. 


22 Yalghan sözleydighanning lewliri Perwerdigargha yirginchliktur; 

Lékin lewzide turghanlargha U apirin éytar. 


23 Pemlik adem bilimini yoshurar; 

Biraq exmeq nadanliqini jakarlar.■ 


24 Tirishchan qol hoquq tutar; 

Hurun qol alwan’gha tutular.■ 


25 Köngülning ghem-endishisi kishini mükcheyter; 

Lékin méhribane bir söz kishini rohlandurar.■ 


26 Heqqaniy kishi öz dosti bilen birge yol izder; 

Biraq yamanlarning yoli özlirini adashturar.□ 


27 Hurun özi tutqan owni pishurup yéyelmes; 

Biraq etiwarliq bayliqlar tirishchan’gha mensuptur.□ 


28 Heqqaniyliqning yolida hayat tépilar; 

Shu yolda ölüm körünmestur. 
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1 Dana oghul atisining terbiyisige köngül qoyar; 

Mesxire qilghuchi tenbihke qulaq salmas. 


2 Adem durus éghizining méwisidin huzurlinar; 

Tuzkorlar zorawanliqqa hewes qilip zorawanliqqa uchrar.■ 


3 Sözde éhtiyatchan kishi jénini saqlap qalar; 

Aghzi ittik halaketke uchrar. 


4 Hurunning arzu-tiliki bar, lékin érishelmes; 

Lékin tirishchan etliner. 


5 Heqqaniy adem yalghanchiliqtin yirginer; 

Qebih bolsa sésip, shermende bolar. 


6 Yoli durusni heqqaniyet qoghdar; 

Lékin gunahkarni rezillik yiqitar.■ 


7 Beziler özini bay körsetkini bilen emeliyette quruq sölettur; 

Beziler özini yoqsul körsetkini bilen zor bayliqliri bardur.■ 


8 Öz bayliqi görüge tutulghan bayning jénigha ara turar; 

Biraq yoqsullar héch wehimini anglimas. 


9 Heqqaniy ademning nuri shadlinip parlar; 

Biraq yaman ademning chirighi öchürüler.■ 


10 Kibirliktin peqet jédel-majirala chiqar; 

Danaliq bolsa nesihetni anglighanlar bilen billidur. 


11 Ishlimey tapqan haram bayliq beriketsizdur; 

Ter töküp halal tapqan gülliner.■ 


12 Telmürginige kütüp érishelmeslik köngülni sunuq qilar, 

Lékin teshnaliqta érishkini «hayatliq derixi»dur.□  ■ 


13  Xudaning kalam-sözige pisent qilmighan adem gunahning tölimige qerzdar bolar; 

Lékin permanni qedirligen adem yaxshiliq körer. 


14 Aqilanining telimi hayatliq bergüchi bulaqtur, 

U séni ölüm tuzaqliridin qutuldurar.■ 


15 Aqilanilik ademni iltipatqa érishtürer; 

Biraq tuzkorlarning yoli egri-bügri, japaliq bolar. 


16 Pem-parasetlik adem bilimi bilen ish körer; 

Hamaqet öz nadanliqini ashkarilar.■ 


17 Rezil alaqichi bala-qazagha uchrar; 

Sadiq elchi bolsa derdke dermandur. 


18 Terbiyeni ret qilghan adem namratliship uyatqa qalar; 

Emma tenbihni qobul qilghan hörmetke érisher. 


19 Emelge ashqan arzu kishige shérin tuyular; 

Lékin exmeqler yamanliqni tashlashni yaman körer. 


20 Aqilaniler bilen bille yürgen Dan. bolar; 

Biraq exmeqlerge hemrah bolghan nale-peryadta qalar.□ 


21 Bala-qaza gunahkarlarning keynidin bésip mangar; 

Lékin heqqaniylar yaxshiliqning ejrini tapar. 


22 Yaxshi adem perzentlirining perzentlirige miras qaldurar; 

Gunahkarlarning yighqan mal-dunyaliri heqqaniylar üchün toplinar.■ 


23 Yoqsulning tashlanduq yéri mol hosul bérer, 

Lékin adaletsizliktin u weyran bolar.■ 


24 Tayaqni ayighan kishi oghlini yaxshi körmes; 

Balini söygen kishi uni estayidil terbiyilep jazalar.■ 


25 Heqqaniy adem köngli qanaet tapquche ozuq yer; 

Yamanning qorsiqi ach qalar. 
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1 Herbir dana ayal öz ailisini awat qilar; 

Exmeq ayal ailisini öz qoli bilen weyran qilar.□ 


2 Durusluq yolida mangidighan kishi Perwerdigardin qorqar; 

Qingghir yolda mangghan kishi Xudani közge ilmas.■ 


3 Exmeqning tekebbur aghzi özige tayaq bolar; 

Aqilanining lewliri özini qoghdar. 


4 Ulagh bolmisa, éghil pak-pakiz turar; 

Biraq öküzning küchi bolghandila sanggha ashliq tolar.□ 


5 Ishenchlik guwahchi yalghan éytmas; 

Saxta guwahchi yalghan gepni nepestek tinar.■ 


6 Hakawurlar danaliq izdep tapalmas; 

Biraq yorutulghan ademge bilim élish asan’gha chüsher.□ 


7 Birawning aghzida bilim yoqluqini bilip yetkende, 

Uningdin özüngni néri tart. 


8 Eqil-parasetlik kishining danaliqi öz yolini oylinishtidur; 

Exmeqlerning eqilsizliki bolsa özlirining aldinishidur. 


9 Exmeqler bolsa «itaetsizlik qurbanliqi»ni közge ilmaydu, 

Heqqaniylar arisida bolsa iltipat tépilar.□
 


10 Köngüldiki derdni peqet özila kötüreler; 

Köngüldiki xushluqqimu bashqilar shérik bolalmas. 


11 Yamanning öyi örülüp chüsher; 

Heqqaniy ademning chédiri güllinip kéter. 


12 Adem balisigha toghridek körünidighan bir yol bar, 

Lékin aqiwiti halaketke baridighan yollardur.■ 


13 Oyun-külke bolsa qelbtiki ghem-qayghuni yapar, 

Xushalliq ötüp ketkende, ghem-qayghu yenila qalar.■ 


14 Toghra yoldin burulup yan’ghan adem haman öz yolidin toyar; 

Yaxshi adem öz ishidin qanaetliner.■ 


15 Saddilar hemme gepke ishinip kéter; 

Lékin pem-parasetlik kishi herbir qedemni awaylap basar. 


16 Dana adem éhtiyatchan bolup awarichiliktin néri kéter; 

Exmeq hakawurluq qilip, özige ishinip aldigha mangar.□ 


17 Térikkek exmeqliq qilar; 

Neyrengwaz adem nepretke uchrar. 


18 Saddilar exmeqliqqa warisliq qilar; 

Pem-parasetlikler bilimni öz taji qilar. 


19 Yamanlar yaxshilarning aldida igiler; 

Qebihler heqqaniyning derwaziliri aldida bash urar. 


20 Namrat kishi hetta öz yéqinighimu yaman körüner. 

Bayning dosti bolsa köptur.■ 


21 Yéqinini pes körgen gunahkardur; 

Lékin miskinlerge rehim qilghan beriket tapar. 


22 Yamanliq oylighanlar yoldin adashqanlardin emesmu? 

Biraq yaxshiliq oylighanlar rehim-shepqet, heqiqet-sadiqliqqa muyesser bolar.■ 


23 Hemme méhnettin payda chiqar; 

Biraq quruq paranglar ademni mohtajliqta qaldurar. 


24 Aqilaniler üchün bayliqlar bir tajdur; 

Exmeqlerning nadanliqidin peqet yene shu nadanliqla chiqar. 


25 Heqqaniy guwahliq bergüchi kishilerning hayatini qutquzar; 

Yalghan-yawidaq sözleydighan guwahchi yalghan gepni nepestek tinar. 


26 Perwerdigardin qorqidighanning küchlük yölenchüki bar, 

Uning balilirimu himayige ige bolar. 


27 Perwerdigardin qorqush hayatning buliqidur; 

U kishini ejellik tuzaqlardin qutquzar.□  ■ 


28 Padishahning shan-sheripi puqrasining köplikidindur; 

Puqrasining kemliki emirning halakitidur. 


29 Éghir-bésiq kishi intayin aqil kishidur; 

Chéchilghaq exmeqliqni ulughlar. 


30 Xatirjem köngül tenning saqliqidur; 

Hesret chékish bolsa söngeklerni chiritar. 


31 Miskinni bozek qilghuchi — Perwerdigargha haqaret qilghuchidur; 

Hajetmenlerge shapaet qilish Uni hörmetligenliktur.■ 


32 Yaman öz yamanliqi ichide yiqitilar; 

Heqqaniy adem hetta sekratta yatqandimu xatirjem bolar.□ 


33 Yorutulghan kishining könglide danaliq yatar; 

Biraq exmeqning könglidikisi ashkara bolmay qalmas.■ 


34 Heqqaniyet herqaysi elni yuqiri kötürer; 

Gunah herqandaq milletni nomusqa qaldurar. 


35 Padishahning iltipati eqilliq xizmetkarning béshigha chüsher; 

Biraq uning ghezipi nomusta qaldurghuchi uyatsiz xizmetkarining béshigha chüsher.□ 
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1 Mulayim jawab ghezepni basar; 

Qopal söz achchiqni qozghar.■ 


2 Aqilanilerning tili bilimni jari qilar; 

Exmeqning aghzi quruq gep töker.■ 


3 Perwerdigarning közi her yerde yürer; 

Yaxshi-yamanlarni körüp turar.□  ■ 


4 Shipa yetküzgüchi til xuddi bir «hayatliq derixi»dur; 

Tili egrilik kishining rohini sundurar.□  ■ 


5 Exmeq atisining terbiyisige pisent qilmas; 

Lékin atisining tenbihige qulaq salghan zérek bolar. 


6 Heqqaniyning öyide göherler köptur; 

Biraq yamanning tapawiti özige awarichilik tapar. 


7 Dananing lewliri bilim tarqitar; 

Exmeqning könglidin héch bilim chiqmas. 


8 Yamanlarning qurbanliqi Perwerdigargha yirginchliktur; 

Duruslarning duasi Uning xursenlikidur.■ 


9 Yamanlarning yoli Perwerdigargha yirginchliktur; 

Lékin heqqaniyetni intilip izdigüchini U yaxshi körer. 


10 Toghra yoldin chiqqanlar azabliq terbiyini körer; 

Tenbihge öch bolghuchi öler. 


11 Tehtisara we halaket Perwerdigarning köz aldida ochuq turghan yerde, 

Insan könglidiki oy-pikirni qandaqmu Uningdin yoshuralisun?!□  ■ 


12 Hakawur tenbih bergüchini yaqturmas; 

U aqilanilerdin nesihet élishqa barmas.□ 


13 Köngül shad bolsa, xush chiray bolar; 

Derd-elem tartsa, rohi sunar.■ 


14 Yorutulghan köngül bilimni izder; 

Eqilsizning aghzi nadanliqni ozuq qilar. 


15 Ézilgenlerning hemme künliri teste öter; 

Biraq shad köngül herkünini héyttek ötküzer. 


16 Zor bayliq bilen biaramliq tapqandin, 

Azgha shükür qilip, Perwerdigardin eymen’gen ewzel.■ 


17 Nepret ichide yégen bordaq göshte qilin’ghan katta ziyapettin, 

Méhir-muhebbet ichide yégen köktat ewzel.■ 


18 Térikkek kishi jédel chiqirar; 

Éghir-bésiq talash-tartishlarni tinchlandurar.■ 


19 Hurunning yoli tikenlik qashadur, 

Durus ademning yoli kötürülgen yoldek daghdamdur. 


20 Dana oghul atisini shad qilar; 

Eqilsiz adem anisini kemsiter.■ 


21 Eqli yoq kishi exmeqliqi bilen xushtur; 

Yorutulghan kishi yolini toghrilap mangar.■ 


22 Meslihetsiz ish qilghanda nishanlar emelge ashmas; 

Meslihetchi köp bolghanda muddialar emelge ashurular.■ 


23 Kishige jayida bergen jawabidin xush bolar, 

Del waqtida qilghan söz neqeder yaxshidur! 


24 Hayatliq yoli eqilliq kishini yuqirigha bashlayduki, 

Uni chongqur tehtisaradin qutquzar.□ 


25 Perwerdigar tekebburning öyini yuluwéter; 

Biraq U tul xotunlargha pasillarni turghuzar.■ 


26 Yamanlarning oy-pikri Perwerdigargha yirginchliktur; 

Biraq sap dilning sözliri söyümlüktur.□  ■ 


27 Ach köz kishi öz ailisige awarichilik keltürer; 

Para élishqa nepretlen’gen kishi kün körer.■ 


28 Heqqaniy adem qandaq jawab bérishte qayta-qayta oylinar; 

Yaman ademning aghzidin shumluq töküler. 


29 Perwerdigar yaman ademdin yiraqtur; 

Biraq U heqqaniyning duasini anglar.■ 


30 Xush közler köngülni shadlandurar; 

Xush xewer ustixanlargha gösh-may qondurar.■ 


31 Hayatliqqa élip baridighan tenbihke qulaq salghan kishi danalarning qataridin orun alar. 


32 Terbiyeni ret qilghan öz jénini xar qilar; 

Tenbihge qulaq salghan yorutular. 


33 Perwerdigardin qorqush ademge danaliq ögiter; 

Awwal kemterlik bolsa, andin shöhret kéler.■ 
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1 Köngüldiki niyetler insan’gha tewedur; 

Biraq tilning jawabi Perwerdigarning ilkididur.■ 


2 Insan özining hemme qilghan ishini pak dep biler; 

Lékin qelbdiki niyetlerni Perwerdigar tarazigha sélip tartip körer.□  ■ 


3 Niyet qilghan ishliringni Perwerdigargha tapshurghin, 

Shundaq qilghanda pilanliring piship chiqar.■ 


4 Perwerdigar barliq mewjudiyetning herbirini melum meqset bilen apiride qilghan; 

Hetta yamanlarnimu balayi’apet küni üchün yaratqandur.■ 


5 Tekebburluqqa tolghan köngüllerning herbiri Perwerdigargha yirginchliktur; 

Qol tutushup birleshsimu, jazasiz qalmas.□  ■ 


6 Muhebbet-shepqet we heqiqet bilen gunahlar kafaret qilinip yépilar; 

Perwerdigardin eyminish ademlerni yamanliqtin xaliy qilar.□ 


7 Ademning ishliri Perwerdigarni xursen qilsa, 

U hetta düshmenlirinimu uning bilen inaqlashturar. 


8 Halal alghan az, 

Haram alghan köptin ewzeldur.■ 


9 Insan könglide öz yolini toxtitar; 

Emma qedemlirini toghrilaydighan Perwerdigardur. 


10 Hetta padishahning lewlirige qaritip epsun oqulsimu, 

Uning aghzi toghra hökümdin chetnimes.□ 


11 Adil taraza-mizanlar Perwerdigargha xastur; 

Taraza tashlirining hemmisini U yasighandur.■ 


12 Padishah rezillik qilsa yirginchliktur, 

Chünki text heqqaniyet bilenla mehkem turar. 


13 Heqqaniy sözligen lewler padishahlarning xursenlikidur; 

Ular durus sözligüchilerni yaxshi körer. 


14 Padishahning qehri goya ölümning elchisidur; 

Biraq dana kishi uning ghezipini tinchlandurar.■ 


15 Padishahning chirayining nuri kishige jan kirgüzer; 

Uning shepqiti waqtida yaghqan «kéyinki yamghur»dur.□  ■ 


16 Danaliq élish altun élishtin neqeder ewzeldur; 

Yorutulushni tallash kümüshni tallashtin shunche üstündur!■ 


17 Durus ademning égiz kötürülgen yoli yamanliqtin ayrilishtur; 

Öz yoligha éhtiyat qilghan kishi jénini saqlap qalar. 


18 Meghrurluq halak bolushtin awwal kéler, 

Tekebburluq yiqilishtin awwal kéler.■ 


19 Kemter bolup miskinler bilen bardi-keldide bolush, 

Tekebburlar bilen haram mal bölüshkendin ewzeldur. 


20 Kimki ishni pem-paraset bilen qilsa payda tapar; 

Perwerdigargha tayan’ghan bolsa, bext-saadet körer.□  ■ 


21 Köngli dana kishi segek atilar; 

Yéqimliq sözler ademlerning bilimini ashurar. 


22 Pem-paraset özige ige bolghanlargha hayatliqning buliqidur; 

Eqilsizlerge telim bermekning özi eqilsizliktur.■ 


23 Aqilane kishining qelbi aghzidin eqil chiqirar; 

Uning lewzige bilimni ziyade qilar. 


24 Yéqimliq sözler goya heseldur; 

Köngüllerni xush qilip ten’ge dawadur. 


25 Adem balisigha toghridek körünidighan bir yol bar, 

Lékin aqiwiti halaketke baridighan yollardur.■ 


26 Ishligüchining ishtiyi uni ishqa salar; 

Uning qarni uninggha heydekchilik qilar.□ 


27 Muttehem kishi yaman gepni kolap yürer; 

Uning lewliri lawuldap turghan otqa oxshar.□  ■ 


28 Egri adem jédel-majira tughdurghuchidur; 

Gheywetchi yéqin dostlarni ayriwéter.■ 


29 Zorawan kishi yéqin adimini azdurar; 

Uni yaman yolgha bashlap kirer.□ 


30 Közini yumuwalghan kishi yaman niyetni oylar; 

Léwini chishligen kishi yamanliqqa teyyardur.□  ■ 


31 Heqqaniyet yolida aqarghan chach, 

Ademning shöhret tajidur.□ 


32 Asan achchiqlimaydighan kishi palwandin ewzeldur; 

Özini tutuwalghan sheher alghandinmu üstündur.□ 


33 Chek étekke tashlan’ghini bilen, 

Lékin netijisi pütünley Perwerdigardindur. 
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1 Qurbanliq göshlirige tolghan jédellik öydin, 

Bir chishlem quruq nan yep, köngül tinchliqta bolghan ewzel.□  ■ 


2 Xizmetkar chéwer bolsa, xojisining nomusta qoyghuchi oghlini bashqurar; 

Kelgüside u xojining oghli qatarida turup uning mirasni teqsim qilar. 


3 Sapal qazan kümüshni tawlar, chanaq altunni tawlar, 

Biraq ademning qelbini Perwerdigar sinar.■ 


4 Qebih kishi yaman sözlerge ishiner; 

Yalghanchi pitnichilerning sözige qulaq salar. 


5 Miskinlerni mesxire qilghuchi, özini Yaratquchini haqaretligüchidur; 

Bashqilarning bextsizlikidin xushal bolghan kishi jazasiz qalmas.■ 


6 Qérilarning newriliri ularning tajidur; 

Perzentlerning pexri ularning atiliridur. 


7 Exmeq yarishiq gep qilsa uninggha yarashmas; 

Mötiwer yalghan sözlise uninggha téximu yarashmas. 


8 Para — uni bergüchining neziride ésil bir göherdur; 

Goya uni negila ishletse muweppeqiyetke érishidighandek.□

 


9 Bashqilarning xataliqini yoputup kechürgen kishi méhir-muhebbetni közler; 

Kona xamanni sorighan kishi yéqin dostlarni düshmen qilar. 


10 Aqilanige singgen bir éghiz tenbih, 

Exmeqqe urulghan yüz derridin ünümlüktur. 


11 Yamanlar peqet asiyliqni közler; 

Uni jazalashqa rehimsiz bir elchi ewetiler. 


12 Exmiqane ish qiliwatqan nadan kishige uchrap qalghandin köre, 

Baliliridin ayrilghan éyiqqa yoluqup qalghan yaxshi. 


13 Kimki yaxshiliqqa yamanliq qilsa, 

Ishikidin bala-qaza néri ketmes.■ 


14 Jédelning bashlinishi tosmini su élip ketken’ge oxshaydu; 

Shunga jédel partlashtin awwal talash-tartishtin qol üzgin.■ 


15 Yamanni aqlighan, 

Heqqaniygha qara chaplighan, 

Oxshashla Perwerdigargha yirginchliktur.■ 


16 Exmeqning köngli danaliqni etiwarlimisa, 

Qandaqmu uning qolida danaliqni sétiwalghudek puli bolsun?□ 


17  Heqiqiy dost herdaim sanga muhebbet körsiter, 

Heqiqiy qérindash yaman kününg üchün yardemge dunyagha kelgendur. 


18 Eqilsiz kishi qol bérip, 

Yéqini üchün képil bolidu. 


19 Jédelge amraq gunahqa amraqtur; 

Bosughini égiz qilghan halaketni izder.□  ■ 


20 Niyiti buzulghan yaxshiliq körmes; 

Tilida heq-naheqni astin-üstün qilghuchi balagha yoluqar. 


21 Bala exmeq bolsa, ata ghem-qayghugha patar; 

Hamaqetning atisi xushalliq körmes. 


22 Shad köngül shipaliq doridek ten’ge dawadur; 

Sunuq roh-dil ademning yilikini qurutar.■ 


23 Chirik adem yeng ichide parini qobul qilar; 

U adaletning yolini burmilar.□ 


24 Danaliq yorutulghan kishining köz aldida turar; 

Biraq eqilsizning közi xiyalkeshlik qilip qutupta yürer.■ 


25 Galwang bala atini azabgha salar; 

Uni tughquchiningmu derdi bolar.■ 


26 Heqqaniylargha jerimane qoyushqa qet’iy bolmas; 

Emirlerni adaletni qollighini üchün dumbalashqa bolmas.□ 


27 Bilimi bar kishi kem sözlük bolar; 

Yorutulghan adem qaltis éghir-bésiq bolar.□ 


28 Hetta exmeqmu az sözlise dana hésablinar; 

Tilini tizginligen kishi danishmen sanilar. 

   

   


 
 18


1 Köpchiliktin ayrilip yalghuz yürgen kishi haman öz nepsige chogh tartar; 

Herqandaq chin hékmetke haman jan-jehli bilen qarshi chiqar. 


2 Exmeq yorutulushqa qiziqmas; 

Qiziqidighini peqet öz oylighanlirini körsitishla, xalas. 


3 Yaman kishi kelse, nepretmu peyda bolar; 

Nomussiz ish iza-ahanettin ayrilmas.□ 


4 Ademning sözliri chongqur sulargha oxshar; 

Danaliq buliqi ériq süyidek örkeshlep aqar. 


5 Yaman’gha yan bésishqa, 

Soraqta heqqaniygha uwal qilishqa qet’iy bolmas.□  ■ 


6 Exmeqning lewliri uni jédelge bashlar; 

Uning aghzi «Méni dumbala» dep teklip qilar. 


7 Exmeqning aghzi öz béshigha halakettur; 

Uning lewliri öz jénigha qapqandur.■ 


8 Gheywetxorning sözliri herxil nazunémetlerdek, 

Kishining qelbige chongqur singdürüler.□  ■ 


9 Ishida hurun bolghan kishimu, 

Buzghunchi bilen ülpetdash bolidu.□ 


10 Perwerdigarning nami mezmut munardur; 

Heqqaniylar uning ichige yügürüp kirip yuqirida aman bolar.■ 


11 Bay adem mal-dunyasini «mustehkem shehirim» dep biler; 

Neziride özini saqlaydighan égiz sépildek turar. ■ 


12 Bitchit bolushtin awwal, köngülge tekebburluq kéler; 

Awwal kemterlik bolsa, andin shöhret kéler.■ 


13 Sözni anglimay turup, aldirap jawab bergen, 

Exmeqliqini körsitip özini xijalette qaldurur. 


14 Tendiki aghriq azabigha ademning öz rohi berdashliq bergüzer; 

Biraq rohi sun’ghan bolsa uni kim kötürer? 


15 Yorutulghanning qelbi bilimge érishmekte, 

Aqilanining qulaqliri bilimni izdimekte. 


16 Sowghat öz igisige ishikni daghdam échip bérer; 

Uni chong erbablar aldigha yetküzer. 


17 Dewa qilghanda, awwal sözligüchining sözliri orunluq körüner; 

Lékin qarshi terep soal qoyup ishni sürüshtürer.■ 


18 Chek tashlash jédellerni tügiter; 

Ghojilarning arisidiki ishnimu hel qilar. 


19 Renjigen qérindashning könglini élish mustehkem sheherni élishtinmu tes; 

Jédel-majira qorghanning taqaq-baldaqlirigha oxshashtur. 


20 Adem durus sözligenlikidin qorsiqi toq bolar; 

Öz könglidin chiqqan sözliridin mol hosul alar.□  ■ 


21 Hayat-mamat tilning ilkididur; 

Kimki uning tesirini etiwarlisa uning méwisidin yer.□  ■ 


22 Xotunni tallap alghan kishi yaxshiliq tapidu, 

U Perwerdigarning merhimitige érishken bolidu.■ 


23 Miskinler pes awazda yélinip sözler; 

Bay bolsa qopalliq bilen jawab bérer. 


24 Dostni köp tutqan kishi xarab bolar; 

Lékin qérindashtinmu yéqin baghlan’ghan bir dost bardur.■ 
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1 Peziletlik yolda mangghan kembeghel, 

Hiyliger sözlük exmeqtin yaxshidur.■ 


2 Yene, gheyriti bar kishi bilimsiz bolsa bolmas; 

Aldirangghu yoldin chiqar.□ 


3 Kishining exmeqliqi öz yolini astin-üstin qiliwéter; 

Shundaq turuqluq u könglide Perwerdigardin renjip aghrinar.■ 


4 Bayliq dostni köp qilar; 

Miskinler bar dostidinmu ayrilip qalar.■ 


5 Yalghan guwahliq qilghan jazalanmay qalmas; 

Yalghan éytquchimu jazadin qutulalmas.□  ■ 


6 Tola adem séxiydin iltipat közler; 

Sowghat bérip turghuchigha hemme kishi dosttur.□ 


7 Namratlashqandin qérindashlirimu zériker; 

Uning dostliri téximu yiraq qachar; 

Yalwurup qoghlisimu, ular tépilmas.■ 


8 Pem-parasetke érishküchi özige köyüner; 

Nurni saqlighan kishining bexti bolar. 


9 Yalghan guwahliq qilghan jazalanmay qalmas; 

Yalghan éytquchimu halak bolar.□ 


10 Heshemetlik turmush exmeqqe yarashmas; 

Qulning emeldarlar üstidin höküm sürüshi téximu qamlashmas.■ 


11 Danishmenlik igisini asanliqche achchiqlanmaydighan qilar; 

Xataliqni yoputup kechürüsh uning shöhritidur. 


12 Padishahning ghezipi shirning huwlishigha oxshash dehshetlik bolar; 

Uning shepqiti yumran ot-chöpke chüshken shebnemdek shérindur.■ 


13 Exmeq oghul atisi üchün bala-qazadur; 

Urushqaq xotunning zarlashliri toxtimay témip chüshken tamche-tamche yéghin’gha oxshashtur.■ 


14 Öy bilen mal-mülük ata-bowilardin mirastur; 

Biraq pem-parasetlik xotun Perwerdigarning iltipatidindur.■ 


15 Hurunluq kishini gheplet uyqugha gherq qilar; 

Bikar telep acharchiliqning derdini tartar.■ 


16  Perwerdigarning emrige emel qilghan kishi öz jénini saqlar; 

Öz yolliridin hézi bolmighan kishi öler.□  ■ 


17 Kembeghellerge rehimdilliq qilghan, 

Perwerdigargha qerz bergen bilen barawerdur; 

Uning shepqitini Perwerdigar qayturar. 


18 Perzentingning terbiyini qobul qilishigha ümidwar bolup, 

Uni jazalap terbiye bérip turghin; 

Lékin uni ölgüche xar bolsun dégüchi bolma.□  ■ 


19 Qehrlik kishi jaza tartar; 

Uni qutquzmaqchi bolsang, qayta-qayta qutquzushung kérek. 


20 Nesihetni anglighin, terbiyeni qobul qilghin, 

Undaq qilghanda kéyinki künliringde dana bolisen. 


21 Kishining könglide nurghun niyetler bar; 

Axirida peqet Perwerdigarning dalalet-hidayitidin chiqqan ish aqar.■ 


22 Kishining yéqimliqi uning méhir-muhebbitidindur; 

Miskin bolush yalghanchiliqtin yaxshidur. 


23 Perwerdigardin eyminish kishini hayatqa érishtürer; 

U kishi xatirjem, toq yashap, bala-qaza chüshürülüshidin xaliy bolar.■ 


24 Hurun qolini sunup qachigha tiqqini bilen, 

Ghizani aghzigha sélishqimu hurunluq qilar.■ 


25 Hakawurgha qilin’ghan tayaq jazasi saddigha qilin’ghan ibrettur; 

Yorutulghan kishige bérilgen tenbih, 

Uning bilimini téximu ziyade qilar.■ 


26 Atisining mélini bulighan, 

Anisini öyidin heydep chiqarghan, 

Reswaliq, iza-ahanet qaldurghuchi oghuldur. 


27 I oghul, nesihetke quliqingni yupuruwalsang, 

Eqilning telimliridin yiraqlashqiningdur.□ 


28 Peskesh guwahchi adaletni mazaq qilghuchidur; 

Yaman ademning aghzi rezillikni yutar.□ 


29 Hakawurlar üchün jazalar teyyardur, 

Exmeqlerning dümbisige uridighan qamcha teyyardur.□ 
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1 Sharab kishini reswa qilar, 

Haraq kishini ghaljirlashturar; 

Kimki uninggha bérilip ézip ketse, eqilsizdur. 


2 Padishahning ghezipi shirning hörkirishige oxshash qorqunchluqtur; 

Uning achchiqini keltürgen, öz jénigha jaza chüshürer.□  ■ 


3 Özini majiradin néri qilish kishining izzitidur; 

Biraq herbir exmeq özini basalmas.■ 


4 Hurun adem qishta yer heydimes; 

Yighim waqtida yoqluqta qélip ashliq tiler. □ 


5 Kishining könglidiki oy-niyetliri chongqur sugha oxshashtur; 

Yorutulghan adem ularni tartip alalaydu.□
  ■ 


6 Özini sadiq deydighanlar köptur; 

Biraq ishenchlik bir ademni kim tapalisun? 


7 Heqqaniy adem diyanetlik yolda mangar; 

Uning perzentlirige bext-beriket qaldurular! 


8 Padishah adalet textide olturghanda, 

Hemme yamanliqni közi bilen qoghlaydu.■ 


9 Kim özini gunahdin tazilandim, 

Wijdanim paklandi, déyeleydu?■ 


10 Ikki xil taraza téshi, 

Ikki xil küre ishlitish, 

Oxshashla Perwerdigargha yirginchliktur.■ 


11 Hetta bala öz xisliti bilen biliner; 

Uning qilghanlirining pak, durus yaki emesliki heriketliridin körünüp turar. 


12 Köridighan közni, anglaydighan qulaqni, 

Her ikkisini Perwerdigar yaratti.■ 


13 Uyqugha amraq bolma, namratliqqa uchraysen; 

Közüngni échip oyghaq bol, néning mol bolar.■ 


14 Xéridar mal alghanda: «Nachar iken, nachar iken!» dep qaqshaydu; 

Élip ketkendin kéyin «Ésil nerse, erzan aldim» dep maxtinidu. 


15 Altun bar, leel-yaqutlarmu köptur; 

Biraq bilimni béghishlighan lewler némidégen qimmetlik göherdur!■ 


16 Yatqa képil bolghan kishidin qerzge tonini tutup alghin; 

Yat xotun’gha kapalet bergen kishidin kapalet puli al.■ 


17 Aldap érishken tamaq tatliqtur; 

Kéyin, uning yégini shéghil bolar.■ 


18 Pilanlar meslihet bilen békitiler; 

Pishqan körsetme bilen jeng qilghin. 


19 Gep toshughuchi sirlarni ashkarilar; 

Shunga walaqtekkür bilen arilashma.■ 


20 Kimki ata-anisini haqaret qilsa, 

Uning chirighi zulmet qarangghusida öcher!■ 


21 Téz érishken miras haman beriketlik bolmas.■ 


22 Yamanliqqa yamanliq qayturay déme; 

Perwerdigargha tayinip küt, U derdingge yéter.■ 


23 Ikki xil taraza téshi Perwerdigargha yirginchliktur; 

Saxta ölchem qet’iy yarimas.□  ■ 


24 Insanning hayatliq qedemlirini Perwerdigar belgileydu; 

Undaqta insan öz musapisini nedin bilsun?■ 


25 Bir nersisini yéniklik bilen «Xudagha atalghan!» dep wede bérish, 

Qesemlerdin kéyin ikkilinip qayta oylinish, 

Öz jénini qiltaqqa chüshürgen’ge barawer. 


26 Dana padishah yamanlarni topanni sorughandek soruwétidu, 

Xaman tepkendek tuluq bilen yanjiwéter. 


27 Ademning roh-wijdani — Perwerdigarning chirighidur, 

U qelbning herbir teglirini tekshürüp perq éter. 


28 Méhir-shepqet we heqiqet padishahni saqlaydu; 

U méhir-shepqet bilenla öz textini mustehkemleydu. 


29 Yash yigitlerning qawulluqi ularning pexridur; 

Qérilarning izziti aq chachliridur.■ 


30 Terbiye yariliri yamanliqni tazilap chiqirar, 

Tayaq izliri ich-baghirni taza qilar.■ 
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1 Padishahning köngli ériqlardiki sudek Perwerdigarning qolididur; 

Perwerdigar qeyerge toghrilisa, shu terepke mangidu. 


2 Insan özining hemme qilghan ishini toghra dep biler; 

Lékin Perwerdigar qelbdiki niyetlerni tarazigha sélip tartip körer.□  ■ 


3 Perwerdigarning neziride, 

Heqqaniyliq bilen adalet yürgüzüsh qurbanliq qilishtin ewzeldur.■ 


4 Tekebbur közler, meghrur qelb, yamanlarning chirighi — hemmisi gunahtur.□ 


5 Estayidil kishilerning oyliri ularni peqet bayashatliqqa yétekler; 

Chéchilangghularning oyliri bolsa, ularni peqet yoqsuzluqqila yétekler.■ 


6 Yaghlima til bilen érishken bayliqlar, 

Ölümni izdep yürgenler qoghlap yürgen bir tütünla, xalas.■ 


7 Yamanlarning zalimliqi özlirini chirmiwalar; 

Chünki ular adalet yolida méngishni ret qilghan. 


8 Jinayetkar mangidighan yol nahayiti egridur; 

Sap dil ademning herikiti tüptüzdur. 


9 Soqushqaq xotun bilen azade öyde bille turghandin köre, 

Ögzining bir bulungida yalghuz yétip qopqan yaxshi.□  ■ 


10 Yaman kishining köngli yamanliqqila hérismendur; 

U yéqinighimu shapaet körsetmes. 


11 Hakawurning jazagha tartilishi, bilimsizge ibret bolar; 

Dana kishi qobul qilghan nesihetlerdin téximu köp bilim alar.□  ■ 


12 Heqqaniy Bolghuchi yamanning öyini közler; 

U haman yamanlarni yamanliqqa qoyup yiqitar.□ 


13 Miskinlerning nalisigha quliqini yoputup kari bolmighuchi, 

Axiri özi peryad kötürer, 

Biraq héchkim perwa qilmas. 


14 Yoshurun sowghat ghezepni basar; 

Yeng ichide bérilgen para qehr-ghezepni peseyter.□  ■ 


15 Adaletni beja keltürüsh heqqaniylarning xushalliqidur, 

Biraq yamanliq qilghuchilargha wehimidur. 


16 Hékmet yolidin ézip ketken kishi, 

Erwahlarning jamaiti ichidikilerdin bolup qalar.□ 


17 Tamashagha bérilgen kishi namrat qalar; 

Yagh chaynashqa, sharab ichishke amraq béyimas. 


18 Yaman adem heqqaniy adem üchün görü pulining ornida qalar; 

Ézilgen duruslarning ornigha iplaslar qalar.■ 


19 Soqushqaq we térikkek ayal bilen ortaq turghandin, 

Chöl-bayawanda yalghuz yashighan yaxshidur.■ 


20 Aqilanining öyide bayliq bar, zeytun may bar; 

Biraq exmeqler tapqinini utturluq buzup-chachar. 


21 Heqqaniyet, méhribanliqni izdigüchi adem, 

Hayat, heqqaniyet we izzet-hörmetke érisher. 


22 Dana kishi küchlükler shehirining sépiligha yamishar, 

Ularning tayanchi bolghan qorghinini ghulitar. 


23 Öz tiligha, aghzigha ige bolghan kishi, 

Jénini awarichiliklerdin saqlap qalar.■ 


24 Chongchiliq qilghanlar, 

«Hakawur», «hali chong», «mazaqchi» atilar. 


25 Hurun kishi öz nepsidin halak bolar, 

Chünki uning qoli ishqa barmas; 


26 Nepsi yaman bolup u kün boyi teme qilip yürer; 

Biraq heqqaniy adem héchnémini ayimay sediqe qilar.■ 


27 Yaman ademning qurbanliqi Perwerdigargha yirginchliktur; 

Rezil gherezde epkélin’gen bolsa téximu shundaqtur!■ 


28 Yalghan guwahliq qilghuchi halak bolar; 

Eyni ehwalni anglap sözligen kishining sözi ebedgiche aqar.■ 


29 Yaman adem yüzini qélin qilar; 

Durus kishi yolini oylap puxta basar. 


30 Perwerdigargha qarshi turalaydighan héchqandaq danaliq, eqil-paraset yaki tedbir yoqtur. 


31 Atlar jeng küni üchün teyyar qilin’ghan bolsimu, 

Biraq ghelibe-nijat peqet Perwerdigardindur.■ 
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1 Yaxshi nam zor bayliqqa ige bolushtin ewzel; 

Qedir-qimmet altun-kümüshtin üstündur.■ 


2 Gaday bilen bay bir zéminda yashar; 

Her ikkisini yaratqan Perwerdigardur.□  ■ 


3 Zérek kishi bala-qazani aldin körüp qachar; 

Saddilar aldigha bérip ziyan tartar.■ 


4 Özini töwen tutup, Perwerdigardin eyminishning berikiti — bayashatliq, izzet-hörmet we hayattur. 


5 Hiyligerlerning yolida tikenler, tuzaqlar yatar; 

Öz yoligha hézi bolghan kishi ulardin yiraq bolar.□ 


6 Baligha kichikide mijezige qarap durus terbiye berseng, 

Chong bolghanda u shu yoldin chiqmas.□
 


7 Baylar miskinlerni bashqurur; 

Qerzdar qerz igisining qulidur. 


8 Naheqliq uruqini chachqanning alidighan hosuli balayi’apettur; 

Uning ghezep-heywisi chüsher.□  ■ 


9 Séxiy adem beriket tapar; 

Chünki u miskinlerge öz nénidin bölüp bergüchidur.□  ■ 


10 Hakawurni qoghliwetseng, jédel-majira bésilar; 

Kélishmeslikler we shermendichilikler tüger. 


11 Pak niyetni qedirleydighan kishining sözliri güzeldur; 

Shunga padishah uning bilen dost bolar.■ 


12 Perwerdigarning közi ilim-heqiqetni saqlar; 

U iplaslarning sözlirini échip tashlap bikar qilar.□ 


13 Hurun adem: «Tashqirida bir shir turidu, 

Kochigha chiqsam öltürülimen!» — deydu.■ 


14 Zinaxor ayalning aghzi chongqur bir oridur; 

Perwerdigar narazi bolghan kishi uninggha chüshüp kéter.■ 


15 Nadanliq sebiy balilarning qelbige baghlaghliqtur; 

Biraq terbiye tayiqi buni uningdin yiraq qilar.■ 


16 Miskinlerni ézish bilen bay bolghan, 

We baylargha sowghat sunidighan kishi, 

Axiri peqet yoqsulluqta qalar.■ 

   



Ottuz hékmetlik söz 


17 Qulaq sal, sanga aqilanilerning sözlirini ögitey; 

Köngül qoyup bilimimni ögen’gin. 


18 Ularni qelbingde ching tutsang, 

Ular sanga shérin bolar, 

Lewliringde sep bolup teyyar turidu. 


19 Chin qelbing bilen Perwerdigargha tayinishing üchün, 

Bügün bu hékmetlik sözlerni bashqa birsige emes, 

Belki sanga yetküzdum. 


20 Uningdin mana ottuzni yazdim, 

Buning ichide nesihetler hem bilim bar. □
 


21 Bular bilen heqiqetning sözlirining derweqe heqiqet ikenlikini bileleysen, 

We shundaq qilip séni ewetküchilerge heqiqetning sözliri bilen jawab qayturalaysen. 

   


22 Yoqsuldin bulap alma, u kembeghel tursa, 

Ajiz möminlerni soraq ornida bozek qilma. □  ■ 


23 Chünki Perwerdigar ularning dewasini kötürer, 

Ulardin bulap alghanlardin bulap alar.■ 

   


24 Mijezi ittik adem bilen dost bolma, 

Qehrlik adem bilen arilashma, 


25 Bolmisa, uning yaman yolini öginip qélip, qiltaqqa chüshisen. 

   


26 Bashqilargha képil bolup qol bergüchilerdin bolma, 

Qerzlerni töleshke kapalet bergüchilerdin bolma;■ 


27 Séning qayturalighudek nerseng bolghan bolsa, 

Ular orun-körpiliringni bikardin-bikar astingdin élip ketmigen bolatti!■ 

   


28 Ata-bowiliring pasilni belgilep bergen kona chégra tashlirini yötkime.■ 

   


29 Ishni estayidil we chaqqan béjiridighan kishini körgenmiding? 

U pes ademlerning xizmitide bolmas; 

Padishahlarning aldida turar.□ 
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1 Katta erbab bilen hemdastixan bolsang, 

Aldingdiki kim ikenlikini obdan oylan. 


2 Ishtiying yaman bolsa, 

Gélinggha pichaq tenglep turghandek özüngni tart.□ 


3 Uning nazunémetlirini tama qilma, 

Ular adem aldaydighan tamaqlardur. 

   


4 Bay bolimen dep özüngni upratma; 

Özüngning zéhningni bu ishqa qaratma.□ 


5  Bayliqlargha köz tikishing bilenla, ular yoq bolidu; 

Pul-mal derweqe özige qanat yasap, 

Xuddi bürküttek asman’gha uchup kéter. 

   


6 Ach közning nénini yéme, 

Uning ésil nazunémetlirini tama qilma; 


7 Chünki uning köngli qandaq bolghandek, özimu shundaq. 

U aghzida: — Qéni, alsila, ichsile! — désimu, 

Biraq könglide séni oylighini yoq. 


8 Yégen bir yutum taamnimu qusuwétisen, 

Uninggha qilghan chirayliq sözliringmu bikargha ketken bolidu. 

   


9 Exmeqqe yol körsitip salma, 

Chünki u eqil sözliringni közge ilmas.■ 

   


10 Qedimde békitken yerning pasil tashlirini yötkime, 

Yétimlarning étizlirighimu ayagh basma;■ 


11 Chünki ularning Hemjemet-Qutquzghuchisi intayin küchlüktur; 

U Özi ular üchün üstüngdin dewa qilar.□ 

   


12 Nesihetke köngül qoy, 

Ilim-bilimlerge qulaq sal. 

   


13 Balanggha terbiye bérishtin érinme; 

Eger tayaq bilen ursang, u ölüp ketmeydu;■ 


14 Sen uni tayaq bilen ursang, 

Belkim uni tehtisaradin qutquziwalisen.□ 


15 I oghlum, dana bolsang, 

Méning qelbim qanche xush bolar idi! 


16 Aghzingda orunluq sözler bolsa, ich-ichimdin shadlinimen.□ 

   


17 Gunah sadir qilghuchilargha reshk qilma, 

Herdaim Perwerdigardin eyminishte turghin;■ 


18 Shundaq qilghiningda jezmen köridighan yaxshi kününg bolidu, 

Arzu-ümiding bikargha ketmes.■ 

   


19 I oghlum, sözümge qulaq sélip dana bol, 

Qelbingni Xudaning yoligha bashlighin. 


20 Meyxorlargha arilashma, 

Nepsi yaman göshxorlar bilen bardi-keldi qilma;■ 


21 Chünki haraqkesh bilen nepsi yaman axirida yoqsulluqta qalar, 

Gheplet uyqusigha patqanlargha jende kiyimni kiygüzer. 

   


22 Séni tapqan atangning sözini angla, 

Anang qérighanda uninggha hörmetsizlik qilma.■ 


23 Heqiqetni sétiwal, 

Uni hergiz sétiwetme. 

Danaliq, terbiye we yorutulushnimu al.■ 

   


24 Heqqaniy balining atisi chong xushalliq tapar; 

Dana oghulni tapqan atisi uningdin xursen bolar.■ 


25 Ata-anangni söyündürüp, 

Séni tughqan anangni xush qil. 

   


26 I oghlum, qelbingni manga tapshur; 

Közliringmu hayatliq yollirimgha tikilsun! 


27 Chünki pahishe ayal chongqur oridur, 

Buzuq yat ayal tar zindandur;■ 


28 Ular qaraqchidek möküwélip, 

Insaniyet arisidiki wapasizlarni köpeyter. 

   


29 Kimde azab bar? Kimde derd-elem? Kim jédel ichide qalar? Kim nale-peryad kötürer? Kim sewebsiz yarilinar? Kimning közi qizirip kéter? 


30 Del sharab üstide uzun olturghan, 

Ebjesh sharabtin tétishqa aldirighan meyxorlar!■ 


31 Sharabning ajayib qizilliqigha, uning jamdiki julaliqigha, 

Kishining gélidin shundaq siliq ötkenlikige meptun bolup qalma! 


32 Axirida u zeherlik yilandek chéqiwalidu, 

Oq yilandek neshtirini sanjiydu. 


33 Köz aldingda ghelite menziriler körünidu, 

Aghzingdin qalaymiqan sözler chiqidu. □ 


34 Xuddi déngiz-okyanlarda leylep qalghandek, 

Yelkenlik kémining moma yaghichi üstide yatqandek bolisen. 


35 Sen choqum: — Birsi méni urdi, lékin men yarilanmidim! 

Birsi méni tayaq bilen urdi, biraq aghriqini sezmidim!» — deysen. 

Biraq sen yene: «Hoshumgha kelsemla, men yenila sharabni izdeymen! — deysen. 
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1 Yamanlargha reshk qilma, 

Ular bilen bardi-keldi qilishni arzu qilma;■ 


2 Chünki ularning köngli zorawanliqnila oylar; 

Ularning aghzi azar yetküzüshni sözler.■ 

   


3 Aile bolsa danaliq asasida berpa qilinar; 

Chüshinish bilen mustehkemliner. 


4 Bilim bilen öyning xaniliri herxil qimmetlik, ésil göherlerge toldurular. 

   


5 Dana adem zor küchke igidur; 

Bilimi bar adem qudritini ashurar.■ 


6 Puxta nesihetler bilen jeng qilghin; 

Ghelibe bolsa Birdinbir Ulugh Meslihetchi bilen bolar.□
  ■ 

   


7 Danaliq eqilsiz ademge nisbeten tolimu égiz, chüshiniksizdur; 

Chonglar sheher derwazisi aldigha yighilghanda u zuwan achalmas.■ 

   


8 Eskilikni niyetligen adem «suyiqestchi» atilar. 


9 Exmeqliqtin bolghan niyet gunahdur; 

Hakawur kishi ademlerge yirginchliktur. 

   


10 Béshinggha éghir kün chüshkende jasaretsiz bolsang, 

Küchsiz hésablinisen. 

   


11  Sewebsiz ölümge tartilghanlarni qutquzghin; 

Boghuzlinish xewpide turghanlardin yardem qolungni tartma;■ 


12 Eger sen: «Bu ishtin xewirimiz yoqtur» déseng, 

Her ademning könglini tarazigha Salghuchi buni körmesmu? 

Jéningni hayat Saqlighuchi uni bilmesmu? 

U herbir insan balsining öz qilghanliri boyiche ularning özige yandurmasmu?■ 

   


13 I oghlum, hesel tapsang istimal qil, u yaxshidur. 

Here könikidin alghan hesel bolsa tatliq tétiydu; 


14 Danaliq bilen tonushsang, umu könglüngge shuningdek bolar; 

Uni tapqiningda jezmen yaxshi köridighan kününg bolidu, 

Arzu-ümiding bikargha ketmes.■ 

   


15 I rezil adem, heqqaniyning öyige yoshurun hujum qilishni kütme, 

Uning turalghusini bulighuchi bolma! 


16 Chünki heqqaniy yette qétim yiqilip chüsher, 

Biraq axiri yene ornidin turar. 

Lékin rezil kishi külpet ichige putliship chüsher.■ 

   


17 Reqibing yiqilip ketse xush bolup ketme, 

Düshmining putliship chüshse shadlanma;■ 


18 Perwerdigar buni körgende, 

Bu qiliqingni yaxshi körmey, 

Belkim ghezipini reqibingge chüshürmesliki mumkin. 

   


19 Yamanlar rawaj tapsa, biaram bolup ketme; 

Rezillerge reshk qilma.■ 


20 Chünki yamanlarning kélechiki yoqtur, 

Uning chirighimu öchürüler.■ 

   


21 I oghlum, Perwerdigardin qorqqin, padishahnimu hörmet qil. 

Qutratquchilar bilen arilashma. 


22 Bundaq kishilerge kélidighan balayi’apet ushtumtut bolar, 

Perwerdigar bilen padishahning ularni qandaq yoqitidighanliqini bilemsen?□ 

   



Bashqa eqliye sözler 


23 Bularmu aqilanilerning sözliridur: — 

   

Sot qilghanda bir terepke yan bésish qet’iy bolmas. □  ■ 


24 Jinayetchige: «Eyibsiz sen» dep höküm chiqarghan kishige, 

Xelqler lenet éytar; 

El-yurtlar uningdin nepretliner. ■ 


25 Biraq ular jinayetchining gunahini échip tashlighan kishidin xursen bolar, 

Ular uninggha bext-saadet tilisher. 

   


26 Durus jawab bergüchi, 

Goyaki kishining lewlirige söygüchidur.□ 

   


27 Awwal sirtta ishliringning yolini hazirlap, 

Étiz-ériqliringni teyyarla, 

Andin öyüngni salghin. 

   


28 Yéqininggha qarshi asassiz guwahliq qilma; 

Aghzingdin héch yalghanchiliq chiqarma. 


29 «U manga qandaq qilghan bolsa, menmu uninggha shundaq qilimen, 

Uning manga qilghinini özige yandurimen», dégüchi bolma.■ 

   


30 Men hurunning étizliqidin öttim, 

Eqilsizning üzümzarliqi yénidin mangdim, 


31 Mana, her yéridin tikenler ösüp chiqqan, 

Xoxilar yer yüzini bésip ketken, 

Qoruq témi örülüp ketken! 


32 Ularni körgech, obdan oylandim; 

Körginimdin sawaq aldim: — 


33 Sen: «Yene birdem közümni yumuwalay, 

Yene birdem uxliwalay, 

Yene birdem put-qolumni almap yétiwalay» — déseng,■ 


34 Namratliq bulangchidek séni bésip kéler, 

Hajetmenlik qalqanliq eskerdek sanga hujum qilar. 
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Sulaymanning pend-nesihetlirining dawami 


1 Töwende bayan qilinidighanlirimu Sulaymanning pend-nesihetliri; bularni Yehudaning padishahi Hezekiyaning ordisidikiler köchürüp xatiriligen: — 

   


2 Perwerdigarning ulughluqi — Özining qilghan ishini ashkarilimighinida; 

Padishahlarning ulughluqi — bir ishning sirini yésheliginide.■ 


3 Ershning égizlikini, 

Zéminning chongqurluqini, 

We padishahlarning könglidikini mölcherlep bilgili bolmas. 


4 Awwal kümüshning poqi ayrilip tawlansa, 

Andin zerger nepis bir qacha yasap chiqar. 


5 Awwal padishahning aldidiki rezil xizmetkarliri qoghliwétilse, 

Andin uning texti adalet üstige qurular.■ 


6 Padishahning aldida özüngni hemmining aldi qilip körsetme, 

Uning aldidiki erbablarning ornida turuwalma; 


7 Ornungni özüngdin yuqiri janabqa bérip, uning aldida pegahqa chüshürülginingdin köre, 

Özgilerning séni törge teklip qilghini yaxshidur.□  ■ 

   


8 Aldirap dewagha barmighin, 

Mubada bérip, yéqining üstün chiqip séni let qilsa, qandaq qilisen?■ 


9 Yéqining bilen munazirileshseng, 

Bashqilarning sirini achma. 


10 Bolmisa, buni bilgüchiler séni eyibleydu, 

Sésiq namdin qutulalmaysen. 

   


11 Waqti-jayida qilin’ghan söz, 

Kümüsh ramkilargha tizilghan altun almilardur. 


12  Qulaqqa altun halqa, nepis altundin yasalghan zinnet buyumi yarashqandek, 

Aqilanining agahlandurushi köngül qoyghanning quliqigha yarishar. 

   


13 Xuddi orma waqtidiki tomuzda ichken qar süyidek, 

Ishenchlik elchi özini ewetküchilerge shundaq bolar; 

U xojayinlirining köksi-qarnini yashartar.□  ■ 

   


14 Yamghuri yoq bulut-shamal, 

Yalghan sowghatni wede qilip maxtan’ghuchigha oxshashtur. 

   


15 Uzun’ghiche sewr-taqet qilinsa, hökümdarmu qayil qilinar, 

Yumshaq til söngeklerdinmu öter.■ 

   


16 Sen hesel tépiwaldingmu? 

Uni peqet toyghuchila ye, 

Köp yéseng yanduruwétisen. 

   


17 Qoshnangning bosughisigha az desse, 

Ular sendin toyup, öch bolup qalmisun. 

   


18 Yalghan guwahliq bilen yéqinigha qara chaplighuchi, 

Xuddi gürze, qilich we ötkür oqqa oxshashtur.■ 


19 Sunuq chish bilen chaynash, 

Tokur put bilen méngish, 

Külpet künide wapasiz kishige ümid baghlighandektur. 

   


20 Qish künide kishilerning kiyimini salduruwétish, 

Yaki suda üstige achchiq su quyush, 

Qayghuluq kishining aldida naxsha éytqandektur.□  ■ 

   


21 Düshminingning qorsiqi ach bolsa, 

Nan ber; 

Ussighan bolsa su ber; □  ■ 


22 Shundaq qilsang, béshigha kömür choghini toplap salghan bolisen, 

We Perwerdigar bu ishni sanga yanduridu.□ 

   


23 Shimal tereptin chiqqan shamal qattiq yamghur élip kelgendek, 

Chéqimchi shum chirayni keltürer. 


24 Soqushqaq xotun bilen azade öyde bille turghandin köre, 

Ögzining bir bulungida yalghuz yétip-qopqan yaxshi.□  ■ 


25 Ussap ketken kishige muzdek su bérilgendek, 

Yiraq yurttin kelgen xush xewermu ene shundaq bolar. 


26 Pétiqdilip süyi léyip ketken bulaq, 

Süyi bulghiwétilgen quduq, 

Rezillerge yol qoyghan heqqaniy ademge oxshashtur. 


27 Heselni heddidin ziyade yéyish yaxshi bolmas; 

Biraq ulughluqni izdeshning özi ulugh ishtur.□
 


28 Özini tutalmaydighan kishi, 

Weyran bolghan, sépilsiz qalghan sheherge oxshaydu.□  ■ 
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1 Yazda qar yéghish, 

Orma waqtida yamghur yéghish qamlashmighandek, 

Izzet-hörmet exmeqqe layiq emestur. 


2 Leylep uchup yürgen quchqachtek, 

Uchqan qarlighach yerge qonmighandek, 

Sewebsiz qarghish kishige ziyan keltürelmes. 


3 Atqa qamcha, éshekke noxta lazim bolghinidek, 

Exmeqning dümbisige tayaq layiqtur.■ 


4 Exmeqning exmiqane gépi boyiche uninggha jawab bermigin, 

Jawab berseng özüng uninggha oxshap qélishing mumkin. 


5 Exmeqning exmiqane gépi boyiche uninggha jawab bergin, 

Jawab bermiseng u özining exmeqliqini eqilliq dep chaghlar. 


6 Öz putini késiwetkendek, 

Öz béshigha zulmet tiligendek, 

Exmeqtin xewer yollashmu shundaq bir ishtur.□ 


7 Tokurning kargha kelmigen putliridek, 

Exmeqning aghzigha sélin’ghan pend-nesihetmu bikar bolur. 


8 Salghigha tashni baghlap atqandek, 

Exmeqqe hörmet bildürüshmu exmiqane ishtur.□ 


9 Exmeqning aghzigha sélin’ghan pend-nesihet, 

Mestning qoligha sanjilghan tikendektur. 


10 Öz yéqinlirini qarisigha zeximlendürgen oqyachidek, 

Exmeqni yaki udul kelgen ademni yallap ishletken xojayinmu oxshashla zeximlendürgüchidur.□ 


11 It aylinip kélip öz qusuqini yalighandek, 

Exmeq exmeqliqini qaytilar.■ 


12 Özini dana chaghlap memnun bolghan kishini kördüngmu? 

Uninggha ümid baghlimaqtin exmeqqe ümid baghlimaq ewzeldur.■ 


13 Hurun adem: — «Tashqirida dehshetlik bir shir turidu, 

Kochida bir shir yüridu!» — dep öydin chiqmas.■ 


14 Öz mujuqida échilip-yépilip turghan ishikke oxshash, 

Hurun kariwatta yétip u yaq-bu yaqqa örülmekte. 


15 Hurun qolini sunup qachigha tiqqini bilen, 

Ghizani aghzigha sélishtinmu ériner.■ 


16 Hurun özini pem bilen jawab bergüchi yette kishidinmu dana sanar. 


17 Kochida kéliwétip, özige munasiwetsiz majiragha arilashqan kishi, 

Itning quliqini tutup sozghan’gha oxshash xeterge duchar bolar. 


18 Öz yéqinlirini aldap «Peqet chaqchaq qilip qoydum!» deydighan kishi, 

Otqashlarni, oqlarni, herxil ejellik qorallarni atqan telwige oxshaydu. 


20 Otun bolmisa ot öcher; 

Gheywet bolmisa, jédel bésilar.■ 


21 Choghlar üstige chachqan kömürdek, 

Ot üstige qoyghan otundek, jédelchi jédelni ulghaytar.■ 


22 Gheywetxorning sözliri herxil nazunémetlerdek, 

Kishining qelbige chongqur singdürüler.□  ■ 


23 Yalqunluq lewler rezil köngüllerge qoshulghanda, 

Sapal qachigha kümüsh hel bergen’ge oxshashtur. 


24 Adawet saqlaydighan adem öchini gepliri bilen yapsimu, 

Könglide qat-qat suyiqest saqlaydu. 


25 Uning sözi chirayliq bolsimu, ishinip ketmigin; 

Qelbide yette qat iplasliq bardur. 


26 U öchmenlikini chirayliq gep bilen yapsimu, 

Lékin rezilliki jamaetning aldida ashkarilinar. 


27 Kishige ora kolighan özi chüsher; 

Tashni domilatqan kishini tash dumilap qaytip kélip uni yanjar.■ 


28 Saxta til özi ziyankeshlik qilghan kishilerge nepretliner; 

Xushamet qilghuchi éghiz ademni halaketke ittirer. 
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1 Etiki kününg toghruluq maxtanma, 

Chünki bir küni néme bolidighiningnimu bilmeysen.■ 


2 Séni bashqilar maxtisun, öz aghzing mundaq qilmisun, 

Yat adem séni maxtisun, öz lewliring undaq qilmisun. 


3 Tash éghir, qum xéli jing basar, 

Biraq exmeq keltüridighan xapichiliq ikkisidin téximu éghirdur. 


4 Ghezep rehimsizdur, 

Qehr bolsa kelkündek ademni éqitip kéter, 

Biraq kim hesetxorluq aldida taqabil turalisun? 


5 Ashkara eyiblesh yoshurun muhebbettin eladur. 


6 Dostning qolidin yégen zeximler sadiqliqtin bolidu; 

Biraq düshmenning söyüshliri hiyligerliktur.□ 


7 Toq kishi hesel könikidinmu bizardur, 

Ach kishige herqandaq achchiq nersimu tatliq biliner.□ 


8 Yurt makanidin ayrilghan kishi, 

Uwisidin ayrilip yürgen qushqa oxshar. 


9 Etir we xushbuy köngülni achar, 

Jan köyer dostning semimiy mesliheti kishini righbetlendürer. 

Jan köyer dostning semimiy, xushxuy mesliheti kishini xush qilur. 


10 Öz dostungni, atangning dostinimu untuma; 

Béshinggha kün chüshkende qérindishingning öyige kirip yélinma; 

Yéqindiki dost, yiraqtiki qérindashtin ela.■ 


11 I oghlum, dana bol, könglümni xush qil, 

Shundaq qilghiningda méni mesxire qilidighanlargha jawab béreleymen. 


12 Zérek kishi bala-qazani aldin körüp qachar; 

Saddilar aldigha bérip ziyan tartar.■ 


13 Yatqa képil bolghan kishidin qerzge tonini tutup alghin; 

Yat xotun’gha kapalet bergen kishidin kapalet puli al.■ 


14 Qaq seherde turup, yuqiri awazda dostigha bext tiligenlik, 

Özini qarghash hésablinar. 


15 Yamghurluq kündiki toxtimay chüshken tamche-tamche yéghin, 

We soqushqaq xotun bir-birige oxshashtur.■ 


16 Uni tizgenlesh boranni tosqan’gha, 

Yaki yaghni ong qol bilen changgallighan’gha oxshashtur. 


17 Tömürni tömürge bilise ötkürleshkendek, 

Dostlarmu bir-birini ötkürleshtürer. 


18 Enjür köchitini perwish qilghuchi uningdin enjür yeydu; 

Xojayinini asrap kütken qul izzet tapidu. 


19 Suda ademning yüzi eks etkendek, 

Insanning qelbining qandaqliqi öz yénidiki kishi arqiliq biliner.□ 


20 Tehtisara we halaket hergiz toymighandek, 

Ademning ach közliri qanaet tapmas.□  ■ 


21 Sapal qazan kümüshni, chanaq altunni tawlar, 

Adem bolsa maxtalghanda sinilar. 


22 Exmeqni bughday bilen birge sendelde talqan qilip soqsangmu, 

Exmeqliqi yenila uningda turar. 

   


23 Padiliringning ehwalini obdan bilip tur, 

Mal-waranliringdin yaxshi xewer al; 


24 Chünki bayliqning menggü kapaliti bolmas, 

Taj-textmu dewrdin-dewrgiche turamdu? 


25 Qurughan chöpler orulghandin kéyin, 

Yumran chöpler ösüp chiqqanda, 

Tagh baghridinmu yawayi chöpler yighilghanda, 


26 Shu chaghda qozilarning yungliri qirqilip kiyiming bolar; 

Öchkilerni satqan pulgha bir étiz kéler,■ 


27 Hemde öchkilerning sütliri séning hem ailidikiliringning ozuqluqini, 

Dédekliringning qorsiqini teminleshkimu yéter. 
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1 Yamanlar héchkim qoghlimisimu qachar; 

Biraq heqqaniylar shir yürek batur kéler.■ 


2 Yurtta gunahlar köpeyse, uning emirliri köp almishar, 

Lékin uni sorighuchi yorutulghan we bilimlik bolsa, yurt aman-muqim uzun turar. 


3 Miskinlerge zulum séliwatqan bir kembeghel, 

Xuddi ziraetlerni yatquzup dénini qoymaydighan qara yamghurgha oxshaydu. 


4 Tewrat qanunidin waz kechkenler yamanlarni yaxshi dep maxtar; 

Biraq qanunni tutquchilar ulargha qarshi küresh qilar. 


5 Reziller adaletni chüshenmes; 

Biraq Perwerdigarni izdigüchiler hemme ishni chüshiner. 


6 Peziletlik yolda mangghan miskin kishi, 

Saxta, ikki yüzlime bay ademdin yaxshidur.■ 


7 Tewrat-qanunigha itaet qilghan yigit eqilliq oghuldur; 

Biraq nan qépilargha hemrah bolghuchi atisini nomusqa qaldurar.■ 


8 Jazanixorluq qilip yuqiri ösüm arqiliq bayliqlar tapqan kishi, 

Axirida bularni miskinlerge xeyrixahliq qilghuchining qoligha ötküzüsh üchün toplighandur.■ 


9 Kimki Tewrat-qanunini anglimaymen dep quliqini yopursa, 

Hetta dualirimu leniti bolup qalar. 


10 Kimki duruslarni yaman yolgha azdursa, 

Özi kolighan orisigha özi chüsher; 

Biraq pak-diyanetlik adem yaxshiliqqa mirasxor bolar.■ 


11 Bay derweqe özini dana sanar; 

Biraq yorutulghan miskin uni haman körüp yéter. 


12 Heqqaniylar ghalibiyetlik bolsa, 

Jahanni tentene qaplar; 

Biraq yamanlar mertiwige chiqsa, xalayiq özlirini qachurar.■ 


13 Öz gunahlirini yoshurghan kishi ronaq tapmas; 

Biraq ularni tonup iqrar qilip, ulardin waz kechken kishi rehim-shepqetke érisher.■ 


14  Perwerdigardin herdaim qorqup yürgen kishi shunche bextliktur! 

Biraq könglini tash qilghan balayi’apetke qalar.□ 


15 Hörkirep turghan shir, 

Yaki owni izdep kéziwatqan éyiq qandaq bolsa, 

Yoqsul puqralarning üstidiki rezil hakimmu shundaqtur. 


16 Yorutulmighan emir haman zor bir zalim bolup chiqar, 

Biraq haram bayliqlargha nepretlense, textide uzun olturar. 


17 Qan tökken kishi qerz bilen hanggha qarap yügürer; 

Uni héchkim tosmisun!□ 


18 Semimiy, diyanetlik yolda mangghan qutular; 

Ikki yolda mangghan saxta kishi ularning biride haman yiqilip chüsher. 


19 Öz yérige tiriship ishligen déhqanning néni yétip ashar; 

Biraq bikar yürüp xam xiyallarni qoghlighan kishining yoqsulluqi mol bolar! 


20 Rastchil kishining bexti köpiyer; 

Biraq bay bolushqa aldirighan kishi jazadin qéchip qutulalmas.■ 


21 Birige yan bésish qet’iy bolmas; 

Chünki beziler hetta bir burda nan üchünmu gunah ötküzer.□  ■ 


22 Nepsi toymas kishi bayliqlarni közlep aldiraydu, 

U namratliqning öz béshigha chüshidighinidin bixewerdur.□ 


23 Bashqilarning xataliqini ochuq eyibligen kishi, 

Haman xushamet qilghuchigha qarighanda köprek iltipat tapar. 


24 Ata-anisining teelluqatini oghrilap, «Bu héchqandaq gunah emes» dégen kishi, 

Halak qilghuchining shérikidur. 


25 Nepsi toymighur kishi jédel-majira tériydu; 

Biraq Perwerdigargha tayan’ghan kishi etliner.□  ■ 


26 Özining könglige ishen’gen kishi exmeqtur; 

Biraq danaliq bilen mangghan nijat tapar. 


27 Namratlargha xeyrxahliq qilidighan kishi mohtajliq tartmas; 

Lékin hajetmenni körsimu körmeske salghan kishi köpligen qarghishqa uchrar.■ 


28 Yamanlar mertiwige chiqsa, xalayiq özlirini qachurar; 

Lékin ular zawal tapsa, heqqaniylar rawaj tapar.■ 
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1 Qayta-qayta eyiblinip turup yene boyni qattiqliq qilghan kishi, 

Tuyuqsizdin dawalighusiz yanjilar. 


2 Heqqaniylar güllense, puqraliri shadlinar, 

Qebihler hoquq tutsa puqra nale-peryad kötürer.■ 


3 Danaliqni söygen oghul atisini xush qilar; 

Biraq pahishilerge hemrah bolghan uning mal-mülkini buzup-chachar.■ 


4 Padishah adalet bilen yurtini tinch qilar; 

Biraq baj-séliq salghan bolsa, uni weyran qilar.□ 


5 Öz yéqinigha xushamet qilghan kishi, 

Uning putlirigha tor teyyarlap qoyghandur. 


6 Rezil ademning gunahi özige qapqan yasap qurar; 

Biraq heqqaniy kishi naxshilar bilen shadlinar. 


7 Heqqaniy kishi miskinning dewasigha köngül bölür; 

Biraq yamanlar bolsa bu ishni chüshenmes.■ 


8 Hakawur kishiler sheherni qutritip dawalghutar; 

Biraq aqilaniler achchiq ghezeplerni yandurar. 


9 Dana kishi exmeq bilen dewalashsa, 

Exmeq hürpiyidu yaki külidu, netijisi haman tinchliq bolmas. 


10 Qanxorlar pak-diyanetliklerge nepretliner; 

Duruslarning jénini bolsa, ular qestler.□ 


11 Exmeq herdaim ichidiki hemmini ashkara qilar; 

Biraq dana özini bésiwalar.■ 


12 Hökümdar yalghan sözlerge qulaq salsa, 

Uning barliq xizmetkarliri yaman ögenmey qalmas. 


13 Gaday bilen uni ezgüchi kishi bir zéminda yashar; 

Her ikkisining közini nurlandurghuchi Perwerdigardur.□  ■ 


14 Yoqsullarni diyanet bilen sorighan padishahning bolsa, 

Texti menggüge mehkem turar.■ 


15 Tayaq bilen tenbih-nesihet balilargha danaliq yetküzer; 

Biraq öz meylige qoyup bérilgen bala anisini xijaletke qaldurar.■ 


16 Yamanlar güllinip ketse, naheqlik köpiyer; 

Lékin heqqaniylar ularning yiqilghinini körer.■ 


17 Oghlungni terbiyeliseng, u séni aram tapquzar; 

U könglüngni söyündürer.■ 


18  Perwerdigarning wehiysi bolmighan elning puqraliri yoldin chiqip bashpanahsiz qalar; 

Lékin Tewrat-qanunigha emel qilidighan kishi bextliktur.□ 


19 Qulni söz bilenla tüzetkili bolmas; 

U sözüngni chüshen’gen bolsimu, étibar qilmas. 


20 Aghzini basalmaydighan kishini körgenmu? 

Uningdin ümid kütkendin, exmeqtin ümid kütüsh ewzeldur.■ 


21 Kimki öz qulini kichikidin tartip öz meylige qoyup berse, 

Künlerning biride uning béshigha chiqar.□ 


22 Térikkek kishi jédel-majira qozghap turar; 

Asan achchiqlinidighan kishining gunahliri köptur.■ 


23 Meghrurluq kishini pes qilar, 

Biraq kemterlik kishini hörmetke érishtürer.■ 


24 Oghri bilen shérik bolghan kishi öz jénigha düshmendur; 

U soraqchining guwah bérishke agahlandurushini anglisimu, lékin rast gep qilishqa pétinalmas.□  ■ 


25 Insan balisidin qorqush ademni tuzaqqa chüshüridu; 

Biraq kimki Perwerdigargha tayan’ghan bolsa, u bixeter kötürüler.□ 


26 Köp kishiler hökümdardin iltipat izdep yürer; 

Biraq ademning heq-rizqi peqet Perwerdigarningla qolididur.■ 


27 Naheqler heqqaniylargha yirginchliktur; 

Durus yolda mangghan kishiler yamanlargha yirginchliktur. 
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Agurning pend-nesihetliri 


1 Töwendikiler Yakehning oghli Agurgha wehiy bilen kelgen sözlerdur: 

Bu adem Itiyelge, yeni Itiyel bilen Ukalgha mundaq sözlerni dégen: — □ 


2 Men derweqe insanlar arisidiki eng nadini, haywan’gha oxshashturmen; 

Mende insan eqli yoq. 


3 Danaliqni héch ögenmidim; 

Eng Pak-Muqeddes Bolghuchi heqqidimu sawatim yoqtur. 


4 Kim ershke kötürülgen, yaki ershtin chüshken? 

Kim shamalni qollirida tutqan? 

Kim sularni Öz tonigha yögep qoyghan? 

Kim yer-zéminning chégralirini belgiligen? 

Uning ismi néme? Uning Oghlining ismi néme? Bilemsen-yoq?■ 


5 Tengrining herbir sözi sinilip ispatlinip kelgendur; 

U Özige tayan’ghanlarning hemmisini qoghdaydighan qalqandur. ■ 


6 Uning sözlirige héch nerse qoshma; 

Undaq qilsang, U séni eyibleydu, 

Séning yalghanchiliqing ashkarilinidu.■ 

   


7 I Xudayim, Sendin ikki nersini tileymen; 

Men ölgüche bularni mendin ayimighaysen: — 


8 Saxtiliq we yalghanchiliqni mendin yiraq qilghaysen; 

Méni gadaymu qilmay, baymu qilmay, belki éhtiyajimgha layiqla riziq bergeysen. 


9 Chünki ziyade toyup ketsem, Sendin yénip: «Perwerdigar dégen kim?» — dep qélishim mumkin. 

Yaki gaday bolup qalsam, oghriliq qilip, Sen Xudayimning namigha dagh keltürüshim mumkin. 

   


10 Xojayinining aldida uning quli üstidin shikayet qilma, 

Bolmisa u séni qarghap lenet qilidu, eyibkar bolisen. 

   


11 Öz atisini qarghaydighan, 

Öz anisigha bext tilimeydighan bir dewr bar, 


12 Özini pak chaghlaydighan, emeliyette meynetchilikidin héch yuyulmighan bir dewr bar, 


13 Bir dewr bar — ah, kibirlikidin neziri némidégen üstün, 

Hakawurluqidin hali némidégen chong!□  ■ 


14 Uning ajizlar we yoqsullarni yalmap yutuwétidighan chishliri qilichtek, 

Éziq chishliri pichaqtek bolghan bir dewr bar!■ 

   


15 Zülükning ikki qizi bar, ular herdaim: «Bergin, bergin» dep towlishar. 

Hergiz toyunmaydighan üch nerse bar, hergiz qanaetlenmeydighan töt nerse bar, ular bolsimu: —□ 


16 Gör, tughmas xotunning qarni, 

Sugha toyunmighan qurghaq Yer. 

We hergiz «boldi, toydum» démeydighan ottin ibaret.□ 

   


17 Atisini mesxire qilidighan, 

Anisini kemsitidighan közni bolsa, 

Qagha-quzghunlar choqular, 

Bürkütning balilirimu uni yer. 

   


18 Men üchün intayin tilsimat üch nerse bar; 

Shundaq, men chüshinelmeydighan töt ish bar: — 


19 Bürkütning asmandiki uchush yoli, 

Yilanning tashta béghirlap mangidighan yoli, 

Kémining déngizdiki yoli we yigitning qizgha ashiq bolushtiki yolidur. 

   


20 Zinaxor xotunning yolimu shundaqtur; 

U bir némini yep bolup aghzini sürtiwetken kishidek: «Men héchqandaq yamanliqni qilmidim!» — deydu.□ 

   


21 Yer-zémin üch nerse astida biaram bolar; 

U kötürelmeydighan töt ish bar: — 


22 Padishah bolghan qul, 

Tamaqqa toyghan hamaqet, 


23 Nepretke patqan, erge tegken xotun, 

Öz xanimining ornini basqan dédek.□ 

   


24 Yer yüzide téni kichik, lékin intayin eqilliq töt xil janiwar bar: — 


25 Chömüliler küchlük xelq bolmisimu, biraq yazda ozuq teyyarliwélishni bilidu;■ 


26 Sughurlar özi ajiz bir qowm bolsimu, xada tashlarning arisigha uwa salidu; 


27 Chéketkilerning padishahi bolmisimu, lékin qatar tizilip retlik mangidu; 


28 Keslenchükni qol bilen tutuwalghili bolidu, 

Lékin xan ordilirida yashaydu. 

   


29 Qedemliri heywetlik üch janiwar bar, 

Kishige zoq bérip mangidighan töt nerse bar: — 


30 Haywanatlar ichide eng küchlük, héch némidin qorqmas shir, 


31 Zilwa beyge iti, 

Téke, 

We puqraliri qollaydighan padishahdur.□  ■ 

   


32 Eger sen exmeqliq qilip özüngni bek yuqiri orun’gha qoyuwalghan bolsang, 

We yaki telwe bir oyda bolghan bolsang, 

Qolung bilen aghzingni yum!□  ■ 


33 Kala süti qochulsa sériq may chiqar; 

Birining burni mijilsa, qan chiqar; 

Adawet qozghap intiqam oylisa jédel-majira chiqar.□ 

   

   


 
 31

Padishahqa nesihet 


1 Töwendikiler, padishah Lemuelge uning anisi arqiliq wehiy bilen kelgen sözlerdur; anisi bu sözlerni uninggha ögetken: □ 


2 I oghlum, i méning amriqim, qesemler bilen tiligen arzuluqum, men sanga néme dey?□ 


3 Küch-quwwitingni ayal-xotunlar teripige serp qilmighin; 

Yaki padishahlarnimu weyran qilidighan ishlargha bérilgüchi bolma!□  ■ 


4 I Lemuel, sharab ichish padishahlargha layiq emes, 

Emirlergimu haraqqa xumar bolush yarashmas. 


5 Bolmisa ular sharab ichip, muqeddes belgilimilerni untup, 

Bozek bendilerning heqqini astin-üstün qiliwétishi mumkin. 


6 Küchlük haraq ölgüsi kelgenlerge, hesretke chömgenlerge bérilsun! 


7 Ular sharabni ichip, miskinlikini untup, 

Qaytidin derd-elimini ésige keltürmisun!□ 


8 Özliri üchün gep qilalmaydighanlargha aghzingni achqin, 

Halak bolay dégenlerning dewaside gep qil. 


9 Süküt qilma, ular üchün lilla höküm qil, 

Ézilgenlerning we miskinlerning derdige derman bol.■ 

   



Peziletlik ayal 


10 |א| Peziletlik ayalni kim tapalaydu? 

Uning qimmiti leel-yaqutlardinmu zor éship chüshidu.□  ■ 


11 |ב| Érining köngli uninggha tayinip xatirjem turidu, 

U bolghachqa érining alghan oljisi kem emestur! 


12 |ג| U ömür boyi érige wapadar bolup yaxshiliq qilidu, 

Uni ziyan’gha uchratmaydu. 


13 |ד| U qoy yungi we kendir tépip, 

Öz qoli bilen jan dep ejir qilidu. 


14 |ה| U soda kémilirige oxshash, 

Ailini béqishtiki ozuq-tülüklerni yiraq jaylardin toshuydu. 


15 |ו| Tang yorumasta u ornidin turidu, 

Ailisidikilerge yémeklik teyyarlaydu, 

Xizmetkar-dédeklerge nésiwisini teqsim qilidu.□ 


16 |ז| U bir parche étizni özi körüp alidu; 

Qoli bilen yighqan daramettin u bir üzümzar bina qilidu. 


17 |ח| Ishqa qarap u bélini küch bilen baghlar, 

Bileklirini küchlendürer; 


18 |ט| Öz ishining paydiliqliqigha közi yéter, 

Kéchiche chirighini öchürmey ish qilar. 


19 |י| U qolliri bilen chaqni chörer, 

Barmaqliri yip urchuqini tutar. 


20 |כ| Ajizlargha yardem qolini uzitar; 

Hajetmenlerge qollirini sozar. 


21 |ל| Qar yaghqanda u ailisi toghruluq endishe qilmaydu, 

Öyidikilerning hemmisige qizil kiyimler kiydürülgen. 


22 |מ| Kariwat yapquchlirini özi toquydu; 

Özining kiyim-kéchekliri kanap we sösün rexttindur. 


23 |נ| Érining sheher derwazilirida abruyi bar; 

Shu yerde u yurttiki aqsaqallar qataridin orun alidu.□ 


24 |ס| U nepis kanaptin kiyim-kéchek tikip uni satidu; 

Belwaghlarni tikip sodigerlerni teminleydu. 


25 |ע| Kiyimi küch-qudret we izzet-hörmettur; 

U kélechekke ümid bilen külüp qaraydu. 


26 |פ| Aghzini achsila, dana söz qilidu, 

Tilida méhribane nesihetler bar. 


27 |צ| Ailisidiki ishlardin daim xewer alidu, 

Bikargha nan yémeydu. 


28 |ק| Perzentliri ornidin turup uninggha bext-beriket tileydu; 

Érimu mubareklep uni maxtap: — 


29 |ר| «Pezilet bilen yashighan ayallar köptur, 

Biraq sen ularning hemmisidinmu éship chüshisen» — deydu. 


30 |ש| Güzellik séhri aldamchidur, 

Hösn-jamalmu peqet bir köpük, xalas, 

Peqet Perwerdigardin qorqidighan ayalla maxtilidu! 


31 |ת| U öz méhnitining méwiliridin behrimen bolsun! 

Ejirliri uni derwazilarda hörmet-shöhretke érishtürsun!□ 



■ 1:1
 1Pad. 4:32; Weh. 3:9

□ 1:5
  «yorutulghan kishi» — ibaraniy tilida «ishlarni, mesililerni, bashqa ademni obdan chüshinidighan kishi» dégen menide.

■ 1:7
 Ayup 28:28; Zeb. 111:10; Pend. 9:10; Top. 12:13

□ 1:11
  «...tuzaq qurup adem öltüreyli» — ibraniy tilida «...tuzaq qurup qan tökeyli».

□ 1:12
  «Tehtisara» — ölgüchilerning rohliri qiyamet künini kütidighan jay (ibraniy tilida «shéol» dégen söz).

□ 1:15
  «Özüngni ularning izidin néri qil!» — ibraniy tilida «Putungni ularning yolidin néri qil!».

■ 1:16
 Yesh. 59:7; Rim. 3:15

■ 1:19
 Ayup 8:13

□ 1:20
  «danaliq» — «Pend-nesihetler»de «danaliq» peziletlik bir ayalning süpitide körünidu. Bu «peziletlik ayal» 5:1-14, 6:20-35, 7:6-27, 9:13-18de bayan qilin’ghan «pahishe ayal» bilen sélishturulushi «pend-nesihetler»ning muhim bir témisidur.

□ 1:22
  «saddilar» — «Pend-nesihetler»de «saddilar» (yaki «nadanlar») dégenning «ögenmigenler», «sawatqa érishmigenler» dégen bashqa xil terjimilirimu bar. «Exmeqler qachan’ghiche bilimdin nepretlensun?!» — oqurmenler shuninggha diqqet qilghan bolushi mumkin, «danaliq» mushu yerde «nadanlar»gha («saddilar»gha) biwasite söz qilsimu, lékin «exmeqler»ge we «mesxire qilghuchilar»gha biwasite sözlimeydu. Chünki rezil yollarni tutqachqa, ulargha héchqandaq biwasite nesihet tesir qilmaydu (8:4, 9:4, 7-8nimu körüng).

■ 1:24
 Yesh. 65:12; 66:4; Yer. 13:10

■ 1:27
 Ayup 27:9; 35:12; Yesh. 1:15; Yer. 11:11; 14:12; Ez. 8:18; Mik. 3:4

■ 2:4
 Mat. 13:44

■ 2:6
 1Pad. 3:9,12; Yaq. 1:5

■ 2:16
 Pend. 5:3; 6:24; 7:5

■ 2:21
 Zeb. 37:29

■ 2:22
 Ayup 18:17; Zeb. 104:35

□ 3:1
  «ching tut» — dégen söz ibraniy tilida: «qoghda, mudapie qil» dégen meninimu bildüridu.

□ 3:2
  «beriketlik künler» — ibraniy tilida «künlerning uzunluqi».

■ 3:2
 Qan. 8:1; 30:20

□ 3:3
  «qelbingge pütiwal» — ibraniy tilida «qelbingdiki taxtaygha pütüwal» (Musa peyghemberge tapshurulghan muqeddes qanun ikki tash taxtaygha pütülgenidi).

■ 3:3
 Mis. 13:9; Qan. 6:8

□ 3:4
  «iltipatqa layiq bolisen» — mushu yerde ibraniy tilida «iltipat» dégen söz ikki bisliq bolup, ikkinchi menisi «güzellik»tur.

□ 3:6
  «Qandaqla ish qilsang,...» — ibraniy tilida «Barliq yolliringda...».

■ 3:6
 1Tar. 28:9

■ 3:7
 Rim. 12:16

□ 3:8
  «derdingge derman... bolidu» — ibraniy tilida «kindikingge salametlik... bolidu».

■ 3:9
 Mis. 23:19; 34:26; Qan. 26:2-11; Mal. 3:10; Luqa 14:13

■ 3:10
 Qan. 28:8

■ 3:11
 Ayup 5:17; Ibr. 12:5

■ 3:12
 Weh. 3:19

■ 3:14
 Ayup 28:15; Zeb. 19:10; Pend. 8:11,19; 16:16

■ 3:15
 Pend. 8:11

□ 3:18
  «hayatliq derixi» — shübhisizki, «Éren baghchisi»diki Adem’atimiz we Hawa’animizning behrimen bolushigha teyyarlan’ghan «hayatliq derixi»ni körsitidu (Tewrat, «Yar.» 2:9).

□ 3:20
  «yerning chongqur qatlamliri yérildi» — belkim Nuh peyghemberning waqtidiki «chong topan» bilen munasiwetlik bezi ishlarni körsitishi mumkin («Yar.» 7:11)

■ 3:20
 Yar. 1:9,10

■ 3:23
 Zeb. 37:23-24; 91:9-12

■ 3:24
 Law. 6:19; Ayup 11:19; Zeb. 3:5; 4:8; 91:5, 6

□ 3:25
  «Rezillerning weyranchiliqidin ghem qilmighin!» — yaki «Rezillerning béshigha chüshken weyranchiliqtin ghem qilmighin!».

■ 3:25
 Ayup 5:21

□ 3:30
  «sewebsiz majiralashma» — yaki «sewebsiz dewalashma».

■ 3:31
 Zeb. 37:1; 73:3; Pend. 23:17

■ 3:32
 Ayup 29:4; Zeb. 25:9,12,14

■ 3:33
 Law. 26:14-45; Qan. 28:15-68; Mal. 2:2

■ 3:34
 Yaq. 4:6; 1Pét. 5:5

□ 3:35
  «Lékin hamaqetler reswa qilinidu» — yaki «Lékin U (Xuda) hamaqetlerni nomusqa qalduridu» (ibraniy tilida kinaye ishlitip, axirqi söz «kötürülidu» bolidu).

■ 4:3
 1Tar. 29:1

■ 4:4
 1Tar. 28:9

■ 4:7
 Pend. 23:23

■ 4:9
 Pend. 1:19

■ 4:12
 Zeb. 91:9-12

■ 4:14
 Zeb. 1:1; Pend. 1:10,15

■ 4:22
 Pend. 4:13

■ 4:27
 Qan. 5:32; 28:14

■ 5:3
 Pend. 2:16; 6:24

□ 5:5
  «gör» — ibraniy tilida «shéol», yeni «tehtisara» déyilidu, u ölüklerning rohliri qiyamet künini kütidighan yer.

■ 5:5
 Pend. 7:27

■ 5:9
 Pend. 6:34,35

□ 5:14
  «herxil nomusqa qalghandek boldum!» — yaki «pütünley zawalliqqa chüshkendekmen!».

□ 5:15
  «Özüngning kölchikingdiki su..., öz buliqingdin éqiwatqan sudin huzurlan» — shübhisizki, özining ayalining muhebbitini körsitidu.

□ 5:17
  «Bulaqliring urghup her yerge tarqilip ketse bolamdu? ... Bular sangila xas bolsun, yat kishilerge tegmisun!» — 16-17-ayetler shübhisizki, köchme menide. Bizningche köchme menisi: «Ishqi muhebbetliringni yat ayalgha berme, peqet öz jorangghila béghishla; bolmisa intayin nomus ish bolidu, reste-kochilarda reswa bolisen» dégendek bolsa kérek. Bezi alimlar mushu ayettiki «sular» balilarni körsitidu, dep qarap, mundaq terjime qilidu: —  «Bulaqliring urghup her yerge tarqilip ketsun, ériqliringdiki sular kochilarda éqip yürsun (démek, «perzentliring urghughan bulaqlardek her yerge tarqalsun!»); peqetla sangila xas bolsun, yat ayaldin bolghan bolmisun!».

□ 5:18
  «Buliqing bext-beriketlik bolghay!» — «buliqing» mushu ayette «öz ayaling»ni körsitidu. Ayetning ikkinchi qismini körüng.

□ 5:19
  «Uning baghridin...» — ibraniy tilida «Uning emchekliridin...».

■ 5:21
 2Tar. 16:9; Ayup 31:4; 34:21; Pend. 15:3; Yer. 16:17; 32:19

□ 6:1
  «borun» — képil bolghan kishi.

■ 6:4
 Zeb. 132:4-5; Pend. 20:13

■ 6:9
 Pend. 13:4; 20:4; 24:33,34

□ 6:12
  «Erzimes» — ibraniy tilida «Bélialning oghli» déyilidu. «Bélial»ning menisi «erzimes» dégenlik bolup, belkim Iblisni körsitidu.

■ 6:17
 Pend. 30:13

■ 6:18
 Rim. 3:15

■ 6:20
 Pend. 1:8

■ 6:21
 Pend. 3:3

■ 6:22
 Pend. 3:23,24

■ 6:23
 Zeb. 19:7-9; 119:105

■ 6:24
 Pend. 2:16; 5:3; 7:5

■ 6:31
 Mis. 22:1, 4

■ 7:2
 Law. 18:5; Pend. 4:4

■ 7:3
 Qan. 6:8; 11:18

■ 7:5
 Pend. 5:3

■ 7:11
 Pend. 9:13

□ 7:14
  «inaqliq qurbanliqi» — Musa peyghemberge tapshurulghan muqeddes qanun békitken bir xil qurbanliq, uning ehmiyiti; (1) Xuda bilen bolghan inaqliqqa érishish üchün; (2) Xudagha alahide rehmet éytish üchün; (3) Xudagha dua bilen qilghan qesimini ipadilesh üchün.  Qurbanliqqa kala, qoy yaki öchkimu bolidu. Bu xil qurbanliqning alahidiliki, qurbanliq sun’ghuchi kishi uni qurbanliq qilghandin kéyin, göshidin élip yéyeleydu. Mushu yerde bu ayal: «Men Xuda aldida pak» démekchi bolidu. Bu pütünley saxtipezlik, elwette.

■ 7:17
 Küy. 4:14. 

■ 7:21
 Pend. 1:17

□ 7:27
  «tehtisara» — ibraniy tilida «shéol», ölüklerning rohliri qiyamet künini kütidighan yer.

■ 7:27
 Pend. 2:18; 5:5

■ 8:1
 Pend. 1:20,21

□ 8:5
  «Gödek bolghanlar, ... exmeq bolghanlar, yoruqluqqa érishinglar!» — oqurmenler shuninggha diqqet qilghan bolushi mumkin, «danaliq» «nadanlar»gha (yaki «gödekler» yanki «saddilar»gha) biwasite söz qilidu, peqet bezide «exmeqler»ge biwasite söz qilidu, lékin «mesxire qilghuchilar»gha hergiz biwasite sözlimeydu. Chünki «mesxire qilghuchilar» rezil yollarni tutqini üchün ulargha héchqandaq nesihet tesir qilmaydu (1:22, 9:4, 7-8nimu körüng).

□ 8:7
  «Éytqanlirim heqiqettur» — ibraniy tilida «Tanglayim heqiqetni séghinip sözleydu».

■ 8:11
 Ayup 28:15; Zeb. 19:10; Pend. 3:14,15; 16:16

□ 8:12
  «...bilimni ayan qilimen» — yaki «...bilimni tépip bérimen».

■ 8:18
 Pend. 3:16

■ 8:19
 Pend. 3:14

□ 8:22-23
  «Perwerdigar ishlirini bashlishidila...» — ibraniy tilida «Perwerdigar yolini bashlishidila...». «...Men tiklen’genmen» — bashqa birxil terjimisi «...Men mesih qilindim».

■ 8:22-23
 Yuh. 1:1

■ 8:27-29
 Ayup 26:10; Yar. 7:11; Yar. 1:9, 10; Ayup 38:10, 11; Zeb. 104:6-9.

■ 8:30
 Yuh. 5:17

■ 8:32
 Zeb. 119:1, 2; 128:1; Luqa 11:28

■ 8:35
 Pend. 12:2

□ 8:36
  «Kimki méni tapsa hayatni tapidu, Perwerdigarning shepqitige nésip bolidu.... Méni yaman körgenler ölümni dost tutqan bolidu» — bu 8-bab hemde 9:1-12tiki chong téma «Danaliq»tur. Bu bablardiki xewerdin qarighanda, emeliyette «Danaliq» bir shexstur. Injilda bu Shexsning Xuda bilen bille menggülük turghuchi Mesih ikenliki ayan qilinidu (mesilen «Yux.» 1:1-4, 18, «1Cor.» 1:24, 30, «Fil.» 2:5-11, «Kol.» 1:15-18, «Ibr.» 1:1-12, «1Yux.» 1:1-2, «Wex.» 22:12-13 qatarliqlarni körüng).

■ 9:3
 Pend. 8:2

■ 9:8
 Mat. 7:6

■ 9:10
 Ayup 28:28; Zeb. 111:10; Pend. 1:7

■ 9:11
 Pend. 10:27

■ 9:13
 Pend. 7:11

■ 9:17
 Pend. 20:17

□ 9:18
  «tehtisaraning tegliri» — «tehtisara» (ibraniy tilida «shéol») ölüklerning rohliri qiyamet künini kütidighan yer.

■ 9:18
 Pend. 2:18

■ 10:1
 Pend. 15:20

■ 10:2
 Pend. 11:4

□ 10:4
  «Hurunluq» — ibraniy tilida: «qol boshluqi». «Ishchanliq» — ibraniy tilida: «estayidilliqning qoli».

■ 10:4
 Pend. 12:24

□ 10:6
  «Emma zorawanliq yamanlarning aghzigha urar» — bashqa birxil terjimisi: «Emma yamanlarning aghzi zorawanliqni yoshurar».

■ 10:8
 Pend. 10:10

□ 10:11
  «hayatliq buliqi» — belkim «Éren baghchisi»diki «hayatliq béridighan derex»ke oxshitilghandur. «Emma zorawanliq yamanning aghzigha urar» — yaki «Emma yamanning aghzi zorawanliqni yoshurar».

■ 10:11
 Pend. 10:6; 13:14

■ 10:12
 1Kor. 13:7; 1Pét. 4:8

■ 10:13
 Pend. 20:30

□ 10:16
  «...gunahnila köpeytishtur» — yaki «...gunahini békiter».

□ 10:18
  «Adawet saqlighan kishi yalghan sözlimey qalmas» — ibraniy tilida: «Adawet saqlighuchining lewliri yalghan bolidu».

□ 10:20
  «Heqqaniy ademning sözi» — ibraniy tilida: «Heqqaniy ademning tili». «Yamanning oyliri» — ibraniy tilida: «yamanning köngli».

□ 10:23
  «yorutulghan» — ibaraniy tilida «ishni, bashqa ademni obdan chüshinidighan» dégen menide.

■ 10:23
 Pend. 14:9

□ 10:26
  «Adem achchiq su yutuwalghandek...» — ibraniy tilida: «Achchiq su chishlargha tegkendek...».

■ 10:27
 Pend. 9:11

■ 10:28
 Ayup 8:13,14; 11:20; Zeb. 112:10

■ 10:29
 Pend. 13:6

■ 11:1
 Law. 19:36; Qan. 25:13; Pend. 16:11; 20:10,23

■ 11:2
 Pend. 15:33; 16:18; 18:12

■ 11:3
 Pend. 13:6

■ 11:4
 Pend. 10:2; Ez. 7:19; Zef. 1:18

□ 11:7
  «Gunahkarning ümidi...» — bashqa birxil terjimisi, «Küchlüklerning ümidi...».

■ 11:8
 Zeb. 34:19; Pend. 21:18

□ 11:14
  «Yolyoruq kem bolsa...» — bashqa birxil terjimisi, «Köp meslihetchiler bolsa,...». «...nijat tapar» — yaki «....bixeter turar».

■ 11:14
 1Pad. 12:1-20

□ 11:15
  «Yatqa borun bolghan kishi ziyan tartmay qalmas» — 6:1 we izahatni körüng.

□ 11:18
  «Yaman ademlerning alghan ish heqqi ularni aldar, beriketsiz bolar» — ibraniy tilida «yaman ademning ish heqqi yalghan bolar».

□ 11:21
  «Qol tutushup birleshsimu,...» — bashqa birxil terjimisi: — «shübhisizki,...».

■ 11:21
 Pend. 16:5

■ 11:25
 Zeb. 112:9; 2Kor. 9:9

■ 11:27
 Zeb. 7:16; 9:15,16; 10:2; 57:6

■ 11:28
 Zeb. 1:3, 4; 92:12-14

□ 11:30
  «hayatliq derixi» — mushu yerde «hayatliq derixi» dégenlik, «Éren baghchisi»diki Adem’atimiz we Hawa’animizning behrimen bolushigha teyyarlan’ghan derexni körsitidu (3:18-ayetni körüng). «... hayatliqqa mayil qilar» — eyni tékistte «hayatliq» dégen söz yoq. Lékin heqqaniyliq yolida Xudaning mömin bendiliri ademlerning könglini özi üchün almaydu, belki ularni Xudaning yoligha jelp qilidu; shunga toluq menisi: «Kim dana bolsa kishilerning könglini nijat yoligha bashlaydu» dep qaraymiz. Mushu ayetni «Luqa» 5:10 bilen sélishturghili bolidu.

□ 11:31
  «Qaranglar, heqqaniy adem ...bedel töligen yerde, reziller bilen gunahkarlarning aqiwiti qandaq bolar?» — bu ayet Injil, «1Pét.» 4:18de neqil keltürülidu.

■ 11:31
 1Pét. 4:17,18

■ 12:3
 Pend. 10:25

■ 12:4
 1Kor. 11:7

□ 12:5
  «... oy-pikri durus höküm chiqirar» — yaki: «...oy-pikri durustur».

■ 12:6
 Pend. 1:11,18; 11:9

□ 12:7
  «Yamanlar aghdurulup, yoqilar» — bashqa birxil tejimisi: «Yamanlar aghdurulghanda, yoqilar».

■ 12:7
 Zeb. 37:36-40; Pend. 11:21

■ 12:9
 Pend. 13:7

■ 12:10
 Qan. 25:4

■ 12:11
 Pend. 28:19

□ 12:13
  «Yaman adem öz aghzining gunahidin tutular» — yaki «Éghizdiki itaetsizliktin rezil tuzaq chiqar».

■ 12:13
 Pend. 10:14; 18:7

■ 12:14
 Pend. 13:2

■ 12:15
 Pend. 3:7

□ 12:16
  «...haqaretke sewr qilar, setchilikni ashkarilimas» — ibraniy tilida bu ikki ibare «ikki bisliq» bir söz bilenla ipadilen’gen.

■ 12:17
 Pend. 14:5

■ 12:18
 Zeb. 57:4; 59:7; Pend. 16:27

□ 12:19
  «rastchil» — ibraniy tilida «heqiqetning léwi». «lewzi yalghan bolsa birdemliktur.» — ibraniy tilida «yalghanchi til bolsa birdemliktur».

■ 12:23
 Pend. 13:16; 15:2

■ 12:24
 Pend. 10:4

■ 12:25
 Pend. 15:13

□ 12:26
  «Heqqaniy kishi öz dosti bilen birge yol izder» — bashqa xil terjimiliri: «Heqqaniy kishi öz dostining könglidikini tekshürer», «Heqqaniy kishi dost tutushta segek bolar» yaki «Heqqaniy kishi öz dostigha yol körsiter».

□ 12:27
  «Biraq etiwarliq bayliqlar tirishchan’gha mensuptur» — bashqa birxil terjimisi: «Biraq tirishchan kishi öz teelluqatini etiwarlaydu».

■ 13:2
 Pend. 12:14

■ 13:6
 Pend. 10:29; 11:3, 5, 6

■ 13:7
 Pend. 12:9

■ 13:9
 Ayup 18:5, 6; 21:17; Pend. 4:18

■ 13:11
 Pend. 10:2; 20:21

□ 13:12
  «hayatliq derixi» — «Éren baghchisi»diki, Adem’atimiz we Hawa’animizning behriman bolushigha teyyarlan’ghan derexni körsitidu (3:18ni körüng).

■ 13:12
 Pend. 13:19

■ 13:14
 Pend. 10:11; 14:27

■ 13:16
 Pend. 12:23; 15:2

□ 13:20
  «...nale-peryadta qalar» — yaki «...ziyan tartar».

■ 13:22
 Ayup 15:29; 27:17

■ 13:23
 Pend. 12:11; 18:9

■ 13:24
 Pend. 23:13

□ 14:1
  «... öz ailisini awat qilar» — ibraniy tilida «... öz ailisini qurar».

■ 14:2
 Ayup 12:4

□ 14:4
  «Ulagh bolmisa, éghil pak-pakiz turar...» — éghilning sésiqliqi tüpeylidin éghildiki ulaghlarni chiqiriwétish tolimu exmeqanilik, elwette.

■ 14:5
 Mis. 23:1; Pend. 12:17

□ 14:6
  «Hakawurlar» — yaki «Mesxire qilghuchilar».

□ 14:9
  «Itaetsizlik qurbanliqi» — Musa peyghemberge tapshurulghan «muqeddes qanun»gha asasen, birsi bashqilargha gunah qilip ziyan yetküzgen bolsa, Xudadin kechürüm élish üchün awwal ziyan tartquchigha shu gunahini étirap qilip, az dégende ikki hesse tölem bérip, andin itaetsizliki üchün qilinidighan qurbanliqni («itaetsizlik qurbanliqi»ni) ibadetxanida Xudagha atap bérishi kérek idi.  Bashqa birxil terjimisi «Exmeqler itaetsizlikige nisbeten yéniklik bilen külüp qoyidu».

■ 14:12
 Pend. 16:25

■ 14:13
 Pend. 5:4

■ 14:14
 Pend. 1:31

□ 14:16
  «awarichiliktin» — yaki «yamanliqtin».

■ 14:20
 Pend. 19:4, 7

■ 14:22
 Luqa 6:38

□ 14:27
  «hayatning buliqi» — 13:14nimu körüng.

■ 14:27
 Pend. 10:11; 13:14

■ 14:31
 Pend. 14:21; 17:5

□ 14:32
  «Yaman öz yamanliqi ichide yiqitilar; heqqaniy adem ... xatirjem bolar» — toluq ayetning bashqa bir xil terjimisi: «Külpet kelgende, yaman adem heydiwétilidu; biraq heqqaniy adem sekratta yatqandimu panahliq bolar».

■ 14:33
 Pend. 10:14; 12:23; 13:16

□ 14:35
  «Nomusta qaldurghuchi uyatsiz xizmetkar...» — ibraniy tilida «nomusta qaldurghuchi» we «uyatsiz» dégen ikki ibare birla ikki bisliq söz bilen bildürülidu.

■ 15:1
 Pend. 25:15

■ 15:2
 Pend. 12:23; 13:16; 15:28

□ 15:3
  «Yaxshi-yamanlar...» — ibraniy tilida «yaman-yaxshilar» dégenlik bilen bildürülidu.

■ 15:3
 Ayup 34:21; Pend. 5:21; Yer. 16:17; 32:19

□ 15:4
  «Shipa yetküzgüchi til» — yaki «méhriban til». «hayatliq derixi» — 3:18-ayettiki izahatni körüng.

■ 15:4
 Pend. 12:18; 13:14

■ 15:8
 Pend. 21:27; Yesh. 1:11; Yer. 6:20; Am. 5:21

□ 15:11
  «Tehtisara» — ölgenlerning rohliri baridighan jayni körsitidu.

■ 15:11
 2Tar. 6:30; Zeb. 7:9; 44:20-21; Yer. 17:9,10; Yuh. 2:24, 25; 21:17; Ros. 1:24

□ 15:12
  «Hakawur» — yaki «mesxire qilghuchi».

■ 15:13
 Pend. 17:22; 18:14

■ 15:16
 Zeb. 37:16; Pend. 16:8

■ 15:17
 Pend. 17:1

■ 15:18
 Pend. 28:25; 29:22

■ 15:20
 Pend. 10:1

■ 15:21
 Pend. 10:23; 14:9

■ 15:22
 Pend. 11:14

□ 15:24
  «tehtisara» — ölgenlerning rohliri barghan jayni körsitidu.

■ 15:25
 Pend. 2:21,22; 12:7; 14:11

□ 15:26
  «oy-pikri» — yaki «pilanliri».

■ 15:26
 Pend. 6:18

■ 15:27
 Pend. 1:19

■ 15:29
 Zeb. 10:17; 34:15-19; 145:18, 19

■ 15:30
 Pend. 25:25

■ 15:33
 Pend. 1:7; 9:10; 18:12

■ 16:1
 Pend. 16:1; 19:21; 20:24; Yer. 10:23

□ 16:2
  «qelbdiki niyetler» — ibraniy tilida «(ademlerning) rohliri» déyilidu.

■ 16:2
 Pend. 21:2

■ 16:3
 Zeb. 37:5; 55:22; Mat. 6:25; Luqa 12:22; 1Pét. 5:7

■ 16:4
 Ayup 21:30

□ 16:5
  «qol tutushup birleshsimu,...» — bashqa birxil terjimisi: «shubhisizki,...».

■ 16:5
 Pend. 6:17; 8:13; 11:21

□ 16:6
  «...gunahlar kafaret qilinip yépilar» — Tewrat dewride, gunahlar qurbanliqlar arqiliq «yépilip kechürüm qilindi» (yeni, «kafaret qilindi»). Injil dewrige kelgendila, gunahlar «élip tashlandi» (mesilen, «Yh.» 1:29).

■ 16:8
 Zeb. 37:16; Pend. 15:16

□ 16:10
  «Hetta padishahning lewlirige qaritip epsun oqulsimu, uning aghzi toghra hökümdin chetnimes» — yene ikki xil terjimisi bar: (1) «Padishahning lewliride Perwerdigarning wehiyi bolsa, uning aghzi toghra hökümdin chetnimes»; (2) «Padishahning lewliri wehiyge qarap sözleydu; uning aghzi toghra hökümdin chetnimesliki kérek».

■ 16:11
 Law. 19:36; Qan. 25:13-16; Pend. 11:1; 20:10, 23

■ 16:14
 Pend. 19:12; 20:2

□ 16:15
  «Uning (padishahning) shepqiti waqtida yaghqan «kéyinki yamghur»dur» — ibraniy tilida: «Uning (padishahning) shepqiti «kéyinki yamghurlar»ni epkelgen buluttur». «Kéyinki yamghurlar» Israilda 3-ayda yéghip, etiyazliq ziraetlerni pishurushtek halqiliq rolni oynaydu. Shunga herbir déhqan «kéyinki yamghur»gha teshnadur, ular uni bek qedirleydu.

■ 16:15
 Pend. 19:12

■ 16:16
 Ayup 28:15; Zeb. 19:10; 119:72; Pend. 3:14,15; 8:11,19

■ 16:18
 Pend. 11:2; 17:19

□ 16:20
  «Kimki ishni pem-paraset bilen qilsa payda tapar» — yaki «nesihet sözige köngül qoyghan payda tapar».

■ 16:20
 Zeb. 2:12; 34:8-9; 125:1; Yesh. 30:18; Yer. 17:7

■ 16:22
 Pend. 13:14

■ 16:25
 Pend. 14:12

□ 16:26
  «Uning qarni uninggha heydekchilik qilar» — ibraniy tilida «Uning aghzi uninggha heydekchilik qilar».

□ 16:27
  «Muttehem kishi» — ibraniy tilida «Bélialning oghli» déyilidu. «Bélial»ning menisi «erzimes» dégenlik bolup, belkim Iblisni körsitidu.

■ 16:27
 Pend. 12:18

■ 16:28
 Pend. 15:18; 26:21; 29:22

□ 16:29
  «Uni yaman yolgha bashlap kirer» — ibraniy tilida «Uni yaxshi emes bir yolgha bashlap kirer».

□ 16:30
  «Közini yumuwalghan kishi» — yaki «köz qisquchi kishi», «közini chimildatquchi adem».

■ 16:30
 Pend. 6:13,14

□ 16:31
  «Heqqaniyet yolida aqarghan chach, ademning shöhret tajidur» — ayetning bashqa birxil terjimisi: «Aq chach bolsa ademning shöhret tajidur; u heqqaniyet yolida peyda bolidu».

□ 16:32
  «Özini tutuwalghan» — ibraniy tilida: «Öz rohini idare qilidighan» dégen sözler bilen ipadilinidu.

□ 17:1
  «Qurbanliq göshliri» — ibraniylar ibadetxanida Xudagha atap soyghan bezi qurbanliq göshlirining köp qismini öyige ekilip yéyishke bolatti.

■ 17:1
 Pend. 15:17

■ 17:3
 Pend. 27:21; Yer. 17:10

■ 17:5
 Pend. 14:31

□ 17:8
  «Para — ...goya uni negila ishletse muweppeqiyetke érishidighandek» — bu ayet hejwiy, kinayilik söz bolup, omumiy emma epsuslinarliq bir ehwalni körsitidu; elwette, u bu ishni teriplimeydu.   Bashqa birxil terjimisi: «U buni negila ishletsem muweppeqiyetke érishimen, deydu».

■ 17:13
 Qan. 32:35; Pend. 20:22; 24:29; Rim. 12:17; 1Tés. 5:15; 1Pét. 3:9

■ 17:14
 Pend. 20:3

■ 17:15
 Mis. 23:7; Pend. 24:24; Yesh. 5:23

□ 17:16
  «Exmeqning köngli danaliqni etiwarlimisa,...» — ibraniy tilida «Eqmeqning héch köngli yoq tursa,...»

□ 17:19
  «Bosughini égiz qilghan (kishi)» — ibraniy tilida «Derwazisini égiz qilghan (kishi)». Bundaq adem belkim özining bay ikenlikini köz-köz qilmaqchi bolidu.

■ 17:19
 Pend. 16:18

■ 17:22
 Pend. 15:13

□ 17:23
  «Chirik adem yeng ichide parini qobul qilar» — ibraniy tilida «Chirik adem baghrida parini qobul qilar...» yaki «Chirik adem baghirdin parini alar...».

■ 17:24
 Top. 2:14; 8:1

■ 17:25
 Pend. 10:1; 15:20; 19:13

□ 17:26
  «jerimane qoyush» — «jerimane qoyush»ning «jazalash» dégen omumiy menisimu bolushi mumkin. «Heqqaniylargha jerimane qoyushqa qet’iy bolmas» — ibraniy tilida «Heqqaniylargha jerimane qoyushqa yaxshi emes».

□ 17:27
  «qaltis éghir-bésiq bolar» — ibraniy tilida «salqin rohi bar» dégenni bildüridu.

□ 18:3
  «nepretmu peyda bolar» — yaki «peslikmu peyda bolar».

□ 18:5
  «qet’iy bolmas» — ibraniy tilida «yaxshi emes».

■ 18:5
 Law. 19:15; Qan. 1:17; 16:19; Pend. 24:23

■ 18:7
 Pend. 10:14; 12:13; 13:3

□ 18:8
  «Kishining qelbige...» — ibraniy tilida «Qorsiqining ichki yerlirige...».

■ 18:8
 Pend. 26:22

□ 18:9
  «kishimu...» — ...mu — démek, hurun adem gheywǝthorƣa oxshash buzghunchidur.

■ 18:10
 Hak.9:51; 2Sam. 22:51; Zeb. 18:1-3; 61:3-4; Pend. 29:25

■ 18:11
 Pend. 10:15

■ 18:12
 Pend. 11:2; 15:33; 16:18

■ 18:17
 Pend. 25:8

□ 18:20
  «Adem durus sözligenlikidin .. mol hosul alar» — ayet ibraniy tilida «Aghzining méwisidin ademning qorsiqi toq bolar; lewlirining hosulidin qanaetliner» dégen sözler bilen bildürülidu.

■ 18:20
 Pend. 12:14; 13:2

□ 18:21
  «Kimki uning tesirini etiwarlisa uning méwisidin yer» — yaki «Kimki öz sözlirige amraq bolsa, shu uning méwisini yer».

■ 18:21
 Pend. 21:23; Yaq. 3:2

■ 18:22
 Pend. 19:14

■ 18:24
 Pend. 17:17

■ 19:1
 Pend. 28:6

□ 19:2
  «bolmas» — ibraniy tilida «yaxshi emes». «Aldirangghu yoldin chiqar» — ibraniy tilida «Ayaghlirini aldiratquchi kishi xata qedem basar».

■ 19:3
 Yaq. 1:13,14,15

■ 19:4
 Pend. 14:20

□ 19:5
  «Yalghan éytquchi...» — ibraniy tilida «Yalghan (söz) püwligüchi....»

■ 19:5
 Qan. 19:19; Pend. 21:28

□ 19:6
  «Tola adem séxiydin iltipat közler...» — yaki «Tola adem emirdin iltipat közler...».

■ 19:7
 Pend. 14:20

□ 19:9
  «Yalghan éytquchi...» — ibraniy tilida «Yalghan (söz) püwligüchi...».

■ 19:10
 Pend. 30:22

■ 19:12
 Pend. 16:14,15; 20:2

■ 19:13
 Pend. 10:1; 15:20; 17:25; 21:19; 27:15

■ 19:14
 Pend. 18:22

■ 19:15
 Pend. 6:9; 10:4; 20:13

□ 19:16
  «Öz yolliridin hézi bolmighan kishi öler» — yaki «Uning (démek, Perwerdigarning) yollirini kemsitken kishi öler».

■ 19:16
 Pend. 3:21,22; Luqa 11:28

□ 19:18
  «Lékin uni ölgüche xar bolsun dégüchi bolma» — bashqa birxil terjimisi: «....biraq uning yigha-zarlirigha qulaq salma».

■ 19:18
 Pend. 13:24; 23:13; Ef. 6:4

■ 19:21
 Ayup 23:13; Zeb. 33:11; 115:3; Yesh. 46:10

■ 19:23
 Zeb. 34:9-10

■ 19:24
 Pend. 26:15

■ 19:25
 Pend. 21:11

□ 19:27
  «I oghul, ... eqilning telimliridin yiraqlashqiningdur» — bashqa birxil terjimisi: «I oghlum, eqilning telimliridin yiraqlashturidighan sözlerni anglashtin özüngni tart!».

□ 19:28
  «Peskesh guwahchi» — ibraniy tilida: «Bélialning (Iblisning) guwahchisi».

□ 19:29
  «Hakawurlar» — yaki «Mesxire qilghuchilar».

□ 20:2
  «... öz jénigha jaza chüshürer» — ibraniy tilida: «... öz jénigha gunah qilghan bolidu».

■ 20:2
 Pend. 16:14; 19:12

■ 20:3
 Pend. 17:14

□ 20:4
  «Hurun adem qishta yer heydimes» — Pelestinde bir yil alte pesilge bölinidu. On birinchi, on ikkinchi ay «qish pesli» hésablinidu. «Qish» pesli yer heydilidighan pesil, chünki bu pesilde yamghur yéghip tupraq yumshaq bolidu.

□ 20:5
  «Kishining könglidiki oy-niyetliri ... yorutulghan adem ularni tartip alalaydu» — bu pend-nesihetke qarita alimlarda töwendikidek birqanche xil chüshenche bar: (1) her ademning könglide chongqur oy-niyetler bardur; yorutulghan kishi bu oy-niyetlerni (yaxshi bolsun yaman bolsun) eqli bilen chüshinip yételeydu. (2) yorutulghan kishi danishmen hem az sözleydighan kishilerdin ularning yaxshi oy-pikirlirini, yaxshi nesihetlirini alalaydu. (3) yorutulghan kishi yaman niyetlik kishilerning aghzidin ularning niyetlirini bileleydu. (4) bezi alimlar bu ayetni «herbir kishining könglide Xudadin kelgen dalalet (yolyoruq, hidayet) bardur; u chongqur quduqtiki sugha oxshaydu; ...» dep chüshinip, uning menisini: «Xudadin kelgen shu «dalalet» herbir ademning könglide bolghan bolidu, yorutulghan kishi bu dalaletni jakarlap bashqilarni yorutalaydu» dep chüshendüridu.  Bizningche birinchi xil chüshenchini toghra dep qaraymiz.

■ 20:5
 Pend. 18:4

■ 20:8
 Pend. 20:26

■ 20:9
 1Pad. 8:46; Ayup 14:4; Zeb. 51:5-7; Top. 7:20; 1Yuh. 1:8

■ 20:10
 Qan. 25:13; Pend. 11:1; 20:23

■ 20:12
 Mis. 4:11; Zeb. 94:9

■ 20:13
 Pend. 19:15

■ 20:15
 Pend. 3:14,15

■ 20:16
 Pend. 11:15; 27:13

■ 20:17
 Pend. 9:17

■ 20:19
 Pend. 11:13

■ 20:20
 Mis. 21:17; Law. 20:9; Qan. 27:16; Mat. 15:4

■ 20:21
 Pend. 13:11; 28:20

■ 20:22
 Qan. 32:35; Pend. 17:13; 24:29; Rim. 12:17; 1Tés. 5:15; 1Pét. 3:9

□ 20:23
  «qet’iy yarimas» — ibraniy tilida «yaxshi emes».

■ 20:23
 Pend. 20:10

■ 20:24
 Ayup 31:4; Zeb. 37:23; 139:1-3; Yer. 10:23

■ 20:29
 Pend. 16:31

■ 20:30
 Pend. 10:13

□ 21:2
  «Qelbdiki niyetler» — ibraniy tilida «qelbler» déyilidu.

■ 21:2
 Pend. 16:2

■ 21:3
 1Sam. 15:22; Zeb. 50:8-14; Yesh. 1:11, 16; Hosh. 6:6

□ 21:4
  «yamanlarning chirighi» — mushu yerde «chiragh» belkim ademning rohini, yeni ademning eng chongqur yérini körsitidu (20:27-ayetni körüng). Bashqa birxil terjimisi «yamanlarning hosuli».

■ 21:5
 Pend. 10:4; 13:4

■ 21:6
 Pend. 10:2, 4; 13:11

□ 21:9
  «Soqushqaq xotun bilen azade öyde bille turghandin köre,...» — yaki «Soqushqaq xotun bilen azade öyde olturghandin köre,...».

■ 21:9
 Pend. 21:19; 25:24; 27:15

□ 21:11
  «Hakawurning...» — yaki «Mesxire qilghuchining...».

■ 21:11
 Pend. 19:25

□ 21:12
  «Heqqaniy bolghuchi» — démisekmu «Heqqaniy Bolghuchi» Xuda Özidur.

□ 21:14
  «yeng ichide» — ibraniy tilida «baghir ichide». «Yoshurun sowghat ghezepni basar... qehr-ghezepni peseyter» — démisekmu, bu xil pend-nesihet bundaq ishlarni teriplimeydu, peqet omumiy ehwalni teswirleydu, xalas.

■ 21:14
 Pend. 17:8; 18:16

□ 21:16
  «Erwahlar» — ölüklerning rohlirini körsitidu.

■ 21:18
 Pend. 11:8

■ 21:19
 Pend. 21:9; 25:24

■ 21:23
 Pend. 18:21

■ 21:26
 Zeb. 37:26

■ 21:27
 Pend. 15:8; Yesh. 1:13; Yer. 6:20; Am. 5:21

■ 21:28
 Pend. 19:5, 9

■ 21:31
 Zeb. 20:7: 33:16-17

■ 22:1
 Top. 7:1

□ 22:2
  «Gaday bilen bay bir zéminda yashar» — ibraniy tilida: «Gaday bilen bay bir-birige yoluqar».

■ 22:2
 Pend. 29:13

■ 22:3
 Pend. 27:12

□ 22:5
  «Öz yoligha hézi bolghan kishi» — ibraniy tilida «Öz jénini saqlaydighan kishi».

□ 22:6
  «Baligha kichikide mijezige qarap durus terbiye berseng, ... yoldin chiqmas» — bizningche bu pend herbir balining alahidiliki, xasliqi bar, shunga baligha öz mijezige, mahiyitige qarap terbiye bérish kérek, dégenni körsitidu. Bashqa birxil terjimisi: «Baligha kichikide heqqaniy yolda méngishni ögetseng,... yoldin chiqmas».  Bezi xerhchiler ayetni «kinayilik söz» dǝp chüshinip: «Baligha kiqikidǝ özi xalighan (shexsiyetchi) yol boyiche terbiye bériwer! Mana, chong bolghanda u shu yoldin chiqmas!» dep terjime qilidu (démek, balini erkiletme!).

□ 22:8
  «Uning ghezep-heywisi» — ibraniy tilida «Ghezipini yetküzidighan hasisi» déyilidu.

■ 22:8
 Ayup 4:8; Hosh. 10:13

□ 22:9
  «Séxiy adem» — ibraniy tilida «séxi közlük kishi».

■ 22:9
 2Kor. 9:6

■ 22:11
 Zeb. 101:6

□ 22:12
  «Perwerdigarning közi ilim-heqiqetni saqlar» — Perwerdigar herbir dewrde, herbir yerde özini körsitidighan ispat-heqiqetni saqlaydu, hem shundaqla shu ispat-heqiqetni qedirleydighan, shulargha guwah béridighan kishilerni saqlaydu («Rim.» 1:19-20ni körüng); U yene barliq insanlargha kalam-shérif (Tawrat, Zebur, Injil) bergüchidur.

■ 22:13
 Pend. 26:13

■ 22:14
 Pend. 2:16; 5:3; 7:5; 23:27

■ 22:15
 Pend. 13:24; 19:18; 23:14; 29:15,17

■ 22:16
 Pend. 14:31; 17:5

□ 22:20
  «Uningdin mana ottuzni yazdim» — bu «ottuz söz» 22:22-24:22de tépilidu.  Bashqa birxil terjimisi: «Uningdin mana ela sözlerni yazdim».

□ 22:22
  «soraq orni» — ibraniy tilida «sheher derwazisi» — yeni sot qilidighan yerni körsitidu.

■ 22:22
 Mis. 23:6; Ayup 31:13; Zeb. 82:3, 4; Zek. 7:10

■ 22:23
 Mis. 22:22, 23; Zeb. 10:17-18

■ 22:26
 Pend. 6:1; 11:15

■ 22:27
 Pend. 20:16

■ 22:28
 Qan. 19:14; 27:17; Pend. 23:10

□ 22:29
  «Estayidil we chaqqan» — ibraniy tilida birla söz («mahir») bilen ipadilinidu.

□ 23:2
  «Özüngni tart» — ibraniy tilida «gélinggha pichaq tenglep tur» dégen söz bilen ipadilinidu.

□ 23:4
  «Özüngning zéhningni bu ishqa qaratma» — bashqa birxil terjimisi: «Öz eqlingdin chékinip özüngni tart». 3:5-ayetni körüng.

■ 23:9
 Pend. 9:8; Mat. 7:6

■ 23:10
 Pend. 22:28

□ 23:11
  «Hemjemet-Qutquzghuchi» — kona Israilda «hemjemet-qutquzghuchi» («goél»)ning qilidighan yene bir ishi özining jemetidiki uwal qilin’ghanlar üchün adaletni yürgüzüsh idi. Uning uruq-tughqanliridin birsi qatilliq qestige uchrighan bolsa, «hemjemet-qutquzghuchi»ning qatilni öltürüsh hoquqi hem wezipisi bar idi. Mushu ayettiki «hemjemet-qutquzghuchi» bolsa Xuda Özidur, elwette.

■ 23:13
 Pend. 13:24; 19:18; 22:15; 29:15,17

□ 23:14
  «tehtisara» — ölgenlerning rohliri baridighan jayni körsitidu.

□ 23:16
  «ich-ichimdin shadlinimen» — ibraniy tilida «böreklirim shadlinidu».

■ 23:17
 Zeb. 37:1; 73:3; Pend. 24:1

■ 23:18
 Pend. 24:14

■ 23:20
 Yesh. 5:22; Luqa 21:34; Rim. 13:13; Ef. 5:18

■ 23:22
 Pend. 1:8

■ 23:23
 Pend. 4:7

■ 23:24
 Pend. 10:1; 15:20

■ 23:27
 Pend. 22:14

■ 23:30
 Yesh. 5:11,22

□ 23:33
  «ghelite menziriler körünidu» — yaki «ghelite ayallar körünidu».

■ 24:1
 Zeb. 37:1; Pend. 3:31; 23:17

■ 24:2
 Zeb. 10:7

■ 24:5
 Pend. 21:22

□ 24:6
  «Ghelibe bolsa birdinbir ulugh meslihetchi bilen bolar» — «Birdinbir Ulugh Meslihetchi» bizningche Xuda Özini körsitishi kérek.  Bashqa birxil terjimisi: «Meslihetchiler köp bolsa, ghelibe bolidu».

■ 24:6
 Pend. 11:14; 15:22; 20:18

■ 24:7
 Pend. 14:6

■ 24:11
 Zeb. 82:3-4

■ 24:12
 Ayup 34:11; Zeb. 62:12; Yer. 32:19; Rim. 2:6; Weh. 22:12

■ 24:14
 Zeb. 19:11; 119:103; Pend. 23:18

■ 24:16
 Ayup 5:19; Zeb. 34:19; Am. 5:2; 8:14

■ 24:17
 Ayup 31:29; Pend. 17:5

■ 24:19
 Zeb. 37:1; 73:3; Pend. 3:31; 23:17; 24:1

■ 24:20
 Ayup 18:5, 6; Pend. 13:9; 20:20

□ 24:22
  «Perwerdigar bilen padishahning...» — ibraniy tilida: «Ular ikkisining...».

□ 24:23
  «qet’iy bolmas» — ibraniy tilida «yaxshi emes».

■ 24:23
 Mis. 23:3, 6; Law. 19:15; Qan. 1:17; 16:19; Pend. 18:5; 28:21; Yuh. 7:24; Yaq. 2:1

■ 24:24
 Pend. 17:15; Yesh. 5:23

□ 24:26
  «Durus jawab bergüchi, goyaki kishining lewlirige söygüchidur» — ayetning bashqa birxil terjimisi «Ular durus jawab bergen kishining lewlirige söyüp qoyar».

■ 24:29
 Rim. 12:17,19

■ 24:33
 Pend. 6:10,11

■ 25:2
 Rim. 11:33

■ 25:5
 Pend. 20:8, 28

□ 25:7
  «Ornungni özüngdin yuqiri janabqa...» — ibraniy tilida «Öz közüng körgen janabqa...».

■ 25:7
 Luqa 14:7-11

■ 25:8
 Pend. 18:17

□ 25:13
  «Xuddi orma waqtidiki tomuzda ichken qar süyidek» — ibraniy tilida: «Xuddi orma waqtidiki qarning salqinidek» déyilidu.

■ 25:13
 Pend. 13:17

■ 25:15
 Pend. 15:1; 16:14

■ 25:18
 Zeb. 11:2; 57:4; 59:7; 120:3-4; Pend. 12:18

□ 25:20
  «(xam) suda üstige achchiq su quyush» — suda üstige achchiq su quyulsa, intayin achchiq bir hid chiqidu, shunga menisi: — «yarigha tuz sepkendek» dégendek.

■ 25:20
 Rim. 12:15

□ 25:21
  «Düshmining...» — ibraniy tilida «Sanga öch bolghanning...».

■ 25:21
 Mis. 23:4, 5; Rim. 12:20

□ 25:22
  «(düshmenning) béshigha kömür choghini toplap salghan bolisen» — buning menisi: «uni qattiq uyaldurisen». Bu ibare Misirdiki kona bir adetni körsitidu. Kishiler towa qilghanliqini bildürüsh üchün béshida bir siwet choghni kötürüp mangidu. Shunga «Uning béshigha kömür choghini toplap salisen» dégini, uning towa qilishigha yardem béreleysen» «wijdanini oyghitisen» dégenliktur.

□ 25:24
  «Soqushqaq xotun bilen azade öyde bille turghandin köre,...» — yaki «Soqushqaq xotun bilen azade öyde olturghandin köre,...».

■ 25:24
 Pend. 21:9,19

□ 25:27
  «Biraq ulughluqni izdeshning özi ulugh ishtur» — bizningche bu ayettiki «ulughluq» Xudaning ulughluqini körsitidu.  Ibraniy tilida «ulugh» bilen «éghir» bir söz bolghachqa, bu ayetning bashqa birxil terjimisi bar: «Éghir ishlarni oylinip sürüshtürüshning özi éghir ishtur». Yene bashqa birnechche xil terjimiliri bar, jümlidin «Öz ulughluqini izdesh ulugh ish emes».

□ 25:28
  «Özini tutalmaydighan kishi» — «özini tutalmaydighan» dégen söz ibraniy tilida «öz rohini idare qilalmaydighan» dep ipadilinidu.

■ 25:28
 Pend. 16:32

■ 26:3
 Zeb. 32:8, 9,10; Pend. 10:13

□ 26:6
  «Öz béshigha zulmet tiligendek» — ibraniy tilida «xuddi ziyan ichkendek».

□ 26:8
  «Salghigha tashni baghlap atqandek,...» — tash salghigha baghlap qoyulsa, uni salghidin chiqarghili bolmaydu, elwette.

□ 26:10
  «Öz yéqinlirini qarisigha zeximlendürgen oqyachidek, exmeqni yaki udul kelgen ademni yallap ishletken xojayinmu oxshashla zeximlendürgüchidur» — bu pend-nesihetning bashqa birnechche xil terjimiliri bar.

■ 26:11
 2Pét. 2:22

■ 26:12
 Pend. 29:20

■ 26:13
 Pend. 22:13

■ 26:15
 Pend. 19:24

■ 26:20
 Pend. 22:10

■ 26:21
 Pend. 15:18; 29:22

□ 26:22
  «Kishining qelbige chongqur singdürüler» — ibraniy tilida «kishining qorsiqining ichki yerlirige singdürüler».

■ 26:22
 Pend. 18:8

■ 26:27
 Zeb. 7:15-16; 9:15; 10:2; 57:6; Top. 10:8

■ 27:1
 Yaq. 4:13, 14

□ 27:6
  «Dostning qolidin yégen zeximler sadiqliqtin bolidu» — yaki «Dostning qolidin yégen zeximler ademni heqiqetke yetküzer».

□ 27:7
  «Toq kishi hesel könikidinmu bizardur» — yaki «toq kishi hesel könikini dessiwétidu».

■ 27:10
 Pend. 17:17; 18:24

■ 27:12
 Pend. 22:3

■ 27:13
 Pend. 6:1, 2; 11:15; 17:18; 20:16

■ 27:15
 Pend. 19:13

□ 27:19
  «Insanning qelbining qandaqliqi öz yénidiki kishi arqiliq biliner» — bashqa birxil terjimisi: «Insanning qelbining qandaqliqi öz yénidiki kishining qelbige melum bolar (eks éter)».

□ 27:20
  «Tehtisara» — ölgenlerning rohliri barghan jay. «Halaket» — belkim «halak qilghuchi» dégen yaman bir perishtidur. «Weh.» 9:11ni körüng.

■ 27:20
 Top. 1:8

■ 27:26
 1Tim. 6:8

■ 28:1
 Law. 26:36; Qan. 28:28; Yesh. 57:21

■ 28:6
 Pend. 19:1

■ 28:7
 Pend. 29:3

■ 28:8
 Law. 25:35-37

■ 28:10
 Pend. 26:27

■ 28:12
 Pend. 11:10,11

■ 28:13
 Zeb. 32:3, 5; 1Yuh. 1:9, 10

□ 28:14
  «Perwerdigardin herdaim qorqup yürgen kishi shunche bextliktur» — eyni tékistte «Perwerdigar» dégen söz tépilmaydu. Shunga bashqa birxil terjimisi: «Gunah qilishtin herdaim qorqup yürgen kishi».

□ 28:17
  «Uni héchkim tosmisun!» — bashqa birxil terjimisi: «Héchkim uninggha himaye bolmisun!». Tewrat qanuni boyiche ademni tasadipiy öltürgen kishi «panahliq sheher»lerge qachsa bolatti. Emma gunahi bar kishiler haman shu sheherlerdin himaye alalmaytti («Chöl.» 6:34-35ni körüng).

■ 28:20
 Pend. 13:11; 20:21; 23:4

□ 28:21
  «qet’iy bolmas» — ibraniy tilida «yaxshi emes».

■ 28:21
 Pend. 18:5; 24:23

□ 28:22
  «Nepsi toymas kishi» — ibraniy tilida «közi yaman kishi».

□ 28:25
  «Nepsi toymighur kishi» — yaki «hali chong kishi».

■ 28:25
 Pend. 13:10; 15:18; 29:22

■ 28:27
 Qan. 15:7,8,10; Pend. 19:17; 22:9

■ 28:28
 Pend. 28:12

■ 29:2
 Pend. 11:10; 28:12,28

■ 29:3
 Pend. 10:1; 15:20; 28:7; Luqa 15:13

□ 29:4
  «Biraq baj-séliq salghan bolsa,...» — yaki «biraq parixor bolsa,..».

■ 29:7
 Ayup 29:16

□ 29:10
  «Duruslarning jénini bolsa, ular qestler» — bashqa birxil terjimisi: «biraq duruslar ularning jénidin xewer alar».

■ 29:11
 Pend. 14:33

□ 29:13
  «Gaday bilen uni ezgüchi kishi bir zéminda yashar» — ibraniy tilida: «gaday bilen uni ezgüchi kishi bir-birige yoluqar».

■ 29:13
 Pend. 22:2

■ 29:14
 Pend. 20:28; 25:5

■ 29:15
 Pend. 10:1; 13:24; 17:21,25; 22:15; 23:13

■ 29:16
 Zeb. 37:36; 58:10-11; 91:8

■ 29:17
 Pend. 13:24; 22:15; 23:13,14

□ 29:18
  «yoldin chiqip bashpanahsiz qalar» — bu ibare ibraniy tilida ikki bisliq bir söz bilenla ipadilen’gen.

■ 29:20
 Pend. 26:12

□ 29:21
  «Künlerning biride uning béshigha chiqar» — bashqa birxil terjimisi «Axirda u (qul) özige perzenttek bolup chiqar».

■ 29:22
 Pend. 15:18; 26:21

■ 29:23
 Ayup 22:29; Pend. 15:33; 18:12; Yesh. 66:2; Mat. 23:12; Luqa 14:11; 18:14; Yaq. 4:6,10; 1Pét. 5:5

□ 29:24
  «...rast gep qilishqa pétinalmas» — «Law.» 5:1ni körüng.

■ 29:24
 Law. 5:1

□ 29:25
  «bixeter kötürüler» — ibraniy tilida bir söz bilenla ipadilinidu.

■ 29:26
 Pend. 19:6

□ 30:1
  «wehiy bilen kelgen sözler» — ibraniy tilida «yüklen’gen sözler» dep ipadilinidu. Démek, Perwerdigarning Agurning dil-rohigha yükligen sözliri. «Bu adem» — Yakehning oghli Agur.

■ 30:4
 Ayup 38:4; Zeb. 104:3; Yesh. 40:12

■ 30:5
 Zeb. 12:6-7; 18:30-31; 19:7-8; 119:140, 2Tim. 2:16

■ 30:6
 Qan. 4:2; 12:32; Weh. 22:18

□ 30:13
  «Hakawurluqidin hali némidégen chong!» — ibraniy tilida «Ularning qapaqliri némanche kötürülgen!».

■ 30:13
 Pend. 6:17

■ 30:14
 Pend. 12:18

□ 30:15
  «zülük» — su ichide yashaydighan qanxor bir xil parazittur.

□ 30:16
  «Gör» — mushu yerde «gör» ibraniy tilida «shéol», yeni «tehtisara», ölüklerning rohliri qiyamet künini kütidighan yerni körsitidu.

□ 30:20
  «Men héchqandaq yamanliqni qilmidim!» — zinaxor xotunning yolining ajayibliqi bolsa özining op’ochuq gunahini héch tonumaydighanliqidin ibaret.

□ 30:23
  «Nepretke patqan» — yaki «nepretlik», «nepretlen’gen».

■ 30:25
 Pend. 6:8

□ 30:31
  «zilwa beyge iti» — yaki «beyge éti» — ibraniy tilida bu söz bek az uchraydu. «puqraliri qollaydighan padishahdur» — bashqa ikki xil terjimisi: «Aghdurulmas we örülmes padishahdur» yaki «Öz qoshunini bashlighan padishahdur».

■ 30:31
 Ayup 39:19-28

□ 30:32
  «Qolung bilen aghzingni yum!» — belkim ibraniy tilida «boldi, bes!» dégen menini bérish mumkin.

■ 30:32
 Ayup 21:5

□ 30:33
  «Kala süti qochulsa ... birining burni mijilsa.... adawet qozghap intiqam oylisa ...» — bu jümlidiki «qochulsa» «mijilsa» we «qozghap ... oylisa» ibraniy tilida oxshash bir péil bilen ipadilen’gen.

□ 31:1
  «Padishah Lemuel» — bezi alimlar «Lemuel»ni Sulaymanning anisi Bat-Shéba uninggha qoyghan leqem, dep qaraydu. Israil üstidin höküm sürgüchiler arisida «Lemuel» isimlik bir padishah bizge namelum. «Lemuel» dégenning menisi: «Xuda üchün». «wehiy bilen kelgen sözler» — eger bu bab Agurning (30:1) sözining dawami bolsa, undaqta «wehiy bilen kelgen sözler» Perwerdigarning Agurning «dil-rohigha yükligen sözliri»ni ng dawamini körsitidu.

□ 31:2
  «I méning amriqim» — ibraniy tilida «I baliyatqumning balisi!». «qesemler bilen tiligen arzuluqum!» — ibraniy tilida «I qesemlirimning balisi!».

□ 31:3
  «ayal-xotunlar teripige» — démek, jinsiy heweslerge.

■ 31:3
 Qan. 17:17

□ 31:7
  «Ular sharabni ichip, ... qaytidin derd-elimini ésige keltürmisun!» — bu sözler kinayilik, hejwiy bolghini bilen, mskinlerning sharab ichish sewebigimu hésdashliq bildüridu. Lékin ayet ularning shundaq qilidighanliqini hergiz testiqlighan emes. Közde tutulghini hökümdarlarning éghir mes’uliyitidin ibarettur.

■ 31:9
 Law. 19:15; Qan. 1:16

□ 31:10
  «peziletlik ayalni kim tapalaydu?...» — kéyinki 22 ayet shéir bolup, ibraniy tilida alahide shekilge ige. Ibraniy yéziqida 22 herp bar. Bu 22 ayetning herbiri ibraniy élipbe tertipige asasen bashlinidu (mesilen, uyghur tili bolsa, a-, e-, b- qatarliq herpler bilen bashlan’ghan’gha oxshash).

■ 31:10
 Pend. 12:4

□ 31:15
  «... nésiwisini teqsim qilidu» — yaki «... ishni teqsim qilidu».

□ 31:23
  «Érining sheher derwazilirida abruyi bar» — kona örp-adetler boyiche, yurttiki aqsaqallar sheher derwazida yighin échip sot qilatti.

□ 31:31
  «Ejirliri uni derwazilarda hörmet-shöhretke érishtürsun!» — yuqiriqi izahatta déyilgendek, sheher derwaziliri aqsaqallar olturidighan orun bolup, jemiyetning eng yuqiri derijisini bildüridu.
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Rut  

 1

Elimelek ailisining Moabqa bérishi 



1  Batur Hakimlar höküm sürgen mezgilde shundaq boldiki, zéminda acharchiliq yüz berdi. Shu waqitta bir adem ayali we ikki oghlini élip Yehuda zéminidiki Beyt-Lehemdin chiqip, Moabning sehralirida bir mezgil turup kélishke bardi. □ 
2  U kishining ismi Elimelek , ayalining ismi Naomi, ikki oghlining ismi Mahlon bilen Kilyon idi. Ular Beyt-Lehemde olturuqluq, Efrat jemetidin idi. Ular Moabning sehrasigha kélip shu yerde olturaqlashti. 
3 Kéyin Naomining éri Elimelek öldi; ayali ikki oghli bilen qaldi. 
4 Ular Moab qizliridin özlirige xotun aldi. Birining éti Orpah, yene birining éti Rut idi. Ular shu yerde on yildek turdi. 


5 Mahlon bilen Kilyon her ikkisi öldi; shuning bilen apisi éri hem oghulliridin ayrilip yalghuz qaldi. 

   



Naomi bilen Rutning Beyt-Lehemge qaytip kélishi 


6 Shuning bilen ayal ikki kélini bilen qopup Moabning sehrasidin qaytip ketmekchi boldi; chünki u Perwerdigarning Öz xelqini yoqlap, ashliq bergenliki toghrisidiki xewerni Moabning sehrasida turup anglighanidi. 
7 Shuning bilen u ikki kélini bilen bille turghan yéridin chiqip, Yehuda zéminigha qaytishqa yolgha chiqti. 
8 Naomi ikki kélinige: — her ikkinglar qaytip öz ananglarning öyige béringlar. Silerning merhumlargha we manga méhribanliq körsetkininglardek Perwerdigarmu silerge méhribanliq körsetkey! 
9 Perwerdigar siler ikkinglarni öz éringlarning öyide aram tapquzghay! — dep, ularni söyüp qoydi. Ular hörkirep yighliship 
10 uninggha: — Yaq, biz choqum séning bilen teng öz xelqingning yénigha qaytimiz, — déyishti. 


11 Lékin Naomi: — Yénip kétinglar, ey qizlirim! Némishqa méning bilen barmaqchisiler? Qorsiqimda silerge er bolghudek oghullar barmu? 
12  Yénip kétinglar, ey qizlirim! Chünki men qérip ketkechke, erge tégishke yarimaymen. Derheqiqeten bügün kéche bir erlik bolushqa, shundaqla oghulluq bolushqa ümid bar dégendimu, 
13  ular yigit bolghuche sewr qilip turattinglarmu? Ularni dep bashqa erge tegmey saqlap turattinglarmu? Yaq, bolmaydu, qizlirim! Chünki Perwerdigarning qoli manga qarshi bolup méni azablaydighini üchün, men tartidighan derd-elem silerningkidin téximu éghir bolidu, — dédi.□
 


14  Ular yene hörkirep yighlashti. Orpah qéynanisini söyüp xoshlashti, lékin Rut uni ching quchaqlap turuwaldi. 
15 Naomi uninggha: — Mana, kélin singling öz xelqi bilen ilahlirining yénigha yénip ketti! Senmu kélin singlingning keynidin yénip ketkin! — dédi. 


16 Lékin Rut jawaben: — Méning séning yéningdin kétishimni we sanga egishish niyitimdin yénishni ötünme; chünki sen nege barsang menmu shu yerge barimen; sen nede qonsang menmu shu yerde qonimen; séning xelqing méningmu xelqimdur we séning Xudaying méningmu Xudayimdur. 
17 Sen nede ölseng menmu shu yerde ölimen we shu yerde yatimen; ölümdin bashqisi méni sendin ayriwetse Perwerdigar méni ursun hem uningdin ashurup jazalisun! — dédi. □ 


18 Naomi uning özige egiship bérishqa qet’iy niyet qilghinini körüp, uninggha yene éghiz achmidi. 


19 Ikkisi méngip Beyt-Lehemge yétip keldi. Shundaq boldiki, ular Beyt-Lehemge yétip kelginide pütkül sheherdikiler ularni körüp zilzilige keldi. Ayallar bolsa: — Bu rasttinla Naomimidu? — déyishti. 


20 U ulargha jawaben: — Méni Naomi démey, belki «Mara» denglar; chünki Hemmige Qadir manga zerdab yutquzdi. □ 
21 Toqquzum tel halette bu yerdin chiqtim; lékin Perwerdigar méni quruq qaytquzdi. Perwerdigar méni eyiblep guwahliq berdi, Hemmige Qadir méni xarlighaniken, némishqa méni Naomi deysiler? — dédi.□ 


22  Shundaq qilip Naomi bilen kélini Moab qizi Rut Moabning sehrasidin qaytip keldi; ular ikkisi Beyt-Lehemge yétip kélishi bilen teng arpa ormisi bashlan’ghanidi. 

   

   


 
 2

Rutning Boazning étizida bashaq térishi 


1 Naomining érige tughqan kélidighan Boaz isimlik bir adem bar idi. U Elimelekning jemetidin bolup, intayin bay adem idi. ■ 
2 Moab qizi Rut Naomigha: — Men étizliqqa baray, birerkimning neziride iltipat tépip, uning keynidin méngip arpa bashaqlirini tersem? — dédi. 

U uninggha: — Barghin, ey qizim, dédi.□
 


3 Shuning bilen u chiqip étizliqlargha kélip, u yerde ormichilarning keynidin bashaq terdi. Bextige yarisha, del u kelgen étizliq Elimelekning jemeti bolghan Boazning étizliqliri idi. 

   


4 Mana, u waqitta Boaz Beyt-Lehemdin chiqip kélip, ormichilar bilen salamliship: — Perwerdigar siler bilen bille bolghay! — dédi. 

Ular uninggha jawaben: — Perwerdigar sanga bext-beriket ata qilghay! — dédi. 


5 Boaz ormichilarning üstige nazaretke qoyulghan xizmetkaridin: — Bu yash chokan kimning qizi bolidu? — dep soridi. □ 


6 Ormichilarning üstige qoyulghan xizmetkar jawab bérip: — Bu Naomi bilen bille Moabning sehrasidin qaytip kelgen Moabiy chokan bolidu. 
7 U: «Ormichilarning keynidin önchilerning arisidiki chéchilip ketken bashaqlarni tériwalaymu?» dep telep qildi. Andin u kélip etigendin hazirghiche ishlewatidu; u peqet kepide bir’az dem aldi, — dédi. □ 


8 Boaz Rutqa: — Ey qizim, anglawatamsen?! Sen bashaq tergili bashqa bir kimning étizliqigha barmighin, bu yerdinmu ketme, méning dédeklirim bilen birge mushu yerde turghin. □ 
9 Diqqet qilghin, qaysi étizda orma orghan bolsa, dédeklerge egiship barghin. Men yigitlerge: Uninggha chéqilmanglar, dep tapilap qoydum! Eger ussap qalsang bérip, idishlardin yigitlirim quduqtin tartqan sudin ichkin, — dédi. 

   


10 Rut özini yerge étip tizlinip, béshini yerge tegküzüp tezim qilip, uninggha: — Men bir bigane tursam, némishqa manga shunche ghemxorluq qilghudek neziringde shunchilik iltipat tapqanmen? — dédi. 


11 Boaz uninggha jawaben: — Éring ölüp ketkendin kéyin qéynananggha qilghanliringning hemmisi, shundaqla séning ata-anangni we öz wetiningdin qandaq ayrilip, sen burun tonumaydighan bir xelqning arisigha kelgining manga pütünley ayan boldi; 
12 Perwerdigar qilghininggha muwapiq sanga yandurghay, sen qanatlirining tégide panah izdigen Israilning Xudasi Perwerdigar teripidin sanga uning toluq in’ami bérilgey, dédi. 
13 Rut jawaben: — Ey xojam, neziringde iltipat tapqaymen; men séning dédiking bolushqimu yarimisammu, sen manga teselli bérip, dédikingge méhribane sözlerni qilding, — dédi. □ 


14 Tamaq waqtida Boaz uninggha: — Qéni, buyaqqa kelgin, nandin ye, nanni sirkige tögürgin! — dédi. Rut ormichilarning yénigha kélip olturdi; Boaz qomachtin élip uninggha tutti. U uningdin toyghuche yédi we yene azraq ashurup qoydi. 


15 U bashaq tergili qopqanda, Boaz yigitlirige buyrup: — Uni hetta önchilerning arisida bashaq tergili qoyunglar, uni héch xijalette qaldurmanglar. 
16 Hetta hem uning üchün azraq bashaqlarni önchilerdin etey ayrip, uninggha tergili chüshürüp qoyunglar, uni héch eyiblimenglar, dédi. 


17 Shundaq qilip u kechkiche étizliqta bashaq terdi, tériwalghanlirini soqqanda, texminen bir efah arpa chiqti. □ 
18 Andin u arpisini élip, sheherge kirdi, qéynanisi uning tergen arpisini kördi; u yene u yep toyun’ghandin kéyin saqlap qoyghinini chiqirip uninggha berdi. 


19 Qéynanisi uninggha: — Sen bügün nede bashaq terding, nede ishliding? Sanga ghemxorluq qilghan shu kishige bext-beriket ata qilin’ghay! — dédi. 

U qéynanisigha kimningkide ish qilghinini éytip: — Men bügün ishligen étizning igisining ismi Boaz iken, dédi. 


20 Naomi kélinige: — Tiriklergimu, ölgenlergimu méhribanliq qilishtin bash tartmighan kishi Perwerdigardin bext-beriket körgey! — dédi. Andin Naomi uninggha yene: — U adem bizning yéqin tughqinimizdur, u bizni qutquzalaydighan hemjemetlerdin biridur, — dédi. □ 


21 Moab qizi Rut yene: — U manga yene: «Méning yigitlirim pütün hosulumni yighip bolghuche ular bilen birge bolghin» dédi, — dédi. 


22 Naomi kélini Rutqa: — Ey qizim, birsining sanga yamanliq qilmasliqi üchün bashqisining étizliqigha barmay, uning dédekliri bilen bille chiqip ishliseng yaxshidur, dédi.□ 


23 Shuning bilen arpa we bughday hosuli yighilip bolghuche, Rut Boazning dédekliri bilen yürüp bashaq terdi. U qéynanisi bilen bille turuwerdi. 
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Rutning xaman’gha bérip, Boaz bilen körüshüsh 


1 Shu künlerde, qéynanisi Naomi uninggha: — Ey qizim, hal-ehwalingning yaxshi bolushi üchün, séning aram-bextingni izdimeymenmu?□ 
2 Sen dédekliri bilen ishligen Boaz bizge tughqan kélidu emesmu? Mana, bügün axsham u xamanda arpa soruydu. 
3 Emdi sen yuyunup-tarinip, özüngge etirlik may sürüp, ésil kiyimliringni kiyip, xaman’gha chüshkin; lékin u er kishi yep-ichip bolmighuche, özüngni uninggha körsetmigin.□ 
4 U yatqanda uning uxlaydighan yérini körüwal. Andin sen kirip, ayagh teripini échip, shu yerde yétiwalghin. Andin u sanga néme qilish kéreklikini éytidu, — dédi. 


5  Rut uninggha: — Sen néme déseng men shuni qilimen, — dédi. 
6 U xaman’gha chüshüp, qéynanisi uninggha tapilighandek qildi. 
7 Boaz yep-ichip, könglini xush qilip cheshning ayighigha bérip yatti. Andin Rut shepe chiqarmay kélip, ayagh teripini échip, shu yerde yatti. 
8 Yérim kéchide Boaz chöchüp, aldigha éngishkende, mana bir ayal ayighida yatatti!□ 


9 Kim sen?! — dep soridi u. 

Rut jawaben: — Men xizmetkaring Rut bolimen. Sen méning hemjemet-nijatkarim bolghining üchün xizmetkaringning üstige tonungning étikini yéyip qoyghaysen, — dédi.□ 


10 U jawaben: — Ey qizim, Perwerdigardin bext-beriket tapqaysen! Séning kéyin körsetken sadaqet-méhribanliqing ilgiri körsetkiningdinmu artuqtur; chünki séni izdigen yigitler, meyli kembeghel bolsun, bay bolsun, ularning keynidin ketmiding.□ 
11 I qizim, emdi qorqmighin! Déginingning hemmisini orundap bérimen; chünki pütkül shehirimizdiki mötiwerler séni peziletlik ayal dep bilidu.□ 


12  Durus, sanga hemjemet-nijatkar bolghinim rast; lékin séning mendin yéqinraq yene bir hemjemeting bar. 
13 Emdi kéchiche bu yerde qalghin; ete seherde eger u hemjemetlik hoquqini ishlitip séni élishni xalisa, u alsun; lékin hemjemetlik hoquqi boyiche séni almisa, Perwerdigarning hayati bilen qesem qilimenki, men sanga hemjemetlik qilip séni alay. Tang atquche bu yerde yétip turghin! — dédi. 


14 U uning ayighida tang atquche yétip, kishiler bir-birini tonughudek bolushtin burun qopti. Chünki Boaz: — bir ayalning xaman’gha kelginini héchkim bilmisun, dep éytqanidi.□ 


15 U yene Rutqa: — Sen kiygen yépinchini échip turghin, dédi. U uni échip turuwidi, Boaz arpidin alte kemchen kemlep bérip, uning öshnisige artip qoydi. Andin u sheherge kirdi. □ 
16 Rut qéynanisining yénigha keldi. U: — Ey qizim, sen hazir kim?! — dep soridi. Shuning bilen u qéynanisigha u kishining qilghanlirining hemmisini dep berdi. □ 
17 U: — U bu alte kemchen arpini manga berdi, chünki u: «qéynanangning yénigha quruq qol qaytip barmighin» dédi, — dédi. 


18 Naomi: — Ey qizim, bu ishning axirining qandaq bolidighinini bilgüche mushu yerde texir qilghin; chünki u adem bügün mushu ishni pütküzmey aram almaydu, dédi. 
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Boazning Rutni nikahigha élishi, hemjemet-nijatkarliq burchini ada qilishi 


1 Boaz sheher derwazisigha chiqip, shu yerde olturdi. Mana, u waqitta Boaz éytqan héliqi hemjemetlik hoquqigha ige kishi kéliwatatti. Boaz uninggha: — Ey burader, kélip bu yerde olturghin, déwidi, u kélip olturdi.□ 


2 Andin Boaz sheherning aqsaqalliridin on ademni chaqirip, ularghimu: — Bu yerde olturunglar, dédi. Ular olturghanda 
3 u hemjemetlik hoquqigha ige kishige: — Moabning sehrasidin yénip kelgen Naomi qérindishimiz Elimelekke tewe shu zéminni satmaqchi boluwatidu. 
4 Shunga men mushu ishni sanga xewerlendürmekchi idim, shundaqla mushu yerde olturghanlarning aldida we xelqimning aqsaqallirining aldida «Buni sétiwalghin» démekchimen. Sen eger hemjemetlik hoquqigha asasen alay déseng, alghin; hemjemetlik qilmay, almaymen déseng, manga éytqin, men buni biley; chünki sendin awwal bashqisining hemjemetlik hoquqi bolmaydu; andin sendin kéyin méning hoququm bar, dédi. 

U kishi: — Hemjemetlik qilip uni alimen, dédi. 


5 Boaz uninggha: — Undaqta yerni Naomining qolidin alghan künide merhumning mirasigha uning nami bilen atalghan birer ewladi qaldurulushi üchün merhumning ayali, Moab qizi Rutnimu élishing kérek, — dédi.□ 


6  Hemjemet kishi: — Undaq bolsa hemjemetlik hoququmni ishlitip étizni alsam bolmighudek; alsam öz mirasimgha ziyan yetküzgüdekmen. Hemjemetlik hoquqini sen özüng ishlitip, yerni sétiwalghin; men ishlitelmeymen, dédi.□ 


7 Qedimki waqitlarda Israilda hemjemetlik hoquqigha yaki almashturush-tégishish ishigha munasiwetlik mundaq bir resim-qaide bar idi: — ishni kesmek üchün bir terep öz keshini sélip, ikkinchi terepke béretti. Israilda soda-sétiqni békitishte mana mushundaq bir usul bar idi.■ 
8 Shunga hemjemet hoquqigha ige kishi Boazgha: — Sen uni alghin, dep, öz keshini séliwetti.□ 
9 Boaz aqsaqallargha we köpchilikke: — Siler bügün méning Elimelek ke tewe bolghan hemmini, shundaqla Kilyon bilen Mahlon’gha tewe bolghan hemmini Naomining qolidin alghinimgha guwahtursiler. 
10 Uning üstige merhumning nami qérindashliri arisidin we shehirining derwazisidin öchürülmesliki üchün merhumning mirasigha uning nami bolghan birer ewladi qaldurulsun üchün Mahlonning ayali, Moab qizi Rutni xotunluqqa aldim. Siler bügün buninggha guwahtursiler, dédi.□  






Muqeddes Kalam (latin yéziq) Malaki 1



	Malaki


	1

	2

	3

	4






Malaki  

 1

«Malaki peyghember» 



1 Perwerdigardin Malakigha yüklen’gen wehiy, u arqiliq Israilgha kelgen: —□ 

   



Birinchi munazire — Xudaning Israilgha bolghan muhebbiti 


2 — Men silerni söyüp keldim — deydu Perwerdigar, — biraq siler: «Sen bizni qandaqmu söyüp kelding?» — deysiler. 

Esaw Yaqupqa aka bolghan emesmu? — deydu Perwerdigar, — biraq Yaqupni söydüm, ■ 
3 Esawgha nepretlendim; uning taghlirini chöl qildim, mirasini chöl-bayawandiki chilbörilerge tapshurup berdim.□ 
4 Édom: «Biz weyran qilinduq, biraq biz xarabileshken jaylarni qaytidin qurup chiqimiz» — dése, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar mundaq deydu: — 

— Ular quridu, biraq Men örüymen; xeqler ularni «Rezillikning zémini», «Perwerdigar menggüge ghezeplinidighan el» dep ataydu. □ 
5 Silerning közliringlar buni körüp: «Perwerdigar Israil chégrasining sirtida ulughlandi!» — deysiler.□ 

   



Ikkinchi munazire — kahinlarning wapasizliqi 


6 — Oghul atisini, qul igisini hörmetleydu; emdi Men ata bolsam, hörmitim qéni? Ige bolsam, Mendin bolghan eyminish qéni? — samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar silerge shundaq deydu, i Méning namimni kemsitken kahinlar! 

Biraq siler: «Biz néme qilip namingni kemsitiptuq?» — deysiler.□ 


7 Siler qurban’gahim üstige bulghan’ghan ozuqni sunisiler; andin siler: «Biz néme qilip séni bulghap qoyduq?» — deysiler; emeliyette siler: «Perwerdigarning dastixinining tayini yoqtur» — deysiler.□ 


8 Kor malni qurbanliqqa sunsanglar, bu qebihlik emesmu? Tokur yaki késel malni qurbanliqqa sunsanglar, bu qebihlik emesmu? Hazir buni séning waliyinggha sunup baq; u sendin xursen bolamdu? Sanga yüz-xatire qilamdu? — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar.□ 


9 — Emdi, qéni, siler Tengridin bizge shepqet körsetkeysen dep ötünüp béqinglar; qolunglardin mushular kelgendin kéyin, U silerdin herqandiqinglarni qobul qilamdu? — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar. 


10 — Aranglardin derwazilarni étip qoyghudek birsi chiqmamdu? Shundaq bolghanda siler qurban’gahimda bikardin-bikar ot qalap yürmeyttinglar. Méning silerdin héch xursenlikim yoq, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar, — we qolunglardin héchqandaq «ashliq hediye»ni qobul qilmaymen.□  ■ 

   



Xudaning namini bulghash 


11 Kün chiqardin kün patargha Méning namim eller arisida ulugh dep qarilidu; herbir jayda namimgha xushbuy sélinidighan bolidu, pak bir «ashliq hediye» sunulidu; chünki namim eller arisida ulugh dep qarilidu, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar.□ 


12 Biraq siler bolsanglar: «Perwerdigarning dastixini bulghan’ghan, uning méwisi, yeni ash-ozuqi nepretliktur» — dégininglarda, siler uni haram qilisiler; 
13 we siler: «Mana, némidégen awarichilik!» deysiler we Manga qarap dimighinglarni qaqisiler, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar, — siler yarilan’ghan, tokur hem késel mallarni élip kélisiler. Qurbanliq-hediyilerni shu péti élip kélisiler; Men buni qolunglardin qobul qilamdimen? — deydu Perwerdigar.□ 


14 Berheq, padisida qochqar turup, Rebke qilghan qesimini ada qilish üchün bulghan’ghan nersini qurbanliq qilidighan aldamchi lenetke qalidu; chünki Men ulugh Padishahdurmen, namim eller arisida hörmetlinidighan bolidu, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar.□ 
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1 — Emdi, hey kahinlar, bu emr-perman silerge chüshti: — 


2 Siler anglimisanglar, namimgha shan-sherep keltürüshke köngül qoymisanglar, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar, — Men aranglargha lenetni chüshürüp ewetimen; silerning beriketliringlarghimu lenet qilimen. Berheq, Men alliqachan ulargha lenet oqudum, chünki siler sheripimge köngül qoymidinglar. ■ 
3 Mana, Men uruqliringlargha tenbih bérimen, silerning yüzünglerge poq, héytinglardiki poqni sürimen; birsi silerni shu poq bilen bille apirip tashlaydu. □ 
4 Shuning bilen siler Méning silerge bu emrni ewetkenlikimni bilisiler, meqset, Méning Lawiy bilen tüzgen ehdemning saqliniwérishi üchündur, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar.□ 


5 — Méning uning bilen tüzgen ehdem hayatliq hem aram-xatirjemlik élip kélidu; uni Mendin qorqsun dep bularni uninggha berdim; u Mendin qorqup namim aldida titrigenidi. 
6 Aghzidin heqiqetning telim-terbiyisi chüshmigen, lewliridin naheqliq tépilmighan; u aramliq-xatirjemlik hem durusluqta Men bilen bille mangghan, nurghun kishilerni qebihliktin yandurghan. 
7 Chünki kahinning lewliri ilim-bilimni saqlishi kérek, xeqler uning aghzidin Tewrat-qanunini izdishi lazim; chünki u samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigarning elchisidur. 


8 — Biraq siler yoldin chetnep kettinglar; siler nurghun kishiler üchün Tewrat-qanunini putlikashanggha aylanduruwettinglar; siler Lawiy bilen tüzülgen ehdini buzghansiler — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar, 
9 — shunga Men silernimu pütün xelq aldida nepretlik we peskesh qildim, chünki siler yollirimni tutmighan, shundaqla Tewrat-qanunini ijra qilghanda bir terepke yan basqan. 

   



Xelqning wapasizliqi 


10 — Bizde bir ata bar emesmu? Bizni Yaratquchi peqet birla Tengri emesmu? Emdi némishqa herbirimiz öz qérindishimizgha wapasizliq qilip, ata-bowilirimiz bilen tüzgen ehdisini bulghaymiz? □ 


11 Yehuda wapasizliq qildi, Israilda hem Yérusalémda yirginchlik bir ish sadir qilindi; chünki Yehuda Perwerdigar söygen muqeddes jayini bulghap, yat bir ilahning qizini emrige aldi. □ 
12 Undaq qilghuchi, yeni azdurghuchi bolsun, azdurulghuchi bolsun, samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigargha «ashliq hediye»ni élip kelgüchi bolsun, Perwerdigar ularni Yaqupning chédirliridin üzüp tashlaydu. 


13 Siler shuningdek shundaq qilisilerki, qurban’gahni köz yashliri, yigha, ah-zarlar bilen qaplaysiler — chünki U qurbanliq-hediyilerge héch qarimaydighan boldi, uningdin héch razi bolmay qolunglardin qobul qilmaydighan boldi.□ 
14 Biraq siler: «némishqa?» dep soraysiler. 

— Chünki Perwerdigar sen we yashliqingda alghan ayaling otturisida guwahchi bolghanidi; sen uninggha wapasizliq qilding, gerche u séning hemrahing we sen ehde tüzgen ayaling bolsimu. 
15 Xuda er-ayalni bir qilghan emesmu? Shundaqla, buninggha Rohini qaldurghan emesmu? Xuda némishqa ularni bir qildi? Chünki U ulardin ixlasmen perzent kütkenidi. Emdi herbiringlar öz qelb-rohinglargha diqqet qilinglar, héchqaysisi yashliqta alghan ayaligha wapasizliq qilmisun! □ 
16 Chünki Men talaq qilishqa öchturmen, deydu Israilning Xudasi Perwerdigar, — shuningdek öz tonigha zomburluq chaplashturuwalghuchigha öchmen, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar. 

— shunga qelb-rohinglargha diqqet qilinglar, héchqaysinglar wapasizliq qilmanglar!□
 

   



Ehde elchisi kélidu - teyyar bolunglar! 


17 — Siler sözliringlar bilen Perwerdigarning sewr-taqitini qoymidinglar, andin siler: «Biz néme qilip Uning sewr-taqitini qoymaptuq?» — deysiler. 

Sewr-taqitini qoymighanliqinglar bolsa del: «Rezillik qilghuchi Perwerdigarning neziride yaxshidur, U ulardin xursen bolidu»; yaki «Adaletni yürgüzgüchi Xuda zadi nedidur?» — dégininglerde bolmamdu! 
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1 — Mana emdi Men Öz elchimni ewetimen, u Méning aldimda yol teyyarlaydu; siler izdigen Reb, yeni siler xursenlik dep bilgen ehde Elchisi Öz ibadetxanisigha tuyuqsiz kiridu; mana, U kéliwatidu, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar.□

  ■ 


2 — Biraq Uning kelgen künide kim chidiyalisun? U körün’gende kim turalisun? Chünki U tawlighuchining oti, kirchining aqartquch sholtisidek bolidu; 
3 U kümüshni tawlighuchi hem érighdighuchidek tawlap olturidu; Lawiyning balilirini saplashturidu, ularni altun-kümüshni tawlighandek tawlaydu; shuning bilen ular Perwerdigargha heqqaniyliqta qilin’ghan qurbanliq-hediyeni sunidu. ■ 


4 Andin Yehuda hem Yérusalémning qurbanliq-hediyiliri Perwerdigargha kona zamanlardikidek, ilgiriki waqitlardikidek shérin bolidu. 
5 Men hésab élishqa silerge yéqin kélimen; Men séhirgerlerge, zinaxorlargha, yalghan qesem ichküchilerge, medikarlarning heqqini tutuwélip bozek qilghuchilargha, tul xotunlar hem yétim-yésirlarni xarlighuchilargha, yat ademlerni öz heqqidin ayriwetküchilerge, shuningdek Mendin héch qorqmighanlargha tézdin eyibligüchi guwahchi bolimen, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar. □  ■ 
6 Chünki Menki Perwerdigar özgermesturmen; shunga siler, i Yaqupning oghulliri, tügeshmigensiler.□  ■ 


7 — Ata-bowiliringlarning künliridin tartip siler belgilimilirimdin chetnep, ularni héch tutmighansiler. Méning yénimgha qaytip kélinglar, Men yéninglargha qaytimen, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar, — biraq siler: «Biz qandaqmu qaytip kélimiz?» — deysiler. ■ 
8 Adem Xudaningkini bulisa bolamdu? — Biraq Manga Méningkini bulap keldinglar. Siler yene: «Biz qandaqsige Sanga bulangchiliq qiliwatimiz» — deysiler. Siler «ondin bir» ülüsh öshriliringlarni hem «kötürme hediyeler»ni sun’ghininglarda shundaq qilisiler! □ 
9 Siler éghir bir lenetke qaldinglar, chünki Manga bulangchiliq qiliwatisiler — siler bu pütkül «yat el» shundaq qiliwatisiler! □ 
10 Emdi öyümde ashliq bolush üchün pütkül «ondin bir» ülüsh öshrini ambargha élip kélinglar we shundaqla Méni sinap béqinglar, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar — Men asmanning dérizilirini chong échip silerge patquzalmighudek bir beriketni töküp béridighanliqimni körüp baqmamsiler? 
11 Shundaq bolghandila Men silerni dep yene yalmighuchini eyibleymen, u topriqinglardiki méwilerni weyran qilmaymen; silerning bagh-étizliringlardiki tal üzümler waqitsiz tökülüp ketmeydu, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar.□ 


12 — Shuning bilen barliq eller silerni bextlik dep ataydu, chünki yéringlar ademni huzurlanduridighan bir zémin bolidu, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar. 

   



Xalayiq yene qarshiliq körsitidu 


13 — Silerning sözliringlar Manga qattiq tegdi, deydu Perwerdigar, — biraq siler yene: «Biz sen bilen qarshilishidighan néme söz qilduq?» — deysiler. ■ 


14 — Siler: «Xudaning xizmitide bolush bihudiliktur» hem: «Uning tapshuruqini ching tutushimiz we samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar aldida matem tutqan kishilerdek yürüshimizning néme paydisi?» — deysiler, 
15 hem shuningdek: «Tekebburlarni bextlik dep ataymiz; rezillik qilghuchilar ronaq tapidu; ular berheq Xudani sinaydu, biraq qutulup kétidu» — deysiler. 

   


16 Perwerdigardin eyminidighanlar buni anglap pat-pat bir-biri bilen mungdashti; Perwerdigar uni nezirige aldi, sözlirini anglidi. Shuning bilen Perwerdigarning aldida Uningdin qorqup, Uning namini séghin’ghanlar üchün esletme bolghan bir xatire kitab yézildi.□ 


17 — Bu kishiler bolsa Özümning alahide göherimni yighqan künide Méningki bolidu — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar — we Men xuddi adem öz xizmitide bolghan oghligha ichini aghritqandek ulargha ichimni aghritimen. ■ 
18 Siler qaytip kélisiler we heqqaniylar bilen rezillerni, Xudaning xizmitide bolghanlar bilen bolmighanlarni perq ételeysiler.□ 

   

   


 
 4

Axirqi zaman — Perwerdigarning küni 


1 — Chünki mana shu kün, xumdandek köydürgüchi kün kélidu; herbir tekebburluq qilghuchi hem herbir rezillik qilghuchi paxaldek bolidu; shu kélidighan kün ularni köydüriwétidu, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar, — ulargha ne yiltiz ne shax qaldurulmaydu. ■ 
2 Lékin namimdin eyminidighan siler üchün, qanatlirida shipa-derman élip kélidighan, heqqaniyliqni parlitidighan Quyash ornidin turidu; siler talagha chiqip bordaq mozaylardek qiyghitip oynaysiler; □ 
3 siler rezillerni cheylep dessiwétisiler; ular Men teyyarlighan künide tapininglar astida kül bolidu, — deydu samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar. 

   



Axirqi dewet we bésharet 


4 — Men Horeb téghida pütkül Israil üchün qulum Musagha buyrughan qanunni, yeni belgilimiler hem hökümlerni yadinglarda tutunglar.■ 


5 — Mana, Perwerdigarning ulugh hem dehshetlik küni kélishtin awwal Men silerge Ilyas peyghemberni ewetimen. ■ 
6 U atilarning könglini balilargha mayil, balilarning könglini atilargha mayil qilidu; undaq bolmighanda Men kélip yer yüzini qarghash bilen uruwétimen. 



□ 1:1
  «yüklen’gen wehiy» — ibraniy tilida «massa» dégen bir söz bilenla ipadilinidu. U «ademni qorqunchqa salidighan wehiy» hem «peyghemberning zimmisige yüklen’gen bir wezipe» dégen ikki menini öz ichige alghan bolushi mumkin.

■ 1:2
 Rim. 9:13

□ 1:3
  «Yaqupni söydum, Esawgha nepretlendim» — «palanchini söydum, postanchigha nepretlendim» dégenlik ibraniy tilida adette «palanchini talliwaldim, postanchini ret qildim» dégen menini birqeder tekitleydighan ibare idi.

□ 1:4
  «Ular , yeni Édomlar quridu, biraq Men örüymen; xeqler ularni «Rezillikning zémini», «Perwerdigar menggüge ghezeplinidighan el» dep ataydu» — Édom xelqi Israilgha herdaim öchmenlik-adawet saqlap kelgenidi. Axirqi zamanda ularning zémini pütünley ademzatsiz bolup, «ot-gün’gürt köydüridighan», jinlarning makani bolidu (mesilen, «Obadiya»ni, «Yesh.» 34-babni körüng). Xuda Israilgha: «Mana Édom zémini herdaim tajawuz qilinip, sheherliri bügün’ge qeder xarabilikte turuwatidu, silerning ehwalinglar ulardin köp ewzel, silerde ibadetxana, sheherler we aram-tinchliq bar, ulardin obdan sawaq élinglar!» dégendek bolsa kérek. Édomgha tajawuz qilghanlar Babilliqlar (miladiyedin ilgiriki 587-586-yili) we Ereblerni (550-460-yili) öz ichige alghan.

□ 1:5
  «Silerning közliringlar buni körüp: «Perwerdigar Israil chégrasining sirtida ulughlandi!» — deysiler» — démek, yat eller (eyni chaghdiki butperes xelqler) Xudaning kelgüside Édomning üstidin höküm chiqarghanliqini körüp, derweqe Uning tirik Xuda ikenlikini étirap qilidu.

□ 1:6
  «kahin» — muqeddes ibadetxanida puqralar üchün mexsus qurbanliqni köydürgüchi xadim.

□ 1:7
  «Perwerdigarning dastixinining tayini yoqtur» — «Perwerdigarning dastixini»ni qandaq chüshinimiz? Muqeddes ibadetxanida Xudagha atap béghishlan’ghan hemme qurbanliq we ulargha qoshulghan «ashliq hediye» we «sharab hediye» qatarliqlarning hemmisi «Perwerdigarning dastixini» dep atalghan. Kahinlarning bu dastixandiki bezi qurbanliqlardin bir qismini yéyish hoquq-imtiyazi bar idi.

□ 1:8
  «Kor malni qurbanliqqa sunsanglar, bu qebihlik emesmu? Tokur yaki késel malni qurbanliqqa sunsanglar, bu qebihlik emesmu?» — Musa peyghemberge chüshürülgen qanun boyiche, herbir qurbanliq nuqsansiz bolushi kérek idi. Kor, tokur, késel mal buyaqta tursun, hetta kichikkine dagh bolsimu bolmaytti («Law.» 22-babni, «Qan.», 15:19-21ni körüng).

□ 1:10
  «Aranglardin derwazilarni étip qoyghudek birsi chiqmamdu?» — birsi ibadetxanining derwazilirini étiwetse, kahinlar yaki bashqilar Xuda aldigha mushundaq «napak qurbanliqlar»ni héch élip kirelmeytti.

■ 1:10
 Yesh. 1:11; Yer. 6:20; Am. 5:21, 22. 

□ 1:11
  «Kün chiqardin kün patargha Méning namim eller arisida ulugh dep qarilidu; herbir jayda namimgha xushbuy sélinidighan bolidu, pak bir «ashliq hediye» sunulidu» — «xushbuy sélinidighan bolidu» dégen péilning shekli bek alahide, yat eller arisidiki beziler Xudagha ibadet qilghanda hetta «bash kahin»gha oxshash «xushbuy yandurush» imtiyazigha érishidu, dep puritidu. «pak bir «ashliq hediye» sunulidu» — ibraniy tilida «pak» dégen bu söz intayin alahide bolup, qurbanliq-hediyilerning «pak» (yaki bezide «nuqsansiz»)liqini teswirleydighan adettiki sözlerge qarighanda, «téximu pak»liqni bildüridu. Démek, eller (Yehudiy emesler) arisidiki beziler Xudagha ibadet qilghanda «Tewrat dewrdikiler»din téximu yaxshi, téximu pak birxil hediyeni Xudagha sunalaydu... Bu ishlar Injilda sherhlinidu (mesilen, «Rim.» 12:1-2).

□ 1:13
  «...Manga qarap dimighinglarni qaqisiler» — yaki «...uninggha qarap dimighinglarni qaqisiler» — démek, Xudaning dastixinigha. «siler yarilan’ghan... mallarni élip kélisiler...» — «yarilan’ghan ... mallar» belkim yirtquch haywan teripidin yarilan’ghan. Bundaq göshni hetta adem yésimu bolmaytti (Tewrat, «Mis.» 22:31). Bezi alimlar bu söz kala-qoylar «kishiler teripidin bulang-talangda tutuwélin’ghan» dégen menide dep qaraydu.

□ 1:14
  «...Rebke qilghan qesimini ada qilish üchün bulghan’ghan nersini qurbanliq qilidighan aldamchi lenetke qalidu» — Xudadin bir ishni tileydighan yaki Xudagha teshekkür éytmaqchi bolghan Israillar bezide alahide bir qurbanliq qilishqa qesem ichidu, biraq «Xudagha ésil malni sunimen» dep qesem ichken bu «aldamchi» uning ornigha «napak» (qotur, déghi bar) bir malni almashturuwétidu.

■ 2:2
 Law. 26:14; Qan. 28:15

□ 2:3
  «Mana, Men uruqliringlargha tenbih bérimen» — ibraniy tilidimu uyghur tiligha oxshash, «uruq» dégen söz hem ziraetlerning danliri hem adem perzentlirini körsitidu. Belkim bu yerde qesten ikki bisliq menide ishlitilgen. «héytinglardiki poq» — héyttiki nurghun qurbanliq qilin’ghan mallarning poqlirini körsitidu. Qurbanliq qilin’ghan mallarning poqlirini ibadetxanidin élip chiqip sirtta köydürüwétish kahinlarning mes’uliyiti idi (mesilen, «Mis.» 29:14, «Law.» 4:11).

□ 2:4
  «Méning Lawiy bilen tüzgen ehdem» — «Lawiy» hezriti Yaqupning 12 oghlidin biri idi, shunga Israilning 12 qebilisidin biri bolghan. Musa peyghemberning dewride Xuda kahinliq xizmitini Lawiy qebilisige tapshurghan («Mis.» 32-bab, «Chöl.» 25-bab, «Qan.» 11:8-33-ayetlerni körüng).

□ 2:10
  «Bizde bir ata bar emesmu?» — 10-17-ayetlerge qarighanda, «ata» dégen Xudani körsitidu. Biraq bezi alimlar u «hezriti Ibrahim»ni körsitidu, dep qaraydu.

□ 2:11
  «yat bir ilahning qizini emrige aldi» — «yat (ejnebiy) bir ilahning qizi» bu yerde éytilghini, chetellik bir qiz bilen toy qilish emes, belki butqa choqunidighan bir qiz bilen toy qilish.

□ 2:13
  «qurban’gahni köz yashliri, yigha, ah-zarlar bilen qaplaysiler» — mushu «köz yashliri» Xuda xelqning dua-tilawetlirini (qurbanliqlar bulargha qoshulghan bolsimu) anglimighandin kéyin, ularning közidin chiqqan yash bolsa kérek. Bezi alimlar 14-ayetke qarighanda köz yashlirini wapasizliqqa uchrighan ayallarningki, dep qaraydu (ayallar adette qurban’gah aldida körünse bolmaytti, biraq ularning azabliq yashliri Xuda aldida «qurban’gahimni qaplighan» dep hésablighan). Bu közqarash orunluqtek bolghini bilen biz birinchi qarashta bolimiz.

□ 2:15
  «Xuda er-ayalni bir qilghan emesmu? Shundaqla, buninggha Rohini qaldurghan emesmu? Xuda némishqa ularni bir qildi?» — ayetning birinchi qismining terjimiliri herxil. Ulardin biri: «Kimde Rohtin (yeni, Xudaning Rohidin) azraq bar bolsila, hergiz undaq qilmaydu». Ibraniy tilida bu yerni chüshinish tes. Bezi alimlarmu bu ayetni Ibrahimning perzent körey dep, Hejerni élishi Sarahqa bir xil wapasizliq bolghanliqini bildüridu, dep chüshinidu. Biraq omumiy menisi hemmige ayanki, Xuda wapasizliqqa we (gerche Tewrat dewride Xuda Musa peyghember arqiliq talaq bérishke ruxset bergen bolsimu) talaq bérishke öch (16-ayetnimu körüng).

□ 2:16
  «men talaq qilishqa öchturmen, deydu Israilning Xudasi Perwerdigar, — Shuningdek öz tonigha zomburluq chaplashturuwalghuchigha öchmen» — kona zamanlarda birsi öz chapinini yaki tonini melum bir qizning üstige yapqan bolsa, bu heriket bu qizgha qoghdighuchi bolimen, uni emrimge alimen, dégenni bildüretti («Rut» 3-bab, «Ez.» 16-babni körüng). Biraq mushundaq erler ayallirigha qoghdighuchi bolmayla qalmastin, ulargha herxil zulum-zorluqlarni qilatti yaki axirida ularni talaq qilatti; andin kéyin (11-ayet) butperes qiz bilen toy qilatti.  Bashqa birxil terjimisi: ««Chünki u öz jorisigha öq bolup, uni talaq qilghan wǝ ahundaqla zorawanliq bilen tonini yapqan» deydu Israilning Xudasi Perwerdigar». By tǝrjime toghra bolsa, Tewrat dewride Perwerdigarning: «öqmǝnlik talaq berixkǝ sǝwǝb bolmaydu» degǝn hökümini bildüridu.

□ 3:1
  «Mana emdi Men Öz elchimni ewetimen» — ibraniy tilida «Mana, Men! Men Öz elchimni ewetimen,...». «siler izdigen Reb, yeni siler xursenlik dep bilgen ehde Elchisi Öz ibadetxanisigha tuyuqsiz kiridu» — beziler «yeni»ni «we» dep terjime qilip «siler izdigen Reb we siler xursenlik dep bilgen ehde elchisi öz ibadetxanisigha tuyuqsiz kiridu» dep terjime qilidu. Lékin undaq terjime toghra bolsa, démek ikkinchi elchi Reb Özi bolmisa, ibadetxanini qandaqmu uning «Öz ibadetxanisi» dégili bolsun?  Alimlarning köpinchisining pikriche, shundaqla bizningche, bu ayet boyiche ikki elchi kélidu; (1) Rebning yolini teyyar qilidighan elchi («Méning elchim») we (2) uningdin kéyinki Reb Özi; Reb yene «Ehde Elchisi» depmu atilidu. Bu ikki elchi, shundaqla «Ehde Elchisi»ning menisi toghruluq «qoshumche söz»imizde toxtilimiz.  Bu elchining ewetilishi Xudaning xelqlerning étiqadisiz erz-dadlirigha bolghan jawabidur. Shunga «siler izdigen» we «siler xursenlik dep bilgen» dégenlerni kinayilik gep dep chüshinishimiz kérek.

■ 3:1
 Mis. 23:20-22; Yer. 31:31-34; Ez. 36:26-28; Mat. 3: 11-12; 11:10; 24:12-16; Mar. 1:2; Luqa 1:76; 7:27; Yuh. 2:13-17; Yesh. 40:3; Ibr. 8:6; 12:24

■ 3:3
 Ros. 6:7

□ 3:5
  «tézdin eyibligüchi guwahchi bolimen» — bashqa birxil terjimisi «mahir eyibligüchi guwahchi bolimen».

■ 3:5
 Mis. 20:7; 22:22; Qan. 24:17; Am. 2:7

□ 3:6
  «Menki Perwerdigar özgermesturmen» — Xuda özgermes bolsa, Uning Ibrahim peyghemberge ewladliri Israil toghruluq bolghan wedilirimu özgermestur. «shunga siler, i Yaqupning oghulliri, tügeshmigensiler» — bashqa birxil terjimisi: «shunga siler, i Yaqup oghullirimu héch özgermigen».

■ 3:6
 Zeb. 33:11-12; Pend. 19:21; Yesh. 14:26, 27; 25:9; 46:10. 

■ 3:7
 Zek. 1:3

□ 3:8
  «kötürme hediye» — mushu xil qurbanliq bir tereptin bezi qurbanliqlardin kahinlar üchün ayriwétilgen bir qismini, yene bir tereptin Xudagha atap béghishlighan herxil (meyli muqeddes qanun békitken yaki ixtiyari bilen bolghan) nersilerni teswirleydu.

□ 3:9
  «Siler bu pütkül «yat el» shundaq qiliwatisiler» — «yat el» mushu yerde Xudaning intayin kinayilik gépi. Xelq Uninggha yat bolup, butperes bir elge oxshaydu.

□ 3:11
  «men silerni dep yene yalmighuchini eyibleymen» — «yalmighuchi» bolsa herxil ziyanliq hasharet-haywanlarni (mesilen, chéketkini) körsitishi mumkin.

■ 3:13
 Ayup 21:14, 15. 

□ 3:16
  «Shuning bilen Perwerdigarning aldida Uningdin qorqup, Uning namini séghin’ghanlar üchün esletme bolghan bir xatire kitab yézildi» — bu kitabni qeyerde, asmanda yaki zéminda, yaki kim yazghanliqi déyilmigen.

■ 3:17
 Mis. 19:5; Yuh. 10:29; Yesh. 62:3; Fil. 4:1; 1Tés. 2:19

□ 3:18
  «Siler qaytip kélisiler» — axirqi zamanda, Israillarning qaldisining öz zéminige qaytip kélishi yaki ölümdin tirilishini körsitidu.

■ 4:1
 Yo. 2:10, 31; 3:15; Yesh. 2:12-22; 13:6-13; 24:23; Am. 8:9; Mat. 24:29; Ros. 2:20; Weh. 6:12-13. 

□ 4:2
  «Namimdin eyminidighan siler üchün, qanatlirida shipa-derman élip kélidighan, heqqaniyliqni parlitidighan Quyash ornidin turidu» — «qanatliri» belkim «heqqaniyliqni parlitidighan quyash»ning nurlirini körsitidu. «heqqaniyliqni parlitidighan Quyash» — ibraniy tilida «heqqaniyliq quyashi» déyilidu. Mesihni körsitidu, elwette.

■ 4:4
 Qan. 6:3

■ 4:5
 Mat. 11:14; 17:11, 12, 13; Mar. 9:11, 12, 13; Luqa 1:17; 9:30; Weh. 11:3-12.
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Samuil «1»  

 1

Derd-elemdin bolghan tilek 



1 Efraim taghliqidiki Ramataim-Zofimda Elkanah isimlik bir kishi bar idi. U Efraimliq bolup, Yerohamning oghli, Yeroham Élixuning oghli, Élixu Toxuning oghli, Toxu Zufning oghli idi. ■ 
2 Uning ikki ayali bar idi. Birsining ismi Hannah, yene birsining ismi Peninnah idi. Peninnahning baliliri bar idi, lékin Hannahning balisi yoq idi. 
3 Bu adem her yili öz shehiridin samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigargha sejde qilip qurbanliq sun’ghili Shilohgha baratti. U yerde Elining Xofniy we Finihas dégen ikki oghli Perwerdigarning kahinliri bolup ishleytti. ■ 
4 Her qétim Elkanah qurbanliq qilghan künide u qurbanliqtin ayali Peninnah we uning herbir oghul-qizlirigha öz ülüshini béretti. 
5 Emma Hannahgha bolsa u ikki hessilik ülüsh béretti; chünki u Hannahni tolimu söyetti. Lékin Perwerdigar uni tughmas qilghanidi. □ 
6 Perwerdigarning uni tughmas qilghanliqidin uning kündesh reqibi Peninnah Hannahni azablash üchün uning bilen qattiq qérishatti. 
7 We her yili, Hannah her qétim Perwerdigarning öyige chiqqanda, Peninnah uninggha azar béretti. Peninnah shundaq qilghachqa, u yighlap héch néme yémeytti. □
 
8 Axiri uning éri Elkanah uninggha: — I Hannah, némishqa yighlaysen? Némishqa birnerse yémeysen? Némishqa könglüng azar yeydu? Men özüm sanga on oghuldin ewzel emesmu?! — dédi.■ 


9 Ular Shilohda yep-ichkendin kéyin (Eli dégen kahin shu chaghda Perwerdigarning ibadetxanisining ishiki yénidiki orunduqta olturatti) Hannah dastixandin turdi; 
10  u qattiq azab ichide Perwerdigargha dua qilip zar-zar yighlaytti. 
11 U qesem ichip: — I samawi qoshunlarning Serdari bolghan Perwerdigar, eger dédikingning derdige yétip, méni yad étip dédikingni untumay, belki dédikingge bir oghul bala ata qilsang, uni pütün ömrining künliride Sen Perwerdigargha béghishlaymen; uning béshigha ustira héchqachan sélinmaydu, dédi.□  ■ 


12  U Perwerdigarning aldida duasini dawam qiliwatqanda, Eli uning aghzigha qarap turdi; 
13  chünki Hannah duani ichide qilghachqa lewliri midirlawatqini bilen awazi anglanmaytti. Shunga Eli uni mest bolup qaptu, dep oylidi. 
14  Eli uninggha: — Qachan’ghiche mest yürisen? Sharabingni özüngdin néri qil, dédi. 


15  Lékin Hannah jawaben: — Undaq emes, i ghojam! Köngli sunuq bir mezlummen. Men sharabmu, haraqmu ichmidim, belki jénim derdini Perwerdigarning aldida töktüm; ■ 
16  dédeklirini yaman xotun dep bilmigeyla. Chünki méning zor derdim we azablirimdin bu kün’giche shundaq nida qiliwatimen, dédi.□ 


17  Eli uninggha jawab bérip: — Tinch-aman qaytqin; Israilning Xudasi Özidin tiligen iltijayingni ijabet qilghay, dédi. 


18  Hannah: — Dédekliri köz aldilirida iltipat tapqay, dédi. U shularni dep chiqip, ghiza yédi we shuningdin kéyin chirayida ilgirikidek ghemkinlik körünmidi. 


19  Ular etisi tang seherde ornidin turup Perwerdigarning huzurida sejde qilip bolup, Ramahdiki öyige yénip keldi. Elkanah ayali Hannahgha yéqinchiliq qildi; Perwerdigar uni esligenidi. 
20  Hannah hamilidar bolup, waqti-saiti toshup, bir oghul tughdi. U: «Men uni Perwerdigardin tilep aldim» dep, ismini Samuil qoydi.□ 

   



Hannah Samuilni Perwerdigargha ataydu 


21  Uning éri Elkanah öyidiki hemmisi bilen Perwerdigargha atidighan her yilliq qurbanliqni qilghili we qilghan qesimini ada qilish üchün Shilohgha chiqti. 
22  Lékin Hannah bille barmay érige: — Bala emchektin ayrilghandila andin men uning Perwerdigarning aldida hazir bolushi üchün uni élip barimen; shuning bilen u u yerde menggü turidu, dédi. 
23  Éri Elkanah uninggha: — Özüngge néme yaxshi körünse, shuni qilghin. Uni emchektin ayrighuche turup turghin. Perwerdigar Öz söz-kalamigha emel qilghay, dédi. Ayali öyde qélip balisi emchektin ayrilghuche émitti. 
24  Balisi emchektin ayrilghandin kéyin u uni élip, shundaqla üch buqa, bir efah un we bir tulum sharabni élip Perwerdigarning Shilohdiki öyige apardi. Bala bolsa téxi kichik idi. □  ■ 
25  Ular bir buqini soyup balini elining qéshigha élip keldi. □ 
26 Shuning bilen Hannah uninggha: — I ghojam, özliride hayat rast bolghinidek, bu yerde silining qashlirida turup Perwerdigargha nida qilghan mezlum men bolimen, dédi. 
27 Men mushu oghul bala üchün dua qildim we mana, Perwerdigar méning tiligen iltijayimni ijabet qildi. 
28  Emdi hazir men uni Perwerdigargha tapshurup berdim. Ömrining hemme künliride u Perwerdigargha béghishlan’ghan bolidu, dédi. Shuning bilen ular u yerde Perwerdigargha sejde qildi.□ 
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Hannah tentene bilen Perwerdigarni medhiyileydu 


1 Hannah dua qilip mundaq dédi: — 

«Méning qelbim Perwerdigar bilen yayraydu, 

Méning münggüzüm Perwerdigar bilen égiz kötürüldi; 

Aghzim düshmenlirimning aldida tentenilikte échildi; 

Chünki Séning nijatingdin shadlinimen.□  ■ 


2 Perwerdigardek muqeddes bolghuchi yoqtur; 

Chünki Sendin bashqa héch kim yoq, 

Xudayimizdek héch uyultash yoqtur.■ 


3 I insanlar, kibirlik sözliringlarni köpeytiwermenglar, 

Yoghan geplerni aghzinglardin chiqarmanglar; 

Chünki Perwerdigar bilim-hidayetke ige Xudadur. 

Insanlarning emelliri Uning teripidin tarazida tartilidu. 


4 Palwanlarning oq-yaliri sundurildi; 

Lékin putliship yiqilghanlarning béli bolsa qudret bilen baghlandi. 


5 Qorsiqi toq bolghanlar nan tépish üchün özini yallanmiliqqa berdi; 

Lékin ach qalghanlar hazir ach qalmidi; 

Hetta tughmas ayal yettini tughidu; 

Lékin köp baliliq bolghan soliship kétidu.■ 


6 Perwerdigar hem öltüridu, hem hayat béridu; 

U ademni tehtisaragha chüshüridu, u yerdin yene turghuzidu;□  ■ 


7 Perwerdigar ademni hem namrat qiliwétidu, hem bay qilidu; 

U kishini hem pes qilidu, hem égiz kötüridu. 


8 U özi miskinni topidin qopuridu, 

Qighliqtin yoqsulni kötüridu; 

Ularni ésilzadiler arisida teng olturghuzidu; 

Ularni shan-shereplik textige miras qilduridu; 

Chünki yerning tüwrükliri Perwerdigarningkidur; 

U Özi dunyani ularning üstige salghanidi.■ 


9 Öz muqeddes bendilirining putlirini U mezmut qilidu; 

Emma reziller bolsa, qarangghuda shük qilinidu; 

Chünki héchkim öz qudriti bilen nusret tapmaydu. 


10  Perwerdigar bilen qarshilashqanlar pare-pare qiliwétilidu; 

U Özi asmanlardin ulargha qarshi güldürleydu. 

Perwerdigar yer yüzining chetlirigiche höküm chiqiridu; 

U Özi tikligen padishahqa qudret béridu, 

U Özi mesihliginining münggüzini égiz kötüridu!».□  ■ 

   


11  Elkanah bolsa Ramahdiki öz öyige yénip bardi. Bala bolsa elining qéshida Perwerdigargha xizmet qilip qaldi. 

   



Elining oghullirining kahinliq mensipidin rezillik bilen paydilinishliri •••• 


12  Emma Elining oghulliri intayin yaman kishilerdin bolup, Perwerdigarni tonumaytti. □ 
13  Kahinlarning xelqlerge mundaq aditi bolghan: — Birsi qurbanliq qilip, gösh qaynap pishiwatqanda kahinning xizmetkari kélip üch tilliq changgakni qolida tutup 
14  dash, qazan, dangqan yaki korining ichige sanjip, changgakqa néme élin’ghan bolsa kahin shuni özige alatti. Ularning Shilohgha qurbanliq qilghili kelgen hemme Israillargha shundaq aditi bolghan. □ 
15 Shundaqla hetta yaghni köydürmeste kahinning xizmetkari kélip qurbanliq qiliwatqan ademge: — Kahin’gha kawap üchün gösh bergin, chünki u sendin qaynap pishqan gösh qobul qilmaydu, belki xam gösh lazim, deytti. 
16  Eger qurbanliq qilghuchi uninggha: — Awwal yéghi köydürülüp bolsun, andin némini xalisang shuni alghin, dése, u: — Bolmaydu, manga derhal ber! Bolmisa mejburiy alimen, deytti; □ 
17 Shundaq qilip bu ikki yashning gunahi Perwerdigarning aldida tolimu éghir bolghanidi; chünki uning sewebidin xeq Perwerdigargha atighan qurbanliqlar közge ilinmaywatatti. 


18  Emma Samuil nareside bala bolup kanaptin toqulghan bir efodni kiyip Perwerdigarning aldida xizmet qilatti. □ 
19  Buningdin bashqa uning anisi her yilda uninggha bir kichik ton tikip, her yilliq qurbanliqni qilghili éri bilen barghanda alghach kéletti. 
20  Eli Elkanah we ayaligha bext tilep dua qilip: — «Ayalingning Perwerdigargha béghishlighinining ornigha sanga uningdin bashqa nesil bergey, dédi. Andin bu ikkisi öz öyige yandi. 
21  Shuning bilen Perwerdigar Hannahni yoqlap beriketlep, u hamilidar bolup jemiy üch oghul we ikki qiz tughdi. Kichik Samuil bolsa Perwerdigarning aldida turup ösüwatatti.□ 


22  Eli bek qérip ketkenidi. U oghullirining pütkül Israilgha hemme qilghanlirini anglidi hem jamaet chédirining ishikide xizmet qilidighan ayallar bilen yatqininimu anglidi. □ 
23  U ulargha: — Siler néme üchün shundaq ishlarni qilisiler? Chünki bu xelqning hemmisidin silerning yamanliqinglarni anglawatimen, dédi. 
24  Bolmaydu, i oghullirim! Men anglighan bu xewer yaxshi emes, Perwerdigarning xelqini azdurupsiler. □ 
25  Eger bir adem yene bir ademge gunah qilsa, bashqa birsi uning üchün Xudadin rehim sorisa bolidu; lékin eger birsi Perwerdigargha gunah qilsa, kim uning gunahini tiliyeleydu? — dédi. Lékin ular atisining sözige qulaq salmidi; chünki Perwerdigar ularni öltürüshni niyet qilghanidi. 
26 Emma Samuil dégen bala ösüwatatti, Perwerdigar hem ademlerning aldida iltipat tapqanidi.■ 


27  Xudaning bir adimi Elining yénigha kélip mundaq dédi: — Perwerdigar shundaq deydu: «Misirda, Pirewnningkide turghanda Özümni atangning jemetige ochuq ayan qilmidimmu? ■ 
28  Men uni kahinim bolush, Öz qurban’gahimda qurbanliq qilish, xushbuy yéqish we Méning aldimda efod tonini kéyip xizmet qilishqa Israilning hemme qebililiridin tallimighanidimmu? Shuningdek Men Israilning otta köydüridighan hemme qurbanliqlirini atanggha tapshurup teqdim qilghan emesmu? □  ■ 
29  Némishqa Men buyrughan, turalghu jayimdiki qurbanliqim bilen ashliq hediyelerni depsende qilisiler? Némishqa xelqim Israillar keltürgen hemme hediyelerning ésilidin özliringlarni semritip, öz oghulliringlarning hörmitini Méningkidin üstün qilisen?» ■ 
30  Uning üchün Israilning Xudasi Perwerdigar mundaq deydu: «Men derheqiqet séning we atangning jemetidikiler Méning aldimda xizmitimde menggü mangidu, dep éytqanidim; lékin emdi Men Perwerdigar shuni deymenki, bu ish hazir Mendin néri bolsun! Méni hörmet qilghanlarni Men hörmet qilimen, lékin Méni kemsitkenler pes qarilidu. ■ 
31  Mana shundaq künler kéliduki, séning bilikingni we atangning jemetining bilikini teng késiwétimen; shuning bilen jemetingde birmu qérighan adem tépilmaydu! □ 
32  Sen turalghu jayimda derd-qayghu körisen; Israillar herqandaq huzur-bextni körgini bilen, séning jemetingde ebedgiche birmu qérighan adem tépilmaydu. □ 
33 We Men qurban’gahimning xizmitidin üzüp tashlimighan adiming bar bolsa, u közliringning xirelishishi bilen jéningning azablinishigha seweb bolidu. Jemetingde tughulghanlarning hemmisi balaghettin ötmey ölidu. □ 
34  Sanga bu ishlarni ispatlashqa, ikki oghlung Xofniy bilen Finihasning béshigha chüshidighan mundaq bir alamet bésharet bolidu: — ularning ikkilisi bir künde ölidu. 
35 Emma Özümge Rohim we dilimdiki niyitim boyiche ish köridighan sadiq bir kahinni tikleymen; Men uninggha mezmut bir jemet qurimen; u Méning mesih qilghinimning aldida menggü méngip xizmet qilidu. □ 
36 Shundaq boliduki, séning jemetingdikilerdin herbir tirik qalghanlar bir ser kümüsh we bir chishlem nan tileshke uning aldigha kélip uninggha tezim qilip: «Qahinliq xizmetliridin manga bir orun bersile, yégili bir chishlem nan tapay dep éytidighan bolidu» deydu. 
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Perwerdigar Samuilni chaqiridu 


1 Samuil dégen bala bolsa elining aldida Perwerdigarning xizmitide bolatti. Emdi Perwerdigarning sözi u künlerde kem idi; wehiylik körünüshlermu köp emes idi. 
2 We shundaq boldiki, bir küni Eli ornida yatqanidi (uning közliri torliship körmes bolup qalay dégenidi) ■ 
3 Xudaning chirighi téxi öchmigen bolup, Samuil Perwerdigarning ibadetxanisida, Xudaning ehde sanduqigha yéqinla yerde yatatti. 
4 Perwerdigar Samuilni chaqirdi. U: — Mana men bu yerde, dédi. 
5 U  Elining qéshigha yügürüp bérip: — Mana men, méni chaqirdingghu, dédi. Lékin u jawab bérip: — Men chaqirmidim; qaytip bérip yatqin, dédi. Shuning bilen u bérip yatti. 
6 Perwerdigar yene: «Samuil!» dep chaqirdi. Samuil qopup elining qéshigha bérip: Mana men, méni chaqirdingghu, dédi. Lékin u jawab bérip: — Men chaqirmidim i oghlum, yene bérip yatqin, dédi. 


7 Samuil Perwerdigarni téxi tonumighanidi; Perwerdigarning sözi uninggha téxi ayan qilinmighanidi. 
8 Lékin Perwerdigar yene üchinchi qétim: «Samuil!» dep chaqirdi; u qopup elining qéshigha bérip: — Mana men; sen méni chaqirding, dédi. U waqitta Eli Perwerdigar balini chaqiriptu, dep bilip yetti. 
9 Shuning bilen Eli Samuilgha: — Bérip yatqin. U eger séni chaqirsa, sen: — I Perwerdigar, söz qilghin, chünki qulung anglaydu, dep éytqin, déwidi, Samuil bérip ornida yatti. 
10  We Perwerdigar kélip yéqin turup ilgirikidek: — «Samuil, Samuil!» dep chaqirdi. Samuil: — Söz qilghin, chünki qulung anglaydu, dep jawab berdi.□ 


11  Perwerdigar Samuilgha: — Mana Men anglighanlarning ikki quliqini zingildatqudek bir ishni Israilning arisida qilmaqchimen. ■ 
12  Shu künide Men burun Elining jemetidikiler toghrisida éytqinimning hemmisini uning üstige chüshürimen; bashtin axirghiche ada qilimen! ■ 
13  Chünki özige ayan bolghan qebihlik tüpeylidin Men uninggha, séning jemetingdin menggülük höküm chiqarmaqchimen, dep éytqanmen: chünki u oghullirining iplasliqini bilip turup ularni tosmidi. □ 
14  Uning üchün Elining jemetidikilerge qesem qilghanmenki, Elining jemetidikilerning qebihliki meyli qurbanliq bilen bolsun, meyli hediye bilen bolsun kafaret qilinmay, ebedgiche kechürüm qilinmaydu, dédi. 


15  Samuil etisi tang atquche yétip, andin Perwerdigarning öyining ishiklirini achti. Emma Samuil wehiylik körünüshni Elige éytishtin qorqti. 
16 Lékin Eli Samuilni chaqirip: — I Samuil oghlum, dédi. U: — Mana men, dep jawab berdi. 
17  U: — U sanga néme söz qildi? Sendin ötüney, uni mendin yoshurmighin. Eger Uning sanga éytqanlirining birini manga éytmay qoysang, Xuda déginini séning béshinggha chüshürsun we uningdin artuq chüshürsun! — dédi. 
18  Shuning bilen Samuil uninggha héchnémini qaldurmay hemmini dep berdi. Eli: — Mana, U Perwerdigardur; U némini layiq tapsa, shuni qilsun, dédi. 


19  Samuil ösüp chong boluwatatti we Perwerdigar uning bilen bille bolup, uning éytqan bésharetlik sözliridin héchqaysisini yerde qaldurmaytti. 
20  Shuning bilen pütkül Israil Dandin tartip Beer-Shébaghiche Samuilning Perwerdigarning peyghembiri qilip tiklen’genlikini bilip yetti. □ 
21 Shu waqitta Perwerdigar Shilohda Özini yene ayan qildi. Chünki Perwerdigar Shilohda Öz söz-kalami arqiliq Samuilgha Özini ayan qildi; we Samuil Uning sözini pütkül Israilgha yetküzdi.□ 
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Perwerdigarning ehde sanduqi Filistiylerning qoligha chüshidu 


1 U waqitta Israil Filistiyler bilen jeng qilghili chiqip Eben-Ezerge yéqin jayda bargah-chédirlarni tikti. Filistiyler bolsa Afek dégen jayda bargah-chédirlarni tikti. 
2 Filistiyler Israillar bilen soqushqili sep tizip turdi. Jeng kéngeygende Israil Filistiyler aldida tarmar boldi; Filistiyler ularning jeng sepliridin töt mingche ademni öltürdi. 
3 Xalayiq bargahqa yénip kelgende, Israilning aqsaqalliri: — Némishqa Perwerdigar bügün bizni Filistiyler teripidin tarmar qildurdi? Biz Shilohdin Perwerdigarning ehde sanduqini qéshimizgha élip kéleyli; u arimizda bolsa, bizni düshminimizning qolidin qutquzidu, dédi. 


4 Shu geptin kéyin xalayiq Shilohgha adem mangdurup, shu yerdin kérublarning otturisida olturghan samawi qoshunlarning Serdari Perwerdigarning ehde sanduqini élip kötürüp keldi. Shuningdek Elining ikki oghli Xofniy bilen Finihasmu Xudaning ehde sanduqi bilen bille keldi. □  ■ 
5 We shundaq boldiki, Perwerdigarning ehde sanduqi leshkergahqa élip kélin’gende pütkül Israil yerni tewretküdek küchlük bir chuqan kötürüshti. 


6 Filistiyler küchlük tentene awazini anglap: — Ibraniylarning leshkergahidin anglan’ghan bu küchlük chuqan néme wejidin chiqqandu, dep éytishti. Arqidinla ular Perwerdigarning ehde sanduqining ularning leshkergahigha keltürülginini bilip yetti. 
7 Shuning bilen Filistiyler qorqup: — Ilahlar ularning leshkergahigha keptu, halimizgha way! Mundaq ish bu waqitqiche héch bolghan emes, déyishti. 
8 Halimizgha way! Bizni bu qudretlik ilahlarning qolidin kim qutquzidu? Mana bayawanda misirliqlarni türlük bala-wabalar bilen urghan ilahlar del shulardur! 
9 I Filistiyler, özliringlarni jesur körsitip erkektek turunglar. Bolmisa, ibraniylar bizge qul bolghandek biz ulargha qul bolimiz; erkektek bolup jeng qilinglar! — dédi. ■ 


10 Shuning bilen Filistiyler Israillar bilen jeng qildi. Israil tarmar qilinip, herbiri terep-terepke öz chédirige beder qachti. Jengde qattiq qirghinchiliq bolup, Israildin ottuz ming piyade esker öltürüldi. 
11  Perwerdigarning ehde sanduqi olja bolup ketti we Elining ikki oghli Xofniy bilen Finihasmu öltürüldi.■ 

   


12  Shu küni bir Binyaminliq jeng meydanidin qéchip kiyim-kéchekliri yirtiq, üstibéshi topa-chang halda Shilohgha yügürüp keldi. ■ 
13  U yétip kelgende, mana Eli yolning chétide öz orunduqida olturup taqiti-taq bolup kütüwatatti; uning köngli Perwerdigarning ehde sanduqining ghémide perishan idi. U kishi xewerni yetküzgili sheherge kirgende, pütkül sheher peryad-chuqan kötürdi. 
14  Eli peryad sadasini anglap: — Bu zadi néme warang-churung? dep soridi. U kishi aldirap kélip elige xewer berdi 
15  (Eli toqsan sekkiz yashqa kirgen, közliri qétip qalghan bolup, körmeytti). ■ 
16 U kishi Elige: — Men jengdin qaytip kelgen kishimen, bügün jeng meydanidin qéchip keldim, dédi. Eli: — I oghlum, néme ish yüz berdi? — dep soridi. 
17  Xewerchi jawab bérip: — Israil Filistiylerning aldidin beder qachti. Xelq arisida qattiq qirghinchiliq boldi! Séning ikki oghlung, Xofniy bilen Finihasmu öldi hemde Xudaning ehde sanduqimu olja bolup ketti, dédi. 
18  We shundaq boldiki, xewerchi Xudaning ehde sanduqini tilgha alghanda, Eli derwazining yénidiki orunduqtin keynige yiqilip chüshüp, boyni sunup öldi; chünki u qérip, bedinimu éghirliship ketkenidi. U qiriq yil Israilning hakimi bolghanidi.□ 


19  Uning kélini, yeni Finihasning ayali hamilidar bolup tughushqa az qalghanidi. U Xudaning ehde sanduqining olja bolup ketkenliki we qiyinatisi bilen ériningmu ölgenlik xewirini anglighanda, birdinla qattiq tolghaq tutup, pükülüp balini tughdi. 
20  U öley dep qalghanda, chöriside turghan ayallar: — Qorqmighin, sen oghul bala tughdung, dédi. Lékin u buninggha jawabmu bermidi hem köngül bölmidi. 
21  U: «Shan-sherep Israildin ketti» dep baligha «Ixabod» dep isim qoydi; chünki Xudaning ehde sanduqi olja bolup ketken hem qéyinatisi bilen érimu ölgenidi. □ 
22  U yene: — Shan-sherep Israildin ketti; chünki Xudaning ehde sanduqi olja bolup ketti! — dédi. 
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1 Filistiyler Xudaning ehde sanduqini olja élip, uni Eben-Ezerdin élip Ashdodqa bardi. 
2 U yerde Filistiyler Xudaning ehde sanduqini élip Dagon butxanisigha ekirip, Dagon dégen butning yénigha qoydi. 
3 Ashdoddikiler etisi seher qopup kelse, mana Dagon buti Perwerdigarning ehde sanduqining aldida yiqilghiniche düm yatatti. Shunga ular Dagon butni élip yene öz ornida turghuzup qoydi. 
4 Lékin etisi seher qopup kelse, mana, Dagon Perwerdigarning ehde sanduqining aldida yiqilghiniche düm yatatti; Dagonning béshi hem qolliri bosughida chéqilghanidi; Dagonning peqet béliqsiman téni qalghanidi. □ 
5 Shunga bügün’ge qeder Ashdodta ya Dagonning kahinliri bolsun ya Dagonning butxanisigha kirgüchiler bolsun, Dagonning bosughisigha dessimeydu. 


6 Andin Perwerdigarning qoli Ashdoddikilerning üstige qattiq chüshüp, ularni weyran qilip, Ashdod bilen etrapidikilerni hürrek késili bilen urdi. □  ■ 
7 Ashdoddikiler bularni körüp: — Israilning Xudasining ehde sanduqi bizlerde turmisun! Chünki uning qoli bizni we ilahimiz Dagonni qattiq bésiwaldi, déyishti. 
8 Shuning bilen ular adem mangdurup Filistiylerning hemme ghojilirini chaqirtip jem qilip ulardin: — Israilning Xudasining ehde sanduqini qandaq bir terep qilimiz? dep soridi. Ular: — Israilning Xudasining ehde sanduqi Gatqa chet yol bilen yötkelsun, dep jawab bérishti. Shuning bilen ular Israilning Xudasining ehde sanduqini u yerge chet yol bilen yötkidi. □ 
9 We shundaq boldiki, ular uni chet yol bilen yötkigendin kéyin Perwerdigarning qoli u sheherge chüshüp kishilerni qattiq sarasimige chüshürdi. U kichiklerdin tartip chonglarghiche sheherdikilerni urdi, ular hürrek késilige giriptar boldi. 
10  Shuning bilen ular Xudaning ehde sanduqini Ekron’gha ewetti. Lékin Xudaning ehde sanduqi Ekron’gha yétip kelgende, Ekrondikiler peryad qilip: — Biz bilen xelqimizni öltürüsh üchün ular Israilning Xudasining ehde sanduqini bizge yötkidi! — dédi. 
11  Ular adem mangdurup Filistiylerning ghojilirini qichqartip jem qilip ulargha: — Biz bilen xelqimizni öltürmesliki üchün Israilning Xudasining ehde sanduqini bu yerdin öz jayigha ketküzünglar, dédi; chünki qattiq wehime sheherni basqanidi; Xudaning qoli ularning üstige tolimu éghir chüshkenidi. 
12 Ölmigen ademler bolsa hürrek késili bilen urulup, sheherning peryadi asman’gha kötürüldi. 
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Filistiyler ehde sanduqini qayturup ewetidu 


1 Perwerdigarning ehde sanduqi Filistiylerning yurtida yette ay turdi. 
2 Filistiyler kahinlar bilen palchilarni chaqirip ulargha: — Perwerdigarning ehde sanduqini qandaq qilimiz? Uni qandaq qilip öz jayigha eweteleymiz? Yol körsitinglar, dédi. 
3 Ular: — Eger Israilning Xudasining ehde sanduqini qayturup ewetsenglar, quruq ewetmenglar, héch bolmighanda uning bilen bir «itaetsizlik qurbanliqi»ni birge ewetishinglar zörürdur, dédi. Shundaq qilghanda shipa tapisiler, shundaqla Uning qolining néme üchün silerdin ayrilmighanliqini bilisiler, dédi. 
4 Ular: — Biz némini itaetsizlik qurbanliqi qilip ewetimiz? — dep soridi. Ular: — Filistiylerning ghojilirining sani besh; shunga besh altun hürrek we besh altun chashqan yasap ewetinglar; chünki silerge we ghojanglargha oxshashla bala-qaza chüshti. 
5 Hürrekliringlarning sheklini we zémininglarni weyran qilidighan chashqanlarning sheklini neqish qilip yasap, Israilning Xudasigha shan-sherep keltürünglar. Shuning bilen u belkim silerning, ilahlirimizning we zémininglarning üstini basqan qolini yéniklitermikin: — 
6 Misirliqlar bilen Pirewn öz köngüllirini qattiq qilghandek silermu némishqa öz könglünglarni qattiq qilisiler? U misirliqlargha zor qattiq qolluq körsetkendin kéyin, ular Israillarni qoyup bermidimu, ular shuning bilen qaytip kelmidimu? ■ 
7 Emdi yéngi bir harwa yasap, téxi boyunturuqqa köndürülmigen mozayliq ikki inekni harwigha qoshunglar; ulardin mozaylirini ayrip, öyde élip qélinglar; 
8 andin Perwerdigarning ehde sanduqini kötürüp harwigha sélinglar; we uninggha ewetidighan itaetsizlik qurbanliqi qilidighan altun buyumlarni bir qapqa sélip sanduqqa yandap qoyunglar we sanduqni shu péti mangdurunglar; 
9 andin qarap turunglar. Eger harwa Israil chégrisidiki yol bilen Beyt-Shemeshke mangsa, bizge kelgen shu chong bala-qazani chüshürgüchining özi Perwerdigar bolidu. Undaq bolmisa, bizni urghan Uning qoli emes, belki bizge chüshken tasadipiliq bolidu, xalas, déyishti. 


10  Shuning bilen Filistiyler shundaq qildi. Ular Mozayliq ikki inekni harwigha qoshup, mozaylirini öyde solap qoyup, 
11  Perwerdigarning ehde sanduqini harwigha sélip, altun chashqan we quyma hürrekler qachilan’ghan qapni uninggha yandap qoydi. 
12  Inekler Beyt-Shemeshke baridighan yol bilen udul yürüp ketti. Ular kötürülgen yol bilen mangghach möreytti, ya ong terepke ya sol terepke qéyip ketmidi. Filistiylerning ghojiliri ularning arqisidin Beyt-Shemeshning chégrisighiche bardi. 
13  Beyt-Shemeshtikiler jilghida bughday oruwatatti, ular bashlirini kötürüp ehde sanduqini körüp xush bolushti. 
14  Harwa Beyt-Shemeshlik Yeshuaning étizliqigha kélip, u yerdiki bir chong tashning yénida toxtap qaldi. Ular harwini chéqip, ikki inekni Perwerdigargha atap köydürme qurbanliq qildi. □ 
15  Lawiylar Perwerdigarning ehde sanduqi bilen altun buyumlar bar qapni chüshürüp chong tashning üstige qoydi. Shu küni Beyt-Shemeshtikiler Perwerdigargha köydürme qurbanliqlar we bashqa qurbanliqlarni qildi. □ 
16  Filistiylerning besh ghojisi bularni körüp shu küni Ekron’gha qaytip ketti. 
17  Filistiylerning Perwerdigargha itaetsizlik qurbanliqi qilip bergen altun hürriki: — Ashdod üchün bir, Gaza üchün bir, Ashkélon üchün bir, Gat üchün bir we Ekron üchün bir idi. 
18  Altun chashqanlarning sani bolsa Filistiylerning besh ghojisigha tewe barliq sheherning sani bilen barawer idi. Bu sheherler sépilliq sheherler we ulargha qarashliq sehra-kentlerni, shundaqla ular Perwerdigarning ehde sanduqini qoyghan chong chimenzarghiche hemme jayni öz ichige alatti. Bu chimenzar hazirmu Beyt-Shemeshlik Yeshuaning étizliqida bar.□ 


19  Emma Beyt-Shemeshtikiler öz meyliche ehde sanduqining ichige qarighini üchün Perwerdigar ulardin yetmish ademni, jümlidin chonglardin ellikni urdi. Perwerdigar xelqni mundaq qattiq urghanliqi üchün pütün xelq matem tutti. □ 
20  Beyt-Shemeshtikiler: — Bu muqeddes Xuda Perwerdigarning aldida kim öre turalaydu? Ehde sanduqi bizning bu yerdin kimning qéshigha apirilishi kérek? — dédi. 
21  Andin ular Kiriat-Yéarimdikilerge elchilerni ewitip: — Filistiyler Perwerdigarning ehde sanduqini qayturup berdi. Bu yerge kélip uni özünglargha élip kétinglar, dédi. 
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Israillar Filistiyler bilen yene soqushidu 


1 Shuning bilen Kiriat-Yéarimdiki ademler kélip Perwerdigarning ehde sanduqini élip chiqip, döngning üstidiki Abinadabning öyide qoydi we uning oghli Eliazarni ehde sanduqigha qarashqa Perwerdigargha atap békitti. ■ 
2 Ehde sanduqi Kiriat-Yéarimda qoyulghandin tartip uzun waqit, yeni yigirme yil ötti. Israilning pütkül jemeti Perwerdigarni séghindi. 


3 We Samuil Israilning pütkül jemetige: — Eger pütün qelbinglar bilen Perwerdigarning yénigha qaytip, yatlarning ilahliri bilen Ashtarotlarni öz aranglardin yoqitip, könglünglarni Perwerdigargha baghlap, xas Uning ibaditidila bolsanglar U silerni Filistiylerning qolidin qutquzidu, dédi. □  ■ 
4 Shuning bilen Israil Baallar bilen Ashtarotlarni tashlap xas Perwerdigarning ibaditidila boldi. 


5 Andin Samuil: — Pütkül Israilni Mizpah shehirige jem qilsanglar, men siler üchün Perwerdigarning aldida dua qilay, dédi. 
6 Emdi ular Mizpahqa jem bolup, u yerde su tartip uni Perwerdigar aldigha quydi we u küni roza tutup: — Biz Perwerdigarning aldida gunah sadir qilduq, dédi. Shuning bilen Samuil Mizpahta Israillarning erz-dewaliri üstidin höküm chiqardi.□ 


7 Filistiyler Israillarning Mizpahda jem bolghinini anglidi; Filistiylerning ghojiliri Israil bilen jeng qilghili chiqti. Israillar buni anglap Filistiylerdin qorqti. 
8 Israillar Samuilgha: — Biz üchün Perwerdigar Xudayimiz bizni Filistiylerning qolidin qutquzushi üchün uninggha nida qilishtin toxtimighin, dédi. 
9 Samuil anisini émiwatqan bir qozini élip toluq bir köydürme qurbanliq qilip Perwerdigargha sundi; Samuil Israilning heqqide Perwerdigargha peryad kötürdi; Perwerdigar duasini anglidi. 
10  Samuil köydürme qurbanliq qiliwatqanda Filistiyler Israil bilen soqushqili yéqinlap keldi. Lékin Perwerdigar shu küni Filistiylerning üstige qattiq güldürmama güldürlitip ularni alaqzade qiliwetti; shuning bilen ular Israil aldida tarmar boldi. ■ 
11  Israillar Mizpahtin chiqip ularni Beyt-Karning tüwigiche qoghlap qirdi. 


12  U waqitta Samuil bir tashni élip, uni Mizpah bilen shenning otturisida tiklep: — «Perwerdigar bizge hazirghiche yardem bériwatidu» — dep uni Eben-Ezer dep atidi.□  ■ 


13  Shuning bilen Filistiyler bésiqip Israilning zéminigha yene tajawuz qilmidi; Samuil hakim bolghan barliq künlerde Perwerdigarning qoli Filistiylerning üstige qarshi boldi; 
14  shundaq qilip Ekrondin tartip Gatqiche Filistiyler Israildin éliwalghan sheherlerning hemmisi Israilgha yanduruldi; sheherlerge tewe zéminlarnimu Israil Filistiylerning qolidin yandurup aldi. Buningdin bashqa Israil bilen Amoriylar otturisida tinchliq boldi. 


15  Samuil bolsa pütün ömride Israilni soridi. 
16  Her yili u Beyt-El, Gilgal we Mizpahlarni aylinip, mushu yerlerde Israil üstidin höküm yürgüzetti. 
17  Andin u Ramahqa yénip baratti; chünki uning öyi shu yerde idi hem u u yerdimu Israil üstidin höküm yürgüzetti. U u yerdimu Perwerdigargha bir qurban’gah yasighanidi.■ 
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1 Shundaq boldiki, Samuil qérighanda oghullirini Israilgha hakim qilip qoydi. 
2 Uning tunjisining ismi Yoél bolup, ikkinchisining ismi Abiyah idi. Bular Beer-Shébada hakimliq qildi. 
3 Lékin oghulliri uning yollirida yürmeytti, belki menpeetni közlep ézip, parilarni yep, heq-naheqni astin-üstün qildi.■ 


4 U waqitta Israilning hemme aqsaqalliri Ramahda jem bolup Samuilning qéshigha kélip 
5 uninggha: — Mana sen qériding, oghulliring bolsa séning yolliringda yürmeydu. Barliq ellerde bolghandek üstimizge höküm süridighan bir padishah békitkin, dédi.■ 


6 Ularning «Üstimizge höküm süridighan bir padishah békitkin» dégini Samuilning könglige éghir keldi. Samuil Perwerdigargha dua qiliwidi, ■ 
7 Perwerdigar Samuilgha jawaben: — Xelq sanga hernéme éytsa ulargha qulaq salghin; chünki ular séni emes, belki «Üstimizge padishah bolmisun» dep Méni tashlidi. 
8 Men ularni Misirdin chiqarghan kündin tartip bügünki kün’giche ular shundaq ishlarni qilip, Méni tashlap bashqa ilahlargha ibadet qilip kelgen. Emdi ular sanga hem shundaq qilidu. 
9 Shuning üchün ularning sözige unighin. Lékin ularni qattiq agahlandurup kelgüside ularning üstide seltenet qilidighan padishahning ularni qandaq bashquridighanliqini bildürgin, dédi. 


10  Samuil özidin bir padishah sorighan xelqqe, Perwerdigarning éytqinining hemmisini dep berdi. 


11  U: — Üstünglarda seltenet qilidighan padishahning tutidighan yoli mundaq bolidu: — U oghulliringlarni öz ishigha qoyup, jeng harwilirini heydeshke, atliq eskerliri bolushqa salidu; ular uning harwilirining aldida yügüridu; 
12  ularni özi üchün ming béshi we ellik béshi bolushqa, yérini heydeshke, hosulini orushqa, jeng qoralliri bilen harwa eswablirini yasashqa salidu. 
13  Qizliringlarni etir yasashqa, tamaq étishke we nan yéqishqa salidu. 
14  Eng ésil zéminliringlar, üzümzarliringlar bilen zeytunluqliringlarni tartiwélip öz xizmetkarlirigha béridu. 
15  U uruqunglardin, üzümzarliringlarning hosulidin ondin bir ülüshini özining ghojidarliri we xizmetkarlirigha bölüp béridu. □ 
16  U qulliringlar, dédekliringlar, eng kélishken yigitliringlarni we éshekliringlarni öz ishigha salidu. 
17  U qoyliringlardin ondin bir ülüshini alidu; siler uning qul-xizmetkarliri bolisiler. 
18  Siler u künde özünglargha tallighan padishah tüpeylidin peryad kötürisiler; lékin Perwerdigar u künide silerge qulaq salmaydu, dédi. 


19  Xelq bolsa Samuilning sözige qulaq salmay: — Yaq, belki üstimizge seltenet qilidighan bir padishah bolsun, dédi. 
20 —Shundaq qilip biz bashqa herbir ellerge oxshash bolimiz; bizning padishahimiz üstimizdin höküm chiqirip, bizni bashlaydu we biz üchün jeng qilidu, dédi. 


21  Samuil xelqning hemme sözlirini anglap, ularni Perwerdigargha yetküzdi. □ 
22  Perwerdigar emdi Samuilgha: — Sen ularning sözige qulaq sélip, ulargha bir padishah békitkin, dédi. Samuil Israillargha: — Herbiringlar öz shehiringlargha qaytinglar, dédi. 
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Saul Samuilning qéshigha kélidu 


1 Binyamin qebilisidin Kish atliq bir kishi bar idi. U Abielning oghli, Abiel Zérorning oghli, Zéror Bikoratning oghli, Bikorat Afiyaning oghli idi; Afiya bolsa Binyaminliq idi. U özi batur we döletmen kishi idi. ■ 
2 Kishning Saul isimlik, ésil we xushxuy bir oghli bar idi. Israillar arisida uningdin chirayliq adem yoq idi; u shundaq égiz boyluq er idiki, xelqning herqandiqi uning mürisigimu kelmeytti. 


3 Saulning atisi kishning éshekliri yitip ketkenidi. Buning bilen Kish oghli Saulgha: — Sen xizmetkarlardin birini özüng bilen bille élip, ésheklerni tépip kelgin, dédi. 
4 Ular bérip Efraim édirliqidin ötüp, Shalishah zéminini kézip, ularni izdep tapalmidi; ular Shaalim zéminidinmu ötti, éshekler u yerdimu yoq idi. Andin Binyamin zéminini kézip ötti, ularni yene tapalmidi. 
5 Ular Zuf zéminigha yetkende Saul özi bilen kelgen xizmetkarigha: — Bole, öyge yanayli; bolmisa atam ésheklerdin ensirmey, eksiche bizning ghémimizni yep kétermiki, dédi. 


6 Lékin u uninggha: — Mana, bu sheherde Xudaning bir adimi bar. U möhterem bir adem, her néme dése emelge ashmay qalmaydu. Emdi u yerge barayli; u bizge baridighan yolimizni körsitip qoyarmikin, dédi. 


7 Shunga Saul xizmetkarigha: — Lékin uning yénigha barsaq u kishige néme bérimiz? Chünki xurjunlirimizda nan tügep qaldi, qolimizda Xudaning adimige bergüdek sowghitimiz yoq. Yénimizda yene néme bar? — dédi. 


8 Xizmetkar Saulgha jawab bérip: — Mana qolumda charek shekel kümüsh bar. Mangidighan yolimizni dep bersun, Xudaning adimige shuni bérey, dédi □ 
9 (burun Israilda bir adem Xudadin yol sorimaqchi bolsa: — Kélinglar, aldin körgüchining qéshigha barayli, deytti. Hazir «peyghember» dégenni ötken zamanda «aldin körgüchi» deytti).■ 


10  Saul xizmetkarigha: — Mesliheting yaxshi boldi. Biz mangayli, dédi. Shuning bilen ular Xudaning adimi turghan sheherge bardi. 
11  Ular sheherge chiqidighan yolda kétiwatqanda, su tartqili chiqqan birnechche qizgha uchridi we ulardin: — Aldin körgüchi mushu yerdimu? — dep soridi. 


12  Ular jawab bérip: — Shundaq. Mana u aldinglarda turidu; téz béringlar, chünki xalayiq bügün sheherning yuqiri jayida qurbanliq qilmaqchi, shunga u bügün sheherge kirdi. 
13  U qurbanliqtin yéyishke téxi yuqiri jaygha chiqmay turupla, siler uning bilen sheherde uchrishisiler. Xelq u kelmigüche taam yémeydu, chünki u awwal qurbanliqni beriketleydu; andin chaqirilghan méhmanlar taamgha éghiz tégidu. Hazir chiqinglar, chünki bu del uni tapqili bolidighan waqit, dédi.□ 


14  Ular sheherge chiqip sheher merkizige kelgende, mana Samuil yuqiri jaygha chiqishqa ulargha qarap kéliwatatti. 


15  Perwerdigar Saul kélishtin bir kün ilgiri Samuilgha:■ 


16 — Ete mushu waqitlarda Men yéninggha Binyamin zéminidin bir ademni ewetimen. Sen uni Méning xelqim Israilning üstige emir bolushqa mesih qilghin. U Méning xelqimni Filistiylerning qolidin qutquzidu. Chünki Méning xelqimning peryadi Manga yetkini üchün ulargha iltipat bilen qaridim, — dédi. 


17  Samuil Saulni körgende Perwerdigar uninggha: — Mana, Men sanga söz qilghan adem mushudur. Bu adem Méning xelqimning üstide seltenet qilidu, dep izhar qildi. 


18  Saul derwazida turghan Samuilning qéshigha bérip: Silidin soray, aldin körgüchining öyi nede, dep soridi. 


19  Samuil Saulgha: — Aldin körgüchi men özüm shu. Mendin awwal yuqiri jaygha chiqqin. Bügün siler men bilen taam yeysiler; ete séni uzutup chiqqanda, könglüngdiki herbir ishlarni sanga dep bérey, — dep jawab berdi. 
20 Emma üch kün burun yitip ketken ésheklerdin bolsa, endishe qilmighin; ular tépildi. Emdi Israilning hemme arzusi kimge mayil? Sanga we atangning pütkül jemetige emesmu? — dédi. 


21  Saul jawab bérip: — Men Israil qebililiri ichidiki eng kichik qebile bolghan Binyamindin, jemetimmu Binyamin qebilisi ichidiki eng kichiki tursa? Néme üchün bu sözlerni manga deyla? — dédi. 


22  Samuil bolsa Saulni we xizmetkarini bashlap, méhmanxana öyige kirdi we ularni chaqirilghanlarning arisida törde olturghuzdi. Ular ottuzche adem idi. 
23  Samuil ashpezge: — Men saqlap qoyghin dep, sanga tapshurghan héliqi taamni élip kelgin, dédi. 


24  Shuning bilen ashpez saqlap qoyghan chong ajritilghan qolni élip Saulning aldigha qoydi. Samuil: — Mana, sanga saqlap qoyulghini shudur! Uni aldinggha élip yégin; chünki u men xelqni chaqirghan chéghimda atayin sanga atap élip qoyghandin tartip bu békitilgen waqitqiche saqlandi, dédi. Shuning bilen u küni Saul bilen Samuil tamaqta bille boldi. 
25  Ular yuqiri jaydin chüshüp sheherge kirdi, Samuil ögzide Saul bilen sözleshti. 
26  Etisi tang sheherde orundin turghanda Samuil Saulni ögzidin chaqirip: — Ornungdin tur, men séni uzutup qoyay, dédi. Saul orundin turdi we ikkisi bille chiqti, — hem u Samuil bilen bille kochigha chiqti. 
27  Ular sheherning ayighigha kétiwatqanda, Samuil Saulgha: Xizmetkargha aldimizda mangghach turghin, dep buyrughin, dédi. U shundaq qildi. Andin Samuil: — Sen turup tur, Perwerdigarning söz-kalamini sanga yetküzey, dédi. 
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Samuil Saulni mesih qilidu 


1 Samuil bir may komzikini élip uning béshigha töküp uni söyüp mundaq dédi: — «Mana bu, Perwerdigarning séni Öz mirasigha emir bolushqa mesih qilghini emesmu?□  ■ 


2  Sen bügün mendin ayrilghandin kéyin Binyamin zéminining chégrisidiki Zelzahgha yétip barghiningda Rahilening qebrisining yénida sanga ikki kishi uchraydu; ular sanga: «Sen izdep barghan éshekler tépildi, we mana, atang ésheklerdin ghem qilmay, belki siler üchün: Oghlumni qandaq qilip taparmen, dep ensirimekte» dep éytidu. 
3 Sen u yerdin méngip, Tabordiki dub derixige yetkende Perwerdigarning aldigha bérish üchün Beyt-Elge chiqip kétiwatqan üch kishige uchraysen. Ulardin biri üch oghlaq, biri üch nan we yene biri bir tulum sharabni kötürüp kélidu. 


4 — Ular sanga salam qilip ikki nanni sunidu; sen berginini qolliridin alghin. ■ 
5 Andin sen «Xudagha atalghan Gibéah sheherige barisen (u yerde Filistiylerning bir leshkergahi bar); sen shu sheherge kelseng chiltar, tembur, ney we lirilarni kötürüp yuqiri jayidin chüshken bir bölek peyghemberler sanga uchraydu. Ular bésharetlik sözlerni qilidu. □  ■ 
6 Shuning bilen Perwerdigarning Rohi séning wujudunggha chüshidu, sen ular bilen birlikte bésharetlik sözlerni qilisen we yéngi bir adem bolisen. 
7 Mushu alametler sanga kelgende, qolungdin néme kelse shuni qilghin. Chünki Xuda sen bilen billidur. 
8 Andin mendin ilgiri Gilgalgha chüshüp barisen. Mana, men hem yéninggha chüshüp köydürme qurbanliqlar sunush we inaq qurbanliqlar qilish üchün kélimen. Men yéninggha bérip, néme qilishing kéreklikini uqturmighuche, méni yette kün saqlap turghin».■ 


9 We shundaq boldiki, u burulup Samuildin ayrilghanda Xuda uninggha yéngi bir qelb ata qildi; we bu alametlerning hemmisi ashu küni emelde körsitildi. 


10  Ular Gibéahgha yétip kelgende mana, bir bölek peyghemberler uninggha uchridi; Xudaning Rohi uning wujudigha chüshti, buning bilen u ularning arisida bésharet qilishqa bashlidi. ■ 
11  Uni ilgiri tonuydighanlarning hemmisi uning peyghemberlerning arisida bésharet qilghinini körgende ular bir-birige: — Kishning oghligha néme boptu? Saulmu peyghemberlerdin biri boldimu néme? — déyishti. 
12  Emma yerlik bir adem: — Bularning atiliri kimler? — dédi. Shuning bilen: «Saulmu peyghemberlerning birimidu?» deydighan gep peyda boldi.□  ■ 


13  Emdi Saul bésharetlik sözlerni qilip bolup, yuqiri jaygha chiqip ketti. 
14  Saulning taghisi uningdin we uning xizmetkaridin: — Nege bérip keldinglar? dep soridi. U: — Ésheklerni izdigili chiqtuq; lékin ularni tapalmay Samuilning qéshigha barduq, dédi. 


15  Saulning taghisi: — Samuilning silerge néme déginini manga éytip bergine, dédi. 


16  Saul taghisigha: — U jezm bilen bizge éshekler tépildi, dep xewer berdi, dédi. Lékin Samuilning padishahliq ishi toghruluq éytqan sözini uninggha dep bermidi. 

   



Samuil xelqni agahlanduridu 


17  Samuil emdi xelqni Perwerdigarning aldigha jem bolunglar dep, Mizpahqa chaqirdi. 
18  U Israilgha: — Israilning Xudasi Perwerdigar mundaq deydu: — «Men siler Israilni Misirdin chiqirip misirliqlarning qolidin azad qilip, silerge zulum qilghan hemme padishahliqlarning qolidin qutquzdum. 
19  Lékin bügünki künde silerni béshinglargha chüshken barliq balayi’apetlerdin we barliq musheqqetlerdin qutquzghuchi Xudayinglardin waz kéchip uninggha: «Yaq. Üstimizge bir padishah békitip bergeysen» — dédinglar. Emdi özünglarni qebilenglar boyiche, jemetinglar boyiche Perwerdigarning aldigha hazir qilinglar» — dédi.■ 


20  Shuning bilen Samuil Israilning hemme qebililirini aldigha jem qilip, chek tashliwidi, chek Binyamin qebilisige chiqti. ■ 
21  U Binyamin qebilisini jemet-jemetliri boyiche öz aldigha keltürüp chek tashliwidi, chek Matrining jemetige chiqti. Andin kéyin yene chek tashliwidi, Kishning oghli Saulgha chiqti. Ular uni izdiwidi, emma uni tapalmidi. 


22  Shunga ular Perwerdigardin yene: — U kishi bu yerge kélemdu? — dep soridi. 

Perwerdigar jawaben: — Mana, u yük-taqlarning arisigha yoshuruniwaldi, dédi. 
23  Shunga ular yügürüp bérip uni shu yerdin élip keldi. U xelqning otturisida turghanda xalayiqning boyi uning mürisigimu kelmidi.■ 


24  Samuil barliq xelqqe: — Emdi Perwerdigar tallighan kishige qaranglar! Derweqe barliq xelqning ichide uninggha yétidighan birsi yoqtur, dédi. We xelqning hemmisi: — Padishah yashisun! — dep towlashti. 


25  Samuil xelqqe padishahliq hoquq-qanunlirini uqturdi we uni oram yazma qilip yézip chiqip, Perwerdigarning aldigha qoydi. Andin Samuil hemme xelqni, herqaysisini öz öylirige qayturdi. 
26  Saulmu hem Gibéahdiki öyige qaytti; köngülliri Xuda teripidin tesirlendürülgen bir türküm batur kishi uning bilen bille bardi. ■ 
27  Lékin birnechche rezil kishi: — Bu kishi qandaqmu bizni qutquzalisun? — dep uni kemsitip uninggha héch sowghat bermidi; emma u anglimasliqqa saldi.□  ■ 
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Saul Yabeshtikilerge yardemge baridu 


1 Shu waqitta Ammoniy Nahash chiqip Yabesh-Giléadni muhasirige aldi. Yabeshning hemme ademliri Nahashqa: — Eger biz bilen ehde tüzseng, sanga boysunimiz, dédi.□ 


2 Lékin Ammoniy Nahash ulargha: — Pütkül Israilgha deshnem qilish üchün her biringlarning ong közini oyup andin siler bilen ehde qilay, dédi. 


3 Yabeshning aqsaqalliri uninggha: — Bizge yette kün möhlet bergin; biz Israilning pütkül yurtigha elchilerni mangdurup andin kéyin bizni qutquzidighan adem chiqmisa, özimiz chiqip sanga teslim bolimiz, dédi. 


4 Emdi elchiler Saulning shehiri Gibéahgha kélip mushu sözlerni xelqning quliqigha yetküzdi; hemme xelq peryad kötürüp yighildi. 
5 We mana, Saul étizliqidin chiqip kalilarni heydep kéliwatatti, u: — Xelq néme dep yighlaydu, dep soridi. Ular Yabeshtin kelgen kishilerning sözlirini uninggha dep berdi. 
6 Saul bu sözlerni anglighanda Xudaning Rohi uning üstige kélip, uning ghezipi qattiq qozghaldi. 
7 U bir jüp uyni chépip parchilap, parchilirini elchilerning qoli arqiliq pütkül Israil zéminigha tarqitip: — Her kim kélip Saul bilen Samuilgha egeshmise, ularning uylirimu mushuninggha oxshash qilinidu, dédi. 

Shuning bilen Perwerdigarning qorqunchi xelqning üstige chüshti; shundaq boldiki, ular ittipaqliship bir ademdek jengge chiqti. ■ 
8 Saul ularni Bézek dégen jayda sanighanda Israillar üch yüz ming, Yehudaning ademliri bolsa ottuz ming chiqti. 
9 Ular kelgen elchilerge: — Giléadtiki Yabeshning ademlirige shundaq éytinglarki, ete kün chüsh bolghanda nijat silerge kélidu, dédi. 

Elchiler bérip shuni Giléadtiki Yabeshliqlargha yetküzdi; ular intayin xushal bolushti. 


10  Shuning bilen Yabeshtikiler: — Ete biz qéshinglargha chiqip teslim bolimiz, siler bizni qandaq qilishqa layiq körsenglar, shundaq qilinglar, dédi. 


11  Etisi shundaq boldiki, Saul xelqni üch bölek qildi; ular kéche tötinchi jésekte leshkergahgha kirip Ammoniylarni kün chüsh bolghuche urup qirdi. Tirik qalghanlar bolsa shundaq parakende boldiki, ulardin ikki ademmu bir yerge kélelmidi. 

   



Saul padishah qilinidu 


12  Xelq emdi Samuilgha: — Bizning üstimizge Saul padishah bolmisun dep éytqanlar kimler? Bu kishilerni keltürüp, ularni öltüreyli, dédi. ■ 


13  Lékin Saul: — Bügün héchkim öltürülmisun. Chünki bügün Perwerdigar Israilgha nusret berdi, dédi. 


14  Samuil xelqqe: — Qéni, Giléadqa bérip u yerde padishahliqni yéngibashtin tikleyli, dep éytti. 


15  Shuni déwidi, hemme xelq Giléadqa bérip Giléadta Perwerdigarning aldida Saulni padishah qildi; ular u yerde Perwerdigarning aldida inaqliq qurbanliqlirini keltürdi. Saul hem shuningdek barliq Israil shu yerde zor xushalliqqa chömdi. 
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1 Samuil pütkül Israilgha: — Mana, men silerning barliq éytqan sözliringlarni anglap üstünglargha bir padishah qoydum; □ 
2 Mana emdi padishah silerning aldinglarda yürmekte, men bolsam qérip béshim aqardi; mana, méning oghullirimmu aranglarda turidu. Yashliqimdin tartip bu kün’giche silerning aldinglarda méngip keldim.□ 


3 Mana bu yerde turuptimen. Perwerdigarning aldida we uning mesih qilin’ghinining aldida manga erzinglar bolsa dewéringlar; kimning uyini tartiwaldim? Kimning éshikini tartiwaldim? Kimning heqqini yédim? Kimge zulum qildim? Yaki men közümni kor qilish üchün kimdin para aldim? Shundaq bolsa denglar, we men uni silerge tölep bérimen, dédi. 


4 Ular jawab bérip: — Sen bizning heqqimizni yémiding, héchkimge zulum qilmiding we héch kishining qolidin birer nersinimu éliwalmiding, dédi. 


5 U ulargha: — Mende héch heqqinglar qalmighanliqigha Perwerdigar silerge guwah bolup we uning mesih qilghini hem bügün guwahchi bolsun, déwidi, ular: — U guwahtur, dédi. 


6 Samuil xelqqe mundaq dédi: «Musa bilen Harunni tiklep ata-bowiliringlarni Misir zéminidin chiqarghuchi bolsa Perwerdigardur. 
7 Emdi ornunglardin turunglar, men Perwerdigarning aldida Perwerdigarning silerge we ata-bowiliringlargha yürgüzgen heqqaniy emellirini silerning aldinglargha qoyushqa söz qilay. 


8 Yaqup Misirgha kirgendin kéyin ata-bowiliringlar Perwerdigargha peryad qilghanda, Perwerdigar Musa bilen Harunni ewetti. Ular ata-bowiliringlarni Misirdin chiqirip bu yerde olturaqlashturdi. □  ■ 
9 Emma ular öz Xudasi Perwerdigarni untudi; shunga u ularni Hazorning qoshunidiki serdar Siséraning qoligha, Filistiylerning qoligha hem Moabning padishahining qoligha tapshurup berdi; bular ular bilen jeng qilishti. ■ 
10  Shuning bilen ular Perwerdigargha peryad qilip: «Biz gunah qilip Perwerdigarni tashlap Baallar we Ashtarotlarning ibaditide bolduq; emma emdi bizni düshmenlirimizning qolidin qutquzghin, biz sanga ibadet qilimiz» dédi. □ 
11  We Perwerdigar Yerubbaal, Bédan, Yeftah we Samuilni ewetip, etrapinglardiki düshmenliringlarning qolidin silerni qutquzdi, shuning bilen tinch-aman turuwatqanidinglar.□  ■ 


12  Lékin Xudayinglar Perwerdigar Özi padishahinglar bolsimu, Ammonning padishahi Nahashning silerge qarshi qopqinini körgininglarda siler: Yaq! Bir padishah üstimizge seltenet qilsun dep manga éyttinglar. ■ 
13  Emdi siler xalap tallighan, siler tiligen padishahqa qaranglar; mana, Perwerdigar silerning üstünglargha bir padishah qoydi.■ 


14  Eger siler Perwerdigardin qorqup, uning qulluqida bolup, Uning awazigha qulaqliringlarni sélip, Uning emrige asiyliq qilmisanglar, siler hem üstünglarda seltenet qilghan padishah Xudayinglar Perwerdigargha egeshsenglar, emdi silerge yaxshi bolidu. ■ 
15  Lékin Perwerdigarning sözige qulaq salmay, belki Perwerdigarning emrige asiyliq qilsanglar, Perwerdigarning qoli ata-bowiliringlargha qarshi bolghandek silergimu qarshi bolidu. 


16  Emdi turunglar, Perwerdigar közliringlarning aldida qilidighan ulugh karametni körünglar! 
17  Bügün bughday oridighan waqit emesmu? Men Perwerdigargha nida qilay, U güldürmama bilen yamghur yaghduridu. Shuning bilen silerning bir padishah tiligininglarning Perwerdigarning neziride zor rezillik ikenlikini körüp yétisiler». 


18  Andin Samuil Perwerdigargha nida qildi; shuning bilen Perwerdigar shu küni güldürmama bilen yamghur yaghdurdi. Xelq Perwerdigardin we Samuildin bek qorqti. 
19  Xelqning hemmisi Samuilgha: — Xudaying Perwerdigargha bizni ölmisun dep keminiliring üchün dua qilghin; chünki hemme gunahlirimizning üstige yene yamanliq ashurup özimizge bir padishah tiliduq, dédi. 


20  Samuil xelqqe mundaq dédi: — Qorqmanglar; siler derweqe bu hemme rezillikni qilghansiler, lékin emdi Perwerdigargha egishishtin chetnimey, pütkül köngülliringlar bilen Perwerdigarning ibaditide bolunglar; 
21  ademge payda yetküzmeydighan yaki ademni qutquzalmaydighan bihude ishlarni izdep, yoldin ézip ketmenglar; chünki ularning tayini yoqtur. 
22  Chünki Perwerdigar Öz ulugh nami üchün Öz xelqini tashlimaydu; chünki Perwerdigar silerni Öz xelqi qilishni layiq körgendur. 


23  Manga nisbeten, siler üchün dua qilishtin toxtash bilen Perwerdigargha gunah qilish mendin néri bolsun; belki men silerge yaxshi we durus yolni ögitimen. 
24  Peqet siler Perwerdigardin qorqup pütkül köngülliringlar we heqiqet bilen uning ibaditide bolunglar; chünki siler üchün qilghan ulugh karametlerge qaranglar! 


25  Lékin yamanliq qilsanglar, hem özünglar hem padishahinglar halak qilinisiler». 
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Saul Perwerdigarning sözliridin chiqip kétidu 


1 Saul ottuz yashta padishah bolup Israilning üstide ikki yil seltenet qilghandin kéyin □ 
2 Özige Israildin üch ming ademni ilghap aldi. Ikki mingi Mikmashta we Beyt-El taghlirida Saulning qéshida, bir mingi Binyamin zéminidiki Gibéahda Yonatanning qéshida idi. Emma u qalghan xelqning herbirini öz öylirige ketküziwetti. 


3 Yonatan bolsa Filistiylerning Gébadiki leshkergahigha hujum qildi, Filistiyler buningdin xewer tapti. Saul bolsa: — Pütkül zémindiki ibraniylar anglap oyghansun dep, kanay chaldurdi. 
4 Pütkül Israil Saulning Filistiylerning leshkergahigha hujum qilghanliqidin hemde Israilning Filistiylerge nepretlinidighanlikidin xewer tapti. Xelq Saulning keynidin Gilgalgha bérip yighildi. 


5 Filistiylerdin Israil bilen jeng qilghili üch ming jeng harwisi, alte ming atliq leshker we déngiz sahilidiki qumdek köp piyade leshker yighildi. Ular kélip Beyt-Awenning sherq teripidiki Mikmashta bargah tikti. □ 


6 Israilning ademliri özlirining qattiq xiyim-xeterde qalghanliqini körüp gharlargha, chatqalliqlargha, qiya tashliqlargha, yuqiri jaylargha we azgallargha yoshuruniwélishti; □ 
7  bezi Ibraniylar Iordan deryasidin ötüp, Gad we Giléadning zéminigha qéchip bardi. Lékin Saul Gilgalda qaldi, ademlirining hemmisi uninggha titrigen halda egeshti. 


8 Emdi Saul Samuil uninggha békitken waqitqiche yette kün kütüp turdi; lékin Samuil Gilgalgha kelmidi, xelq uningdin tarilip ketkili turdi. 
9 Saul: — Köydürme qurbanliq bilen inaqliq qurbanliqlirini bu yerge — yénimgha élip kélinglar, dédi. Andin u özi köydürme qurbanliq ötküzdi. 
10 We shundaq boldiki, u köydürme qurbanliqni tügitishi bilenla, mana Samuil keldi. Saul uninggha salam qilghili aldigha chiqti. 


11 Lékin Samuil: — Néme ishlarni qilding?! — dep soridi. Saul: — Xelq mendin tarilip ketkenlikini, silining békitken waqitta kelmigenliklirini, Filistiylerning Mikmashta yighilghinini kördum, 
12 men ichimde: Emdi Filistiyler Gilgalgha chüshüp manga hujum qilmaqchi, men bolsam téxi Perwerdigargha iltija qilmidim, dédim. Shunga köydürme qurbanliq qilishqa özümni mejburlidim, dédi. 


13 Samuil Saulgha: — Sen exmeqliq qilding; sen Xudaying Perwerdigar sanga buyrughan emrni tutmiding; shundaq qilghan bolsang Perwerdigar Israilning üstidiki seltenitingni menggü mustehkem qilatti, dédi. 
14 Lékin emdi selteniting mustehkem turmaydu. Perwerdigar Öz könglidikidek muwapiq bir ademni izdep tapti. Perwerdigar uni Öz xelqining bashlamchisi qildi, chünki sen Perwerdigar sanga buyrughanni tutmiding, dédi. 


15 Andin Samuil ornidin turup Gilgaldin kétip Binyamin zéminidiki Gibéahgha bardi. Saul bolsa öz yénidiki ademlerni sanidi; ular alte yüzche chiqti. 
16 Saul bilen oghli Yonatan we ularning qéshida qalghan xelq Binyamin zéminidiki Gébada qélip qaldi, Filistiyler bolsa Mikmashta bargah tikkenidi. 


17 Qaraqchilar daim Filistiylerning bargahidin chiqip üch bölekke bölünetti. Bir bölek Shual zéminidiki Ofrahgha baridighan yolgha atlinatti, 
18 bir bölek Beyt-Horon’gha baridighan yol bilen mangatti, yene bir bölek chölning chétidiki Zeboim jilghisigha qaraydighan zémindiki yolgha mangatti. 


19 Emma pütkül Israil zéminida héchbir tömürchi tépilmaytti; chünki Filistiyler: — Ibraniylar özlirige qilich yaki neyze yasiyalmisun, dep oylaytti. ■ 
20 Bu sewebtin Israillar hemmisi sapan chishliri, ketmenlirini, paltilirini we orghaqlirini bislash üchün Filistiylerning qéshigha baratti. 
21 Ular sapan chishliri we ketmenler üchün üchtin ikki shekel, jotu, palta we zixlarni bislash üchün üchtin bir shekelni töleytti. 
22 Shunga urush bolghanda Saul we Yonatanning qéshidiki xelqning héchbiride qilich ya neyze yoq idi; peqet Saul bilen oghli Yonatandila bar idi. 

   



Yonatan yalghuz jengge chiqidu 


23 U waqitta Filistiylerning bir qarawullar etriti Mikmashtiki dawan’gha chiqqanidi. 
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1 Bir küni Saulning oghli Yonatan yaragh kötürgüchisige: — Kelgin, udulimizdiki Filistiylerning qarawullar etritining yénigha chiqayli, dédi. Emma u atisigha héchnéme démidi. □ 
2 Saul bolsa Gibéahning chétidiki Migrondiki anar derixining tégide qaldi. Uning qéshidiki xelq alte yüzche idi ■ 
3 (u waqitta efodni Axitubning oghli, Ixabodning akisi Axiyah kiyetti; u Shilohda turuwatqan, Perwerdigarning kahini idi. Axitub Finihasning oghli, Finihas Еlining oghli idi). Xelq bolsa Yonatanning ketkinlikini bilmigenidi. □ 


4 Yonatan Filistiylerning qarawullar etriti terepke ötmekchi bolghan dawanning ikki teripide tüwrüktek tik qiya tashlar bar idi. Birining nami Bozez, yene birining nami Seneh idi. 
5 Bir qiya tash shimaliy teripide bolup, Mixmash bilen qariship turatti, yene biri jebub teripide Gébaning udulida idi. 
6 Yonatan yaragh kötürgüchisige: — Kel, bu xetnisizlerning qarawullar etritige chiqayli; Perwerdigar biz üchün bir ish qilsa ejeb emes, chünki Perwerdigarning qutquzushi üchün ademlerning köp yaki az bolushi héch tosalghu bolmaydu, dédi. 


7 Uning yaragh kötürgüchisi uninggha: — Könglüngde her néme bolsa shuni qilghin; barghin, mana, könglüng némini xalisa men sen bilen billimen, dédi. 


8 Yonatan: — Mana, biz u ademler terepke chiqip özimizni ulargha körsiteyli; 
9 eger ular bizge: — Biz silerning qéshinglargha barghuche turup turunglar, dése ularning qéshigha chiqmay öz jayimizda turup turayli; 
10  lékin ular: — Bizning qéshimizgha chiqinglar, dése, chiqayli. Chünki shundaq bolsa Perwerdigar ularni qolimizgha bériptu, dep bilimiz; mushundaq ish bizge bir bésharet bolidu, dédi. 


11  Ikkiylen özini Filistiylerning qarawullar etritige körsetti. Filistiyler: — Mana, Ibraniylar özini yoshurghan azgallardin chiqiwatidu, dédi. 
12  Etrettikiler Yonatan bilen yaragh kötürgüchisige: — Bizge chiqinglar, biz silerge bir nersini körsitip qoyimiz, dédi. Yonatan yaragh kötürgüchisige: — Manga egiship chiqqin; chünki Perwerdigar ularni Israilning qoligha berdi, dédi. 
13  Yonatan qol-putliri bilen ömülep chiqti, yaragh kötürgüchisi keynidin uninggha egeshti. Filistiyler Yonatanning aldida yiqilishti; yaragh kötürgüchisi keynidin kélip ularni qetl qildi. 


14  Shu tunji hujumda Yonatan bilen yaragh kötürgüchisi texminen yérim qoshluq yerde öltürgenler yigirmidek adem idi. □ 
15  Andin leshkergahdikikerni, dalada turuwatqanlarni, barliq etretlerdikilerni we bulang-talang qilghuchilarni titrek basti. Ular hem titrep qorqti, yermu tewrinip ketti; chünki bu chong qorqunch Xuda teripidin kelgenidi. 


16  Emdi Binyamin zéminidiki Gibéahda turuwatqan paylaqchilar kördiki, mana, leshker topliri tarmar bolup uyan-buya